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T I I E  DESIGN 

A TREATISE 

THE PLANTS OF INDIA. 

BY THE PRESIDENT. 

THE greatefi, if not the. only, obfiacle to the 
progrefi of knowledge in thefe provinces, ex- 
cept in thofe branches of it, whiah belong im- 
mediately to our feveral profeifiom, is our want 
of leifure for general refearches ; and as ARCH I& 

MEDES, who was happily mafier of his time, 
had not Jace enough to move the greatcA 
weight with the fmallefi force, thus we, who 
have ample fpace for our inquiries, really want 
the for the purfuit of them. gb Give me a 
'' place to itand on, faid the great mathematician, 
b' and I will move the whole earth:" Give UJ 
t h e ,  we may ray, for our inwyfigatwn~, and 
wt w21 franfer t o  Europe a22 the Sciences, arts, 
and Iiterature of Afia. " Not to have defpair- 
" ed," however, was thought a degree of merit 
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t THE DEIGN OF A TREATISE 

in the Roman general, even though he was 
defeated ; and, having fome hope, that others 
may occafionally find more leifure, than it will 
ever, at leait in this country, be my lot to enjoy, 
I take the liberty to propofe a work, from which 
very curious information, and ~ o & b l y  very 
folid advantage, may be derived. 

Some hundreds of plants, .which are yet im- 
pcrfealy known to European botanifis, and 
with the virtues of which they are wholly un- 
acquainted, grow wild on the plains and in the 
forefis of India: the Amarcip, an excellent 
vocabulary of the SonJb4 language, contains in 
one chapter the names of about three hundred 
medicinal vegetables ; the Midin3 may com- 
prXe many more ; and the ~rm~a'bhidh&za,  or  
Digionary of Natural Produ&?on~, includes, I 
believe, a far greater number ; the properties of 
which are diitinaly related in medical tra&s of 
approved authority. Now the firit flep, in 
compiling a treatii'e on the plants of India, 
fhould be to write their true names in Roman 
letters, according to the moil accurate ortho- 
graphy, and in San$n'r preferably to any 
vulgar diale& ; becaufe a learned language is 
fixed in books, while popular idioms are in 
conitant fluauatbn, and will not, perhaps, be 
underitood a cehtury hence by the inhabitants 
of thefe Indian territories, whom future botanifis 
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may confult on the common appellations of 
trees and flowers : the childiih denominations 
of plants fiom the peribns, who firit defkribed 
them, ought wholly to be rejelted ; for Cham- 
paca and H i n ~ a  feem to me not only more 
elegant, but far properer, defignations of an 
Indian and an Arabian plant, than MicbeZia and 
Lawfonia; nor can I fee without pain, that 
the great Swedsj% botaniit confidered it as tbc 
&prcmc and on4 reward o f  labour in this part of 
natural hiitory, to preferve a name by hanging 
it on a bloffom, and that he declared this mode 
of promoting and adorning botany, worthy of 
being continued with ,404 reverence, though fb 
high a n  honour, he fays, ought to be conferred 
witb cbaJte rgerve, and not pr~lfituted for the 
PurpoJe oaf conciliating the good will, or eter?zizing 
tbe memory, ofany but his cB$een followers; no, 
not even of faint$: his liit of an hundred and 
Jfty iuch names clearly fhows, that his excel- 
lent works are the true bafis of his juit celebrity, 
which would have been feebly fupported by 
the fialk of the Linnea. From what proper. 
name the Plantain is called Miifa, I do not 
know ; but it feems to be the Dutcb pronun- 
ciation of the Arabick word for that vegetable, 
and ought not, therefore, to have appeared in 
his liR, though, in my opinion, it is the o d y  
n t i o d  .name in the muiter-rdl. As to the 

- , .  B 2 



4 TKE DESIGN OF A TREATISE 

fy'yitem of LINNEU S, it is the fyfiem of Nature, 
fuubordinate indeed to the beautiful arrangement 
of natural orders, of which he has given a 
rough fketch, and which may hereafter, per- 
haps, be completed : but the difiribution of 
vegetables into clafis, according to the number, 
length, and poiition of the fiamens and pifiils, 
and of thofe claJes into kinds andSpecies, ac- 
cording to certain marks of difcrimination, will 
ever be found the cleareit and mofi convenient 
of methods, and ihould therefore be fiudioufly 
obferved in the work, which 1 now fuggeit ; but 
I mufi be forgiven, if I propofe to reject the 
1-inntan appellations of the twenty-four clafe.r, 
becnufe, although they appear to be Greek, (and, 
if they really were fo, that alone might be 
.thought a fufficient objeaion) yet in truth they 
are not Greek, nor even formed by analogy to 
the language of Grecians ; for Po/ygamos, MG 
nandros, and the reit of that form, are both 
mafculine and feminine ; Po(yandria, in the 
abitratt, never occurs, and Polyandrion means 
a publick cemite ry ; diaxia and dimus are not 
found in books of authority; nor, if they 
were, would they be derived from dri, but from 
dia, which would include the triach; let me 
add, that the tweytb and thirteenth claffa are 
ill diitinguiihed by their appellations, i m b  
pendently of other exceptions to them, Gnce 
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the real difiinQion beween them confiits not fo 
much in the number of their Ramens, as in the 
phce, where they are inferted ; and that the 
fourtrentb andfifreentb are not more acc~irately 
diicriminated by two words formed in defiance 
of grammatical analogy, fince there are but 
two powers, or two diver-ties of length, in each 
of thofe elaffes. Calycopelyandros might, per- 
haps, not inaccurately denote a flower of the 
twe@ clafs ; but fuch a compound would itill 
h o u r  of barbarifm or pedantry ; and the beft 
way to amend fuch a fyftern of words is to 
efface it, and fupply its place by a more fimple 
nomenclature, which may eafily be found. 
Numerals may be ufeed for the eleven firfi claiTes, 
the former of two numbers being always ap- 
propriated to the jamenr, and the latter, to the 
f$iI.r: ihort phrafes, as, on tbe calyx or calic~, in 
the receptacle, two long, four long, from one bafi, 
from two, or many, h j s ,  wi'rh antberr connetled, 
on the p$i/s, in two flowers, in two d@in8 plantr, 
mixed, concealed, or the like, will anfwer everp, 
purpofe of dilcrimination ; but I do not offer 
this as a perfea fubfiitute for the vords, which 
I condemn. The allegory of.pxer and nuptials, 
even if it were complete, ought, I think, to be 
difcarded, as unbecoming the gravity of men, 
who, while they fearch for truth, have no buG- 
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neis to inflame their imaginations; and, while 
they profefs to give defcriptions, have nothing 
to do with metaphors : few paffages in AZo$a, 
the moil impudent book ever compoied by 
man, are more wantonly indecent than the 
hundred-forty-fixth number of the Botanical 
PhiI?/"op!y, and the broad comment of its grave 
author, who dares, like OCTAVIUS in his epi- 
gram, ioSpetrk wit6 Roman Jimplicity ; nor can 
the Linnean defcription of the Arum, and many 
other plants, be read in EngZtfi without exc i t~  
ing ideas, which the occafion does not require. - 

Hence it is, that no well-born and well-edud 
cated woman can be advifed to amufe heriklf 
with botany, as it is now explained, though a 
more elegant and delightful itudy, or one 
more likeIy to afift and embelliih other female 
accompliihments, could not poiIibly be recom- 
mended. 

When the SanJrit names of the Indian plants 
have been correQly written in a large paper- 
book, one page being appropriated to each, the 
frefh plants themfelves, proeured in their reipec- 
tive feafons, muit be concifely, but accurately, 
claJid and dfirzbed; after which their fever4 
ufc~ in medicine, diet, or manufa~ures, .may 
be colletted, wkh the asfiance of Hindu 
phyficians, from the medical books in Sanacrit, 
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and their accounts either difproved or e f iab l ib  
cd by repeated experiments, as fail .as they can 
be made with exa&nefs. 

By way of example, I annex the Mcriptions 
of five Indian plants, but am unable, at this 
&!ah ,  to reexamine them, and wholly defgair 
of leifure to exhibit others, af which 1 ha& 
colletied the names, and moR of which I have 
feen in bloiiom. \ .  

I. MUCHUCUNDA. 
Twenty, from One Bde. . 

Cal. Five-parted, thick ; leaflets, oblong. 
Car. Five petals, oblong;. 
Stam. From twelve to fifteen, rather long, 

fertile ; fiv; ihorter, Rerile. In fomc flowers, 
the wtprol$ck Aamens, longer. 

P .  Style cylindrick. 
Perk. A cqdule, with firre cells, many- 

feeded. 
Sredr : Roundifh, cmpreffed, winged. 
L m e s  : Of many different ihapa. 
Ufi  : The quality, refiigerant. 

One flower, fieeped a whole night in a glafs 
of water, forms a cooling mucilage of ule in 
virulent gonarzhoeas. The Mucbucmda, called 
d o  Piicbuca, is exquiiitely fiagraat : its calyx 
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-is covered with an odoriferous duit ; and the 
dried flowers in fine powder, taken like fnu& 
are faid, in a Sanfcrit book, almoft initanta- 

, peonfly to reinove a nervous head-ach. 

Nett, This plant differs a little frarn tbe 
Penttzpcter of LINNE US, 

11. BILVA OR MA'LU'RA, 
Many on the Receptacle, and One, 

CaL Four, or five, cleft, beneath. 
Cor. Four, or: five, petals ; rnoitly reflex. 
Stam Forty, to forty-eight, filaments 5 an- 

thers, moitly ere&. 

P .  Germ, roundiih ; Style, fmooth, fhort ; 
6t&ma, clubbed. 

Peric. A ipheroidal berry, very large ; 
many-feeded. 

88th : Toward the f d a ,  ovate, in a pel- 
lucid mucus. 

b a t s  : Ternate ; common petiole, long ; 
leaflets, lubovate ; obtufely notched, with fhort 
petioles ; fome;almofl lanced, 

Stem : Armed with iharp thorns, 
USPJ : The fruit nutritious, warm, c h  

thartick ; in tafte, delicious ; in fragrance, ex- 
quifite : its aperient and detefive quality, and 
its efficacy in removing hahitd coltivcne$ 
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have been proved by c o n h n t  experience. T h e  
mucue of the iced is, for fome purpoh,  a v e v  
good cement. 

Note. This fruit is called Srfp'hala, becaufe 
it iprang, fay the Indion poets, from the milk 
of Sr), the goddefs of abundance, who be- 
llowed it on mankind at the requeft of IS w A R A, 

whence he alone wears a chaplet of BiZva 
flowers ; to him only the Hindus offer them ; 
and, when they fee any of them fallen on the 
ground, they take them up with reverence. and 
carry them to his temple. From the firfi blof- 
brn of tbis plant, thPtI  could infpea, I had 
imagined, that it belonged to the fame clah 
with the Durr'o, becaufe the filaments ap- 
peared to b.9 dihibuted in five fets ; but in all, 
that I have fince exaqined, they. are perfeQly 
&it in& 

1 SRINGATACA. 
Foyr and One. 

Cal. Four cleft, with a long peduncle, above. 
Cor. Four petale. 
Stam, Anthers, kidney-ihaped. 

P$. Germ, roundiih ; Style, long as the 
k t s  Stigm4, clubbed. 
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Seed: A Nut with'four oppofite angles (two 
of them &rp .thorns) formed by the Cabx. 

Leaves : Thofe, which float on the .water, 
are rhomboi'dal ; the two upper fides unequally 
notched, the two lower, right lines. Their 
petioles, buoyed up by fpindle-fhaped fpongy 
fubitances, not bladders. 

Root : Knotty, like coral. 
Ujs : T h e  fie& kernel, in fweetnefs and 

delicacy, equals that of the filberd. A mucus, 
iecreted by minute glands, covers the wet leaves, 
which are coniidered as cooling, , . 

t . . 

Note. I t  feems to be the floating Ira* of 
LINNIEUS. 

IV. PU'TI CARAJA. 

Ten and one. 
Cal. Five-cleft . 
Cor. Five equal petals. 
Peric. A thorny legumen ; two feeds. 
Leaves : Oval, pinnated. 
Sten: Armed. 
U J s  : The fieds are very bitter, and, per- 

haps, tonick; fince one of them, b r d e d  and 
given in two dofes, will, as the Hri:dur affert, 
cure an intermittent fever. . 
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V. MADHU'CA. . - 
(See Rtfearcb. vol. I, prgr 300.) 
Many, -mf oh the Receptade, 'and One- . ; 

Cal. Perianrb fw, or five, hireed, 
Car. One-petaled; T& inflated, leihp. 

BUY& nine, or ten, parted. ; t 

Stom. Arbgr~ from ,twelve to twentyeight, 
ere@, acute: fubtrillous. f 

iP@. Gtrm, mandifi ; Sty&, h g ,  && 
fhaped. . .. I 

Petz'c. A Drppe, with tpeapr t W  Nbts P ' 

Ltawer : Oval; ibmewhar pointed. . - 

Us : Thc tube$, e f d e a t ,  hutritious ; )rieid- 
ing, by diitillation, an inebbtifig @fit, which, 
if the a l e  of it were duly reitrained by law, 
might be applied to good purpofes. An ufeful 
oil is expreffed from the feed. 

Note. It refembles the BaJa of KOE NI G. 

Such would be the method of the work, 
which I recommend ; but even the fpecimen, 
which I exhibit, might, in ikilful hands, have 
been more accurate. Engravings of the plants 
may be annexed ; but I have more than once 
experienced, that the beit anatomical and bo- 
tanical prints give a ve y inadequate, and fome- 
times a very falik, notion of the objeas, which 
they were intended to reprefent. As we learn 
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a new language, by reading approved compo- 
fitions in it with the aid of a Grammar and 
DiQionarp, fo we can only fiudy with effea 
the natural hiRory of vegetables by analyfing 
the planta themfelves with the PAibjopbia Bo- 
tanica, which is the Grammor, and the Genera 
et Spltie~ Pluntarum, which may be confidered 
as the DzBionary, of that beautiful language, in 
which nature would teach us what plants .we . 

muit avoid as noxious, and what we mufi cul- 
tivate as @ u t q ,  for that the qualities of plants 
are in Jm degree conneaed wi& the natural 
otderr ,and ciqfis ,of them, a number of in- 
fiaces wovld abundantly prove. 







SPIKENARD OF THE ANCIENTS. 

BY THE PRESIDENT. 

IT is painful to meet perpetually with words, 
that convey no difiina ideas ; and a natural 
defire of avoiding that pain excites us often to 
make inquiries, the refult of which can have 
no other ufe than to give us clear conceptions. 
.Ignorance is to the mind what extreme darkneh 
is to the nerves : both caufe an uneafy fenfation; 
and we naturally love knowledge, as we love 
light, even when we have no defign of apply- 
ing either to a purpofe effentially ufeful. This 
is intended as an apology for the pains which 
have been taken to procure a determinate anfwer 
to a queition of no apparent .utility, but which 
ought to be readily anfwered in India, " What 
is Indian Spikenard ?" All agree, that it is an 
odoriferous p~aht, the beit fort of which, accord- 
ing to PTOLEM Y, grew about Rangamritica, or 
Rungadti ,  and on the borders of the county 
now called Butan : i t  is mentioned by Dl osco- 
R I oas, whole work I have not in my po[iefios; 
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but his defcription of it muit be very impede& 
fince neither LIN N X U S  nor any of his difciples 
pretend to clafs it with certainty, and, in 
the lateit botanical work, that we have received 
from Europe, it is marked as unknown. I had nu' 
doubt, before I was perfonally acquainted with 

' 

KOENIG, that he had afcertained it ; but he 
affured me, that he knew not what the Greek 
writers meant by the nard of India : he had 
found, indeed, and defcribed a fixth fpecies of 
the nardus, which is called Indian in the fup- 
plement to L i n n m s ;  but the nardus is a grafs 
which, thouih it bear a Spike, no man ever 
fuppoied to be the true Spikenard, which the 
great Botanical Philofopher himfelf was in- 
clined to think a fpecies of Andropogon, and 
places, in his Materib Mcdica, but with an 
exprefion of doubt, among his polygamous 
plants. Since the death of KOBNIG I have 
confulted every botanic and phyfician, with 
whom 1 was acquainted, on the fubjea before 
us;  but all have confeffed without referve, 
though not without h ~ n e  regret, that they were 
ignorant what was meant by the Indian Spike- 
nard. 

In order to procure information from the 
learned natives, it was neceffary to know the 
name of the plant in fo~ne AJatick language. 
The very word nard occurs in the fong of 



SOLOWN ; but the name and the thing were 
both emtick : the Hebrew lexicographers ima- 
gine bath to be Indian ; but the word is in 
truth P e r - n ,  and occurs in the following . 
U i c h  of an old poet : 

A'n chu bikhefi, in cha nardeft; in. chu fhikheft, in chu Mr, 
A'n chu bikhi piyidirefi, in chu nard1 p'ayid3r. 

I t  is not eafy to determine in this couplet, 
whether nard mean the ?em, or, as ANJU' ex- 

plains it, the pith ; but it is manifeitl~ a part of 
a vegetable, and neither the r o d ,  the fruit, nor 
the branch, which are all fepararely named : the 
Arabr have borrowed the word nard, but in the 
Cenfe, as we learn from the Kamlir, of a com- 
pound medicinal unguent. What ever it figni fied 
in old Perjun, the Arabick word fumbul, which, 
likefimbalah, means an ear or fi ikr,  has long 
been iubitituted for i t ;  and there can be no 
doubt, that by the fumbul of India the Mu/;l- 
mans underftand the fame plant with the nard 
of PTOLEMY and the hT~rdo/Jachyr, or Spike- 
nard7 of GALEN ; who; by the way, was 
deceived by the dry fpecimens, which he had 
f en ,  and miitook them for roots. 

A fingular defcription of the fumbul by 
ABU'LPA~L,  who frequently mentions it as 
an ingredient in Indhn perfumes, had hr iome 
time almoit convinced me, that the trur +kc- 
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nard was the Citaca, or Pandanus of our bota- 
niits : his words are, Srrtnbd punj berg dared, 
ceb dirkzit' a'n dob angoJbft$u padnhi feb, or, 
*' The Jumbul has five leaves, ten fingers long, 

and three broad." Now I well knew, that 
the minifler of ACBAR was not a botaniit, and 
might eaGly have miflaken a thydus for a Gngle 
flower : I had feen no bIoffom, or affemblage 
of bloffoms, of fuch dimenfions, except the 
maIe Cr'laca ; and, though the PerJan writer 
defcribes the female as a different plant, by 
the vuIgar name Cydra, yet fuch a miitake 
might naturally have been expeeed in fuch a 
work : but what moit confirmed my opinion, 
was the exquifite fragrance of the Cdtaca- 
fower, which to my fenfe far furpaffed the richell 
perfumes of Europe or AJia. Scarce a doubt 
remained, when I met with a defcription of .the 
Ce'taca by FORSKOHL, whofe words are io 
perfeaIy applicabIe to the general idea, which 
we are apt to form of Spikenod, that I give you 
a literal tranflation of them: " The  Pandanus 
" is an incomparable plant, and cultivated for 

i ts  odour, which it breathes fo richly-, that one 
" or two Spikes, in a Gtuation rather humid, 
gb would be fufficient to diffufe an odoriferous 
' 6  air for a long time through a fpacious apart- 
'& ment ; fo that the natives in general are not 
sg felicitous about the living plants, but pwchge 
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?6c S p h  at a great price." I learned alfo, 
that a fragrant effential oil was extraaed from 
the flowers ; and I procured from Bana'res a 
large phial of it, which was adulterated with 
hndal ; but the very adulteration convinced me 
that the genuine effence mutl be valuable, from 
the great number of thyrG, that muit be re- 
quired in pi-eparing a fmall quantity of it. 
Thus had I nearly perfuaded myielf, that the 
true nard was to be found on the banks of the 
Gangcr, where the Hindu women roll up its 
flowera in their long black hair after bathing in 

I 

the holy river; and I imagined, that the pre- 
Eiou~ alabaJe'cr-box mentioned in the Scripture, 
and the Small onyx, in exchange for which the 
poet offers to entertain his friend with a cafi of 
OM wine, contained an effence of the fame kind, 
though differing in its degree of purity, with 
the nard, which I had procured : but an Arab 
of Mecca, who faw in my itudy fome flowers 
of the Cdtaca, informed Ipe that the plant was 
extremely comrnon in Arabia, where it was 
named Cudhi ; and feveral Mabomedanr of rank 
and learning have fince affured me, that the 
true name of the Indian Sumbul was not Cktaca, 
but ~atrimri&>. This was important informa- 
tion : finding therefore, that the Pandanur was 
not peculiar to HinduJa'n, and confidering, that 
the Sumbttlof AB~LFAZL differedfrom it in 

VOL. 111. C 
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the precife number of leaves on the thyrits, in 
the' colour, and in the ikafon of flowerihg, 
though the length and breadth correfponded 
very nearly, I abandoned my firlt opinion, and 
began to enquire eagerly for the ~ a t d m c i ~ ~ ' ~ ,  
which grew, I was told, in the garden of a 
tearned and ingenious fiiend, and fortunately 
was then in bloffom. A frefh plant was very - 
foon brought to me : it appeared on infpe&ion 
to 'be a moit elegant Cypirus with a poliihed 
three-Gded culm, an umbella with three or four 
hfdm leiiflets minutely ferrated, ,naked pro- 
lifemus peduncles, crowded fpikes, expanded 
'daggers ; and its branchy root had a pungent 
tafie with a faint aromatick odour ; but no 
part of it bore the leait refemblance to the drug 
known in Europe by the appellation of Spike- 
nard; and a Mujlma'n phyfician from Debli 
affured me pfitively, that the plant was not 
~otbmbnr2, but Sad, as it is named in Arabic&, 
which the author of the TohfatuY/ Mtinmin 
particularly difiinguifhes from the Indian Sum? 
bul. , H e  produced on the next day an extra& 
fiom the Diaionary of Natural hiflory, to 
(which he had referred ; and I prefent you with 
a tranflation of all that is material in it. 

g' I. S UD has a roundifh olive-ihaped root, ex- 
'' ternally black, but white internally, and fo fia- 
'' grant as to have obtained in Pet-ja the name 



".of Subreri-mean M@ : its leaf has Come re- 
" fembiance to that of a leek, but is longer and 

narrower, firong,fomewhat rough at the edges, 
and tapering to a point. z. SUMBUL means a 

Q S p i e  or ear, and was called nard by the Greeks. 
There are three ibrts of Sumbul or N~rdin 
but, when the word fiands alone, it means 
the Sumbul of India, which is an herb with- 

" oufj%ower o r  fruit, (he {peaks of the drug 
6c only) like the tail of an ermine, or of a h a l l  
g' weafel, but not quite fo thick, and about the 

length of a finger. It is dark&, inclining to 
peilow, and very fragrant : it is brought 

cc from HinduJtcin, and its medicinal virtue lafts 
three years." I t  was' eafy to procure the dry 

~atbmdnh, which correfponded perfeatly with 
the ddcription of the Sumbul; and though a 
native MujZds lfterwards gave me a Per-an 
paper, written by himfelf, in which he reprc- 
fents the Sumbd of India, the Sweet Sumbul, 
and the ~atinuibd as three difFerent ,plants, 
yet the authority of Tobfatuu' ldhmenin is de- 
ciiive, that the fweet Sumbul is only another 
denomhation of nard, and the phyiician who 
produced that authority, brought, a$ a fpecimen 
of Sumbul, the very h e  drug, which my Pan- 
&, who is alfo a phyfician, brought as a fpeci- 
men of the ~ a d n & d  : a Brtibmn of eminent 
Ieaming p me a parcel of the fame fort, and 

c e 
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told me that it was ufed in theit. facrifices ; that, 
when freih, it was exquifitely fweet, and added 
much to the fcent of rich effences, in which it 
was a principal ingredient ; that the merchants 
brought it from the mountainous country to the 
north-eait of Bengal; that it was the entire 
plant, not a part of it, and received ite Sonfirit 
names from its refemblance to locks of bair ; as 

- it is called Spikenard, I fuppofe, from its re- 
iemblance to a Spike, when it is dried, and 
not fiom the configuration of its flowers, which 
the Greth, probably, never examined. The 
P e g a n  author defcribes the whole plant as fe- 
fembling the tail of an ermine ; and the Jatri- 
did, which is manifefily the Spikenard of our 
druggifts, has precifely that form, conkiting of 
withered fialks and ribs of leaves, cohering in 
a bundle of yellowiih brown capillary fibres, 
and conftituting a fpike about the Gze of 
a h a l l  finger. We may on the whole be 
affured, that the nardus of PTOLEMY, the 
Indian Sumbul of the Ytr-atu and Arabs, the 
~ t r f h m b t h  of the Hindu, and the Spiktnard 
of our ihops, are one and the fame plant ; but 
to what clafs and genus it belongs in the Lin- 
nean fyAem, can only be akertained by an 
infpeaion of the fieih bloffoms. Dr. PATRICK 
RUSSEL, who always communicates with oblig- 
ing facility his extenfive and accurate know- 
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ledge, informad me by letter, that '' Spike- 
s~ nard is carried over the defert (from India I 

prefume) to AZeppo, where it is ufed in fub- 
" fiance, mixed with other perfumes, and worn 
g L  in fmall bags, or in the form of effence, and 
'. kept in little boxes or phials, like dtar of rofes." 
He is peduaded, and fo am I, that the Indian 
nard of the ancients, and that of our fhops, is 
one and the fame vegetable. 

Though diligent refearches have been made 
at my requeit on the borders of Bc~rgai and 
BtbAr, gn the ~atcfrndLi has not been found 
growing in any part of the Britzp territories. 
Mr. SAUNDERS, W ~ Q  met with it in Butifn, 
where, as he was informed, it is very common, 
and whence it is brought in a dry itate to 
Rangpcir, has no hefitation in pronouncing it a 
f'pecies of the Baccliari~ ; and, fince it is not 
pofible, that he could mibke  the natural order 
and eJmiiaZ cdaraE7er of the plant, which 
he examined, I had no doubt that the Ja- 
tdmdnk waa cornpoiit and corymbiferous with 
Itamens connetled by the anthers, and with 
female prolifick florets intermixed with herma- 
phrodites : the word Spike was not vfed by the 
ancients with botanical precifigp, and the Sta- 
cbys itfelf is verticillatsd, with only t w ~  ipeeies 
out of fifteen, e a t   auld juiiify its gencrick 
appellation. I therefore concluded, thqt tbe 
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t rue Spikenard was a Baccharir, and that, while 
the philofopher had been fearching for it to np 

purpofe, 
the dull m i q  

Trod on it daily with his clouted shoGn, 

for the Baccboris, it ieems, as well as the 
Conyza, is called by our gardeners, Plougbman'i 
Spikcnnd I fufpeaed, neverthelefs, that the 
plant, which Mr. SAUNDERS defcribed, was not 
~ d f h & d ;  becaufc I knew that the people of 
I$uf(is bad no fuch name for it, but difiinguifhed 
lt by very different names in different parts of 
their hilly county : I knew alfo, that the 
Butbu, who fet a greater value on the drug 
than it fecms, as a pefime, to merit, we= 
extremely referved in giving information con- 
cerning it, and might be tempted, by the narrow 
fpirit of monopoly, to miflead an inquirer for 
the fkih plant. The friendly zeal of Mr. 
PVRLINO will probably procure it in a Aate of 
vegetation ; for, when he had the kindnefs, at 
my defire, to make enquiries for it among the 
&tkn memhants, they affured him, that the 
living plants couM not be obtained without an 
order fiom their fovereign the D h r h j h ,  to 
whom Be immediately difpatchd a mflenger 
with an earneft requefi, that eight or ten of 
the growing plants might be fent to him a t  
$angprir: ihould the D b a r a 3  comply x$h 

- .  
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that requeft, and fhould the vegetable flourih 
in the plain of B e g a l ,  we hall have ocular 
proof of its clafs, order, genus, and fpecies ; 
and, if it prove the fame with the Jatci- 
n u n ~ i ,  of N . ,  which I now mufi introduce 
to your acquaintance, the quefiion, with 
which I began this eifay, will be fatisfa€torily 
adwered. / 

Having traced the Indian Spikehard, by the 
name of ~atcimriist, to the mountain? of N?)iZ' 
I rquefied a ) ~  friend Mr. LAW, who then 
refided at Gay& to procure fome of the recent 
plants by the means of the Nkpal t j  pilgrims ; 
who, being orthodox Hindus and poirefling 
many rare bookr in the Sanzrif language, were 
more likely than the B u t h  to know the true 
~ a t d m h i d ,  by which name they generally diL 
tinguiih it : many young plants were accord- 
ingly fent to Gayd, with a PerJan letter fpeci- 
fically naming them, and apparently written by 
a man of rank and literature ; fo that no 
fufpicion of deception or of error can be jufily 
entertained. By a miflake of the gardener 
they were all planted at Gaya, where they 
have bloffomed and at firit feemed to f l o u f i  : 
I mufl, therefore, defcribe the ~afbman'Jf from 
the report of Mr. BURT, who favoured me 
with a drawing of it, and in whofe accuracy 
we may perfeQly confide j but, before I pro- 
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duce the defcription, I muR endeavour to re- 
move a prejudice, in regard to the natural ord~r 
of the ipikenard, which they, who are addict- 
ed to h e a r  by every word of their maiter 
LINNBUS, will hardly abandon, and which I, 
who love truth better than him, have abandoned . 
with fome relueance. Nard has been generally 
fuppofed to be a graJ ; and the word Jtacbys or 

fprke, which agrees with the habit of that natu- 
ral order, gave rife, perhaps, to the i'uppofition. 
There is a plant in Juva, which mofi travellers 
and fome phyficians called Spikenard; and thq 
Governor of Chinfura, who is kindly endea? 
vouring to procure it thence in a itate fit for 
examination, writes me word, that " a Dutcb 
" author pronounces it a grafi like the Cypiru~, 

but infiits that what we call tht  &i&e is the 
gL fibrous part above the root, as long as ; 
" man's little finger, of a brown& hue inclin- 
gc ing to red or yellow, rather fiagrant, and 
cc with a pungent, but aromatick, {cent." Thia 
is too flovenly a defcription to have been written 
by a botanift ; yet I believe the latter part of 
it to be tolerably cone&, and fhould imagine 
that the plant was the fame with our ~ ~ t a ' ~ a ' ; j ,  

if it were not commonly aflerted, that the Ja- 
van ij~ikenard was ufed as a condiment, and if 
a well-informed man, who had feen it in the 
illand, had not affured me, that it was a fort ~f 
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Pimento, and conCequmtly r f p i e s  qf Myrth, 
and of the order now called Hgjperian. The 
refemblance before mentioned between thg 
Mkn fumd J and the Arabiun Siid, or Cyptiug 
bad led me to fufpea, that the true nard was a 
graJ or a reed; and, as this country aboundr 
in  odor$rrous graJes, I began to c o l l d  them 
f roq  all quarters. Colonel KYD obligingly fent 
me two plants with fweet fmolling roots ; and, 
as they were known to the Pandrts, I foon 
fopnd their names in a Sank - i  diaionary : one 
of them is called gandbru'at'd), and ded  by the 
Badus to fcent the red powder of Sapan or 
Bakkaa wood, which they fcatter in the fefiivd 
of the vernal feafon ; the other bas many 
names, and, among them, dgaramoJac and 
gdnarda, the iecond of which means ruJling liz 
tbe water ; for all the Pandzts infifi, that nard 
k never ufed as a noun in Sanfcrit, and fignifiq, 
as the root of a verb, tojund or to  rutle. Soon 
after, Mr. Bu R R O  w brought me from the banks 
of the Ganges near Heridwhr, a very fragrant 
graCs, which in fome places covers whole acres, 
and diffufes, when crufhed, fo firong an odout, 
that a perfon, he fays, might eafily have fmelt 
it, as ALEXANDER is reported to have fmelt the 
nard of Ged rh ,  from the back of an elephant: 
its blolIbms were not preferved, and it cannot, 
therefore, be ddcribed. From Mr. BLANE of 



Larcnow I received a fie& plant, which has 
not flowered at C d c u ~ a  ; but I rely implicitly 
on his authority, and ha.ve no doubt that it is a , 
fpecies of Andrbpogon : 'it has ,rather a rank 
aromatick odour, and, from the virtue afcribed 
to it of curing intermittent fevers, is known 
by the Sanfnit name of jwarrincus'a, which 
literally means a fmcr-book, and alludes to the 
&on-book with which elephants are managed. 
Lafily, Dr. A N ~ E R S O N  of Ma&, who de- 
liglits in ufeful purfuits and in ' aaiting the 
pnrfuits of othem, favoured me with a com- 
plete fpecimen of the Andrapogon N m h s ,  one 
of the mofi common graffes on the Coafi, and 
flouriihing mofi luxuriantly on the mountains, 
never eaten by cattle, but extremely gratefill to 
bees, and containing an effential oil, which, he 
underitands, i s  extra&ed'fiom it in many parts 
of Hindujhn and ufed as an dtar or perfume, 

, He adds a very curious philological remark, 
that in the TamuldiQionary, mofi words begia- 
ning with n& have Come reladon to fragrance ; 
as ncirukeradu to yield an odour, nrirtum piflu, 
lemon-grds, ncfrtei, citron, na'rta manum, the 
wild orange-tree, ncfrum panet', the Indian 
Jafmin, d r u m  allmi, a firong fmelling flower, 
and nbrtu, which is put for nard in the l amul  
yeriion of our Scriptures ; fo that not only the 
nard of the Hebrews and Greed$, but even the 



cspia narium pf HOR ACE, may be derived fiom 
Indian root : to this I can only fay, that I have 
not met with any fuch root in Sanz i t ,  the old& 
poliihed language of Indw, and that in Per-an, 
which has a manifeit afffnity with it, nbr means 
a pomegranate, and nBrgil (a word originally 
Sanzn't) a cpcoa-nut, neither of wllicb bas any 
remarkable fragrance. 

Such is the evidence in fupport of the opinion 
given by the great Swedz@ naturalifl, that thc 
true nard was a gramineous plant and a fpeciea 
of Andropogun ; but, fince no grds, that I 
have yet feen, bears any refemblance to tlae 
~atdrnhhi ,  which I conceive to be the nordv 
of the ancients, I beg leave to exprefs my 
diffent, with ibme confidence as a philologer, 
though with humble diidence as a Audent in 
botany, I am not, indeed, of opinion, that 
the nardurn of the Romans was merely the 
eifential oil of the plant, fiorn'which it was 
denominated, but am ftrongIy inclined to be- 
lieve, that it was a generick word, meaning 
what we now cafi dtar, and either the dtar of 
rofea fiom CaJhmfr and PerJia, that of Cdtaca, 
or panda nu^, fiom the weitern coaA of India, 
or that of Aguru, or aloe-wood, from Afhe 
or Cocbzincblira, the procefs of obtaining which 
i s  defcribed by A B ~ L P A Z L ,  or the mixed per- 
fup ,  called Abfr, of which the principal in- 
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gredients were yellow fandal, violets, orange- 
Bowers, wood of aloes, role-water, mu&, and 
true fpikenard : all thole effences and compo- 
fitions were cofily ; and, mofl of them being 
ibld by the Indkns to the PelcJian~ and Arabs, 
from whom, in the time of OCTAVIUS, they 
were received by the Syrians and Romanz, they 
muit have been extremely dear at JerufaZem 
and at Rome. There might alfo have been a 

. pure sardine oil, as ATHENJEU~ calls it; but 
aardum probably meant (and Koe N I  G was of 
the f m e  opinion) an Indian effence in general, 
taking its name from that ingredient, which had, 
or was commonly thought to have, the mofi ex- 
@Gte fcent. But I have been drawn by a pleaf- 
ing fubjeQ to a greaterlength than I expeaed, and 
proceed to the promifid defcription of the true 
nard or JathhrrJi, which, by the way, has other 
names in the Amarcop, the fmoothefi of which 
are jatifd and Itmad, both derived from words 
meaning bnii.. . Mr. BURT, after a modeit 
apology for his imperfee acquaintance with the 
language of botanifis, has favoured me with an 
account of the plant, on the correanels ' of 
which I have a perfee reliance, and tiom 
which I colleQ the following natural cbaraEters : 

Caf. Scarce any. Margin, hardly diicernible. 
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Cur. One petal. r u b e  fornewhat gibbh .  
B4rder five cleft. 

Sram. Three Anthers. , 

P .  Germ beneath. C ne Style ere&. 
Seed Solitary, crowned with a pappns. 
Root Fibraus. 
L e w  Hearted, Eourfdd ; r&al leaves 

petioled 

It appears, therecore, m be the Protean plant* 
VALERIAN, a fifier of the mountain and 
Ctltich Nard, and of a fpecies, which 
fhould defcribe in the Linnem ityle : VA LB-. 
R I A N  a J A T A'M A'N s I J o d u r  trhndrir, fohk 
cmdatli qtutemiJ, radicalibus petiolatir. Tha 
radical leaves, rifing from the ground and ' 

enfolding the youbg item, are plucked up .with 
a part o f  the root, and being dried in the fun or 
by an. artificial heat, are fold as a drug, which 
from its appearance has been called Spiknard ; 
though, as the Per-un writer abferves, it might 
be compared more. properly to the tail of ara 
ermine: when no&ing remains but the dry 
fibres of the leaves, which retain their original 
form, they have fome refemblance to a lock of 
beit, &om . which the Sanfcrit name, it feems, 
ie derived. Two mercantile agents from Bztthn 
on the part of the Dduardj2 were examined, at 
my qu&, -by Mr. HARRINGTON, and inform- 

d 



ed him, that the drug, which the Bengblfi 
called ~ata'ttlhiJ1, grew ere& above the furface 
'' of the ground, refembling in colour an ear 
a of @en wheat; that, when recent, it had a 
*' faint odow, which was greatly increafed by 
'' the iimple procefs of drying ,it ; that it 
'' abounded on the hills, and even on the plains, 

of Zutrtdn, wheie it was collected and prepared 
a for medicinal purpofes." What its virtues 
are, experience alone can afcertain ; but, as far 
as botanical analogy can jultify a ionjetlure, 

I we may fuppofe them to be antifpafinodick; 
and, in our provinces, elpecially in Bebar, 
the plant will probably flouriih ; ib that we 
may always procure it in a fiate fit for experi- 
ment.' On the defcription of the Indian fpike- 
nard, compared with the drawing, I muft ob- 
ferve, that, though all the leaves, as delineated, 
may not appear of the fame ihape, yet all of 
them are not fully expanded. Mr. BURT 
affures me, that the four radical leaves are heart- 
ed andpetioled; and it is mofi probable, that 
the cauline and floral leaves would have a 
fimilar form in their h t e  of perfee expanfion, 
but unfortunately, the plants at GayB are now 
ihrivelled ; and they, who feek farther ipforrn- 
ation, muit wait with patience, until new 
items and leaves h i l l  fpring f?om the roots, ox 
other plants fhall be brought fkam NCpril and 
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Butin.  On the propofed inquiry into the vir- 
tues of this celebrated plant, I muit be permit- 
ted to fin that, a l though-may-hnif is  rhay 
have waited-their time in enumerating-the qua- 
lities of vegetables, without having dcertained 
them by repeated and ~~~~~~~~~y experiments, 
and although & betany gow ao fktber;than 
technical arrangement and defcription, yet it 
feems indubitable, that the great end and aim 
of a botanical philofopher is, to dilcover and . 

prove the feveral ufes of the vegetable fyitei, 
and, while he admits with HI PPOCRATES the 

faUacioufnpSz of experience, to rely on experi- 
ment done as the baiia af his knowledge. 



SPIKENARD OF THE ANCIENTS. 

BY THE PRESIDENT. 

NEARLY at the time when the re f i t  of my 
fire inquiries concerning fpikenard was publiihed 
in the fecond volume of our AJiaaticR Re- 
fearch, there appeared in the PbiZoJophical 
TanfuEtionr an account of the ANDROPOGON 
Jwarrlncufi, the fpecimen of which Dr. 
BLANE had received from Lucnow, and which 
he fuppofes to be the true Indick nard of Dros- 
CORIDES and GALE N : having more than once 
read his arguments with pleafure, but not with 
conviaion, I feel it incumbent on me to h t e  
my reafons for diffenting from the learned phy- 
iician with dl the freedom of a fearcher for 
truth, but without any diminution of that re- 
fpea, to which his knowledge and candour 
juitly entitle him, 
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In the firit place, there is a paifage in Dr. 
BLANE'S paper, which I could not but read 
with furprife ; not becaufe it is erroneous or 
diiputable (for nothing can be more certain), 
but becaufe it is decifive againit the very pro- 
poiition, which the writer endeavours to fupport : 
" DIOSCORIDE~ mentions the Syriack nard, iays 

the doaor, as a fpecies different from the 
'I Indian, which was certain4 brought fromfime 
' r  of the remote part$ ofbd io  ; for both he and 
'I GALEN, by way of fixing more precifely 
'L the county, whence it came, call it alfo 

Gagnites." We may add, that PTOLEMY, 
who, though not a profeffed naturalin, had 
opportunities in Egypt of converfing with Indian 
merchants on every thing remarkable in this 
country, diitinguiihes Rangamati, as producing 
the true fpikenard ; and it is fiom the borders 
of that very difiria, if we believe modern 
Indians, that the people of Butan bring it yearly 
into BengaZ (a).  Now it is not contended, that 
the new fpecies of Andropogon (if it be a new 
fpcies) may be the Indck nard of DI osco- 

fo/ ~'QLE'ME'E difiingue le canton de Rbondamarcotta, 
en ce qu'il fournit la p l a t e ,  que nous appellons Spic nard, 
cc qoi peut convenir i Rangamti3 et des difPercntes efpices 
l'M+t Jt bien la plus cltimie. 

D'ANv. A n t j .  Gtogr. Ind. 8 I .  

VOL. 111. D 
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nl DES, ( I ) ,  becauie it was fqund by Mr. BL A N  E 

in a remote part of India (for that folitary fa& 
would have proved nothing) ; but it is learnedly 
and elaborately urged, that it muJ be the true 
Indian fpikenard, becaufe it differs only in  the 
length of the italks from the nard of GARCIAS, 
which, according to Him, is the only fpecies of 
narduz exported from India, and which rcfem- 
bles a dried fpecimcn feen by RU M P H I  US, and 
brought, he fays, among other countries, from 
Mackran, or the ancient Gad-&, the very 
county, where, according to AR R I  A N, the true 

, nard grew in abundance ; for the Pbeniciam, 
'' he fays, colleQed a plentiful itore of it, atid 
'' ib much of it was trampled urider foot by the 
6 L  army, that a itrong perfume was diffufed on 
" all fides of them :" now there is a Gngular 
coincidence of circumitances ; for our Andro- 
pogon was difcovered by the i'cent of its roots, 
when they were crulhed by the horfes and ele- 
phants in a hunting-party of the Vaxir A'su- 
P U D D A U L A H  ; fo that, on the whole; it mu$? 

he the fame with tbe plant mentimed by AR R I A N : 

but it may be argued, I think, more conclufive- 
ly, that a plant, growing with great luxuriance 
in GadroJia or Mackran, which the doaor  

( 6 )  Dr. ROXBURGH with great rcafon iuppofes it to be.the 
Il-luricated ANDROP~GON of KOENIG, who mentions the 
roots as odoriferous, when sprinkled with water. 

See RETZ. 111. F ~ j i c .  43. and v. 21. 
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admits to be a maritime province of Per-a, 
could not pofibly be the Ome with a plant con- 
jned t o  remote parts of India ; fo t h s ,  if GA R 7  

~ I A S ,  RUMPHIUS, and A R R I A N  be fuppofed 
to have meant the fame fpecies of nard, it was 
evidently different from that of DIOSCORIDES 
and GALEN. The refpeaable writer, with 
whofe opinions I make ib free, but from no 
otheq motive than a love of truth, kerns aware 
of a little geographical difficulty from the 
weRern poktion of Macthn ; for he, firR, makes 
it extend to the river Indus, and then infers, 
&om the long march weitward and the difireffes 
,of ALEXANDER'S army, fubfequent to the 
difcovery of the fpikenard, that it mufi have 
grown in the more eaitern part of the defert, 
and c ~ n i + ~ u e n t l ~  on the very borders of india ; 
but, even if we allow GedroJia, or Gad?-&, to 
have been the fame t r aa  of land with Mrlcrhz 
(though the limits of all the provinces in Per -a  
have been confiderably changed), yet the fron- 
tier of India could never with any propriety be 
carried fo far to the weit ; for not only the 
Orit& and A r d i t ~ ,  but, accoriing to MEL A, 

the whole province of Ariana, were between 
Gadr@~ and the Indu~  ; and, though Macra'n 
(for fo the word ihould be written) may have 
been annexed to India by fuch whimficnl geo- 
graphers as the. Turk/, who give the name of 

D 2 
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white Indans to the PerJians of AmcboJib, and 
of yellow Indam to the Arabs of Timen, yet 
the river Indus, with the countries of Sind and 
MiZtrfn on both Gdes of it, has ever been con- 
fidered by the Per-ans and Arab3 as the weitern 
limit of Hind or Mia; and ARRIAN himielf 
exprefsly names the Indus as its known bound- 
ary : let GadrbJi~, however, be Macrh,  and let 
Macrdn be an Indian province, yet it could 
never have been a remotepart of India in re& 
CpeQ of Earope or Egypt, and, confequently, 
was not meant by GALEN and DIOSCORIDES, 
when they defcribed the true {pikenard. It 
muit be admitted, that, if the Siree of RUMPHIUS, 
which differs little from the nmdus of GAR- 
 AS. which correiponds for the moil part 

- with the new Andropogon, was ever brought 
from the province of Macrhn, they were all 
three probably the fame plant with the nard of 
Arrian ; but, unfortunately, RUMP HI us thought 
of no country leis than of PerJia, and of no 
province lers than of Mmrhn ; fir he writes 
very diRinOly, both in his Latin and his Dzrtcb 
columns, that the plant in queftion grows in 
Macian, which he well knew to be one of the 
Moluccas (c J : I am far from intending to give 

(c) Hi flores f;rpe, immo vtilgo fere, obfcmntur in 
vetuitis Siree itipitibus, qui in Ternata, Motira, et MacGom 
crcfcunt. Val. 5. Lib. 8. Cap. 24. p. 182. 
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pain by deteLting this trifling miitake ; and, as 
I may have made many of greater confequence, 
I &all be truly obliged to any man, who will 
fet me right with good manners, the facred 
laws of which ought never to be violated in a 
literary debate, except when lome petulant 
aggregor has EarEeited all .claim to re@elf. 

ARRI AN hidelf  can by no means be under- 
itaod to aakrc, that the Indian fpikenard grew 
in P e r - ;  for his words are a frogratzt root of 
nard (4, where the omiilion of the definite, 
articles implies rather a nard, than the nard, 
or the moll celebrated fpecies of it ; and it 
kerns very dear, that the Greeks ufed that 
foreign .word generirali y for d d e r o u s  plants 
of different natural orders : but ARRIAN in 
truth waa ,a rnerecoqppiler ; and his credit, even 
as a civil hiiorian, feems liable to fo much 
doubt, that it cannot be fafk to rely .on him for 
any fa& in the bifiory of nature. " We can- 
" not, &yo the judicious and accurate ST RABO, 

gke eafy credence to the generality even of 
" eontexpporq writers concerning ALEX A N- 

u DER, d o &  h e  was *oniihingly high, 
" and whofe hiiltoriaos, preferring wonders to 
" uuth, wrote with fecure negligence ; well 
6' knowing, &at, as the fartheit limits of Ajq 
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" were the fcene of his aaions, their affertions 
'' could hardly be difproved." Now ARRIAK'S 
principal authority was A R I S T O B U ~ . ~ ~  of CP/-- 

Jnndro, whoie writings were little prized by the 
ancients, and who not only afferted, 6' that 
" GudroJs produced very tall ??gtrrh-trecs, with 
" the gum of which the Phenichns 1oadad.many 
a' beafis," (notwithfianding the daughter of 
them from the difirefs of the whcle ar1ny),'but, 
with the fancy of a poet dcfcribing the nefi of 
a phenix, placed myrt-6, iizct71f/;I, and c~flo, 

with cinrmaon and fjikt+tzLlt 'i itfclf, even in the 
wilds of AraBia : '' The f'r~:itfulneCs of Amhio," 
fays ARRIAN,  " tempted the 1,ing of itfaccdon 

" to form a deiign of invarlin~ it ; for he had 
'' been afTured, that myrrh and frankincenfe 
#' were colleCtcd from the trees of that country ; 
" that ci~zrzamo~z \V\'JS procured from one of its 
" &rubs ; and that its lneadows produced Qmn- 
CC taneouily crbnni{ance of' Jikt.nurd." HERO- 
D O T U S ,  indccd, had heard of cinnalnon in 
AraFia, wllel-e the Laurus, to the bsrk of 
w'liich we now give that name, was, I verily 
believe, never fecn : the myrrh-tree does 
not fecm to have been a native of Ilrtrbin, and 
the publick are now informed, that it was 
traniplanted from AbyJinian forefts, and has not 
flouriihed on the oppofite fhore ; but, whatever 
be the countries of myrrh and cinnamon, we 
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may be certain, that any learned Arab would 
laugh at us, .if we were to tell him, that the 
Surnbulu'f Hind grew wild in abundance on the 
plains of Taha'mnb. It kerns a bold allegation 
of G ARFIAS,  that he has exhibited " the only 
'( fpecies of nardus known in India, either for 
'' confumption by the natives or for exportation 
" to Per -a  and Arabia:" if he meant, that 
any plant was either ufed in this country or 
exported from it by the name of nard, he 'had 
been itrangely deceived; and if he meant, that it 
was the only fragrant grafs ufed here as a medi- 
cine or  as a perfume, his error was yet more 
grofs. But, whatever his meaning might have 
been, if the nard of GARFIAS and of ARRIAN 
was one and the fame plant, it is wonderful, 
that it ihould ever have been exported to Pe r - a  
and Arabia, where it grew, we are told, in ib 
grgat abundance. The nard of Arabia was, 
probably, the AND ROPOGON Scd~nantbu~,  which 
is a native of that country ; but, even if we 
fuppofe, that the fpikenard of ~ n &  was a rted 
or a grtflj, we hal l  never be able to diitinguifl~ 
it among the many Indian fpecies of Cypirus, 
Andropogon, Schl~nus, Carex, and other genera 
of thofe natural orders, which here form a 
mildernfi of fwerts, and fome of which have 
not only frugrant roots, but even Spikes in the 
ancient and modern fenfes of that emphatical 
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word ; one of them, which I never have feen 
in bloffom, but fuppofe from its appearance to 
be a Scbaenus, is even called Gdnarda, and its 
dry root has a mofl agreeable odour ; another, 
which RHEEDE names BBlaca, or Ramacciam, 
or white IrivkZi, and which BURMAN thought a 
variety of the Scbarnantbus, is a confiderable 
article, it feems, of Indian commerce, and, there- 
fore, cultivated with diligence, but lefs eeitemed 
than the black fort, or CarabdZu, which has a 
more fragrant roo t  and ajord' an extremely 
odorferous o i l  (e). All thofe plants would, per- 
haps, have been called nard$ by the ancients ; 
and all'of them have Rronger ~retcnfions to the 
appellation of the true Spikenard, than the Fe- 
br$iLge ANDROPOGON, which the Hindur of Be- 
da'r do not ufe as a perfume. After au, it is 
d u m i n g  a fa& without proof, to affert, that the 
Indian fpikenard was evidently gramineous ; 
and, furely, that fa& is not proved by the word 
arzj?a, which is conceived to be of a Grechn 
origin, though never applied in the fame fenfi by 
the Greek$ themfelves, who perfeqly well knew 
what ww beJt for mankind in the vegetable 
fyfiem, and for what gift they adored the god- 

( t )  12 Hort. Malab. tab. 12. and g H. M. p. 145. 
See alfo the Flora Indco, and a note from HERMAN on thc 
Fuable  oil of S m .  
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defs of EleuJiJ. The Roman poets (and poets only 
are cited b~ Dr. BLANE, though naturaliits 
alio are mentioned) were fond of the word ar$a, 
becaufe it was very convenient at the clore of 
an hexameter, where we generally, if not con- 
itantly, find it ;  as HOMER declares in LUCIAN, 
that he began his Iliad with MI)YII, becaufe it 
was the firfi commodious word that prefented 
Xelf, and is introduced laughing at a profound 
critick, who difcovered in that fingle word an 
epitome of the whole poem on the w r d  of 
ACHILLES: fuch poets as OVID and LACTAN- 
TIUS defcribed plants, which they never had 
feen, as they defcribed the nefi of the phenix, , 

which never exified, fiom their fancy alone; 
and their defcriptions ought not ferioufly to be 
adduced as authorities on a quefiion merely 
botanical ; but, if all the naturalifis of Greece 
and It04 had concurred in affuring us, that the 
nard of India bore an ear or fpike, without 
naming the hurce of their own information, they 
would have deferved no credit whatever; be- 
caufe not one of them pretends to have feen the 
freih plant, and they had not evm agreed among 
themfelves, whether its virtues refided in the 
root or in the d u b  leave$ and italks, that were 
united with it. PIETRO DELLA VALLE, the 
mofi learned and accompliihed of eaitern tra- 
vellers, does not kern to have known the Indian 



@ ABF)fFIONAL REMARKS ON THE 

fpikenard, though he mentions it more than 
w c e  by the obfolete name of Spigo~mrdg; but 
he introduces a Sunrbul from Khati, or a part 
of China, which he had feen dry, and en- 
deavours to account for the Aralick name in 
t@ following manner :-'' Since the Khata'inn 

Sumbul, fays he, is not a Spike but a root, 
it was probably To named, becaufe the word 
Sumbul may .iignify, in a large acceptation, 
not oaIy, the fpike, but the wllolt plant, what-. 
ever hex6 sr grnJ may be fawn ; as the dra- 

4' bick dieionary (J'), entitled Ka'mh, appcars 
to indicate :" The paffage, to which he al- 

Judes, is this ; " S U M B U L ,  favs the author of the 
Ka'rnzis, is an odorfe~ous plant, the itrongeft of 

which is the Shri, and the weakeit the ITTndr'; 
but the Sz~mlul of Rlirn has the name of nar- 

Cc din." I fuggeited in my former paper, and 
fiall repeat in this, that the Bdjnn fpikenard, 
as it is gathered for ufe, is in fa& the whole 
plant; but there is a better reabn why the 
name Sunalul has been applied to it. By the 
way, DELLA V ALLE railed, as he tells us, along 

ff) Giacchi: il Sombd dcl Cotoio G ratlice c non i. Spign, 
potremmo dire, che cod s'i chiami, pcrcli> fnrfr la parola 
Sombsl pofl'a piu largarnerlte significare non &lo la fpiga, ma 

tut to lo pianto di ogni erba i> .biada, dle fi itmini; come par, 
cke il Carnhs, vxabolario Arobiro, nc d i l  indizio. 

Lett. I 8. di BngEdnd . 
> 
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the coait of Maci-dn, which he too fuppofes to 
have been a part of Gerh-qi~ ; but he never had 
heard, that it produced I~zdian Spikenard, though 
the PerJianr were fully acquainted with that 
province ; for he would not have omitted fo 
curious a fa& in his correlpondence with a 
learned phyGcian of A-oples, for whore fake 
he was particularly inquifitive concerning the 
drugs of A j a :  it is much to be wifhed, that 
he had been induced to make a fllort excurfion 
into the plains of Macrrfn, where he might 
hare Eaund, that the wonderful tree, which 
A R R I A N  places in them, witbJlowers like viokts, 
and with thorns of _/izchfo?-ce and magnitude, as t o  
deep wild b e g s  in cnptiviiy, and t o  transjix men otl 

hodeeback, w.5o rodr by tbem incautiouJy, -was no 
more probably than a M&o&, the bloffoms of 
which refembled violets in nothingvbut in hav- 
ing an agreeable {cent. 

Let us return to the Arabs,. by whom Dr- 
O S C O R ~ D E S  was tranilated with &fiance, which 
the wealth of a great prince will always pur- 
chafe, from learned Grteks, and who know the 
.Indian fpikenard, better than any European, by 
the ndme of Sum'lu/u'l Hind: it is no wonder, 
that they reprdent it as weaker in fcent and in 
power than t!ze Sumbul of the lower AJa, which, 
unlefs my fxncll be unco~nmonly defeaivc, 
is a itrong riim ; cfpecially as they could 



only have ufed the dry nard of India, which , 
lofes much of its odour between Rangpfir 
and Calcutta. One queition only remains ( i f  
it be a quefiion), whether the Sumbufu'l Hind 
be the true Indian fpikenard ; for, in that cafe, 
we know the plant to be of the natural order, 
which LINNJEUS calls aggregate. Since t h e  
publication of my paper on this fubjee, I put  
a fair and plain quefiion feverally to three or 
four MuJefman phficians, '' What is the Indr'an 
" name of the plant, which the Arabs call 

Surnbulu'l Hind 2" They all anfwered, but 
fome with more readinefs than others, J ~ t d -  
mrfnd. Afier a pretty long interval, I ihewed 
them the &ides (as they are called) of 7at6- 
ntbnsi, and afkcd, what was the Arabic4 name 
of that Indian drug : they all anfwcred readily, 
Sumbulu'l Hind. The fame evidence may be 
obtained in this country by any other Europeatl, 
who fe& it; and if, among twelve native 
phyficians, verfed in Arabian and Indian phi- 
lol~gy, a fingle man fiould after due confider- 
ation give different anfwen, I will cheerfully 
fubmit to the Roman judgement of non ligutt. 
My own inquiries having convinced me, that 

' 

the Indian @ikenard of DIOSCORIDES is the 
Sumbufu'l Hind, and that the Sumbulu'f Hind is 
the Jatrimrinsi of AMARSINH, I am perfuaded, 
that the true nard is a fpecies of Yalerian, pro- 
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duced in the moJ remote and hilly parts of Indh, 
fuch as NdpdZ, Morang, and Butan, near which 
PTOLEMY fixes its native foil : the comrnercia 
agents of the Dkvarbja call it alib Pampi, and, 
by their account, the dried fpecimens, which 
look like the tails of ermines, r$ from tdc 
ground, rfimbling ear3 of green wheat botb in 
farm and colour; a fa&, which perfeay ac- 

counts for the names StacbyJ, Spica, Surnbu4 
and K h i - a b ,  which Greekr,  roman^, Arabs, 
and Per-ans have given to the drug, though it 
is not properly a&ke, and not merely a root, 
but $be wboleplant, which the natives gather for 
fale, before the radical leaves, of which the 
fibres only remain afier a few months, have 
unfolded thedelves from the bafe of the item 
It is uied, fay the Butan agents, as a perfume 
and in medicinal unguents, but with other 
&grant fubitances, the fcent and power of 
which it is thought to increafe: as a medicine, 
they add, it is principally efieemed for corn- 
plaints i n  the bowels. Though confiderable 
quantities of Jptlimcins3 are brought in the 
caravans from Butan, yet the living plants, 
by a law of the country, cannot be exported 
without a licence from the fovereigh, and the 
h e  Mr. PURLING, on receiving this intelli- 
gence, obligingly wrote, for my latisfiaion, to 

Ddva'r&a, requefiing him to fend eight or 



t, i 

ten oftlle to Rangph-: ten werc according- 
Iy lent in pots from Tnzfudan, with as many of 
the natives to take care of them under a'chie< 
who brought a written a n h e r  from the RL$& 
of Butan; but that prince made a great merit 
of having complied with fuch a requeit, and 
my friend had the trouble of entertaining the 
mexenger and his train for feveral weeks in his 
own houfe, which they feem to have left with 
reluaance. An account of this tranfaaion was 
contained i n  one of the lait letters, that Mr. 
PURLING lived to write ; but, as all the plants 
&thered before they could reach Calcutta, and 
as inquiries of greater importance engaged all 
my time, there was an end of my endeavours 
to procure the frefh ,7athmrins;, though not of 
my conviaion, that it is the true nard of ibe 

ancient r. 
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IrVTENDPD A6 A SUPP1,EMENT TO THE LATE 

SIR WILLIAM JONES'S PAPEILS ON ,THAT PLiwT. 

BY WILLIAM ROXRURGII, M. D. 

I' ALERIASA J ATAMANSI. 

G E N ~ R I C  C I I A R A C T B R .  FLOWERS trian- 
drous, leaves entire, four-fold, the inner radi- 
cal pair petiol'd, and cordate ; the refi fmaller, 
feiiile, and fub-lanceolate ; feeds crowned with 
a. yappus. . 

V. JaiamatzJ. of Sir WILLIAM JONES. 
See AJltr:'ck Rejarcbe~, vol. 2, page 405, 41 7, 

1 .  

and vol. 4 page I og. 
NOVEMBER 6th; 1794. I received from 

thk ~ooourabie '  C. A. 'BRUCE; ~ o m ~ i i f i o n i r  
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at Coos-Beydar, two f'mall bafkets with plants of 
this valuable drug ; he writes to me on the 27th 
September (To long had the plants been on the 
road), that he had, the day before, received 
them fiom the Deb Rajab of Eootan, and fur- 
ther fays, that the Bootcrzb~ know the plant by 
two names, v iz  Jatamanj, and Pampr" or 
Paumpd. 

I need fcarce attempt to give any further 
hifiory of this famous odoriferous plant than 

I '  

what is merely botanical, and that with a view 
to heIp to illufirate the learned differtations 
thereon, by the late Sir WILLIAM JONES, in 
the 2d and 4th volumes of thefe Refearches, 
and ch idy  by pointing out the part of tbc 
plant known by the name, Indian Nard or 
Spikenard; quefiion on which MATHEOL us, 
the commentator of DioJcorides, befiows a good 
deal of argument ; viz. Whether the roots, or 
italks, were the parts deemed for ufe, the 
tefiimony of the ancients themfelves on this 
head being ambiguous. It is therefore necef- 
f'ary for thofe who wiih for a more particular 
account of it, to be acquainted with what that 
gentleman has publihed on the fubjea. 

T h e  plants now received, are growing in 
two fmall baikets of earth, in each baiket there 
appears above the earth between thirty and 
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forty hairy, fpike-like bodies; but more jufily 
compared t o  the tails of Ermines, or h a l l  
Weajls* ; from the apex of each, or at leait of 
the greateR part of them, there is a fmooth lan- 
ceolate, or lanceolate-oblong, three or five- 
nerved, hort-petiol'd, acute, or obtufe, flightly 
fcrrulate leaf or two hooting forth. Fig. I. 

reprefents one of them in the above fiate, and 
o n  gently removing the fibres, or hairs which 
iiirround the h o r t  petiols, of there leaves, I 
find it conGits of numerous heaths, of which 
one, two or three of the upper or interior 'ones 
are entire, and have their fibres conneoed by a 

light-brown coloured membranous fubitance as 
a t  b. but in the lower exterior fheaths, where this 
connetting membrane is decayed, the more 
durable hair-like fibres remain diitinfi, giving 
to the whole the appearance of an Emin2s  tail: 
this part, as well as the root idelf, are evidently 
percnnialt. The root itfelf (beginning at the 

T h e  term fpica, or fpike, is not fo ill applied to this fub- 
fiance, as may be imagined ; fever;~l of the Indian graffes, 
well known to me, have fpikes almoit exaRly refembling 
a fingle itraight piece of n.irdus, and when thofe hairs (or 
flexible arifia like briitles) are removed, PLINY'S words, 
" frutcxradice pingui et craff.1," are by no means inapplica- 
ble. See Fig. 2, from a to 6. 

t The above defcribed perennial hairy portion of the 
plant, is clearly the Indian fpilcenard of our ihops; but 

VOL. 111. E 
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s M a c e  of the earth where the fibrous envelope 
ends) is fiorn three to twelve inches long, 
covered with a pretty thick, light-brown colour- 
ed bark: fiom the main root, which is fomc- 
times divided, there iffues feveral fmakr fibres. 
Fig. 2, is another plant with a long root ;- here 
the hair-like iheaths, beginning at a. are fepa- 
rated fiom this the perennial part of the Aem, 
and turned to the right Gde ; at the apex is feen 
the young fhoot, marked 6, which is not fo 
far advanced as at Fig. I ; c c c how the re- 

whether the nardas of the ancients, or not, I leave to better 
judges to determine ; however, I believe few nil1 doubt it 
after having read Sir WILLIAM JONES'S Differtations there- 
an, and compared what he fays with the accompanying 
drawings of the perennial hairy part of the 8em of this plant, 
which are taken from the living plants immediately under 
my own eyes: the drawing of the herbaceous, or upper 
part of the plant, is out of the queftion in determining this 
point, and only refers to the place the plant bears in our bo- 
tanical books. While writing the above, I defired an Hindu 
fervant to go and buy me from their apothecaries hops a 
little Jatamansi, without faying more or leL: he immedl- 
ately went and brought me ievenl pieces of the very identical 
drug, I have been defcribing ; a drawing of one of the 
pieces is reprefented at Fig. 4, and sgrees not only with 
thofe I have taken from the living plants, but alfo exceed- 
ingly we11 with GARSIAS AB ORTA'S figure of the nardus 
indica, which is to be found at page 129, of the fourth edition 
of C~vsrus's Latin hnflations of bis hiftov of hdiaa 
drugs, publihed in I 693. 
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mdns of laft year's annual item, When the 
young hoot  is a little further advanced than in 
Fig. 2, and not fo far as in Fig. I. they re- 
f e ~ b l e  the young convolute hoots of mono- 
cotyledonous plants. June I 795. The whole 
of the hvementioned plants have perifhed, 
without producing flowers, notwithitanding 
every care that could pffibly be taken of them. 
The principal figure in the drawing marked Fig. 
3, and the following defcription, as well as the 
above definition, are therefote chiefly extra&ed 
from the ebgraving and defcription in the 
fecond volume of there R~eiearches, and from the 
information communicated to me by Mr. BURT, 
the gentleman who had charge of the plants that 
fiowered at Gaya, and who gave Sir WILLIAM 
JONES the drawing and def'cription thereof. 

Di$cr$iion of the Plant. 

Root, it is already defcribed above. 
Stem, lower part perennial, involved in fibrous 

heaths, &c. as above defcribed ; the upper part 
herbaceous fuberea, fimple, from fix to twelve 
inches long. 

Leaves four-fold, the lowerrnoit pair of the 
four radical are oppofite, ikifile, oblong, forming 
as it were a two-valved fpathe ; the other pair 
are alfo oppofite petiol'd, cordate, margins 

E 2 
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waved, and pointed; thofe of the Aem fcfile, 
' and lanceolate ; all are frnooth on both fides. 

Corymb terminal, firit divifion trichotomous. 
Braas  awl'd. 
Calyx icarce any. I 

Corol one petal'd , funnel-ihaped, tube fome- 
. what gibbous. Border five-cleft. 

Stamens, filaments three, projcd above the 
tube of the corol ; anthers incumbent. 

Pgil, germ beneath. Style ere&, length of 
the tube. Stigma fimple. 

Perz'carp, a fingle feed crowned with a pappus. 







THE FRUIT OF THE MELLORI. 

BY THE PRESIDENT. 

AS far as we can determine the clafs and order 
of a pIant from a mere delineation of its fruit, 
we may fafely pronounce, that the Lbram of 
Nicobar is the Ca'dbi of the A r a l ~ ,  ,the Cbtaca 
of the Indinnz, and the Yandnnus of our bo- 
taniits, which is dercribed ge ry  awkward4 (as 
KOENIG firit owerved to me) in the SuppIement 
t o  LI NNEUS : he had himielf delcribed with 
that elegant concfifi, which canfiitutes the 
beauty of the Linnean method, not anIy the 
wonderful frudification of the fragrant Cbtaca, 
but moil of the flowers, which are celebrated in 
Se r i f ,  by poets for their coIour or fcent, and 
by phyficians for their medical ures; and, as 
h e  bequeathed his manufcripts to Sir JOSEPH 

BANKS, we may be fire, that the publick fpirit 
of that illuitrious naturaliit will not fuffer the 
labours of his learned friend to be funk in ob- 
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livion. Whether the PANDA N U S  Lkram be a 
newSpccicr, or only a variety, we cannot yet 
pofitively decide ; but four of the plants have 
been brought from Nicobar, and hem to flouriih 
in the Company's Botanical Garden, where they 
will probably blorom; and-the greaten en- 
couragement will, I trufi, be given to the culti- 
vation of fo precious a vegetable. A fruit 
weighing twenty or thirty pounds, and con- 
taining a farinaceous fubitance, both palatable 
and nutritive in a high degree, would perhaps, 
if it were common in thefe provinces, for ever 
fecure the natives of them from ,the horrors of 
famine ; and the Pandanur of Bengal might be 
brought, I conceive, to equal perfeQion with 
that of Nicobor, if due care were taken to 
plant the male and female trees in rhe fame 
place, initead of leaving the female, as at pre- . 

fent, to bear an imperfea and unproduaive 
h i t ,  and the d i h t  male to fpread itfelf only 
by the help of its radicating branches. 



A CATALOGUE 

08 

I N D I A N  P L A N T S ,  

C O b l P R E H E N D I N G  T H E I R  S A N S C R I T ,  

A8 MANY OF THEIR LINNIBAN GENERIC NAMES AS COULD 

WlTH ANY DEGREE OF PRECISION BE ASCERTAINED. 

BY THE PRESIDENT. ' 
I 

A f c ~ ~ s n s ~ ~ ~ n ; a . f i t 4 .  A m l ~ a ,  Oxah. 
- Achyuta. Morinda. Amlavitafa, HHcum. 
A1cr&ti 606num. Amiici, 'I;rmarindur. 
Aciha. Amra, Mangijra. 

5 Agaitya, 14i/cb./mme. 20 Amritaca, Spandim. 
Agnis'ic'hi. Anco't'a. 
Aguru, Grdia. Ans'umitl. 
AIabu,Gcurbita. An'u, Orym. 
Alamruiha, Brpnia. A phmarga. 

ro Alarca, AjLpias. 25 Aparijiti, Cfitwia. 
Alpamiriaa. Arca, AJEkpios. 
Amlla. A'rdraca, Amomutn. 
Armdad, Phyl&ntbus. ArimBda. 
Ambatht "ha. AriihtP, Xelrtbium. 

15 AmlHna, Gemphrcm P 30 Arjaca, Orgmum. 
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Arjuna, Zage$rarmia ? Brahmafuverchal5. 
Aruihcara, Scmccarpus. Brhhmi, R ~ t a .  
A'smantaca. Bilva, Croteva. 
AS &a, a new genus. Bir;t:lga. 

3 5  A'sp'hota, NjBanthcs. 70 Cacarnichi. 
A'us'vrihi, Oryza. Chcin;;i, Aponogrton ? 

Ataviihi. Cachu, Arum. 
Atichari.  Cadali, Mtga. 
kt imu&ta,~an$tr ia .  Cdtlamba, h'oriclea. 

40 A1vigna, Carflu? 75 CalliZra, Nyrnphea. 
Bacula, Afimu/Jps. Cila. 
Badari, Rhamnu~.  Cilk. 
Bahuviraca. Calambi. 
Bahvanga, a new genus. Calaml. 

45 Bali. 8 0  CaliyaCalinga, Cucurbita. 
Bhla. Calpacn. 
BandhGca, Ixora. Cim:ilata, Ipornea. 
Banga, Cannabi~ ? Chmpilla, a new genus. 
Bata, Ficus. Canchanira, Eauhinia. 

50 Bhadramuitaca, Cjpcrus? 85 Ganda, Dr~contiurn. 
Bhdnga, Goffypium. Candarhla. 
Bhanti, Clrrodtndrum. Cand 6ra, Dclichos. 
Bhavya, Dillcnia. Cand hru, Srilla ? 
Bharadwijl. C:~t~gu. 

55  BhGchampaca, Kamfj7ria. go Cantala, Agave ? 

Bhiijambuca. Capili. 
Bhillavanga, Jtflecra. Capitt'ha, Litnonia. 
Bhurandi, I p o m o  ? Caranjica, a new genus. 
BhGrja. 95 Ckravillrr, C/~-crite 9 

60 BhGitrina, Andropogon ? Chrarl, Laurus. 
BhGtavCsl, Nyk?arrtbes. Caravira, Nenutn. 
Berberk. Carmaranga, Avtrrhoa. 
Bimba', Btyonia P . Carnichra, Pavetta. 
Birnbicii, the fame ? 100 Carparkla, ,4Lor ? 

65 Brihmani, Ovieh. Carpasl, GoJypium 
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CarpGra, Laur:~.  
Caruna, Citrus. 
Ci+, Saccharurn. 

5 Crj/bmirri. 
Ci tLa ,  Strjrhnor. 
Citp'hala, Tabrr;~remon- 

tuna. 
Catu. 
CCmuca. 

so Cifara, Crocus. 
Citaca, Pandunus. 
Chacrali. 
C'hadira, M i m f i .  
Ch'hatrhca, Agaricus. 

15 Champau, Micbrlio. 
Chanaca. 
C h & .  
Chandana, Santalum. 
Chandrici. 

20 C'harj bra, Phanix. 
Charmacathi. 
Chavaca. 
Chitri. 
Chitraca, Plumbago. 

25 Chbrapuihpi, Scirpus. 

Cirita. 
Cbdrava. 
Grang l .  
Covidhra, Baubinia, 

30 Clitaca. 
Crarnuca. 
CrihnP. 
CrifhnachGrCa, Poinciana. 
Cthirhvi, A'lcpias ? 

35 CLhumh, Linum. 

Culaca, Sfrycbnes. 
Culmifha. 
Cumbha 
Cumbhich, Pflficr. 

40 Curnudd, hfrnianihtr. 
(Cuncuma, C r o w )  ? 
Cunda, Jujninum. 
Curubaca, BarIcria- 
Curuntaca. 

45 Curuvaca. 
Cus'ii, Poa. 
Culhmknda, Cucumir ? 

Cufumbha, Clrrtbamzu. 
Cutaja, JaJminum. 

50 Cuvalaya. 
CuvC.rrca, Swietrnia ? 
Dimipana. 
DanticL 
Dhanyhca. 

55 Dhrima, Punica. . 
Dhsi. 
DGvadbru, Unom. 

Dhhtad. 
DhuRGra, Dotwa .  

60 &nB, Artemga. 
DricihL, Yitis.  
Durg'aja'ta, OphiogIflm. 
Dhrvi, &@is. 
DwipatrL Impatiens. 

65 E'lS Arnomum. 

E'labiiuca. , 
Eranda, Ricinw. 
Gajapippdi, a new g c  

nus? 
Gambhal. 
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70 Gandkli. 
Gandhara'ja, Gm&nia. 
Gandira, Salonurn ? 

Gaurichandra, HedJ1/a- 
rmn. 

Ghantapa'tali. 
7s Gho'nta', Rr~ammrr. 

Gho'fhaca'. 
Gra'nt'hila. 
Grinjana, Daucus. 
Ga'cantaca, Barlcria. 

80 GMha'padi. 
Go'dhiima, T'ritinrm. 
Go'jihva', E/rphantopu'r. 
GtjKrni, Agr@ij ? 

a n a r d a ,  Opperu~ ? 

85 G6nefha1. 
Gova'cihi. 
Gbvara', Ermtbemrm ? 
Guggulu. 
Guha'. 

go Gunja', Arm. 

Gnva'ca, Areca. 
Hairnavatl. 
HaIaa,  Nympbea. 
Hann. 

95 Haricus'a, Acanthus. 
Hzridra', Curcurnu. 
Haridru. 
Haritaci, Terminolio. 
Harita'la. 

200 Haryanga, Gyur. 
HCmapuihpica1, Jajmi- 

n m .  

Hhasa'gan, Cotylrdon. 

Hilun6chica'. 
Himauati. 

5 Hingu, Trrebinthus. 
Hinguli, Solanurn. 
Hinta'la, Elate. 

' H6lici. 
Jarnbira, Cifrus. 

ro Jambu, Eugenia. 
Jatama'nsi, Yaleriaua. 
Javii, Ierminalia ? 
Jayap'hala, Myr$ica. 
Jayanti, B/Pbgqmnmr. 

15 Idhu, Sacrhrrrun. - 
Icfhun. 
Icfhwa'cu. 
Jim6ta. 
Indivara, rradr/.antia? 

20 Jinca. 
Jivanti. 
Indnva'runi. - 
Ingudi. 
Irba'ru. 

25 I's'waramhla, AriJokhio. 
Lacucha, Artocarpus? 
Langali, Nama? 
Lata'rca, Rllium. 
Lafuna, Allinn. 

30 Lavali, Awrrhoa. 
Lavanga, Carypbgllus. 
L6dhra. 
Madana, PiJonia. 
Madhiica, BaJa. 

35 MadhGlaca. 
Madh6raca. 
Madhusigru, Gdamfiae. 
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Maha'jali. Nichula, a new genus. 
Maha'iwCta. Nili, Indigfira. 

40 Malapu. 75 Nil bpala, Pontr&ria. 
Ma'iati, Jajnhum. Nimba, M&. 
Mallica', Njt?anther. Niva'ra, Ory% 
Ma'naca, A r m  P Pa'cala. 
Manda'ra, Erythrina. Padma, Nyniphtza. 

45 Ma'rcara. 80 Pala'ndu, AIIium. 
Marcati. Pala'ia, Butra. 
Maricha, Ca,t$cum. Panafa, Artocarprrr. 
Marunmala'. Pama'ia, Ocgmum. 
Matfapami. Pa'tali, Big-ta. 

50 Ma'fha, Pbaadus. 85 Pa1t61a, Sdrrmmt 
Ma'fhandari, CalIu#rpa. Paura'. 
Mafiin. Pichula, Iamarix. 
Mituhga,  Citrus. Pilu, 1 0 2  t 
Mauri. Pinya'. 

55 M a e n .  90 Pippala, Ficus. 
Muchucunda, Prntta~eter. Pippali, Pip. 
Mudga. Piya'la. 
M u d g a p a d .  Pitafala. 
MGIaca, Raphnur. Placlha, Firus. 

40 Mundaballi, Ipomcra. 95 PrIfniparni 
Mm'. Priyangu. 
Mum' ,  Aetris. Pbtica, PbfaIis. 
Mu fiaca, SrhP?nu~ t Punamavh, Boerbaavia. 
Na'gabala', Sib .  Pundarica. 

65 Natgaballi, Baubinia. 300 Pundra. 
Na'gacCfara, Me. Piiticaraj a, GuSndina. 
Na'gada'na, At-tmiJa. RaaamGla, OIdenlandia. 
Na'garanga, Gtrur. Ra'ja'dana 
Nda, Anph ? Rajani. 

70 Nali. 5 Ra'jica. 
Na'ranga. Ra'ih trica'. 
N a'rice'la, &s. Ra'fna', OphioayIum? 
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Rirruca. 
Riddhi. 

10 RiChabha. 
R khana'. 
Rohita, Punica. 
Sa'ccitaca, Iropbis. 
Sahaca'ra, Manpin'a. 

15 Sah~chari .  
SailCya, AluJir. 
Sairiyaca, Uarleria. 
Saiva'la. 

S'a'la . 
20 So'lanchi. 

S'a'lmali, Bodar. 

Synanga', 2 ? 
S'ami, JfimoJa. 
S'amira, Mirno/h. 

25 Samudraca, Aquiliri~r. 
Sana', Cru!afn~-io. 
Sancarajata', H4funrm. 
S'anc'hapufhpa, Coi'u. 
Sara ,  

p S'arala. 

Sarana'. 
S'atamhli. , 

S'atapuihpa. 
S rt't'hi. 

35 S'ep'ha'lica', 1\~hnrbej .  

Septala', -15 Rarithrs. 

Sc ptaparna, rrhiter. 
Serfllapa, Sinapis. 
S'inibi, Dcli'.ho~. 

40 Sindhhca, Vi'iirr. 
Siriiha, Nim+. 
S ilu,'croton ? 

S'iva'. 
Sbbha'njana, Guilandina 

45 S6malata1, Ruts ? 

Sbmara'j'l, Pcederia. 
S'olp'ha. 
S'6naca, Bignonia. 
Sr'inga'taca, Trnpa. 

50 S'riparna. 
St'halapadma, Hibi/cl~s. 
S'uca. 
S'uai. 
Sunifiannaca, n/Ia.J;fed. 

55 Surabhi. 
Siiryarnani, H i b f i ~ .  
Suvernaca, Co&. 
S'yz'ma', a new g m a  
S'ya'ma'ca. 

60 Ta'la, BornJus. 
T~'lamiilaca, Gchfrariu ? 

T a  li, Coryph. 

Tamala, Lnurur ? ' 

Ta'mbdi,  Piper. 
65 Ta'rnracuta, hricotiam. 

Ta'raca, A~nomwn ? 

Taruni, Alo'P. 
T ~ t ~ ; ~ t r i ,  Lourus. 

l ' ila, Sty'i~num. 

7 0  Tilaca. 
Tindilca, DiO/pjmr. 
Tinfa, Ebenur ? 

Trapufl>a, Cwrumiz. 
Trayama'na'. 

7; Trivrita'. 

7 ubarica'. 
TGla, A~GNL,  



INDIAN PLANTS. 61 

Tunga. 
Udumbara, F k .  

80 Ulapa, Argida ? 
Updica .  
Urana, C U D .  
Utpala ? 
Vajradru, Euphsrbia. 

85 Valvaja, Andrcpogon ? 

Vanacili, Canna. 
Vanamudga. . 

Vane'rdnca, C@us t 
Vandaf, Epidcndrum. 

90 Vanda', Lorantbur. 
Vanda', P$mn. 
Vanda'ca, L&uerrr. 
Vanr'a, Bnmbos. 
Vafrahi 

95 Vara'ngaca, Lourus. 
Va'runa. 
Va'faca, Dianthcra. 
Vaffal$. 

Va'Ruca, R~naranthj ? 
400 v a f ~ .  

Va'taca 
Vatsa'dani, Mmj/&mus. 
Va'yaf6li 
Vita fa, Barleria. 

5 Ve'tra, Cafamus. ' 

Vichitra', Trapia 
Vida'ri 
Vidula. 
Virana, Andropoga*. 

ro Viiha'ni I 

ViRaiaca, Convoludr~. 
Vrithi, Oryza. 
V ~a'~hranac%a. 
Vy  a'ghrapa'da. 

15 Ya'fa. 
Y ava, ,Hor&um 
Yavafa, Poa? 
Y uQa 'ra fa'. 
Y Ct'hica', Jafminuar. 



BOTANICAL OBSERVATfONS 

SELECT I N D I A N  PLANTS? 

BY THE PRESIDENT. 

' IF my names of plant8 difplde you,'fays the 
' great Swedrp botaniit, choofe others more iigree- 
' able to your tafte,' and, by this candour, he has 
d i f m e d  all the criticifm, to which as it mu& 
be allowed, even the critical parts of hi8 ad- 
mirable works lie continually open : I avail my- 
felf of his indulgence, and am very felicitous to 
give Indian plants their true Indian appellations ; 
becaufe Iam fully pduaded, that LI N N E us him- 
felf would have adopted them, had he known 
the learned and ancient language of this country ; 
as he, like all other men, would have retained 
the native names of Ajatick regions and cities, 
rivers and mountains, leaving friends or perions 

* This paper was announced in the ipecimen of an Afitick 
Common-place Book, which the Prefident added, in the 
third volume of theie Trar~fa&ions, to Mr. HARRINCTON'S 
propofal for an improvement of L~CKE'S ufeful plan. 
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of eminence to preferve their own names by 
their own merit, and inventing new ones, from 
difiinguifhing marks and properties, for fuch 
objeas only as, being recently difcovered, could 
have had no previous denomination. Far am I 
fiom doubting the great importance - of perfelt bo- 
tanical defir$tionr; for languages expire as nations 
decay, and the true fen& of many appellatives 
in every dead language muit be lofi in a coude 
of ages : but, long Bs thofe appellatives 
remain underflood, a travelling phyfician, who 
ihould wifh to procure an Arabian or Indian 
plant, and, without afking for it by its learn- 
ed or vulgar name, ihould hunt for it in the 
woods by its botanical cbaraaer, would refemble 
a geographer, who, defiring to find his way in a 
foreign city or province, ihould never inquire 
by name for a fireet or a town, but wait with 
his tables and initruments, for a proper occaGon 
to determine its longitude and latitude. - 

The plants, defcribed in the following paper 
by their clfical  appellations, with their ipno- 
nyma or epithets, and their names in the vulgar 
dialetts, have been feletted for their novelty, 
beauty, poetical fame, reputed ufe in medicine, 
or fuppofeed holinefs ; and frequent allufions to 
them all will be found, if the S m z r i t  language 
ihould ever be generally fiudied, in the popular 
and facred poems of the ancient Hindus, in their 
medical books and law traas, and even in the 
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Yi4da.r thernhlves: though unhappily I canna  
profefs, with the fortunate Swede, to have feen 

without glaffes all the parts of the flowers, 
which I have dekribed, yet you may be affured, 
that I have mentioned no part of them, which I 
have not again and again examined with my 
own eyes ; and though the weaknefs of my fight. 
will for ever prevent my becoming a botaniit, 
yet I have in fome little degree atoned for that 
fatal defeB by extreme attention, and by an 
ardent zeal for the moil lovely and fafcinating 
branch of natural knowledge. 

Before I was acquainted with the method 
pudued by VAN RHEEDE, necefiity had obliged 
me to follow a fimilar plan on a ha l l e r  fcale; 
and, as his mode of fludying botany, in a coun- 
try and climate by no means favourable to 
botanical excurfions, may be adopted more fuc- 
cdsfully by thofe who have more leifure than I 
&all ever enjoy, I preCent you with an interefi- 
ing paKige from one of his prefaces, to which I 
ihould barely have referred you, if his great 
work were not unfortunately confined, from its 
rarity, to very few hands. IIe informs us in an 
introdu&ion to his third volume, " that feveral 
6 6  Indian pllyiicians and Br&mcns had compofed 
'c by his order, a catalogue of the moil cele- 
' 6  brated plants, which they difiributed accord- 
6' ing to their times of bloffoming and feeding, 

to the configuratio~i of their leaves, and to 
I 
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the forms of their flowers and fruit ; that, at. 
the proper ieddns he gave copies of the lift 
to feveral intelligent men, of whom he fent 

" parties into dserent  foreAs, with initruaions 
" to bring him, from all quarters, fuch p l a t s  
" as they faw named, with their h i t ,  flow- 
#' ers, and leaves, even though they fhould 

be obliged to climb the moil lofty trees 
" for them ; that three or four painters, who 

lived in his family, conitantly and accu- 
" rately delieeated the freih plants, of which, in 
' L  his prefence, a full defcription was added ; 

that, in the meanwhile, he had earneAly re- 
" quefied all the princes and chiefs on the 
'' Malabar coait to fend him fuch vegetables, as 

were moA difiinguiihed for ufe or for elegance, 
and that not one of them t i led to fupply his 
garden with flowers, which he fometimes 
received from the diitance of fifty or fixty 

ib leagues; that when his herbarifis had colleQed 
'' a fufficient number of plants, when his 
" draughthen had &etched their figures, and 

f" his native botanifis had fubjoined their de- 
" fcription, he fubmitted the drawings to a little 

academy of Pandas, whom he ufed to con- 
" vene for that purpofe from different parts of 
'' the country ; that his affernbly often confiited 
'' of fifteen or fixteen learned natives, who vied 
" with each other in giving correa anfwers to 

VOL. 111. F 



f \ 

66 BOTANICAL OBSERVATIONS 

6 all his queitions conderning the names and 
virtues of the principal vegetables, and that he 
wrote all their anfwers in his note-book; 

" that he was infinitely delighted with the can- 
'' did, modell, amicable, and refpeeful debates 
'' of thofe pagan philofophers, each of whom 

adduced paffages from ancient books in fup- 
sL port of his own opinion, but without any 
" bitternefs of conteit or the lean perturba- I 

" tion of mind ; that the texts which they 
'< cited were in verie, and taken from books, 
" as they pofitively afferted, more than four 
" thoufand years old; that the firit couplet of 

each feaion in thofe books comprifed the fy- 
nonymous terms for the plant, which was the 

" fubjea of it, and that, in the fubfequent 
" verfes, there was an ample account of its 
" kind or fpecies, its properties, accidents, qua- 
" lities, figure, parts, place of growth, time of 
" flowering and bearing fruit, medical virtues, - 

" and more general ufes; that they quoted thofe 
" texts by memory, having gotten them by 
" heart in their earlieit youth, rather as a plaf 
'' than a ftudy, according to the immemorial 

ufage of fuch Indian tribes, as are deitined by 
" law to the learned profeftions ; and on that 
" fingular law of tribes, peculiar to the old 
'' Egyptians and Indians, he adds many folid and 
'' pertinent remarks." Now when we com- 
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pI$n, and mpielf as much as any, that we have 
no leirure in India for literary and philofophical 
purfuits, we ihould confider, that VAN RHEEDE 
was a nobleman at the head of an hdian govern- 
ment in his time very confiderable, arid that he 
fully difcharged all the duties of his important 
ftation, while he found leifure to compile, in 
the manner juit defcrihed, thofe twelve large 
volumes, which L I NNBWS himfelf pronounces 
eccuratc. 
I. TA'RACA: 
VULG. Tdrac. 
LI N W. Amomurn. 
CAL. Periantfi fpathe-like, but fitting on the 

germ; tubular, one leaved, broken at the 
mouth into few irregular iharp toothlets ; 
downy, itriated ; in part coloured, in part 
iemipellucid. 

COR. One-petaled, villous. lubeihort, fun- 
nel form. Border double. Exterior three 
parted ; coloured like the calyx ; div$ons 
oblong, itriated, internally concave, rounded 

, into flipperlike bags ; the two lower divifions, 
equal, rather defleaed ; the higher, fomewhat 
longer, oppofite, bent in a contrary d$e&ion, 
terminated with a long point. Interim, mo- 
Lipped (unlefs the up$er lip be called the fila- 
ment) ; under lip revolute, with a tooth on 
each iide near the bafe ; two-parted fiom the 

P 2 
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middle ; div$on.r axe-form, irregularly end- 
nicked. Neaarie~, two or three honey- 
bearing, light brown, glory bodies at the 
bafe of the under lip, juit below &he teeth ; 
ere&, awled, converging into a iinall cone. . 

S T A ~ T .  Fhmetz: (unlefs it be called the upper 
lip of the interior border), channelled within, 
iheathing the fiyle ; dilated above into the 
large flefhy antber, if it can juitly be fo 

named. Aniber oblong, externally convex 
and entire, internally flat, divided by a deep 
furrow; each divgon, marked with a per- 
pendicular pollen-bearing line, and ending ifi 
a membranous point. 

PIST. Germ beneath, protuberant, roundiih, 
obfcurely three Gded, externally fofl with 
down. Sty& threadform, long as theflament, 
the top of which nearly clofes round it. St& 

, ma headed, perforated. 
PER. Capfile (or capfuiar berry, not buriting 

in a determinate mode) oblong-roundiih, 
three fbiped, imooth, crowned with the per- 
manent calyx and corol ; with a brittle coat, 
almofi black without, pearly within. 

SEEDS, lopped, with three or four angles, very 
iinooth, enclofed within three oblong, round- 
ed, fofi, membranous integuments, conjoind 
by a branchy receptacle ; in each parcel, four 
or five. 
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Inferior Border of the corol, pink and white ; 
under lip, interndy'milk-white, with a rich 
carmine Rripe in each of its divifions. Seeds 
aromatick, hotter than Cardamoms. Lraztes 
alternate, iheathing, oblong, pointed, keeled, 

- mofi entire, margined, bright grafs-green 
above ; very fmooth ; pale fea-green below. 
Stem compreifed, three or four feet long, 
bright pink near its bafe, ere& ending in a 
beautiful panicle. Peduncles many flowered ; 
braRI few lance-linear, very long, withering. 
Root fibrous, with two or three bulbous knobs, 
light brown and fpungy within, faintly aro- 
matick. 
Although the Taraca has properties of an 

Amomurn, and appears to be one of thole plants, 
which RUMPNIUS names GIobba, yet it has the 
air of a LANGUAS, the fruit, I believe, of r 

RENE ALMIA, and no exa& correrpondence 
with any of the genera Co elaborately defcribed 
by KOENIG : its eJential cdaraaer, according to 
RETZ, would confiit in its two phrted interior 
border, its channelled Jilament, and its twoclrSf 
anther with pointed diu8on.s. 

CAL. Common Spatbe imbricated, many 
flowered ;' partial. Periantb one leaved, 
{mall, thin, obfcure. 
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COR. One petaled. Tuhe very long, flender, 
Eub-cylindric below, funnel form above, Come. 
what incurved. Border double, each three 
parted : exterior, divifions lanced, acute, drop- 
ping; interior, two higher divifions ere&, 

\ 

lqping over, oblong, pointed, fupporting the, 
back of the anther; lower divifion, expapd- 
jng, defleaed, two-cleft ; fubdivijioiotu broad, 
axeform, irregularly notched, endnicked, with 
a point. 

STAM. F i h e n t  adhering to the throat of the 
corol, oblong below, enlarged, and twolobed 
above, coloured. Anther double, linear, 
higher than the mouth of the tube, fixed on 
the lower part of the filament, conjoined 
round the pail ,  fronting the two clefi db 
vifion of the border. 

PIST. Germ very low near the root, attended 
with a neanreous gland. Style capillary, 
very long. Stigma funnel f o r a  below, cow? 
preffed above ; fan@aped, twolippcd, downy, 
emerging a little from the conjoined anther, 

PER. and SEEDS not yet ieen. 
Scope thickiih, very fhort. Corol richly &az 

grant ; tube and exterior border milkwhite, 
diviGons dropping, as if fenfitive, on the 
flighteft touch, and foon yielding to the 
preffure of the air ; interior border purple, 
the higher divifions dl(uted, the lower deeply 

.coloured within, variegated near the bde. 
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One or two flowere blow every wrn ing  in 
April or May, and wither entirely before 
funfet : after the Spike is exhaufled, rife the 
large leaves keeled, broad-lanced, membranous 
nerved. Root with many roundiih, or rather 
ipindlelhaped bulbs. 

, This plant is clearly the Bencbdpo of RHEED E ,  

whofe native aifrflant had written Bbu on the 
drawing, and intended to follow it with Cbampcl: 
the fpicy odour and elegance of the flowers, 
induced me to place this KBMPFERI A (though 
generally known) in a ferics of felea Indian 
plants ; but the name Ground CHAMP A c is very 
improper, fincc the true Cbampaca belongs to a 
different order and clafs ; nor is there any re- 
Eemblance between the two flowers, except that 
both have a rich aromatick fcent. 

Amoog all the natural orders, there is none, 
in which the genera feem leis precifeIy ' afcer- 

' tained by clear efential cbaraaers, than in that, 
which (for want of a better denomination) has 
been called jiifami'eous ; and the judicious 
XB T Z, after confeifing himfelf rather diffatisfied 
with his own generick arrangement, which he 
takes from the brder of the corol, from the 
Jamen, and principally from the anther, declares 
his fixed opinion, that rbe genera in this order 
will never be dete imW with a&lutr certainty 
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until all thefiitarnineew phnts of India p a l l  be 
perfe8Zy dy/lcri&d, 
3. SE'P'HALICA': 
SY N. Suvab6, Nirgudf, ATi/ica', Niuhrich. 
V a L G . Singadbr , Nibhi. 
LINN. Sorrowful K KCTANTHES.  

14 d l  the plants of this fppeciee examined by 
me, the cabx waa villoulc ; the border of the 
corol white, five-parted, each diviiion unequally 
fubdivided; and the tube of a dark orange- 
aolour ; the /amen$ and p@il entirely within 
the tube ; the berrr'es, twin, compreffed, capiular, 
two-celled, margined, inverfe-hearted with a 
point. This gay tree (for nothing &rrowJ'ul 
appear8 in its nature) fpreads its rich odour to a 
confiderable diitance every evening ; but at fun- 
rife it heds moil of its nkbt-flgwws, which are 
colleaed with care for the ufe of perfumers 
and dyers. My P m d h  unanirnoufl affure ine, 
that the plant before us is their Sejp'brilica', thus 
named becaufe bees are fuppofed toJeep on its 
bloffoms ; but NiliEh muit imply a blue colour; 

'and uur travellers infiit, that the 1M"nns give 
the names of PlitI;dtica OF Pa'ririia to this ufe- 
ful fpecies of Ny8antbe~: on the other hand, I 
know that PP'r?hta is a name given to flowers 
of a genus t~tally different ; and there may be a 

varietp of this with bluer@ carols ; for it is ex- 
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prefilp declared, in the AmmdJb, that, "when 
'' the SCp'b6lica has white flowers, it is named 

SwCtaf.iraf&, and Bbtitmh'i." 
+ &. MAGHYA: 
SPN. Cunda. 
L I N N. NyEIantbCJ S a m k .  
See RHEEDE : 6 H. M. tab. 54, 
Rowers exquifitely white, but with little or 

no fiagrancc ; Jem, petrbles, and cahx very 
downy ; leaves egged, acute ; below rather 
hearted. 

p. SEPTALA : 
S Y N . Navamallic&, NauanabZicd 
VU L G. Bkkz, Mutu-b6la 
B u R M . Many-yowered Nyaant4e.r. 
See 5 RUMPH. tab. 30.6 H. M. ta6; 50. 

The bloffoms of this variety are extremely 
fragrant. Zambak (fo the word ihould be 
written) is a flower to which PerJan and Am6lkn 
poets frequently avude. 
5. MALLICA r 

fj Y N . I rma fhba, Md&, Bbhpadi, Satabhiru. 
V u L G . Dksi- bdlb. 
EINN. Wavy-leaved NYCTANTHES. 
Berry globular, fimple, one-celled, SEED large, 

Gngle, globular. 
- According to RHEEDE, the Brbdmens in the 
weit of India difiingu*iih this flower by the word 
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CoJtdri, or mup, on account of its very rich 
odour. 
6. A'SP'HOTA' : 
SY N . Yanamalh. 
VULG. Banmallica. 
LINN. Narrow-leaved NYCTANTHES. 

The Indians confider this as a variety of the 
former fpecies ; and the flowers are nearly alike. 
Obtufe-leaved would have been a better ipecifick 
name: the petals, indeed, are comparatively 
narrow, but not the leaves. This charming 
Bower grows wild in the forefts ; whence it wa 
called Yanq2ti by the Brrihmenz, who aaified 
RHEEDF ; but the Jritl; or Mhlati, belongs, I 
believe, to the next genus 
7. MA'LATI': 
SY N. Sumanh, JBti. 
V ULG. Mhlti, Jhti, Cbambe'l). 
LINN. Great-flowered JASMIN. 

Budr bluihing ; corol, mofily with purplifh 
edges. Leaves feathered with an odd one ; 
two or three of the terminal leajets generally 
confluent. 
Though Mklad and Jhti are fynonymous, yet 

iome of the native gardeners diitinguifi them ; 
and it is the Jliti only, that I havt examined. 
COMMEL INE had been informed, that the Ja- 

vans give the name of  Ala'leti to the Zambak, 
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which in Sanzcrit is called Nauamallicti, and 
which, according to RHEEDE, is ufed by the 
Hindu3 in their facrifices ; but they make offer- 
ings of moil odoriferous flowers, and particu- 
larly of the various Ja fmins and Zambakr. 
8. YUT'HICA' : 
SY N. Mhgadh f, Ganictf , AmbafiPbri, ~iit'b). 
Vu LG. Jdt'b2, Jlii: 
LINN. Azoncd J A ~ M ~ N .  

,Leaves oppofite, three'd. Brancbletr crofs-armed. 
Umbels three-flowered. Corols white, very fra- 
grant. The yellow Yut'd3cd, iay the Efindus, 
is called Hkmapufipica, or goldem--wered; 
but I have never ken it, and it may be of a 
different fpeciea 

9. AMLICA': 
Sy N. lintidi, Cbincbii. 
VU LO. Tintirt ; lamru'lbindi, or Indian Date. 
L I N N. Tarnurindus. 

The flowers of the Tamarind are fo exqui- 
fitely beautiful, the fruit fo falubrious, when an 
acid fierbet is required, the leaves ib elegantly 
formed and arranged, and the whde tree fo 
magnificent, than I could not refrain from giving 
a place in this ieries to a plant already well 
known : in all the flowers, however, that I have 
examined, the coalition of the itamens appeared 
ib invariably, that the Tamarind ihould be re- 
poved, I think, to the Jixteentb clds ; and it 
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were to be wifhed, that To barbarous a word' as 
Tamarindus, cokupted from an Arabic) phrafe 
ahfurd in itfelf, Gnce the plant has no fort of 
refemblance to a date-tree, could without incon- 
venience be reje&ed, and its genuine Indhn 
appellation admitted in its room. 
I o. SARA : or Arrow-cane. 
SY N. Gundra, or Playfill ; Tkjanaca, or Acute, 
VUL G. Ser, Serberi. 
LINN. Sp0ntane0~~ SACCHARUM. 
CAL . Glume two-valved ; valves, oblong- 

lanced, pointed, fubequal, girt with filky di- 
verging hairs, exquifitely loft and delicate, 
more than twice as long as the flower. 

COR. One-valved, acute, fringed. 
ST AM. Fdarnctlts three, capillary ; Anther$, 

oblong, incumbent. 
PIST. Germs very minute, J-fyles two, thread& 

form. Stkmas feathery. 
FLOWER s on a very large terminal panicle, more 

than two feet long, in the plant before me, 
and one foot acrok in the broadeit part ; con- 
fiiting of numerous compaundSpiRe.r, divided 
into spike let^, each on a capillary jointed 
rachis, at the joints of which are the flowerets 
alternately fefile and pedicelled. Common 
peduncle many-furrowed, with reddiih joints. 

- Valvelet of the corol purple or light red ; 
Qamens and piitils ruddy ; Jltgma~, purple 9 



. pedicles, of a. reddifh tint ; finely .contrafled 
with the iong filvery beard of the calyx. 
Leawes very long, itriated, minutely fawed; 
teeth upw&ds; keel fmooth white, within; 
fheathing the culm; the mouths of the 
heaths thick, fet with white hairs. ~ * l m  
above twenty feet high ; very fmooth, round 
and light; more clofely jointed and woody 
near the root, which is thick and fibrous; it 
grows in large clumps, like the Yenu. This 
beautiful and fuperb grafs is highly celebrated 
in the Pura'nas, the Indian God of War, hav- 
ing been born in a grove of it, which burit 
into a flame ; and the gods gave notice of his 
birth to the nymph of the Pleiads, who 
defcended and hckled the child, thence 
named Cbrtickya. The Cap, vulgarly Casia, 
has a fhorter culm, leaves much narrower, 
longer and thicker hairs, but a iinaller pani- 
cle, leis compounded, without the purpliih 
tints of the Sara : it is often defcribed with 

1- 

praiie by the Hindu poets, for the whiteners' 
of its bloifoms, which give a large plain, at , 

fome diitance, the appearance of a broad 
river. . Both plant's are extremely ufeful to 
the Indians, who harden the internodal parts 
of the culms, and cut them into implements 

. for writing on their poliihed paper. From .. 
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the munja, or cuIm, of the Sara was made 
the maunj), or holy thread, ordained by 
MENU to form the facerdotal girdle, in pre- 
ference even to the Cus'a-grafs. 

X I .  DU'RVA': 
SY N. Sbtaparvica', Saba fraviry2, B hdrgavi, 

Rudrh, AnantQ 
VULG. Ddb. 
KOEW. AGROSTIS Linearif. 

Nothing effential can be added to the mere 
botanical defcription of this mofi beautihl grafs ; 
which VAN RHEEDE has exhibited in a c o d e  
delineation of its leaves only, under the bar- 

' barous appellation of Belicaraga : its flowers, 
. in their perfee itate, are among the lovelieit 

objeQs in the vegetable world, and appear, 
through a lens, like minute rubies and emeralds 
in conitant motion from the leafi breath of air. 
I t  is the fweetefi and moil nutritious pafiure for 
cattle; and its ufefulnefs added to its beauty 
induced the Hindur, in their earlieit ages, to 
believe, that it was the manfion of a bene- 
.yolent nymph. Even the Yida celebrates it; as 
in the following text of the Afr'barvana : c' May 
'' Dliruri, which rofe from the water of life, 

which has a hundred roots and a hundred 
items, efface a hundred of my fins and pro- 
long my exiffence on earth for a hundred 
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y e m  !" The plate was ebgraved from a draw- 
ing in Dr. ROXBURGH'S valuable colle6tion of 
Indhn gra ffes. 
I 2. CUS'A ; or CUS'HA : 
S y N. Cut'ba, Darbba, Pavifra. 
VULG. Cufia. 
KOEN. Poa Cynofiroider. 

Having never feen this moit celebrated grds 
in a itate of perfeQ inflorefcence, I clds it ac- 
cording to the information, which Dr. Rox- 
BURGH has been ib kind as to fend me : the 
l ime$  are very long, with margins acutely fawed 
downwards but h o o t h  on other parts, even on 
the keels, and with long points, of which the 
extreme acutenefs was proverbial among the 
old Hindus. Every law-book, and almoit every 
poem, in Sanzrit contains frequent allufions to 
the holinefs of this plant; and, in the fourth 
Yddo, we have the following addrefi to it at the 
clofe of a terrible incantation : ' Thee, 0 Darb - 

' ha, the learned proclaim a divinity not fubjelt 
to age or death ; thee they call the armour of 
INDRA, the preferver of regions, the deAroyer 
' of enemies ; a gem that gives increafe to the 

field. At the time, when the ocean refounded, 
when the clouds murmured and lightnings 
' flaihed, then was Darbha produced, pure as a 
' drop of fine gold.' Some of the leaves taper 
to a moil acute, evanefcent point ; whence the 



Panditl often fay of a very f h ~ p m i n d e d  mbn, 
that his intelleas are acute us tbe poitlf o f  a 
Cus'a leaf. 
13. BANDHU'CA : 

S Y N. Ronaca, Bandbujfuaca. 
VUL G. Brfndbit), R ~ j a n .  
L I N  N. Scarlet 1x0 R A. 

CAL. Periantb four-parted, permanent ; dL 
vgon~, coloured, ere&, acute. 

COR. One-petaled, funnel-form. Tube, cy- 
lindrick, very long, flender, fomewha curved. 
Border four-parted ; drir$ons, egged, acute, 
defleaed 

ST AM. Filaments four, above the throat very 
ihort, incurved. Antber~ oblong, depreired, 

PIST. Germ roundiih, oblate beneath. Style, 
threadform, long as the tube. St'gnto two- 
cleft, jufk above the throat; divgonr, exter- 
nally curved. 

PER. 
SEEDS : 
FL 6 w E R s bright crimfon-fcarlet , umbel-fdci- 

cled. Leaves oval, croib-paired, half-item- 
. clafping, painted ; pale below, dark green 

above, leathery, clothing the whole plant. 
Stlpules between the oppoiite leaves, ereff, 
linear. Stem ruffet, channelled. 
T h e  ~andikz-flower is often mentioned by 

the beit Indian poets; but the Panda$ are 
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&angelp divided in opinion concerning rhe 
plant, 'which the ancients knew by that name. 
RAID H A'C A'N T brought me, as the famed Band- 
dzica, fome flowers of the DoubtfuI: PAPAVE R 3 

and his youliger brother R A M  A'C A'N T pro- 
duced on the fallowing day the Scarlet IXORA, 
with a beautiful couplet in which it is named 
Bandbkca: foon after, SER VO'R u .&owed me a 
book, in which it is faid to have the vulgar 
name Ddp'budya, or Meridian; but by that 
HinduJ26ni name, the Muflmans in fome diitri&s 
mean the Scarlet PENT APETES, and, in qthers, 
the Scarlet Hrsrscus, which the Hindus call 
Szhyamani, or Gem of the Sun. The lait-men- 
tioned plant is the Siajinin of RHEEDE, which 
LIN NB u 6, through mere inadvertence, has con& 
founded with the Scarlet Pentapetes, deicribed 
i n  the M y - ~ ~ f b  pIate of the fane vdume. I 
cannot refrain from adding, that no Indian god , 

wsa ever named IXORA; and that- Iywara, 
which is, indeed, a title of SIVA, would be a 
ve y improper appellation of a plant, which has 
already a claiIical name. 
I+ CARNICA'RA : 

SY s. Drumdtpa/a, Peribybdh. 
V VLG. Cancrri ; Cat 'bacbamprf. 
LINN. Indian PAVETTA.. 

It is wonderful, that the pondit$ of this pro- 
vince, both prieRs and phyficians, are unabIe to 

VOL. 111. G 
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bring me the gower, which CA'LIDA'SA men- 
tions by the name of Carnicha, and' celebrates 
ds a jame o f  the wcoh : the lovely Paverro, 
which botanib have fufficiently defcribed, is 
called by the Bengal peafants Chncrd, which I 
ihould conclude to be a corruption of the San- 

fcrit word, if a comment on the Amaracdfi had 
not exhibited the vulgar name Cateba-cbarnph; 
which raifes a doubt, and almoft inclines me to 
believe, that the Carnicdra is one of the many 
flowers, which the natives of this county impro- 
perly called wild Champacs. 
IS. MA'SHANDARI': 
VULG. Maiandari in Bmgal; and BuJtra in 

Hindujhn. 
LINN. American CALLICARPUS; jkt a native 

of Java ? 
CAL.  Periantb one-leaved, four-parted; Divi- 

jbns pointed, ere&. 
Co R. One-petaled, funnel-form ; border four- 

cleft. 
ST AM. Filaments four, thread-form, coloured, 

Ionger than the corol. Anthers roundiih, 
incumbent. 

PI ST. Germ above, egged. Style thread-form, 
coloured, longer than the itamens. Stkma 
thickifh, gaping. 

PER. . 



FLOWERS minute, bright lilack, or light purple, 
extremely beautiful. PnnicIes axillary one to 
&ch leaf, two-forked, very fhort in cornpad 
rifon of the leaves, downy. BraEEs awled, 
oppofite, placed at each fork of the panicle. 
Leaves oppotite, petioled, very long, egged, 
veined, pointed, obtu34-ngtcbed, bright green 
and fofi above, pale and downy beneath. 
Brancbe~ and petioh hoarp with down. Shru6, 
with flexible branches; growing wild near 
Calcutta : its root has medicinal virtues, and 
cures, they say, a cutaneous diforder called 
mdpa, whence the plant has its name. Though 
the leaves be not fawed, yet I dare not prm 
fiounce thefiecies to be new. .See a note on 
the IIoary CALLICARPUS, 5 RETZ. Fdcic. 
p. I .  n. 19. 

16. SR~NGA'TA : 
SY N. Sn'ngdtrrcn. 
VULG. Singbdra. 
LINN. Floating TRAPA. 

I can add nothing to what has been writted 
on this remarkable water-plant ; but as the ancient 
Hindus were fo fond of its nut (from thg horns 
of which, they gave a name to the plant itiklf), 
that they placed it among their lunar confiella- 
tions; it may certainly claim a place in a,feries 
of brdimr vetables.  
1.7. ~ A N D A N A :  



S Y N. Gandbafa'ra, Mahyqja, Bbadras'r). 
VU LO . Cbandan, Sandal, Sanders. 
LIN N. True Santalum ; more propuly San- 

dalum. 
. SEED large, globular, fmooth. 

Having received from Colonel Fa L L A R TON 

many feeds of this exquifite plant, which he 
had found in the thickets of Midnaptir, I had a 
fanguine hope of being able to defcribe its 
flowers, of which RUMPHIUS could procure no 
account, and concerning which there is a fingular 
difference between LINNZUS and BURMAN the 
younger, though they both cite the fame authors, 
and each refers to the works of the other ; but 
the feeds have never germinated in my garden, 
and the Cbandan only claims a place in the pre- 
fent feries, from the deferved celebrity of its 
fragrant wood, and the perpetual mention of it 
in the mofi ancient books of the Hindu$, who 
conhntly defcribe the beit fort of it as flouriih- 
ing on the mountains of Malaya. An elegant 
Sanfcrit fianza, of which the following Ver-on 
is literally exaCt, alludes to the popular belief, 
that the Yhus, or barnbus, as they are vulgarly 
called, ofien take fire by the violence of their- 
colliiion, and is addreffed, under the allegory of 
a fandal-tree to a virtuous man dwelling in a 

. town inhabited by contending fa&ions : De- 
. light of the world, beloved CHANDANA, b y  

3 
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no longer in this forefi, which is ovedpread 
with rigid pernicious Vanias, whofe hearts 
are unfound ;' and who,lbeing themiklves con- 

'' founded in' the fcorching itream of flame8 
6' kindled by their mutual attrition, will confume 

not their own families merely, but this whole 
6' wood." The original word durvanja h8s a 
double fenfe, meaning both a dangerous bambu, 
and a man with a mifchievous o&ring. Three 
other fpecies or varieties of Cbandan are men- 
tioned in the Amaracopa, by the names TaiZa- 
parnica, GGdrPa, and Hericbandana : the red 
iandal (of which I can give no defcription) is 
named Cuchandana from its inferior quality, 
Ranjana and RaEfa from its colour, and 'Tila- 
parni or Patra'nga from the form of its leaves. 
18. CUMUDA: 
SY N . Cairaua. 
VULG. Ghain-chG. 
RHEEDE: TsjeroeaCitAnrbel. r1H,M.r.29. - 
LINN. MENIANTHES ? 
CAL. Five-parted, longer than the tube of the . 

coral, expanding, permanent ; divl;fionr, awled. 
COR. One-petaled. Tube, rather belled ; bor- 

&r five-parted ; div$onr oblong, wavy on the 
margin ; a longitudinal wing or foldlet in the 
middle of each. The mouth and whole inte- 
rior part of the corol ihaggy. 

# 
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ST AM. FiZament~ five; awled, ere& ; Antbers 
twin, converging , five, alternate, ihorter, 
fierile. 

PIST. Germ- egged, verg large in proportion ; 

other. Flowm 

border white ; both of the moil exquifite tex- 
ture : ~unrudd, or Delight of the Water, ferns 
a general name for beautiful aquatick flowers ; 
and among them, according to VAN RHEEDE, 
for the Indian Meniantbe~; which this in 
part reiembles. The dis$ons of the corol 
may be called tbm-winged: they look as if 
covered with filver fiofi. 

19. CHITRACA: 
SY N .  Pht'b'in, Yabni, and all other names of 

Fire, 
VULO. Chh,  Cditi, Cbitrd. 
LINN. PLUMBAGO of SfZkn, 
CAL. Periantb one-leaved, egg-oblong, tubu- 

lar, five-fided ; rugged, intedpeded with mi* 
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hute pekeelled glands, exuding tranfparent 
glutinous droplets ; ere&, clofely embracing 
the tube of the corol ; moutb five-toothed ; 
b a j  protuberant with the valves of the nec- 

t q -  
COR. One-petaled, funnel-fc 

the germ. 

on the valvelets of the neaary, as long as the 
tube of the cord. .Anthers oblong, oblique. 

PIST. Germ egged, very h a l l  ; at firA, when 
cleared of the neaary, fmooth ; but affuming, 
as it fwells, five angles. Style columnar, as 
long as the Aamens. St&ma five-parted, 
flender. 

PER. None, u n l d  we give that name to the 
five-angled coat of the feed. 

SEED one, oblong, obfcurely five-fided, inclofed 
in a coat. 

Raccme~ vifcid, le*. Cahx light green. Corol 
milkwhite. Antbers purple; ieen through 
the pellucid tube. Lemes alternate, egged, 
fmooth, pointed, half iheathing, partly waved, 
partly entire ; pmnl leaves, fimilar, minute. 
S&m flexible (climbing), many-angled, joined 

8 
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at the rife of the leaves. Root eauitick ; 
whence the name Yadni, and the like. Cbri 
traca means attrah'ing the mind; and any of 

' the Indian names would be preferable to 
Plumbago, or Leadwort. T h e  fpecies here 

. defcribed, Ceems moR to refemble that of Sei, 
/an ; the reSy Pliumbago is lefs common here : 
the joints of its items are red r the br~Els 
three'd, egged, equal poipted, coloured, 

20. CA'MALATA'; 
6~ N, Slirya-chnti, or Sunpine, I I ,  H, M. 

t. 60. 
YU L G . Chm-lath, I@k-picbub, 
LINN. IPOMOEA 5&uamoclit, 

T h e  plant before us ie the mofi beautiful sf 
its order, both in the colour and form of its 
leaves and flowers ; its elegant bloffoms are 
cclepial roSy red? love's proper hueS and have 
juitly procured it the name of Cdmalatd, or 
Love's Creeper, from whioh I fhould have 
thought *amociit a corruption, if there were 
not fome; seaibn to fuppofe it an American word : 
Ca'malata' may alib mean a mythological plant, 
by which all deJ;re~ are granted ta fuch as inha- 
bit the heaven sf INDRA ; and, if ever flawer 
was wortby of parad@, it is our charming Ipo- 
moea. Many fpecies of this genus, and of its 
near ally the Conoolvulur, grow wild in our 
Indian provinces, Come ipreading a purple light 
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aver the hedges, fome fnowwhite with a delicate 
fragrance; and one breathing after funfet the 
odour of cloves ; but the two gene&i are fo 
blended by playful nature, that very frequently 
they are undiflinguiihable by the corol~ and 

JT&mar : for idlance, the Mundavalli, or Beau- 
t$id Climber, of R HEED E (of which I have 
often watched the large fpiral buds, and feen 
them burit into full bloom) is called Ipomoea by 
LI N NBU S, and Convolvulus (according to the 
Supplement) by KCENING ; and it feems a ihade 
between both. T h e  diviGons of the pcriantb 
are. egg-oblong, pointed ; free above, intricated 
below ; its corol and tube, thofe of an Ipomoea ; 
its filaments of different lengths, with antber~ 
arrowed, jointed above the barbs, furrowed, half- 
incumbent ; the J+ma.s, two globular heads, 
each globe an aggregate of minute roundiih 
tubercles ; the Jtem not quite fmooth, but here 
and there bearing a few fmall prickles ; the 

' very large corol exquifitely white, with greeniib 
ribs, that feem to a& as mufcles in expanding 
the contorted bud; its odour in the evening 
very agreeable ; lefs firong than the primrofe 
and lefs faint than the lily. T h e  clove-fcented 
creeper, which blows in my garden at a kafon 
and hour, grhen I cannot examine it accurately, 
feems of the fame genus, if not of the fame 
f~ecies, with the Mundav&. 



21. CADAMBA: 
SY N . 2LTz'pa, Priyaca, Hal$r ya. 
VULG. Cahmb, Cadam. 
LI N N. Oriental Naucleu. 

T o  the botanical defcription of this plant 1 
can add nothing, except that I always obferved 
a minute five-parted cabx to each floret, and 
that the leaves are oblong, acute, oppofite, and 
tranfverfely nerved. It is one of the moft 
elegant among Indian trees in the opinion of 
el1 who have leen it, and one of the holieft 
among them in the opinion of the Hindus: the 
poet CA'LIDA'S alludes to it by the name of 
Nips ; and it may juitly be celebrated among 
the beauties of fummer, when the multitude of 
aggregate flowers, each confiiting of a common 
receptacle perfeQly globular and covered uni- 
formly with gold-coloured florets,from which the 
white thread-form Jylef confpicuoufly emerge, 
exhibits a rich and fingular appearance on the 
branchy trees decked with foliage charmingly 
verdant. The flowers have an odour, very 
agreeable in the open air, which the ancient 
Indhnr compared to the fcent of new  win^; 
and hence they call the plant Hall;br,j,a, or 
helmrd by HALIN, that is, by the third RA'MA, 
who was evidently the BACCHUS of India. 
22. G.INDI'RA : 

S Y N. S~tnaJbr'bilb, Lavanrr-bbantricn. 
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VULC. Lonaibbant; Inf; SuZatiyri. 
LINN. SOL ANUM. IS it the Yerbafcum-leaved? 
CA L . Periatlfb one-leaved, cup-form or belled? 

Obi'curely five-cleft, downy, pale, frofied, per- 
manent. DiviJionr egged, ere&, pointed, very 
villous. 

COR. One-petaled. Tube very ihort. Border 
five-parted. Diugons oblong, pointed, ex- 
panding, villous. 

STAM. Filrzments five, moil ihort, in the 
mouth of the tube. Antbcrs oblong, fur- 
rowed, converging, nearly coalefcent, with 
two large pores gaping above. 

PIST. Germ roundiih, villous. Style thread- 
form, much longer than the fiamens. St+- 
ma obtufe-headed. 

PER. Berry roundiih, dotted above, hoary, 
divided into cells by a flefhy reczptaclc with 
two, or three, wings. 

SEEDS very many, roundiih, compreffed, n e b  
ling. 

LEAVES alternate, egg-oblong, pointed, rather 
wavy on the margin, delicately fringed with 
down ; darker and very foft above, paler 
below with protuberant veins, downy on both 
fides, moitly decurrent on the long hoary 
petioIs. 

STEM fhrubby, icabrous with tubercles,.unarm- 
ed. Flowerr umbel-fafcicled. Corols white. 
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Anther, yellow. Peduffc2e.s and pediceh hoary 
with deciduous fiofi. 
This plant is believed to contain a quantity 

of lavana, or faft, which makes it ufeful as a 
manure ; but the Gngle word Bbantrfca, vul- 
garly Bbrint, means the Chrodendrurn, which 
(without being unfortunate) beautifies our Indim 
fields and hedges with its very black berry in 
the centre of a bright-red, expanding, perma- 
nent calyx. The charming little bird Cbatrrfca, 
commonly called Cbatrrfrya or Tuntuni, forms 
its wonderfill nefi with a leaf of this downy 
Solanurn, which it fews with the filk-cotton of 
the Seven-leaved BOMBAX, by the help of its 
delicate, but iharp, bill : that lovely bird is well 
known by the Limean appellation of MOTA- 
c I L LA Sartorrjl, properly Sarfrix, but the 
'figures of it, that have been publiihed, give no 
idea of its engaging and exquiiite beauty. 
23. SAMUDRACA: 
SY N . Dbdla-jhudra. 
VU L G . Dbo'l- faamudr. 
LI N N. Ayuilicia; but a new fpecies. 
C A L. Prrian! b one-leaved, funnel- ihaped, five- 

toothed, ihort, the teeth clofely preirrng the 
corol ; permanent. 

COR. Petals five, egg-oblong, feirrle, greenifh ; 
acute, curved inwards with a fmall angled 
concave appendage. Neh'ary tubular, fleihy, 
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five-parted, yellowifh ; divgonr, egg-oblong, 
doubled, compreffed like minute bags with 
inverted mouths ; enclofing the germ. 

STAM. Filaments five, fmooth and convex ex- 
ternally, bent into the top of the neAary, be- 
tween the diviGons or fcales, and compreffing 
it into a globular figure. Anthers amowed ; 
the points hidden within the neaary, fur- 
rounding the j?*ma; the barbs without, in 
the form of a fiar. 

PIST. Germ roundiih. Style cylindrick. Stigma 
obtufe. 

PER Berry roundiih, flattened, naveled, lon- 
gitudinally furrowed, mofily five-celled. 

SEED s folitax-y, three-Gded, externally convex. 
Cymes mofily three-parted. Stem deeply chan- 
neled, jointed, two-forked. Prduncles alfo 
jointed. and channeled. FruEl$catwn burit- 
ing laterally, where the item fends forth a 
petiol. Berr ie~  black, watry. Leaves alter- 
nate, except one terminal pair; hearted, 
pointed, toothed ; twelve or fourteen of the 
teeth ihooting into lobes ; above, dark green ; 
below, pale, ribbed with proceffes fiom the 
petiol, and reticulated with protuberant veins ; 
the full-grown leaves, above two feet long 
from the apex, and nearly as broad toward 
the bide ; many of them rather targetted: 
this new fpecies may be called large-leaved, 



orAWrtrcr~  h u d r a c a .  The fpecies ded 
ikribed by the younger BURMAN, under the 
name of the Indian STAPHYLEA, is not unl 
common at Cri'na-nagar ; where the pea- 
fants call it Cdcajangda', or Crow'$ foot : if 
they are correct, we have erroneoufly fup- 
pofed the Co'ing of the modern Bengalej to 
be the Cricrfngi of the ancient Hindm. It 
muit not be omitted, that the item of the 
Aguilicia Sambucina is alfo channeled, but 
that its frutZ@cation differs in many re fpds  
from the defcriptions of BURMAN and LIN- 
NBUS ; though there can be no doubt as t o  
the identity of the genus. 

24. SO'MARA'JI: 
SYN. Avai'gtrja, Suballi, Sdmballich, Cda- 

mkfi), CrIJ//~na'phaki, Yhcuchi, Vhguj'cli, Puti- 
p'baN2. 

VUL G. Sdmr&, Bacucbi. 
LINN. Fetid P ~ D E R I A .  
The charaQer as in L I N N B  u S, with few varia- 

tions. Calyx incurved. Corol very ihaggy 
within. Style two-cleft, pubelcent ; div$onz 
contorted. Stsm climbing, hooth.  Leaves 
oppofite, long-petioled ; the lower ones ob- 
long, hearted ; the higher, egg-oblong ; vein- 
d, with a wavy margin. Panicle$ axillary 
(except the highefi), crol-armed. Flowerr 
kuti ful  to the fight, crimfon, with milk- 
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white edges, refembling the Dianthus vul- 
garly called Sweet William, but refembling it 
only in form and colours ; alrnoft fcentlels ta 

thole who are very near it, but dififing to a 
diitance a rank odour of carrion. All the 
peafants at Cri9na-nagar called this plant 

- Somrrij; but my own fervants, and a family 
of Brkhmens fiorn Tribkni, gave that name to 
a vgry different plant, of the zmrteentb clafi, 
which I took, on a curfory infpeQion, for a 
Pmanthes. 

25. SYA'MA': 
SYN. Get, Sa'rivd, Ananti, Utpalafkrivli, Gb- 

pb, Gopcilich, Gopavalh. 
V u L G . Sy6mri-Zatci. 
RHEEDE : in Mahabar letters, Puppril-aaZ& 
CAL. PcTiOljtb, one-leaved, five-toothed, ere&, 

minute, permanent. 
COR. One-petaled, ialver-form. Tube, itfelf 

ylindrick, but protuberant in the middle 
with the germ and anthers ; tbroat very vil- 
lous. Bordrr five-parted ; div$onz very long, 
lance-linear, {pirally contorted, fringed, cloied, 
concealing the fru&ification. 

STA M. Fdamtnts, if any, very f'hort. Antberr, 
five, awled, ere&, converging at the top. 

PIST. Germ above, pedicelled, fpheroidal, girt 
with a neAarccw ring. Siyk threadform, 
rather awled. Stigma fimple. 
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PER. CnpJuIe one-celled ; onebfeeded, roundi4, 
hifpid. 

SEED ovaI, very minute, glory. 
Flowers raceme-panicled, greeniih-white, very 

fmall, fcented like thofe of the hawthorn, but 
far fweeter ; and thence the Porttrgde called 
them doney-Jlowet-s. 

Pedunch axillary , ruffet ; pedicel. many-ffow- 
ered. Branchlets milky. Leaver oppoGte, 
lance-oval, pointed at both ends, moil entire 
veined ; above dark green ; below, pale. Sti- 
puler linear, axilla ry, adhering. Stem climb- 
ing, round, of a rufTet hue, r i m e d  at . the 
infertion of the &art petiols. 
The ripe fiuit of this elegant climber, which 

CA'LIDA'S mentions in his poem of the S c u f i ,  
has been feen by me only in it very dry itate 3 

but it feemed that the hifpid appewance of the 
capfiles, or b e r r k ,  which in a micrdIcope looked 
exaCtly like the burrs in VAN RHEEDE'S en- 
graving, was caufed by the hardened calyxes - 
and fringe of the permanent corols : the j e d s  in 
each burr were numerous and like black ihining 
fand ; for no fingle pericarp could be difengag- 
ed from it, and it is defcribed as one-fieded 
merely from an infpeaion of the diffeaed germ. 
Before I had feen the fruit, I thought the S y b  
very nearly conneaed with the Shrubby APO- 
CYNUM, which it refembles in the leaves, and in 
parts of the coral. 
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. Five of the S ANSC RIT names arc Rrung toge- 
ther, by the author of the Amaraco@, in the 
following vede ; 

G+ f iy6ma' s'arivb fil;hnantdtpaIb. forivh :, 

and his commentator obierves, that the lait 
name was given to the Sa'rivd from the reiem- 
blance of its flowers to thoie of the Utpala, 
which I thence conclude to be a Meniantbez ; 
efpecially as it is always defcribed among the 
I& water-plants. The other iynonymoua 
words are taken from VA'CHASPATI. 
26. A ' V I G N A , ~ ~  Avinga: 
SY N. Crzj5naphcap'hakz, Su/hknar, Caramar- 

data. 
VULQ. Cmdndi or Carauna in two diaiona- 

ries; in one, Pdniamalh. 
LIN W. CARISSA Carandm. 
CAL. Periantb five-clef't, pcute, very fmall, 

coloured, perfiflent. 
Coa. Onepetaled, funnel-form. Tube long- 

ifh; tbroat fwoln by the inclofcd anthers. 
Barb five-parted ; diugons oblong ; one 
fide of each embracing the next. 

STAM. Filaments five, extremely ihort. Atl- 
tberz, oblong, ere&. , 

Prsr. Germ above, roundiih. Style thread- 
form, ihort, clubbed. Sr&ma narrower, pu- 
befcent . 

PER. Berry, ellipto'idal, two-celled. 
VOL. 111. n 



SBEDS at leafi feven, 061, camprefid, m t g k  
ed. Flowtrs milkwhite, jafmin-nkt. F d  
beautiful in form and colour, finely fhaded 
with carmine and white ; agreeably acid. 
Brancber twmforked. Leaves oppofite, &mt* 
petioled, elliptick, obtufe, mofi entire, fmooth ; 
ibme JmdZl leaves round&, inverfe-hearted. 
Tborns axillary, oppofite, expanding ; points, 
bright red. Peduncles twin, ffibtermind; 
three-flowered ; pediceh, equal. T h e  whale 
plant, even the fruit, milky. We have both 
fpecies of Carga in this province ; bat they 
melt, fcarce diflinguifhably, into each other; 
The Pandits have always brought me &is ele- . 

gant plant, as the Carcattdl?~ mentioned by JAYA- 

DEV A ; but, judging only by the fhape and &e 
of the fruit, they feem to confound it with tht? 
RHAMNUS yujuba ; and the conhfion is in- 
creafed by the obicurity of the following paffage 
in their belt vocabulary: i 

Carcandhii, vodar!, co'fi; cdlam, cuvnr'apb'4~td, 
Sauviram, v a h ,  gbhrd ; 

All agree, that the neutPr words mean fmt~ 
only; but h e  infifi, that the Gbb& is a dV; 
tin& plant thus defcribed in an ancient v d e  : 

The gbhzth, called alfo gopapbohth, is a tree 
' fhaped like the Badmi, with a ve rp finat 
fruit, growing only in fbrefis.' For thegddntri, 

here k n o w  by the name of S k u 4  mp fm 
/ 



-6 h g h t  nacr a R H A M ~ U S  with Zeaues alter- 
SMW egg-oblong, three-nerved, obfcurely fawed, 
pk beneath, and moil beautihlly veined ; 
Jmal you% leaves crowded, very long, linear ; 
prickles ofien folitary, iometimes paired, one 
&aigPlt, ooe curved ; a fmall * globular drupe, 
quite black, with a one-celled nut: the flowers 
1 never faw perfetl ; but it feems the nineieentb 
Pjpecies of LINN~EUS. We have many fpecies 
of Rbanmus in our woods and hedges ; fome 
We the Ahemur, polygamous by male and 
hermaphrodite fluwers ; others, diitinguiihed by 
various forms and poiitions of the pricklez and 

. Zemes ; but the common Badiar) or Baiar, is the 
Jujube-tree defcribed by RHEEDE ; and by 
Ru MP H I us called Indian Apple-tree. Its Per- 
JiPn name is Conhr, by which it is mentioned 
in the letterr of PIETRO DELLA VALLE, who 
takes notice of the fotrpy froth procured from its 
leaves; whence it has in S+it the epithet 
p'#;dZa, or fbtby. T o  the plant the Anah 
give the name of Sidr, and to its h i t ,  that of 
Nabi4 ; from which, perhaps, Napeca has been 
corrupted. 
07. CARAVI'RA: 
SY N. Protdbaya, Sutup6 fa, Cdanr&b, I5ya- 

mfr~cu; 
LSWN. NERIVM Olean&, and other +cia. 
Puu;. Canbr, Cubir. 
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A plant fo well known would not have beea 
inferted in this place, if it had not been thought 
proper to take notice of the remarkable epithet 
bayamriraca, or borfi-killer; which arofe h m  
an opinion Rill ~referved among the Hindu, 
that a horie, unwarily eating the leaves of the 
Nerium, can hardly efcape death: moil of the 
Cpecies, efpecidly their roots, have Rrong rnedi- 
cinal, but probably narcotick, powers. The 
blue-dying Ncriam grows in woods at a little 
difiance from my garden ; and the Hindu pea- 
fants, who brought it me, called it Nil, or blue; 
a proof, that its quality was known to them, ae 
it probably was to their ancefiors from time 
immemorial. 
28. SEPTAPERNA, orfiven-leaved: 
SY N. fiihla-tzvach, Shad), Yzj%ama-c/r'baak. 
VVL G . Cb'bifrwant, Cb'da'tjlh, Cb'htitin, Cb'- 

bhton. 
LIN N. School ECHITES. 
C A L. Perianth five-parted, fub-acute, frnall, 

trillous, permanent ; clofing round the germ, 
immediately on the removal of the tube. 

COR. One-petaled, funnel-form. Tube cylin- 
drick below, prominent above with enclofed 
anthers, very villous in the throat. Border 

. five-parted, ihorter than the tube: dr;VjFons 
inverfe-egged, obtuCe, oblique, refle&ed, wav- 
ed on the margin. Neflary, a circular undi- 
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vided coronet, or rim, terminating the tube, 
with a ihort ere& villous edge. 

ST AM.  filament^ five, cylindrick, very fhort, 
in the throat of the tube.  anther^ heart- 
arrowed, cleft, pointed, forming a fiar, vifible 
through the mouth of the tube, with pointa 
diverging. 

PIST. Germ above roundihegged, very vil- 
lous, fcarce extricable from the calyx enclof- 
ing and grafping it. Style cylindrick, as long 
as the tube. Stt&zu two-parted, with parts 
diverging, placed on an irregular orblet. 

PH R . F d f i c f e ~  two, linear,very long, onevalved. 
SEEDS numerous, oblong, compreffed with Glky 

pappus pencilled at both ends. 

T h e  whole plant, milky. Stem dotted with 
minute whitiih tubercles. Leaver moQly feven- 
ed in verticils at fhort difiances, very foft, oblong 
invede-egged, fome pointed, fome abtufe, ibme 
end-nicked; fome entire, fome rather fcallopped; 
with many tranfverfe parallel veins on each fide 
of the axis ; rich dark green above, diluted 
below. Petiols furrowed above, fmooth and 
convex beneath, elongated into a itrong protu- 
berant nerve continually dimini-hing and evanef- 
cent at the apex. Si$uk~ above, ere0, acute, 
fet in a coronet round the item ; the verticils of 



I 
the leaves anfwdng to the definition of frdnds. 
Flowers rather {mall, greeniih white, with a 
~ r y  particular odour lefs pleafant than that of 
,elder-flowers. Pedunsle~ terminal with two, 
verticils pedicelled umbel-wife, but horizontal. 
Pedicel$ fix, headed, many-flowered ; highelk 
verticils fimilar to thofe heads, more crowded. 
Tree very large, when full-grown; light and 
elegant, when young. This plgpt fo greatly 
refembles the Pala of VAN RHEEDE (which has 
more of the Nerium than of the fibernamon- 
tana)  hat I fufpeB the genus and fpe&zs to be 
the fame, with fome little variety : thgt author 
Cays, that the Brribmenz call it Santed, but his 
Nagari letters make it Savdnu, apd nej&er of 
the two words is to be found in SanJcrit. With 
all due refpea for PLUMIER a d  B U R M ~ N ,  f 
fhould call this plant NERI uw Septctparnu : it i~ 
the Pule of RUMPH IUS, whe enumerates its 
~arioys up? at geat length an4 with great 
~onfidence. 
29. ARC*: 
SY N. Va fuca, A&' bdta7 Gondrdpg, V"bana9 

Mandcfra, & p e n ;  and any namt of thq 
Sun. 

VULG. A'cand, A'nc. 
CINN.  Gigantick ASCLEPIAS. 
Ne8aric.s with 'two-glanded, compreffed, folds, 

infiead of nwled borrrlrts at the fpmpGt; lpi- 



$dy & at the bafc. Fi'lsrrunb r w i M  in 
tbe folds of the oeaaries. A ~ b w s  flat, 
E n d ,  rather wedgefotm. Style$ near half 
a inch long, fabcylindrick. S t ~ m a s  ex- 
panded. Floww~ terminal and axillary Urn- 
WfoEcicW ; arnethyfi-colourd with Come 
d w k  fbades of purple on the petals and 
ae&ries ; the itarred corpufcle, bright yel- . 
low.  leave^ oppofite, heart-oblong, moitly 
i n v d e - w d ,  Eubtargeted, very wely  item- 

.d.Tping, pointed, villous on both Gdes, hoary 
Beneath with fofi down ; ptiol~ very &art, 
concave and bearded above ; with a thickiih , 
conical J$uk. The whde plant filled with 
couRick milk. A variety of this .fpecies has 
exqd~te ly  delicate milkwhite %swere ; it is 
w e d  Alarca or Pratdpfi, and highly eir 
teemed for its antifpafmodick powers. The 
P a u r n ,  which I have not fen,  is faid to 
have imall crimfon corols: the individual 
plants, often examined by me, vary confider- 
ably in the forms of the leaves and the tops 
of the n e w .  

30. PICHULA: 
Y N . J'hdvaca. 

VULO. J'bau. 
KOEN. Indian TAMARIX? 
Flozuwj very fmall, whitiih, with a light purple 

tinge, crowded on a number of fpikes, which 
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#om all together n moR elegant panklz 
, Stnn generally bent, often firaight, and ufed 

anciently for arrows by the PerJians, who 
- call the plant Gaz: the celebrated haft  of 

1 s t  E N D I Y  A'R was formed of it, as I learned 
from BAHMBN, who firit fhowed it to me on 
a bank of the' Ganges, but afferted, that it was . common in Per&. The leaves are extremely 
minute, fefile, mofily imbricated. C a b  an4 
corol as defcribed by Lr N N  xu6 ; five fils- 
ments confiderably longer than the petal ; 
anther3 lobed, furrowed ; germ very fmall ; 

jyle, fcarce any ; Jtjynas three, revolute, but, 
to my eyes, hardly feathered. 
Nothing can be more beautihl than the ap- 

pearance of this plant in flower during the rains 
on the banks of rivers, where it is commonly 
interwoven with a Lovely twining AS CLEPIAS,  

of which the following defcriptiin ie, I hope, 
very exatt I 

31. DUGDHICA': or Afi7hp/ant3 
€ j ~  N. Cfitrcivi, Dugdbiclj. 
VU LG. Kyirui, Didhi, Dd Jb-l'atri, 
L I N N. Eiculent Periploca. 
CAL,  One-leaved, five-parted ; divijion~ awled, 

acute, coloured, expanding. 

COR. One-petaled, falver-form, Rarlike; dtiti- 
pons five, egged, pointed, fringed. 

JVe8ar- double, on a five-cleft bqfe, gibbous 
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between the clefts, protruded, and pointed 
above, furrounded with a bright green villous 
rim : exterior five- parted ; divl3onr egged, 
converging, attenuated into daggers ; each 

. concave externally, gibbous below the cavity, 
which is two-parted and wrinkled within. 
Inkrrbr, a five-parted corpdcle, lopped above, 
five-angled, furrounding the frut.lificatioa 

STAM. Filaments fcarce any. Antbers five, 
roundifh, very minute, fet round the f u d  
of the lopped corpufcle. 

PIST. Germ two, egged, pointed, ere&, inter- 
nally flat. Styles none, unlefs you fo call the 
points of the germs. Stkma, none but the 
interior neBaly, unlet you confider that as a 
c o m m a j ~ m a .  

PER. Follicles two, oblong ; id fome, pointed; 
in others, obtufe; inflated, one-valved ; each 
containing a one- winged receptacle. . 

SEEDS numerous, roundiih, compreffed, crowned 
with pappus. 
T o  each pair of leaves a peduncle moAly two- 

flowered, often with three, iometirnes with five, 
flowers. Cahx reddifi. Corol white, elegantly 
marked with purple veins ; fringe, white, thick; 
anthers, black. Leaves linear-awled, pointed, 
oppofite, petioled with one ftrong nerve; Jfi- 
pules, very foft, minute. Stem fmooth, round, 
)wining; the whole plant ahunding wit4 my&. 



38, LA'XG ALI': 

SY N. Sara&, IdyapIppal), SlrcJo'dant 
VU L G, Cdncdrri, Ifiolringolyrf. 
PHEEDZ: Cbdru-vaikf? 
LINN. NAMA of Sikin. 
CXL. Perknth one-leaved, five-parted, viI- 

10~6; divijonr, lanced, pointed, long, pu; 
rpanent. 

COR. One-petaled, nearly wheeled. Tube very 
bort. Bor&r five-parted. Diu+~s egged. 

STAM. Filaments five, awled, expanding; fiom 
the mouth of the tube, adhering to the divi- 
fims of the border by rhomboidal concave 
bdes convergent above. Antherr large, ar- 
rowed. 

PIST. Germ above, egg- oblong, two-cleft, 
S t y h  two, azure, funnel-form, diverging al- 

moil horizontally. Stigmas lopped, open', 
PER. Capfuie many-Eeded. - 
SEEDS very minute, 
Stem herbaceous, branchy, fmooth, pale, creep 

ing. Leaue~ alternate, fhort-petioled, moil 
entire, lance-oblong, hooth,  acutiih. PcT 
dunch mofily axillary, iometimes terminal, 
villous, often many- flowered, rarely fubvm- 
belled, three-rayed, with  involucre^ generd 
and partial. CoroLr bright-blue, or violet; 

, Smmr white.  hi plant is aquatick ; 4 
. by no means peculiar to SiIan: I have great 



redon, however, to doubt whether it be the 
Lingah' of the AmoracbJ;b, which ir certainly 
ahe C4rrcbrd of Ben@; for though it w a  
fir& brought to me by that m e ,  yet my 
gardener infifis, that Cancbrk is a v e q  f i r -  
mt plant, which, on examination, app- 

' to be the Aftending JUSSIEUA of L I N P ~ L J S ,  
with leaves invm--egged, Smooth, and pedavt- 
cies florter: its fibrous, creeping rootJ are 
purpliih, buoyr, white, pointed, folitary; and 
at the top of the germ fits a neAary, cornpoled 
of five ihaggy bodies arched like hode fboeq 
~ t h  external honey-bearing cavities. 

LINN. MOP ~ommon LINUM. 
C AL, Periantb five-leaved. Leaflets oblong, 

acute, imbricated, keeled, fringed minutely, 
having lornewhat reile&ed at the points. 

COR.. Small, blue; petals, notched, itriated, 
navy, reflex, imbricated. 

ST AM. Antberr fight-blue, converging, no rug 
dimentd of filaments. 

FIST. Germ large. Style  pale-&^ Stigma 
iimple. 

PER. CapfnIO pointed P u m W  
opaot fimple. . . -  
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Sfem ' Herbaceow, low, erea, furrowkd, &not43 
nakcd at the bafe. 

Leawes linear, threenerved, alternate croffwife, 
f i l e ,  imaoth, obtufe, refletled, itipuled, 
glanded? 

Strp~ler  linear. Qa minute gland at the bde. 
34. MU'RVA': 
SYN. Dhi, Madburah Mdraia', T5anis Sur- 

vh, Mdtilicri, Madbus'rkni, Gkamni, PUu- 
pard ; 

VULG. ~uragd, Murabara, MurgLibi. 
LINN. Hyacinirboid, ALETRIS. 
GAL. None. 
COR. One-pet aled, funnel- form, fix-angled. 

Tgbe ihort, bellied with the germ. Ber&r 
fix-parted. Div$onr lanced ; tbee  quite r e  
ff e&ed in a circle ; three alternate, defleaed, 
pointed. 

STAM. Filamenfr fix, awled, as lung as the 
corol, diverging, inferted in the bale of .the 
divifions. Antbirr oblong, incumbent. 

PI s T. Germ inverie-egged, obfcurel y tbree- 
fided, with two or three honey-bearing pores 
on the flattiih top. Style awled, one-furrowe4 
as long d the itamens. Stigma clubbed. 

PERICARP and SEEDS not yet infpebed. 
Root fibrous, tawny, obfcurely jointed, itolos- 

bearing. Scape long, columnar, heathcd 



with leaves, imbricated fiom the root ; a few 
fheaths above, firaggling. haves  flefh~, 
channelled, fwordfonn, keeled, terminated 
with a d s ,  the interior ones longer; m d l p  
arched ; variegated with tradverfe undulit- 
ing bands of a dark green hue approaching 
to black. Raceme ere&, very long;  flower^, 
from three to feven in each fdcicle, on very 
&or? petiols,. Ba8.r linear, minute. Coroh, 
pale, pea-green, with a delicate fhpnce,  
rekmbling that of the Perrmthn HELIO- 
TROPE ; fome of the Sanfcrit names d u d e  
to the honey of thefe delicious flowers ; but 
the netbreous pores at the top of the germ 
are not very diitina : in one copy of the 
AttlaracdJa we read DbanubJi.dn) among the 
fynonyrna; and if that word, which means 
a firies of bow$, be come&, it muit allude % ' 

either to the arcbed leaves or to the r e w e d  
divgons of the corol. This ALETRIS ap- 
pears to be a n&bt-j%wer ; the raceme being 
covered, every evening, with freih bloKoms, 
which fall before funrife. 
From the leaves of this plant, the ancient 

Hindur extricated a very tough el&ick.thread, 
called Maurd, of which they made bowtringr, 
and which, for that reafon, was ordained by 
MEN u to form the facrificial zone of the mili- 
tary clafi 
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35. T ~ x u a r r  
aar, $a&&, Cumcfrf. 
Vu LO. GbrI'hz-cumdri. \ 

&INN. IkVO-ra~kd ALOE, A Pcrfdia, P ? 
F ~ J  racemad, pendulous, fubcylindticlr, ra- 

ther i m e d .  Br&, one to each pedamcle, 
awled, amcave, deciduoue, pale, *itb three 
dark ftripes. CoroE fix-parted ; thee exdp~nal 
d.$om, orange-Met ; internal, yellow, beel- 
d, more M y ,  and more highly coloured in 
the middie. Filaments with a double curoa- 
tttce. Germ fix-furrowed. S~gma fmle. 
Leaves awled, twsranked ; the lowell, px- 
panding; fea-green, very fleihy; earternally 
quite convex, edged with fkft t l a m  ; varie- 
gated on both fides with white f ~ .  VAN 
RHEEDE exhibits the true ALOB by tbe npme 
of Curnbri ; but the {pimen,  brought me by 

- a native gardener, kerned a variety of the 
t ~ u n k t d ,  though melting into the fpecies, 
which immediately precedes ii in L r  NNBUS.  

36. BACULA! 
S Y N .  Cqkra. 
VULG. Mufirior MaafrA 
Ir I NN. MIMUSOPS Ehngi. 
CAL . Perinatb eight-leaved ; ieaji'ets egged, 

acute, permanent ; four interior, fmple ; four 
exterior, leathery. 

COR. Petals fixteen, lanced, expanding; as 



long as. the cnlyu. : ~ & d r ~  eight-leaved ; 
h @ t b  kneed, eonverging round tbi: &men 
and piitil. 

ST AM. Filamenfi eight (or from fevm to tea), 
awM, very h r t ,  Hairy. &ther~, obloog, 
ere&. 

PIST. Germ above, roundiih, villoua. SeZe 
ylindrick. Stkma obtufe. 

PER. Drupe oval, pointed ; bright m g e -  
fcariet. 

NUT. Oval, wrinkled, flattiih and fmsork at 
one edge, broad and two-furrowed at'the 
other. 

F h e r z  agreeably fragrant in the open air, bui 
with too Arong a perfume to give pleslrurc in 
an apartment : Gnce it muft require the h a -  
gination of a BURMAN to difcover i n 1  them a 
demblance to the face of a man, or of an 
ape, the genus will, I hope, be called B A C ~ L A ,  
by which name it is frequently celebrated in 
the Purhrtor, and even placed among the 
dowers of the Hindu paradife. Leavez alter. 
sate, petioled, egg-oblong pointed, fmooth. 
?'he tree is very ornamental in p a h  and 
pleafirregrounds. 

37. AS'O'C A : 
Sm. vq-&. 
CAZ. Periantb two4eaved, clofdy embracing 

the*. 
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Con. One~petafed. Tube long ; eglindrick, 
hbincurved ; moutb encircled with a ne&- 
reow rim. Border four-parted, dEv$om, 
mundiih. 

$TAM. Fikzments eight, long, coloured, inferted 
an  the rim of the tube. Anthers kidney- 

- &aped. 
PIST. Germ above, oblong, flat. Sty/e fhort, 
downy. Stigma bent, fimpIe. 

PER. Legume long, compreffed at firit, then 
protuberant with the fwelling feeds ; incurv- 
ed, ftrongly veined and margined, iharp- 
pointed. 

SEEDS fiom two to eight, folid, large, many- 
h p e d ,  fome oblong-roundiih, ibme rhom- 
boidal, fome rather kidney-fhaped, moitly 
thick, fome flat. 

L e a s  egg-oblong-lanced, oppofite, moftly f i v e  
paired, nerved; long, from four or five to 
twelve or thirteen inches. 
T h e  number of fimens varies confiderably in 

the hme plant: they are from fix or feven to 
eight or nine ; but the regular number feems 
rigbt, one in the interitices of the corol, and one 
before the centre of each divifion. Moit of the 
flowers, indeed, have one abortive h e n ,  and! 
tome only mark its place, but many are perf&; 
and VAN RHEEDE fpeaks of eigbt as the con- 
Aant number: in fa& no part of the plant is 
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conftant. F/ower~ fafcicled, fragrant jufi Bfter 
funfet and before funrife, when they are freih . 
with evening and morning dew; beautifully 
diverfified with tints of orange-fcarlet, of pale 
yellow, and ,of bright orange, which grows 
deeper every day, and forms a variety of ihades 
according to the age of each bloffoni, that opens 
in the faiiicle. The vegetable world fcarce 
exhibits a richer fight than an Afia-tree in full 
bloom: i t is about as high as an ordinary Cher- 
ry-tree. A Brbbmen informs me, that one fpe- 
cics of the Apca is a creeper ; and JAY A DE'V A 

, gives it the epithet voiubie : the Snnfcrit name 
will, I hope, be retained by botanifis, as it per- 
petually occurs in the old Indian poems and is 
treatifea on religious rites. 
38. YAIVA'LA : 
S YN. JanaIUF Saivala. 
VULO. Simrjr, Syrilb, PitaSyliZa, SibriI. ' 

LINDT. Vallifn&a? R. 
C AL . Common Spatbe one-leaved, many-flow- 

ered, very long, furrowed, two-cleft at the 
top ; each divifmn end-nicked. Proper Pe- 
riantb three-parted ; dI;u$ons, awled. 

Con. petal.. three, linear, long, elipandirrg, 
flefhy. 

ST AM. Fjlammir invariably nine, thread-form. , 

Antbcrs ere&, oblong, furrowed. 
P I S T .  Germ egged, uneven. Styks alwars 

VOL. 111. I 
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three, ' ihort, awled, expanding.- Sfkrna~ 
three, fimple. 

PER. Capfuie very long, fmooth, awled, onc- 
celled, i'hfolded in an angled Spatbe. 

SEEDS very numerous, murexed, in a vifcid 
mucus. 

Fiozwereis from Gx to fourteen, fmall. - Sc+ 
compreffd, very narrow, fleihy, furrowed in 
the middle. 

Pedicel of the floweret, thread-form, crimfon 
above ; proper perianth, ruffet ; petals, white; 
antbcrs, deep yellow. Leavez fwordform, 
pointed, very narrow, fmooth, and fofi, about 
two feet long, crowded, white at the bafe. 
Root fmall, fibrous. It flourifhes in the 
at CrIJ6na-nagar: the refiners of fugar uk 
it in this province. If this plant be a Valif- 
wria, I hare been fo unfortunate as never to 
have feen a female plant, nor fewer than nine 
ilamens in one bloffom out of more than a 
hundred, which I carefully examined. 

39. PU'TICARAJA: 
SY N. Pracirya, Pzitica, Calimriraca. 
V UL G. AThtdcaranjn. 
LINN. G U I L A N D X N A  Bonduccella. 

The fpecies of this genus vary in a fingular 
manner: on feveral plants, with the oblong 
leaflcts and doulie pricklcs of the BonducceUa, I 
could lee. only male flowers, as RHEEDE has 
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defcribed them ; they were yellow, with an 
aromatick fragrance. 0 thers, with Gmilar leaves 
and prickler, were clearly po~gamous, and the 
flowers had the following charatler: 

CAL. Ptriantb one-leaved, fdver-form, downy; 
Bor&r five-parted, with equal, oblong divid 
Jionr. 

COR. Petah five, wedge-form, obtuiely notch- 
ed at the top; four equal, ere&, the fifth, 
depreifed. 

ST AM. Filaments ten, awled, inferted in thk 
calyx, villous, very unequal in length. An- 
t h e r ~  oblong, furrowed, incumbent. 

Calyx, Corol, and Stnmenr, as before. 
PIST. .Germ oblong, villous. style cylindrick, 

longer than the filaments. St3ma fimple. 
PER. a d  SEEDS well defcribed by LINNZUS. 
 flower^ yellow ; the depreffed petal variegated 

with red fpecks. BraEfs three-fold, roundiih, 
pointed. Spike$, fet with floral leaflets, lanc- 
ed, four-fold, refletled. 

40. SOBHA'N J A N A  : 
SYN. Sigru, Ticflna, Gadhoca, A'cflha, 

Mo'cbaca. 
V u L G* Sajjaana, Moranga. 

J 2 
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L I N N. Guilandina Morings 
CAL. Periantb one-leaved. l u b e  ihort, un4 

equal, gibbous. Border five-parted. Dhi- 
jons oblong-lanced, fubequal ; firit defleaed, 
then revolute ; coloured below, white above. 

COR. Petals five, inferted into the calyx, re- 
fembling a boat-form flower. 

tying-like, two, invede-egged, clawed, expand- 
ing. 

Awning-like, two, inverfe-egged, ere& ; cJaw.r, 
' fhorter. 
Keel-like, one, oblong, concave ; enclofing the 

fruaification; beyond it, fpatuled; longer 
than the wing-petals. 

ST AM. Filaments five, fertile; three, bent over 
the piitil: two ihorter, inferted into the claw4 
of the middle petals. Anthers twin, rather 
mooned, obtufe, incumbent. Five fierile 
(often four only) alternate with the fertile, 
ihorter ; their bafes villous. 

PI s T. Germ oblong, coloured, villous ; below 
it a neaar-bearing gland. Style, ihorter than 
the itamen, rather downy, curved, thicker 
above. Stkma, fimple. 

PER. Legume very long, fiender, wreathed, 
pointed, three-fided, channelled, prominent 
with feeds, one-celled. 

SEEDS many, winged, three-fided. 
TREE very high; branches in an extreme degree 
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light and beautiful, rich with rlufiering flow: 
ers. Stern exuding a red gum. , Leaves mofily 
thrice-feathered with an odd one; Zenflefs 
fome inverie-egged, fome egged, fome oval, 
minutely end-nicked. Raceme-panicle$ moftly 
axillary. In perfelt flowers the whole calyx 
is quite defleaed, counterfeiting five petals; 
whence VAN RIIEEDE made it a part of the 
corol. Corol~ delicately odorous ; milk-white, 
but the two central ere& petals beautifully 
tinged with pink. The root anfwcrs all the 
purpofees of our horfe-radilh, both for the 
table and for medicine: the fruit and blof- 
{oms are drered in caris. In hundreds of 
its flowers, examined by me with attention, 
five fiamens and a pifiil were invariably per- 
fe&: indeed, it is pofib!e, that they may be 
only the female hermaphrodites, and that the 
males have ten perfee fiamens with piitils 
aborti,ve; but no  fuch flowers have been dX- 
covered by me after a mofi diligent fearch. 
There is another fpecies or variety, called 

MEDHU SI'GRU, thai is Honey-Sku;  a word 
intended to be expreffed on VAN RHEEBE'S 
plate in Nagari letters: its vulgar name is Muna, 
or RaAa Jacana, becauie its flowers or wood 
are of a redder hue. 

LINNBUS refers to Mrs. BLACKWELL, who 
reprefents this plant, by the name of ~ o l ~ n r  
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Myrepjca, as the celebrated Ben, properly Bdn 
bf the Arabian phyficians and poets. 
41. CO'VIDA'RA: 
$ Y N . C&ncbanlira, ~bamaricu, Cuddhla, Yu- 

gapatra. 
VULG. Cbcbnrit., R a 8 a  ca'ncban. 
LINN. V ~ T ~ ~ ~ ~ ~ P B B A U H I N I A .  
CAL. Perisnth one-leaved, obfcurely five-cleft, 

deciduous. 
COR. Petah five, egged, clawed, expanded, 

wavy; one more diitant, more beautiful, 
itriated. 

ST AM. Filaments ten, unequally connetled at 
the bafe; five, ihorter. Anther$, double, in., 
cumbent. 

PIST. Germ abovq oblong. Style incurved. 
Stigma fimple, dcending. 

PER. Legumv flattifh, long, pointed, mofily 
five-celled. 

SEED s mofily five ; compreffed, wrinkled, 
roundifh. 

LEAVES rather hearted, two-lobed; fome with 
rounded, ibme with pointed, lobes. Fh'~ectr.s 
chiefly purpliih and rofe -coloured, fragrant ; 

. , the fweet and beautiful-buds are eaten by the 
natives in theic favory meres. W e  have 
feen many fpecies and varieties of this charm- 
ing plant: one had racemed flowers, with 
petals equal, expanding, lanced, exquifitely 
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white, with a rofe-coloured firipe from the 
bare of each to its centre ; antberr, four only, 
fertile ; fix, much ihorter, Aerile ; a fecond 
had three fertile, and feven very fhort, bar- 
ren ; another had light purple corols, with no 
more than five filaments, three longer, co- 

loured, curved in a line of beauty. A noble 
Climbing BAUHI NI A was lately fent fronl 
N+al; with flowers racemed, cream-colour- 
ed ; JZylr, pink ; germ, qillous ; Jiramtns three 
filaments, with rudiments of two more; Jtem, 
downy, four-furrowed, often fpirall y. Ten- 
d '  oppofite, below the leaves. Leaurr 
two-lobed, extremely large: it is a flout 
climber up the highefi AR UNDO Vim. The 
Sanzcrit name Mandim is erroneody applied 
to this plant in the firit volume of VAN 
RHEEDE. 

42. CAPITT'HA: 
S Y N . Grbbin, Dadbitt'ba, Manmat'ha, D a C  

bzybala, Puy%papJbala, Dantaiat'ba, 
VUL G .  - Cat'b-bPZ. / 

KOE N. Crateva, Yalanga. - ' 

CAL. Periantd five-parted, minute, deciduous; 
drirgon~ expanded, acute. 

COR. Petals five, equal, oblong, refleaed. 
STAM. Filaments ten, very fhort, with a {mall 

gland between each pair, awled, furrowed. 
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ARthrr, thick, five times as long as the fila- 
ments ; furrowed, coloured, ere@-expanding. 

PIST. Germ roundifh, girt with a downy coro- 
net. Stylt. cylindrick, ihort. Stknla iimple. 

PER . Berry large, fpheroidal, rugged, often 
warted, externally, netted within ; many- 
feeded . 

@EE D s oblong-roundiih, flat, woolly, nefiling in 
five parcels, affixed by 'long threads to the 
branchy receptacls. , 

J"lmlms axillary, moitly toward the unarmed 
. extremity of the branch. Divgfonr of the 

Perimth, with pink tips; petals, pale; an- 
thers, critnfon, or covered with bright yellow 
pollen. Fruit extremely acid before its ma- 

turity; when ripe, filled with dark brown 
pulp agreeably fubacid. Leaves jointedly fea- 
thered with an odd one; leajets five, {even, or  
nine ; fmall, glory, very dark on one Gde, in- 
vede-hearted, obtufely-notched, dotted round 
the margin with pellucid fpecks, very itrongly 
flavoured and fcented like aniik.. T!.orno 
long, fharp, f o l i t q ,  afcending, nearly croib- 
armed, axil-lay, three or four petiols to one 
thorn. KLELNIIOFF limits the height of the 
tree to rbirzy feet, but we have young trees 
fony or fifty feet high ; and at Bnndtll there 
is . a . full-grown Capitt'ba equal in fize to the 
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t r u e  BiZva, from its fdncied refemblance to 
which the vulgar name has been taken : when 
the trees flouriih, the air around them breathes 
the odour of anife both from the ie&es and 
the bloffoms; and I cannot help mentioning 
a fingular fa&, which may, indeed, have been 
purely accidental: not a fingle flower, out of 
hundreds examined by me, had both prrfeB 
germs, and anthers ~$64 fertile, while others, 
on the fame tree, and at the Came time, had 
their anthers profufely covered with polen, 
but Ecarce any J y h ,  and germs to all appear- 
ance abortive. 

33. CUVE'RACA: 
$Y N. lunna, Tunis Cacb'ba, ChntaZaca, Cmi7 

Ncm&vrr"c/iba 
Vu L G ,  Thai, Tdx ; abfurdl y, JTil&yati Nim. 
LINN. Bemeen CEDRELA and SWIETENIA. 
C A L  . Periantb one-leaved, five-cleC't, minute, 

deciduous ; div$onr roundifh, concave, vil- 
lous, expanding. 

COR. Rather belled, Petals five, inverfe- 
egged, obtuf~,  concave, ere&, white with a 
greeniih tint, fbree exterior lapping over the, 
~200-  ahe ts .  lVe&ry h r t ,  five-parted ; &vG- 

J o n ~  roundifh,  range-fcarlet, bright and con- 
cave at the mfi2r.tion of the Aamens, rather 
downy. 

$TAM.  Filapvz~r .five; infexted on the Biz& 
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&S of the neaary, awled, fornewhat cm- 
verging, nearly as long as the ityle. Antbers 
doubled, fome three-parted, curved, incum- 
bent. 

PIST. Germ egged, obfcurely five-cleft. Style 
awled, eree&, rather longer than the corol. 
atrjpra, broad-headed, flat, bright, green, cir- 
cular, fiarred. 

PER. Capfile egged, five-celled, woody, gap- * 

ing at the bafe. Receptacle five-angled. 
SEEDG imbricated, winged. 
Leuves feathered, fcarce ever ei th an odd one; 

pairs from fix to twelve; petioler, gibbous at 
their infertion, channelled on one fide, con- 
vex and imooth on the other. St$uZes thick, 
fhort, roundiih ; leajets oblong-lanced, point- 
ed, waved, veined, nerve on one Gde. Pani- 
cles large, diffuie, confifiing of compound 
racemes. Ne8aries yielding a fine yellow 
dye. Wood light, in colour like Mabagoni. 

44. KICHULA: 
SY N. A m b e ,  ~ja lu .  
Vu L a. HGala, Bad i'a, Jy91i. 
C ~ L .  Perianth one-leaved, belled, flefhy, 

downy, coloured, permanent, five-parted; 
- divgonr ere&, pointed. 

- ~ O B .  Five-petaled ; petals egged, ihort-point- 
ed, revolute, downy within and without. 

STAM, Filaments ten, five moflly ihorter ; i* 



ierted in the bell of the calyx; awled, villous, 
Antberr ere&, oblong, furrowed. 

PIST. Germ egg-oblong, very villous. Stylr 
thread-form, curved. Stkrna beaded, with 
five obtufe corners. 

PER. Drupe fubglobular. 
N.r fcabrous, convex on 'one fide, angled cm 

the other. 
Lemer feathered ; pairs, from five to nine ; leaf- 

lets  oblong, daggered, notched. C~/yx pale 
pink. CoroZ darker pink without, bright 
yellow within. Cyme terminal, fpreading. 

45. ATIMUCTA: 
S Y N . Ptcnrdraca, Yajinnti, ~a'dbavi lo t~ .  
Vu L G . Ma'dhuviLatri. 
LINN. Bengal BANISTERIA. 
RHEEDE: Dewe~u'a. 6. H. M. tab. $9. 
CAL. Prriantb one-leaved, five-parted, pm- 

manent ; di-,:$ons, coloured, oblong-oval, o& 
tufe; between two of them, a rigid gloffy 
honey-bearing tubercle, hearted, acute. 

COR. Five-petaled, imitating a boatform corol: 
wings, two petals, conjoined back to back, in- 
volving the netlary, and reta'nin the honey. 

.g Jwning, large concave, more b&utlfully colour- 
ed. Keel, two petals, lefs than the winga, 
but fimilar. All five, roundiih, elegantly 
fringed, with refleAed margins, and ihort 
qbjoni; clan.$. - 
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STEM. FiZamentr ten; one, longer. ~ n f b c r ,  
oblong, thickiih, furrowed. \ 

PIST. Germs two, or three, coalefced. Style 
otre, threadform, incurved, ihorter than the 
longefi filament. S f k m a ,  fimple. 

PER. Capfulcs two or three, mofily two, coa- 
leiced back to back; each keeled, and extend- 
ed into three oblong membranous wings, the 
lateral ihorter than the central. 

SEEDS roundiih, folitary. 
JZacemes axiilary. Flowers delicately fragrant ; 

white, with a ihade of pink: the large petal, 
Eupported by the neaareous tubercle, ihaded 
internally with bright yellow and pale red. 
Bra& linear; Wingr of the feed, light bro,wn; 
the long ones ruKet. Leavcs oppofite, egg- 
oblong, pointed Pefiois ihort. Stijulrs 1;- 
near, foft, three or four to each petiol. Two 
glands at the bafe of each leaf. Stem pale 
brown, ringed at the infertion of the leaves, 
downy. 
This was the favourite plant of SACON TAL A, 

which f i e  very juitly called the Delight o j '  rbe 
Wcadr; for 'the beauty and fragrance of its 
%oy.vers give them a title to all the praifes, which 
C A'L I DA'S and J A Y  ADE'VA beltow on them : 
i t  is a gigantick and luxuriarlt climber; but, 
when it meets with nothing to grafp, it affurnes 
the form of a iturdy tree, the higheit branches 
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of which difplay, however, in the air their na- 
tural flexibility and inclination to climb. T h e  
two , names Yayanti asd MridbavZ indicate a 
vernal flower; but I have ken  an A t i m d ~  
rich both in bloffoms and fruit on the f%dk of 
January. 
46. A'MRA'TACA: 
S Y N . Pitana, Capitana. 
VULG. A'mda', pronounced Ahtrd, or A'&&. 
LIN N. SPON DI AS Myrobalan p. ora  new fpecies. 

The  natural cbaraaer as in LINNXUS. , 
Leaves feathered with an odd one; lerffletr 
rnoitly five-paired, egg-oblong, pointed, mar- 
gined, veined, nerved; common petiol, i h o t h ,  
gibbous at the bare. Flowers raceme-panicled, 
yellowiih white. Fruit agreeably acid; thence 
ufed in cookery. VAN RHEEDE calls it Am- 
bad or Ambalam ; and, as he defcribes it. with 
jvc  or j x  ityles, it is wonderful, that HILL 
ihould have fuppofed it a Chryfibalaauz. 

47. HE~MASA'GARA; or the Sea of Gold 
VU L G. Him figar. 
LI N N. Jagged-leaved COT Y LE DON. 

CA L. Periantb four-cleft ; divgons acute. 
C o  R. One-petaled: Tube, four-angled, larger 

at the bafe ; border four-parted ; div$ons, 
egged, acute. Neam-y, one minute concaye 
fcale at the bafi of each germ. 

STAM. Fi/ament~ eight, adhering to the tube; 
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four, juR emerging from its mouth; four, 
alternate, fhorter. Anthers ere&, fmall, fur- 
rowed. 

PIST. Germs four, conical. Styles, one fiom 
- each germ, awled, longer than the filaments. 

Stkmas fimple. 
PER. CopfuZes four, oblong, pointed, bellied, 

one-valved, burning longitudinally within. 
SEEDS numerous, tninute. 
Panicles terminal. Flowen of the brightefi gold- 

colour. Leaves thick, fucculent, jagged, dull 
ika-green. Stem jointed, bending; in part 
recumbent. This plant flowers for many 
months annually in Bengal: in one blofforn 
out of many, the numbers were ten andfive ; 
but the filaments alternately long and ihort. 

48. MADHU'CA: 
' SY N. Gurapu/hpa, Madbudruma, VknapraJ9ba, 

Madhuy%tJbila, Madbu. 
.VUL G . Maiiya'la, Mahnyd, Mabwri. 
LINN. Longleaved BASSIA. 
49. C A H L A ' R A : ~  
SY N. Saugandlica, or ~rcect-jen'ted 
V UL G. Sundbi-ha'la', or Sundhtbklh-ndR. 
LINN. NYMPH= A Lotos. 

* According to the facred Grammar, this word was writ- 
t~n,Cahlhhra, and pronour~ced as Cnllara would be in ancient 
Britiih. When the flowers are red, the plant is called Ha& 
krr and Ratfajittdbacd, 
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Calyx as in the genus. 
CO R . Petals fifteen, lanced, rather pointed and 

keeled ; the exterior feries green without, i d -  
tating an interior calyx. 

STA M. Filaments more than forty ; below Aat, 
broad; above narrow, channelled within, 
imooth without; the outer [cries ere& the 
inner fomewhat converging. Anthers. awlcd, 
ere&; iome coloured like the petals. 

PIST. Germ large, orbicular, flat at the top; 
with many (often feventeen) furrows exter- 
nally, between which arife as many proceffes, 
converging toward the/ligma: the diik, mark- 
ed with as many furrowed rays fiom the 
center, uniting on the margin with the COG 

verging proceffes. S t k m ~  ronndifh, rather 
compreffed, feffile in the center of the diik, 
permanent. 

PER. Brrry, i a  the form of the germ expand- 
ed, with fixteen or fcventeen cells. 

SEEDS very xaumerous, minute, roundiih. F ~ O Z ~ L  
err beautifully azure; when full blown, more 
diluted; lefs fiagrant than the red or r~fe 
coloured, but with a delicate [cent. L e a w  
radical, very large, fubtargeted, hearted, deep- 
ly fcollop-toothed On one fide dark purple, 
reticulated ; on the other, dull green, imooth. 
Petiolv very fmooth and long, tubular. The 
Seeds are eaten, as well as the bulb of the 
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root, called ' Srilrica; a name applied by 
RHEEDE to the whole plant, through the word 
Camala, which belongs to another L i m a n  
fpecies of Nymph~a, be clearly engraved on 
his plate in Nhgari: letters. There is a va- 
riety of ' this lpecies with leaves purplifh on 
both fides; flowers dark crimfon, calycine 
petals richly coloured internally, and anthers 
flat, furrowed, adhering to \he top of the 
filaments: the petals are more than fifteen, 
fefs pointed and broader than the blue, with 

, little odour. 
T h e  true Lotos of E ~ p r  is the NYMPHEA 

Niihfer, which in Sanfcrit has the following 
names or epithets: PADMA, Nalina, Aravitrdiz, 
Mahotpala, CamaZa, Cu JlJI~aya, Sabafrapatrn, Si- 
rafi, Panchuba, T'maraJa, Sarariruba, Ra)iva, 
Vis'aprrfina, Puficarn, Anzbbdruba, Satapatra. 
The  new-blown flowers of the rofe-coloured 
P A D ~ I  A have a mofi agreeable fragrance; the 
white and yellow have lefs odour: the blue, I 
am told, is a native of CaJ~tnir and Petga. 

. SO. CHAMPACA: 
SY N. Cbkmpbya, Hknznpufipaca. 
V u L G . Champac, Cbafnp6. 
L I N N . Micbelia. 

. T h e  delineation of this charming and cele- 
brated plant, exhibited by VAN RHEEDE, is 
very correa, but rather on too large .a kale : 
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no rliaterial change can be made in its natural 
cbarati'er given by LI N N A U S  ; but, from ah . 
attentive examination of his two fpccics, 1 fuf- 
p e a  them to be varieties only, and am tcrtain, 
that his trivial oames ate merely different ways 
of exprefing the. Came word. The itrong aro- 
matick fcent of the gold-coloured Cbampac is 
thought offenfive to the bees, who are never 
feen on its bloffoms ; but their elegant appear- 
ance on the black hair of the Indian women is 
mentioned by RUMP H I  us ; and both fa& have 
iupplied the San&rit poets with elegant allu- 
fions. Of the wild Champar, the leaves are 
lanced or lance-oblong; the three leaflets of 
the c a b ,  green, oval, concave; the pttaralr ;on- 
ftantly fix, cream-coloured, flefhy, concave, with 
little fcent ; the three exterior, inveri'e-egged 5 

the three interior, more narrow, fhorter pointed, 
converging ; the anthers clubbed, clofely k t  
round the bafe of the imbricated germs, and 
with them forming a cone ; the Jt@mas, minute, 
jagged. 

Both Mr. MARSDEN and RUMPHIUS men- 
tion the blue Champat as a rare flower highly 
prized in Sumatra and Java; but I ihould 
have fufpe&ed, that they meant the KEMP- 
FERIA Bhticbampac, if the Dutch naturalif? had 
not afferted, that the plant, which bore it, was 
a tree refembling the Champncn with yellow 

VOL. 111. K 
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bloffoms : Le probably never had fben it ; a i d  
the hr&bmcns of this province infifi, that it 
flowers only in paradiik. . 
51. DE'VADA'RU : 
S Y v. Sacraphdupa, Piribhadraca ; Bbadradriru, 

Duhcilimn, Phaririru, Da'ru, YtiticaJht"60. 
V u L G . Dkvadrir. 
I ,INN. MoJ lofty UNONA. 
52. PARNA'SA: 
S Y N. Tularl, Catmbinjara, Cut"bkraca, VrYnaU. 
VULG. TuIost, Tu&. 
LINN. Hay OCYMUM? 

The Natural Cbnraaer as in LI N N E  us. 

See 10 H. M. p. 173. 
I t  is ~vonderful, that RHEEDE has exhibited 

;lo delineation of a &rub fo highly venerated by 
the EIitzzlius, who have given one of its names to 
a Jacrcd grove of their ParnaJus on the banks 
of the Ta~nunti: he describes it, however, in 
general terms, as resembling another of his 
Tclagi, (for ib he writes the word, though Tsr- 
/ h i  be clearly intended by his Ndgari letters); 
and adds, that it is tde on@ SpecirJ reputed bob, 
B R ~  dedicated t o  tbr God VISHNU. I Ihould, 
conlequently, have taken it for the Holy OCY- 
N U M  of LINNBUS, if its odour, of which that 
Q~ecies. is faid to be nearly defiitute, had .not 
been very aromatick and grateful,; but it is more 



ON SELECT INDIAN PLANTS. 131 

probably a variety of that fpecies, than of the 
Small-Jowered, which refembles it a little in 
fragrance: whatever be its Linnaan appeIlation, 
if it have any, the following are the only re- 
marks that I have yet had leifure to make on it. 
STEM one or two feet high, mofily incurved 

above; knotty, and rough, below. Bratrcb- 
lets crofi-armed, channelled. Leaves oppo- 
fite, rather h a l l ,  egged, pointed, acutely faw- 
ed; purple veined, beneath ; dark, above. 
Petiols dark purple, downy. Racemes termi- 
nal ; Flowers verticilied threefold, or fivefold, 
crofs-armed; verticils from feven to fourteen; 
Peduncles dark purple, channelled, villous ; 
bra83 feGle, roundiih, concave, refleaed . 
Cabx, with its upper lip orbicular, deeply 
concave externally. Corol bluifh purple. The 
whole plant has a duiky purpliih hue. ap- - 

proaching to black, and thence perhaps, like. 
the large black bee of this country, it is held 
facred to  CRISHN A ; though a fable, perfeQly , 

Ovidian, be told in the Pu~hnas  concerning 
the metamorphofis of the nylnph TULAS I, 

who was beloved by the pafloral God, into 
the h u b ,  which has fince borne her name: 
it may not be improper to add, that the Wbite 
OCY M U  M is in SanJcrit called Arjaca. 

53. PA'TALI: 
S Y N. Yritala, Amdgb;, ChcbaJ9b&li, P'bald- 

K 2 



ruhr), CriPnavrZntli, CuvtrrfcJhf. Some read 
Mdgha' and CulaJ?'hBli. 

J'u L G . Pbralri, Pdrali, Par#/. 
LINN.  BJGKONIA. Cbelonoidrs? 
CAL. Periantb one-leaved, belled, villous, wi- 

thering, oblcurely five-angled from the points 
of the divifions, five-parted ; divfions, round- 
iih, pointed, the two loweit lnoit diitant. 

CO R. One-petaled, belled. Tube very ihort ; 
tbroat, oblong-belled, gibbous. Border five- 
parted; the two hIgber divifions refletled, 
each minutely toothed ; convex externally ; 
the three lower diviiions, above, expanded ; 
below, ribbed, f~~rrowed,  very villous. Palate 
nearly clofing the throat. NeEfary, a promi- 
nent rim, Surrounding the germ, obfcurely 
five-parted. 

STAM. E'ilanrents four or Jre,  incurved, in- 
rerted below the uppfv divifion of the border, 
fl~orter than the corol, with the rudiment of a 
fifth or Jxtb, between two ihorter than the 
reit. An~hers, two-cleft, incumbent at obtufe 
angies. 

PI  ST. Germ oblong-conical. Style thread-form, 
.as long as the fiamens. Stlli(ma headed with 
two folds, often cloikd by vifcidity. 

P E R. Cgpfule one-celled, two-valved, twelve 
inches long at a medium, and one inch thick; 
rounded, four-Gded, pointed, incurved, rather 



ON. SELECT INDIAN PLANTS. ' 133 

contorted, diminiihing at both ends, dotted 
with jlhy fpecks, here and there flightly pto- 

p i n m t ,  Wriated ; two Rripes broader, very 
dark, at right angles with the valves. 

REC. A feries of hard, broadiih, woody rings, 
clofely itrung on two wiry central threads. 

SEEDS numerous, forty-eight on an average, 
three-angled, inierted by one angle in cavi- 
ties between the rings of the receptacle, into 
which they are clofely preffed by parallel ribs 
in the four fides of the capfule ; winged on 
the two dther angles with long fubpellucid 
membranes, imbricated along the fides of the 
receptacle. 

Tree rather large. Stem fcabrous. 
Brancbletr crofs-armed, yellowiih green, fpeckled 

with h a l l  white lines. Leaver feathered 
with an odd one; two or three paired, 
petioled. L e e t s  oppofite, egged, pointed, 
moll entire, downy on both fides, veined ; 
older leaflets roughiih, margined, netted and 
paler below, daggered. Petiols tubercled, gib- 
bous at the bale ; of the paired leaflets, very 
ihort ; of the odd one, longer. Sta$ule~, 
linear. Flgwers panicled ; pcdicels oppofite, 
m d l y  three-flowered ; an odd flower Tub- - 
feifile between the two terminal pedicels. Cc. 
YO/ externally, light purple above, brownifh 
purple below, hairy at its convexity; inter- 
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nally, dark yellow below, amethy&ne above; 
exquifitel~ fragrapt, preferred by the bees to 
all other flowers, and compared by the poets 
to the quiver of CA'MADE'VA, or the God 
of Love. The *hole plant, except the root 
andJrm, very downy and vificid. The fruit 
can fcarce be called a JZigue, Gnce the feeds 
are no where affixed to the futures; but 
their wings indicate the genus, which might 
properly have been named PteroJppcrmun t 
they are very hard, but enclofe a white fweet 
kernel ; and their light-coloured fuummits with 
three dark points, give them the appearance 
of winged infees. Before I faw the fruit of 
this lovely plaqt, I fufpekled it to be the 
BIGNONIA Cdclonoih,  which VAN RHEEDE 
calls Pa'drr'; and I conceived that barbarous 
word to be a corruption of Pritalr': but the 
pericarp of the true Pa'tali, and the form of 
the feeds, differ fo much from the Pa'dri, that 
we can hardly confider them as varietie~ of 
the fame fpecies ; although the fpeciiick cha- 
raaer exhibited in the Supplement to L ~ N -  
NZUS, correfponds very nearly with both 
plants. 
The Pitali bloffoms early in the fpring, be- 

fore a leaf appears on the tree, but the fruit ig 
not ripe till the following winter. 
54. GO'CANT'ACA: 
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SYN. Palawcaph, icfiu~andl,d, S'w&n@tri, 
s'zgadtrcnnibca, GkJnuraca, Vaffar'rni'grita 

VULG Ga'cflura, Gokyura, CzrIpL 
R H E E DE : Bahdl CbulIi. 
L.INN. Long-leaved B A R L E  R I A  ? 
CAL. Pcriantb one-leaved, hairy, five-toothed; 

upper tooth, long, incurved, pointed ; two 
under, and two lateral, fhorter, fibequal, 
winged with fubpellucid membranes. 

COR. One-petaled, two-lipped. Tube flattiih, 
curved, protuberant at the mouth. Upper lip 
ere&, two-parted, refleaed at the fie&, con- 
cave in the middle, enclofing the fiultifica- 
tion. Under lip three-parted, refleaed, with 
two parallel, callous, hifpid bodies on the 
center of its convexity; Div$om, inverfe.. 
hearted. 

STAM. . Filaments four, inferted in the mouth 
af the tube; connetled at their we, thes 
ieparated into pairs and circling round the 
piitil ; each pair united below, confifiing of 3 

h g  and a p o r t  filament. Anthers arrowed, 
PIST. Germ awled; pointed, fmowed, with 

prsminent dedlets, fitting on a glandular pe- 
dicel. Style thread-form, longer than the 
flatness, incurved above them. St2ma Gm- 
ple. 

PER. 
Flowers vertkilled ; Corols blue, or bright viol 
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let ; center of the under lip yellow. Yertin'ls, 
each i'urrounded by fix tbofns, very long, di- 
verging, coloured above 5 under which are 
the leave$, alike verticilled, lanced, acutely 
Cawed, pubefaent, interfperi'ed with briitles. 
Stem jointed, flattiih, hairy, reddiih ; furrow- 
ed on both Gdes ; broader at the joints, 9r 
above the verticils ; furrow$ alternate. 

55. SINDHUCA: 
SY N. Sindbuva'ra* XndraJur~a, N i ~ v a n Q ,  In- 

dranicci. 
V U  I.G. ~ i i i n d r i .  
LINN. Three-leaved VITEX; or Negsmdo? 
CAL. Periantb five-toothed, beneath, perma- 

nent ; teothlets acute, fubequal. 
COR. One-petaled, grinning ; l u b e  funnel- 

fhaped, internally villous; border two-lipped; 
upper lip broad, concave, more deeply co- 
loured ; under lip four-cleft ; dizzjons, acute,. 
Gmilar. 

ST A M .  Filaments four ; two  ihorter, adhering 
to the Tube, villous at the bafe. Antbers half- 
mooned. 

PIST. Germ globular ; Style thread-form ; Stk- 
ma two-parted, pointed, reflex. 

P E R .  Berry (unlefs it be the coat of a 
naked feed) roundiih, very hard, black, ob- 
fcurely furrowed, with the calyx clofely ad- 
hering. 
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&%DS fiom one to four? I nevet Caw more 
than one, as RHEEDF: has well defcribed it. 

FLOWERS raceme-yanicled ; purplilh or dark 
blue without, greyiih within, fmall. Ra- 
cemes mofily termina; ; fome pedicels, many- 
flowered. 

STEM: difiinQly four-Gded ; Jides channelled ; 
jointed. bending. S t + u b  egged fcali, thick- 
, 1 Brancblets crofs-armed. 
The  tube of the corol is covered internally 

with a tangle of Glvery filky down, esquilitely . 
beautihl; more denfe below the upper lip. 

This charming ihrub, which feems to delight 
in wateq places, riles to the height of ten or 
twelve, and Cometimes of twenty, feet ; exhi- 
biting a mofi elegant appearance, with rich ra- 
cemes or panicles lightly difperfed on the Om- 
mit of its brsnchlets, On a compariibn of two 
engravings in K u M P H I us, and as many ia VAN 
RNEEDE, and of the defcriptions in both works, 
I am neariy perfuaded that the Si NDHUC A or . 
Nii-gandi, is the I I T E X  h-e2undo of LINNZ~JS;  
but it certainly reikmbles the threr-leavtd VITEX 
in its leave,, which are oppoiite, egged, acute, 
petioled ; above mofily tbreed; below mofily 

j v e d ;  paler beneath ; rarely fawed and very 
nightly, but generally entire : they are very 
aromatick, and pillows are fiuffed with them, 
to remove a cold in the head and a head-.ich 
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occafioned by it. Thefe,. I preinme, are the 
fhrubs, which BONTIUS calls Lagondi, and 
which he'feems to confider as a panacea. 
56. CA'RAVE'LLA: 
S Y N. Chtillaca, SuJhavi. 
V U L  G .  Beng. Hurhuriya ; Hind. Carailh. 
LI N N. Five-leaved Cleome? 
CA L. Perianth four-leaved, gaping at the b&, 

then ere& ; lerffets egg-oblong, concave, 
downy; deciduous. 

COR. Crofs-form. Petah four, expanding, 
claws long ; folds wrinkled. 

NeBary, from& to twelve roundiih, perforated 
glands, girding the gibbous receptacle. 

STAM. Filaments fix, threadform, hardly dif- 
fering in length, inferted on a pedicel below 
the germ. Anfbers ere&, pointed, furrowed. 

PIST. Germ ere&, linear, long, downy, fitting 
on the produced pedicel. Style very fhort. 
Stigma headed, flat, circular. 

PE a. Si/ipue one-celled, two-valved, fpindIe- 
fhaped, witb protuberant feeds ; crowned witb 
tde permanent fiyle. 

SEEDS very many, roundifh, nodding. R e c e ~  
tacles linear, often more than two. 
The whole plant, mofi diitinaly one piece. 

Poor whitifi, with fcattered capillary fibres. 
Stem herbaceous, pale green, in parts purple, 
hairy, crofs-armed, produced into a long raceme 
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crowded at the fummit. Brancdlrtz, fimilar to 
the item, leaf-bearing ; fimilar, but imaller leaves 
rifing a l h  from their axils. Leaver fixed, round- 
ifh-rhomboidal, notched, pointed, hairy, dark 
green, the lower pairs refpe&ively equal, the 
odd one much larger, ftrongly ribbed with pro- 
ceffes from the petiol-branches, conjoined by 
the bafis of the ribs, in the form of a Aulet; 
each ray, whitiih and furrowed within. C a b x  
green. Petals white, Antherr covered with 
gold-coloured pollen. Pedicelr purplilh. B r d s  
threed, fimilar to the cauline leaves. The  fen- 
fible qualities of this herb ieem to promiie great 
antifpafinodick virtues ; it has a icent much re- 
kmbling aia f ~ t i d a ,  but comparatively delicate 
and extremely refreihing. Fcr pronouncing this 
Cleome the Curavella of the ancient Indian~, f 
have only the authority of RHEEDE, qrho has 
exaQly written that word in Malabar letters: 
as to his Bru'hmanical name Tildni, my vocabu- 
laries have nothing more like it than Tilaca, t o  
which Cfiuroca and Srimat are the only fyn* 
nyma. 
57. NA'GACE'SARA: 
SYN. Champdya, CCk$; Cinshana, or any 

other name of gou 
V u I. G . Nagafar, 
LINN. Iron MESUA. 
To the botanical defcriptions of this delight 
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ful plant, I need only add, that the tree is one 
of the motl beautiful- on earth, and that the 
delicious odour of its bkoffoms juftly gives them 
a place in the quiver of CA'MADE'VA. In the 

. poem, called Naq~adba, there is a wild, but 
elegant, couplet, where the poet compares the 
white of the Ndgacgara, from which the bees 
were Ccattering the pollen of the numerous gold- 
coloured anthers, to an alabaiter wheel, on which 
CA'MA was whetting his arrows, while fparks 
of fire were difperfed in every direaion. Sure- 
ly, the genuine appellation of an Indian plant 
ihould be fubfiituted for the corrupted name 
of a Syrian phyfician who could never have 
f i n  it ; and, if any trivial name were neceKarp 
to  diitinguifh a fingle fpecies, a more abfurd 
one than iron could not poably have been 
feleaed for a flower with petals like filver and 
anthers like gold. 
58. S'A'LMALI : 

SY N. Pich'hilb, Piirani, Mo'cbi, St'birhyufl. 
VULG. Semel. 
LIN. Seven-leaved BOMB AX. 
59. S'ANA': 

- S Y N . S1an+uJhpich, Gbant'irava. 

VULG. San, pronounced Sun, 
L I N N . Ruihy Crotalaria. 
CAL. Perianth one-leaved, villous, permanent ; 

fiort bdow, gibbous on both fides, with 
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minute linear traCts. Upper teeth, two, lanc- 
ed, preang the banner; lower tooth, boat- 
form, concave, two-gaihed in the middle, 
cohering above and below; fheathing the 
keel, rather fhorter than i t ;  pointed. 

COR. Boat-form. 
Banner, broad, large, acute, rather hearted, with 

two dark callofities at the bafe, and with 
compreffed Gdes, mofily involving the other 
parts : a dark line from bde  to point. 

?Tiags inverfe-egg-oblong, with dark callous 
bodies at their axils, two-thirds of the banner 
in .length. 

Kcel flattened at the point, nearly clofed all 
round to include the fruaification, very gib- 
bous below to receive the germ. 

STAM. Filaments ten, coalei'ced, cleft behind, 
two-parted 'below ; alternately ihon with li- 
near furrowed ere&, and long ich roundih, 
anthers. 

PIST; Germ rather awled, flat, villous, at a 

right angle with the afcending, cylindrick, 
downy Style. Stkma  pubei'cent, concave, 
open, fomewhat lipped. 

PER. Legume pedicelled, ihort, velvety, turgid, 
one-celled, two-valved. 

SEEDS, from one or two to twelve or more, 
round-kidney-form, compreired. 

Flowers deep yellow. Leaves alternate, lance4 



paler beneath, keeled ; pefiols very ihott ; 
Jtrpulrs, minute, roundiih, villous. Stem 
ftriated. 

Threads, called pavitraca, from their fuppofed 
purity, have been made of Sana from time 
immemorial : they are mentioned in the laws 
of MENU. 

The rt.tuj-leaved CROTALARIA, which VAN 
RHEEDE by miflake calls Scbama Pit/rpi, is 
cultivated, I believe, for the fame purpofe. 
R U M P H ~ U ~  had been truly informed, that 
threads for nets were made from this genus 
in Urngal: but he fuuipekted the infor~lration 
to be erroneous, and tliought that the perfons 
who conveyed it, had confounded the Crota- 
Zaria with the CapJuular CORCF~ORUS : firong 
ropes and canvas are made of its macerated 
bark. 

The JangaZ-s'an, or a variety of the watery CRO- 
TALARIA,  has very beautiful flowers, with a 
greenifh white banner, purple-ftriped, wings, 
bright violet : Jem, four-angled, and four- 
winged; lenves egged, obture, acnte at the 
bde, curled at the edges, downy; Jz)ules, 
two, declining, mooned, if you chufe to call 
them Ib, but irregular, and acutely pointed. 
In all the Indian fpecies, a difference of Coil 
and culture occafion varieties - in the flower 
and fiuaification. 
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60. JAYANTI': 

S Y N. '7g6, lerchr f, Nriddy'r, Ya$ayanticli. 
VUL G .  Jaintt, Jkb) ; fome fay, Arant. 
RH E E D E .  Kedangu. 
LINK. XSCHYNOMPNE Sejan. 
CAL. Perianth one-leaved, rather belled, five- 

cleft ; tootbletz, awled, erec't, fubequal, more 
diitant on each fide of the awning ; perma- ' 

nent. 
CO R. Boat-form. 
Awnmg very broad, rather longer than the 

wings, inverfk-hearted, quite refletled h as 
to   ouch the calyx ; waved on the margin ; 
furrowed at the bafe internally, with two 
converging hornlets, fronting, the aperture of 
the keel, gibbous below, awled upwards, 
acute, ere&, within the wings. Wings ob- 
long, clawed, narrower above, obtufe, [purred 
below, embracing the keel and the hornlets 
of the awning. 

Keel compreffed, enclofing the fruaification, in- 
fleaed nearly in a right angle, gaihed bdow 
and above the flexure; each divifion hatchet- 
form ; beautifully itriated. 

ST AM. Filament$ fimple and nine-cleft, inflefi- 
ed like the keel; the Jimple one curved at 
the bafe. Antber~ oblong, roundiih. 

PIST. Germ compreffed, linear, ere& as high 
as the flexure of the filaments with vifible 
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partitions. Style nearly at a right angle with 
the germ, awled,' infle&ed like the itamen. 
Str'gma rather headed, fomewhat cleft, pel- 
lucid. 

PER. L q u m e  very long, flender, wreathed 
when ripe, fmooth at the valves, but with 
feeds rather protuberant, many-parted, ter- 
minated with a hard ha rp  point. 

SEEDS oblong, rather kidney-ihaped, frnooth, 
flightly affixed to the future, folitary. 

Stem arborefcent, rather knotty. Leavcs fea- 
thered, pairs from nine to fifteen, or more, 
often alternate ; leajets oblong, end-nicked, 
ibme with an acute point, dark green above, 
paler beneath, with a gibbofity at the infer- 
tion of the petiols ; fleeping, or collapfing, 
towards night. Rtzcemes asillary; pedicel5 
with a double curvature or line of beauty; 

jlowers {mall, iix or feven ; varying in colour; 
in fome plants, wholly yellow; in others, 
with a blackifh-purple awning yellow within, 
and dark yellow wings tipped with brown ; 
in ibme with an awning of the richefi orange- 
fcarlet externally, and internally of a bright- 
yellow; wings yellow, of different ihades ; 
and a keel pale below, with an exquifite 
changeable light purple above, firiated in 
elegant curves. T h e  whole plant is inex- 
prefibly beautfil, efpecially in the colour of 
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the buds and leaves, and the 'grace of all the 
curves, for there is no proper angle in any 
part of it. The Brahmens hold it facred: 
VAN RHEEDE fays, that they call it Cananga; 

' 
but I never met with that word in Sagcrit: 
it has parts like an Hedufarum, and the air 
of a Cytgus. 

61. P A L A ~ S A :  
S Y N . CinYuco, Parna, Vdtapit 'ha. 
VULG. Palris, Plrir, Dhhc. 
KOE N. Butea frondofa. 
CAL. Periantb belled, two-lipped ; upper lip 

broader, obLurely end-nicked ; under lip three- ' 
cleft, dowrty ; permanent. 

COR. Boat-form. 
Awning refleaed, hearted, downy beneath ; 

fometimes,. pointed. 
Wing$ lanced, afcending, narrower than the keel. 
Keel, as long as .the wings, two-parted below, 

half-mooned, afcending. 
STAM. Filaments nine and one, afcending, re- 

gularly curved. Antbers linear, ere&. 
PIST. Germ pedicelled, oblongiih, downy. 
Style awled, about as long as the itamens. Stig- 

ma fmall, minutely cleft. 
PER. Legume pedicelled, oblong, compreffed, 

depending. 
SEED one, toward the apex of the pericarp, flat, 

imooth, oval- roundifh. 
VOL. 111. L 
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Flozuerr raceme-fafcicled, large, red, or Frenc6 
fcarlet, filvered with down. 

Leaves threed, petioled ; leajets entire, flipuIed, 
large, rhomboydal ; the lateral ones unequal17 
divided ; the terminal one, larger, equally bif- 
feQed ; brightlv verdant. A perfePR defcrip- 
tion of the arbor$cent and the twitting PA- 
L A'SA has been exhibited in the laR volume, 
with n fuil account of. its beautiful red guth ; 

\ 

but the fame plant is here fhortly delcribed 
from the life, becaule few trees are con f ided  
by the f- lnhr as more venerable and holy. 
The  Palaya is named with honour in the 
Ykdas, in the laws of MENU, i;ld in SanJirit 
poems, both facred and popular ; it gave its 
name to the memorable plain called Plhfey 
by the vulgar, but properly PnIrij; and, on 
every account, it mufi be hoped, that this 
noble plant will retain its nncient and clafical 
appellation. A grove of Palupr was for- 
merly the principal ornament of CrLV@na- 
nagdr, where we Ail1 fee ' the trunk oC an 
aged tree near fix feet in circumference. This 
genus, as far as we can judge from w r i t t e ~  
defcriptions, feems allied to the A7tfilia. 

6 2 .  CARANJACA: 
SY N . Cbivnlriha, Nutlarno'lu, Caraja. 
TT u LO . C'lranjn. - 
RHEEDE : CarnnJbi, 6 H. M. tab. 3. 



C A L. Periuntb one-leaved, cup-form, obfcurel y 
five-toothed, or fcalloped, beaked. 

COR. Boat-form. 
Awning broad, end-nicked, itriated, rather {pi- 

rally infleoed, with two calloftties at its bafe. 
Wingr oblong, of the Cdmc length with the 

awning. 
Keel rather fhorter, gibbous below, two-parted. 
STAM. Filaments nine in one body, gaping at 

the bde, and difcovering a tenth clofe to the 
ftrle. Antberr egged, ere& 

PIST. Germ above, oblonk downy. Style ;n- 
curved at the top. Srigmd rather headed. 

PER. Legume mofily one-feeded, thick, round- 
ed above, flattifh, beaked below. 

SEED oblong-roundiih, rather kidney -form. 
Racemes axilk ry. Awning pale ; wings violet. 

Leaves feathered with an odd one, mofily 
two-paired ; ZeaJIets egg-oblong, pointed, keel- 
ed, ihort-petioled ; browniih on one fide, pale 
on the other. Common petwl gibbous at its 
bale. TheJed yields an oil fuppokd to be a 
cure for the moil inveterate fcabies, 

63. ARJUNA: 
SY N. NadiJarja, Yhataru, Indradru, Cacubha, 
VULG. Jaral. 
RHEEDE. Adambop; 4H.M. tab .20 ,21 ,22 .  . 
LINN. BeautfuI M U N C H H A U S I A ?  
KOEN. ~ ~ e e ? Z ' ~ - J f O ~ f l  LAGERSTROEMIA? 

L 2 



148 B0T:NICAL OBSERVATIONS 

C A L .  Periantb one-leaved, fix-clef), top-hap- 
ecl, furrowed, with protuberant ridges. downy, 
permanent ; d i v ~ h n s ,  coloured, with points 
refleaed, 

COR. Petals f ix ,  roundiih, iomewhat notched, 
expanding, wavy; claws ihort, inferted in  
'the calyx. 

ST AM. Filaments coloured, numerous, capil- 
lary ihortifh, obfcurely conjoined in fix par- 
cels, one to each divgon of the calyx ; An- 
t h e r ~  thick, incumbent, roundiih, kidney- 
' ihaped. 

PIST. Germ above, egged. Style coloured, 
Iongifh, thread-form, incurved. Stz&za ob- 
tuie, 

P E R .  Capfuule egged, fix-celled, fix-valved. 
SEEDS numerous. 
Paniclt~, racemed, terminal, ereEt. Flawers vio- 

let or light purple, in the highefl degree beau- 
tiful. Leaves alternate, leathery, ibme oppo- 
iite, egg-oblong, fiipuled, mofi entire, ihort- 
petioled, fmooth, paler beneath. Branches 
round and fmooth : I have feen a fingle 
panicle, waving near the fummit of the tree, 
covered with bloffoms, and as large as a milk- 
maid's garland. The timbcr is ufed for the 
building of fmall boats. 

64. VANDA': 
SY N. f i?cJ&Jl imi,  EI'cfinruLu', Jivantica'. 
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Fro L G . Bh&, PerJhr2, PeraJhrti. 
Thek names, like the Linnean, are applicable 

to  all parajite plants. 
LINN. Retule-leaved E P I ~ E N D R V M ?  
CAI.. Spathes, minute, itraggling. 
COR. I'etals ,five, diverging, oval-obl~ng, ob- 

tulk, wavy; the two lowefi larger; the three 
highefi, equal, bent towards the neaary. 

NP&fary central, rigid : Mouth gaping oblique : 
Uppcr lip fhorter, three-parted, with' a polifhed 
honey-cup ; under @, concave in the middle, 
keeled above, 1% ith two fmaller cavities below ; 
two proceffes at the baJ;., incurved, hollow, 
oval-pointed, converging, honey-bearing. 

STA M. Filaments very fhort. Anthers round, 
flattiih, margined, covered with a lid, eafily 

, deciduous from the upper lip of the neEtary. 
PIST. Germ beneatb, long, ribbed, contorted 

with curves of oppofite flexure. Style very 
&on, adhering to the upper' lip. Srkrna 

. iimple, 
PER. Capfuk oblong-conick, wreathed, fix- 

keeled, each with two ha l l e r  keels, three- 
celled, crowned with the dty corol. 

SEEDS innumerable like fine dust, affixed to the 
Receptock with extremely fine hairs, which 
become thick wool. 

Sr~pes  incurved, folitary, from the cavity of the 
leaf, at moft feven-flowered: p,edicels alter- 
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nate. Petal$ milk-white externally, tranf- 
parent ; brown withfn, yellow-fpotted. UPper 
lip of the neLtary fnow-white ; under lip, 
rich purple or light crimfon ftriated at the 
bafe, wiih a bright yellow gland, as it feerns, 
on each procels. The flowers gratefully fra- 
grant and exquiGtely beautiful, looking as if 

, compofed of ihells or made of enamel ; crifp, 
elaftick, vifcid internal1 y. Leaves fheathing, . 
oppofite, equally curved, rather fleihy, fword- 
form, retufe in two ways at the fummit, with 
one acute point. Rootr fibrous, fmooth, Bex- 
ible ; hooting even from the top of the 
leaves. This lovely plant attaches itlelf chiefly 
to  the highefi A m r a ~  and BiZvas; but it is. 
an air-plant, and lives in a pot without earth 
or water : its leaved are excavated upwards, 
to catch and retain dew. It rnoft refembles 
the firit and fecond Maravaras of VAN 
RHEEDE in its roots, leaves, and fruit, but 
rather differs from them in its inflorefcence. 
Since the parafites are diftinguifhed by the 
trees, on which they moil commonly grow, 
this may in Sanzrit be cailed AmaravanrdB ; 
and the name Baculavand2 flould be applied 
to the Laranthus; while the Yfium of the 

' 
Oak, I am told, is named find2 fimply and 
tradcendently, the Yanda'ca, or Oak, being 

' held Sacred. 
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65. A'MALACI': 
S Y N . T~flyap'hlri, Amr2ri, l'aya/i'&d. 
YULG.  
LINN. PIIYLLANTYUS E~nblicri 
66. GAJAPI PPALI': 

4 

S Y N, Carip$pnli, Capilalfi, Co/rlba/&, Sr+osli, 
Vas'ira. Some add, CLavicrf or Cbavya, but 
that is named, in the Amarac0$4, as a diitinlt 
plant, vulgarly Chava or Cbayi. 

VU L G. P$pal-j'hancu, Mgidab. 
Malt. Flowers. 

C A ~ .  Commoe I'eriantb four-leaved ; I~'ajt./~, 
rouadiih, concave; the two exterior, oppo- 
Cfle, Cmaller ; containkg from ekbt to four- 
fcgn florets, Partiql cplyx, none. 

Cop. None. h'etl~ry, many yellow  glands 
op the pedicel of the filarsevt6. 

STAM. Filameniz from eight to Gghteen in 
each floret, conneEted by a iho,rt villous pedi- 
cel, threadform, very hairy. Anthers large, 
netted, irregular, inflated, containing the 
polles. 

PIST. R d i r n ~ n t s  of a gcrm and Jly/e, wi- 
tbering. 

Female Flowers. 
CAL. Cammou I'rrianth as jn the male, but 

frnaller ; coetaining from ten to twelve flo.rets. 
Partial calyx, none3 unlefs you affuwe the 

corol. 
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COR. Many-petaled, belled. Petnls ere& 
lance-linear, flefhy, covered within, and ex- 
ternally with white hairs. Netlary, yellow 
glands fprinkling the receptacle. 

PI s T. Germ oval. Style c~lindrick, curved at 
the bafe. Stkma headed. 

PER . Berry globular, one-feeded. 
' SEFD, ipherical, fmooth. 
Flozvers umbelled, yellow from their anthers, 

Leaves moitly oblong-lanced, but remarkably 
varying in fhape, alternate. Both flowers 
and fruit have an agreeable fcent of lemon- 
peel ; and the berries, as a native gardener 
informs me, are ufed 'as a fpice or condiment : 
it was from him that I learned the SanJctit 
name of the plant; but as balh means a 
creeper, and as the P$pal-jbanca is a tree 
perfealy able to itand without fupport, I 
{ufppec't in fome degree the accuracy of his 
information ; though I cannot account for 
his ufing a Sanfcrit word without being led 
to it, unlefs he had acquired at leait tradi- 
tional knowledge. It might be referred, from 
the imperfea mixed flower, to the twenty- 
third cfafs. 

67. SA'CO'TA'C A : 

SY N. 
IT u I. G . Sy 'uru, or Syaura, I 

KOE N, R~ugbltaved Tropbis P 
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MALE.  

CAL. Commgn imbricated ; ZraJ4ct1 fix or eight, 
egged, acute, h a l l ,  expanding, withering, 
containing generally from five to feven flow- 
erets. Partial four-parted ; divgms egged, 
expanded, villous. 

Coa. None, unlcfs you affume the calyx. 
STAM. Fihment~ moitly four, (in fome, three; 

in one, five) awled, flelhy, rather tompreffed, 
fpreading over the divifions of the calyx, and 
adhering to them at the point. Anthers dou- 
ble, folded. 

The  buds elaitick, fpringing open on a touch. 

FEMALE. 

CAI.. Four-parted ; div@ons egged, concave, 
pointed, permanent, propped by two fmall 
b r a A ~  ; unlefs you call' them the calyx. 

COR. None; unlefs you give the calyx that 
name. 

PIS T. Germ roundilh. Style very ihort, cylin- 
drick. Stigma long, two-parted, permanent. 

PER, Berry one-feeded, navelled, fmooth, ibme- 
what flattened. 

SEED globular, arilled. 
LE AVHS various, iome inverfe-egged, ibme ob- 

long, fome oval, pointed, irregularly notched, 
alternate (bme  oppofite), crowded,,crifp, ve ry 
rough veined, afid paler beneath, fmootl~er 
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and dark above. Berry, deep yellow. The 
Pazdits having only obkrved the malt. plant, 
infiit that it bears no fruit. Female flowers 
axillal-y, from one to four or five in an axil. 

68. V I R A N A :  
S v t: . Yirntara. 
V u L G . &*a), Ga'ndhr, Cnto. 

RETZ. Muricat~d ANDROPOGON. 
Roxc. Aromatick ANDROPOGON.  

The  root of this uieful plant, which CA'LI- 
DA'S calls us'ira, has nine other names thus 
arranged in a Sanfcrit verik : 

Abbaya, XaZada, Shya, AmrZna'Za, JaliJ'aya, 
La'rnajjaca, Lagh ulaya, Avada'ba, JjZtaca'pat'da. 

I t  will be hficient to remark, that raloiaya 
means oquatick, acd that Avadriba implies a 
power of alfaying$verr/h beat; for which pur- 
pore the root was brought by G*UTAMI'  to 
her pupil SACONTAL'A: the ilender fibres of 
it, which we know here by the name of C'bas 
or Khrr,%bas, are rnofl agreeably aromatick, when 
tolerably freih ; and among the innocent luxu- 
ries of this climate, we may &gn the firit rank 
to the coolnefs and fragrance, which the large 
hurdles or fcreens in which they are interwoven, 
impart to h e  hottefi air, by the means of water 
daihed through them ; while the firong Couth- 
ern wind fpreads the fcent before it, and the 
quick evapration contributes to cool the atmo- 



f'here. Having never ieen the freffl plant, I 
gueffed from the name in VAN RHEEDE, and 
from the thin rootf, that it was the AJiaaric.4 . 
A c o ~ u s  ; but a drawing of Dr. ROXBURGH'S 
has convinced me, that I was miflaken. 
69. SAMI':  
S Y x . SaBu-p'dald, S'ivri. 
VULG. SriFn, Ba'bul. 
LI NN. FarnrJian MIMOSA. 
Thorns double, white, blac k-pointed, fiipulat. 

Leaves twice-feathered ; firfi,  in three or four 
pairs ; then in pairs from fourteen to fixteen. 
Spikes globular, with ihort peduncles ; ye/low, 
perfuming the woods and roads with a rich 
aromatick odour. A minute gland on the 
petiols belo* the leaflets. Wood, extremely 
hard, ofed by the Bra'bmen~ to kindle their 
facred fire, by rubbing two pieces of it toge- 
ther, when it is of a proper age and iitffi- 
ciently dried. Gzun femi-pellucid. Legumes 
rather fpindle-ihaped, but irregular, curved, 
acutely pointed, or daggered, with twelve 
or fourteen feeds rather prominent, gummy 
within. Seeds roundifl~, compreffed. The 
gum of this valuable plant is more tranfpa- 
wnr than that of the Nzlotick or Arabian 
fpecies ; which the Arabs call U~;.mu'llghikiPI, 
or Mother of Serpents, and the Pt'rJiun~, by 
WI eaYj. corruption, Mqhilrin. 



SAMI'RA means a [mall Sam; ; but I cannot 
learn to what ipecies that diminutive form 
is applied. 

LA J J A'RU (properly Lqju'lu) iignifies bafifuI, 
or jnfitiue, and appears to be the word en- 
graved on a plate in the Malabar Garden; 
though V A N  R H E E ~ E  pronounces it LAU R I  : 

there can be no doubt, that it is the fwimming 
MI MC s A, with j n j t i ve  leaves, root encloied 
in a ipungy cylinder, and flowerets with only 
ten filaments. LINNBUS, by a mere flip, 

. has referred to this plant as his D w a r -  
ESCHY NOMENH ; which we frequently m e t  
with in India.-See g H. M. tab. 20. The 
epithet Lgj!alu, is given by the Pandifi to tbc 
 mode^? MIMOSA. 

70. CHANDRACA : 
S Y N. Chandrapu/hpa. 
\IUL G. Ch'bdta CbBnd, or Momfrt. 
R H  EED E : Sjbuanna Arne@odi, 6 H. M. t. 47. 
L I N N .  Serpent OPHIOXYLUM. 
CAL. Periantb, five-parted, {mall, coloured, 

ere&, permanent : diu$onr, egged, acutiih. 
COR. Petal, one. Tube very long in propor- 

tion ; jointed near the middle, gibbous from 
the enclofed anthers ; above them, rather 
funnel-form. Border five-parted ; div$onr, 
inverik-egged, wreathed. 

PI s T. Germ above, roundifh. Style threzd- 
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form. ,Stigma irregularly headed ; with a 
circular pellucid bafe, or nezary, extremely 
vifcid. 

PER. Berry mofily twinned, often fingle, round- 
ifh, h o o t h ,  minutely pointed, one-reeded. 

SEED on one fide flattiih, or concave ; on the 
other, convex. 

Flowers fafcicled. Era& minute, egg-ed, point- 
ed, coloured. f i l e  of the corol, light pur- 
ple; bordrr, Cmall, milkwhite. Cabx, firft 
pale pink, then bright carmine. P~tiols, nar- 
row-winged. Lraces oblong-oval, pointed, 
nerved, dark and glory above ; mofily three- 
fold, fometimes paired, often four-fold near 
the fummit ; margins wavy. Few h u b s  in 
the world are more elegant than the Cba.rrdra, 
efpecially when :he vivid carmine of the 
Periantb is contrafted not only with the 
milkwhite corol, but with the rich green 
berries, which at the fame time embelliih the 
fdcicle : the mature berries are black, and 
their pulp light purple. The Bengal pea- 
fat3 affure me, as the natives of Malabar 
had informed RHEEDE,  that the root of this 
plant feldom fails to cure animals bitten by 
inakes, or itung by lcorpions ; and, if it be 
the plant, fuppoied to afift the Nacula, or 
Vr VERR A Icbneumo~z, in his battles with fer- 



pents, its nine fynonyma have been h n g  
together in the following diilich : 

Na'culi, SuraJ, Rrvnli, Sugandhu, Gandha- 
ndculi, 

Nciculepth, Bbujanghcy~i, Ch'batricci, Su- 
211166, nava. 

The  vulgar name, however, of the ichneu- 
mon-plant is Rq'/an, and its fourth Sanfcrii 
appellation fignifies wcll-fcented; a quality 
which an ichneumon alone could apply ta  
the Ophioxylum; fince it has a itrong, and 
rather a fetid, odour : thejfth and Jixth epi- 
thets, indeed, kern to imply that its fcent is 
agreeable to the Nacula; and the f i e n t h  
(according to the comment on the Amaiacdfi), 
that it is offenfive to Cnakes. I t  is afferted 

\ 

by Come, that the Rhfan is no other than the 
Rough Indian ACIIY RANIHES, and by others, 
that it is one of the Indian ARISTO'LOCHIAS. 
From refpea to LI N NZ US, I leave this genus 
in his mixed claib ; but neither my eyes, nor 
far better eyes than mine, have been able to 
difcover its male flowers ; and it muit be 
confeffed, that all the defcriptions of the 
Ophrbxylum, by RUMPHIUS, BURMAN,  and 
the great botanifi himfelf, abound with erro- 
neous references, and unaccountable ovcr- 
fights. 
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71. PIPPALA: 
SY N. Bod~Si-'drurna, Cdala-dda', Cuy>rhs'anas, 

An mnt't ba. 
VULG. Pz)p~~f. 
LINN. Holy FICUS : but the three following 

are alfo thought holy. Fruit fnlall, round, 
axiilary, fefile, moflly twin. Lcaver heart- 
ed, fcalloped, ' gloffy, daggered ; pttiols ve y 
long; whence it is called chalai~la, - or the 
tree with tremulous Leaves. 

72. UDUMDAIRA : 

S Y N. 'Jantu-p'dala, Yajnyringa, Hhadugdhaca. 
VU L G . - Dssmbat-. 
LINN. Racemed PICUS. 
Fruit peduncled, top-ihape, navelled, racemed. 

LAaw egg-oblong, pointed, fome hearted, 
obfcurely fawed, veined, rough above, netted 
beneath. VAN R H E E D E  has changed the 
Sanfmit name into Roernbado~ : it is true, as 
he fays, that minute ants are hatched in thk 
ripe fruit, whence it is named 'Jantu-p'hala ; 
and the Pandits compare it to the Mundane 

Egg. 
73. PLACSHA: 
SY N. Jaii, Partarf. 
Vu LC. Picati, Pricar. 
La N N. Indian Fr cus citmn-leaved ; hat all four 

are Indian. 
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Fruit fefi:e, fmall, mofily twin, crouded, 
whitifh. 

Leavt-s oblong, hearted, pointed, with very long 
flender petiols. 

74. VATA: I 

SY N. Nyagrddbo, Babupa'r. 
VULG. Ber. 
LI NN. Ben,gal FICUS, but all are found in this 

province, and none peculiar to it. 
Fruit roundiih, blood-red, navelled, mofily twin, 

feifile. Calyx three-leaved, imbricated. 
Leu~es  fome hearted, mofily egged, obtufe, 

broadilh, mofi entire, petiolz thick, ihort ; 
branches radicating. 
T h e  Sanzcrit name is given alfb to the very 

large FICUS Indica, with radicating branches, 
and to fome other varieties of that fppecies. V A N  
RHEEDE has by mifiake transferred the name 
A/;catt'ha to the PlacJba, which, is never Cg 
kalled. 
75. CARACA: 
SY N. Bhauma, Ch'hatra'ca. 
YULG. I 

LINN. FUNGUS Agarick, 
This and the Phallus are the only fungi, 

which I have yet feen in India: the ancient 
Hindus held the fungus .in fuch deteitation, that 
YAMA, a legiflator, fuppofed now to be the 

, 
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judge of departed fpirits, declares " thofe, who 
" eat mufhrooms, whether fpringing from the 

ground or growing on a tree, fully equal in 
" guilt to the flayers of Brbbmens, and the moil 
" defpicable of all deadly finners." 
76. TA'LA: 
SY N. fi?nar&an. 
VULG. T'l, Palmeira. 
LINN. BOKASSUS.  
. This magnificent palm is j&ly entitled the 
king of its order, which the Hindus call trfna 
druma, or grds trees. VAN RHEEDE mentions 
the bluiih gelatinous, pellucid fubfiance of the 
young feedr, which, in the hot ieaion, is cooling, 
and rather agreeable to the taite; but the liquor 
extraAed from the tree, is the mofi feducing 
and pernicious of intoxicating vegetable juices : 
when juft drawn, it is as pledant as Poubon 
water freih from the fpring, and dmoft eqnal 
to the beft mild Cbampaigne. From this liquor, 
according to RHEEDE, fugar is extraaed; and 
it would be happy for thefe provinces, if it 
were always applied to io innocent a purpofe. 
77. NA'RICE'LA : 

SY N. La'ngalin. 
V u L G . lva'rgil, Nh$h 
LINN. Nut-bearing Cocos. 

Of a palm fo well known to European, little 
more needs be mentioned than the true AJiatick 

VOL. 111. M 
I 
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name : the water of the young fiuit is neither 
fo copious, nor fo tranfparent and refreihing, in 
Bengal, as in the ifle of Hinzuan, where the 
natives, who ufe the unripe nuts in their cook- 
ery, take extreme care of the trees. 
78. GUVA'CA: 
SY N. Gdo'nt'ri, PGga, Cramuca, Capura. 
VUL G . Supya'ri. 
LINN. ARECA Catccbu, 

The  trivial name of this beautiful palm hav- 
ing been occaiioned by a grofs error, it muR 
neceffirily be changed ; and Guvha fhould be 
fubfiituted in its place. The  infpiffated juice 
of the MIMOSA C'dadira being vulgarly known 
by the name of Cat'b, that vulgar name has 
been changed by Europe~ns into Catecbu ; and 
bccaufe it is chewed with thin flices of the 
Uhkga, or Arcca-nut, a fpecits of this palm 
has been diflingui@ed by the f m e  ridiculoss 
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PREFACE. 

THE Perfian language is rich, melodious, and 
elegant; it has been fpoken for many ages by 
the greatefi princes in the politeit courts of 
Afia; and a number of admirable works have 

been written in it by hiftorians, philofophers, , 
and poets, who found it capable of exprefing 

I 

with equal advantage the moft beautiful and 
the molt elevated fentiments. 

I t  muit feem itrange, therefore, that the Audy 
of this language ihould be fo little cultivated at 
a time when a tafte for general and diffufive 
learning ferns univerfally to prevail; and that 
the fine produ&ions of a celebrated nation 
ihould remain in manufcript upon the fhelves 
of our publick libraries, without a fingle ad- 
mirer who might open their treafures to his 
countrymen, and difplay their beauties to the , 
light; but if we confider the fubjett with a 
proper attention, we hall difcover a variety of 
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/ caufes which have concurred to obflrua the 
progrefs of Eafiern literature. 

Some men never heard of the Matick writ- 
ings, and others will not be convinced that 
there is any thing valuable in them; fome pre- 
tend to be bury, and others are really idle; 
fome deteA the Perfians, becaufe they believe 
in Mahorned, and athers dcfpife their language, 
becaufe they do not underitand it: we all love 
to excufe, or to conceal, our ignorance, and are 
Eldom willing to allow any excellence beyond 
the limits of our own attainments: like the la- 
vages, who thought that the fun rofe and let 
for them alone, and could not imagine that the 
waves, which furrounded their ifland, left coral 
and pearls upon any other ihore. 

Another obvious reafon for the neglea of 
the Perfian language is the great fcarcity of 
books, which are neceffary to be read before it 
can be perfefily learned: the greater part of 

* them are prcferved in the different mufeums 
and libraries of Europe, where they arc fhewn 
more as objeAs of curiofity than as fources of 
information; and are admired, like the cha- 
raaers on a Chinefe fcreen, more for their gay 
colours than for their meaning. 

Thus, while the excellent writings of Greece 
and Rome are fiudied by every man of a liberal 
education, and diffufe a general refinement 



through out part of the world, the works of the 
Perfians, a nation equally difiinguiihed in an- 
cient hiitory, are either wholly unknown to us, 
or coniidered as entirely defiitute of taite and 
invention. 

But if this branch of literature has met with 
fo many obitrutlions from the ignorant, it hag, 
certainly, been checkod in its progreis by the 
learned themielves; mofi of whom have con- 
fined their itudp to the minute refearches of 
verbal criticifm; like men who difcover a pre- 
cious mine, but infiead of fearching for the 
rich ore, or for gems, amuie themielves with 
colleaing fniooth pebbles and pieces of cryfial. 
Others mifiook reading for learning, which 
ought to be carefully difiinguiihed by every 
man of ienie, and were fatisfied with running 
over a great number of manufcripts in a iuper- 
ficial manner, without condefcending to be 
itopped by their difficulty, or to dwell upon 
their beauty and elegance. The reit have left 
nothing more behind them than grammars and 
diaionaries ; and though they deferve the 
praiies due to unwearied pains and induftry, 
yet they would, perhaps, have gained a more 
ihining reputation, if they had contributed to 
beautify and enlighten the vait temple of learn- 
ing, initead of fpending their lives in adorning 
only it4 porticos and avcxiues. 
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- There is nothing which has tended more to 
bring polite letters into difcredit, than the total 
infenfibility of commentators and criticks to the 
beauties of the authors whom they profefd to 
illuilrate : few of them feem to have received 
the fmalleit pleafure from the moit elegant 
cornpoiitions, unlefs they found Come miitake 
of a tranfcriber td be correaed, or fome efta- 
bliihed reading to be ch,anged, fome obfcure 
expreflion to be explained, or fome clear pairage 
to be made obfcure by their notes. 

It is a circumflance equally unfortunate, that 
men of the moit refined taite and the brighteft 
parts are apt to look upon a clofe application 
to the fiudy of languages as inconiiitent with 
their Spirit and genius : fo that the itate of 
letters feems to be divided into two claires, men 
of learning who have no taite, and men of 
taite who have no learning. 

M. de Voltaire, who excels all writers of his 
age and country in the elegance of his ityle, 
and the wonderful variety of his talents, ac- 
knowledges the beauty of the Perfian images 
and fentiments, and has verfified a very fine 
paKage from Sadi, whom he compares to Pe- 
trarch: if that extraordinary man had added a 
knowledge of the Afiatick languages to his 
other acquiiitions, we fhould by this time have 
feen the poems and hifiories of Perfia in an 
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Etiropean drefs, and any other recommendation 
of them would have been unneceffary. 

But there is yet another caufe which has 
operated more itrongly than any before men- 
tioned towards preventing the rife of oriental 
literature; I mean the [mall encouragement 
which the princes and nobles of Europe have 
given to men of letters. It is an indifputable 
truth, that learning will always flourih mofi 
where the amplefi rewards are propofed to the 
induitry of the learned; and that the mofi ' 

fhining periods in the annals of literature are 
the reigns of wife and liberal princes, who 
know that fine writers are the oracles of the 
world, from whofe tefiimony every king, itateE 
man, and hero mu8 expea the cenfure or ap- 
probation of poflerity. In the old ftates of 
Greece the highefi honours were given to 
poets, philofophers, and orators; and a fingle 
city (as an eminent writer * obferves) in the 
memory of one man, produced more numerous 
and fplendid monuments of human genius than 
moil other nations have afforded in a courfe of 
ages. 

The liberality of the Ptolemies in Egypt 
drew a number of learned men and poets to 
their court, whofe works remain to the preknt 

* Afaham. 



1 70 PREFACE. 

ape the models of taite and elegance; and the 
writers, whom Auguftus proteeed, brought 
their compotition to a degree of perfdion, 
which the language of mortals cannot furpafs. 
Whilfi all the nations of Europe were covered 
with the deepeit lhade of ignorance, the Califs 
in Afia encouraged the Mahomedans to im- 
prove their talents, and cultivate the fine arts ; 
and even the Turkilh Sultan, who drove the 
Greeks from Confiantinople, was a patron of 
literary merit, and was hirnfelf an elegant poet. 
The illuitrious finlily of Medici invited to Flo- 
rence the learned men whom the Turks had 
driven from their country, and a general light 
fucceeded the gloom which ignorance and fu- 
peritition had fpread through the weftern world. 
But that light has not continued to lhine with 
equal fplendour ; and though Come flight efforts 
have been made to reitore it, yet it feems to 
have been gradually decaying for the lafi cen- 
tury: it grows very faint in Italy; it feems 
wholly extinguifhed in France ; and whatever 
fparks of it remain in other countries are con- 
fined to the clofets of humble and modefl men, 
and are not general enough to have their pro- 
per influence. 

The nobles of our days confider learning as 
a fubordinate acquifition, which wotlld not be 
coniifient with the dignity of their fortunes, 
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and fhould be left to thofe who toil in a lower s 

fphere of life: but they do not r d e A  on the 
many advantages which the fiudy of polite 
letters would give, peculiarly to perfons of 
eminent rank and high employments; who, in- 
fiead of relieving their fitigues by a feries of 
unmanly pleafures, or ufelefs diveriions, might 
fpend their leifure in improving their know- 
ledge, and in converfing with the great itatef- 
men, orators, and philofophers of antiquity. 

If learning in general has met with fo little 
encouragement, itill lefs can be expetled for 
that branch of it, which lies fo far removed 
from the common path, and which. the greater 
part of mankind have hitherto confidered as in- 
capable of.yielding either entertainment or in- 
itru&ion : if pains and want be the lot of a 
fcholar, the life of an orientaliit muit certainly 
be attended with peculiar hardfhips. Gentius, 
who publifhed a beautiful Periian work called 
Tbe Bed of RoSPJ, with an ufeful but inelegant 
trapflation, lived obfcurely in Holland, and died 
in mifery. Hyde, who might have contributed 
grwtly towards the progrefs of eaitern learning, 
formed a number of expenfive projeas with 
that view, but had not the fupport and affifi- 
ance which they deferved and requLed. T h e  
labours of Meniniki immortalized and ruined 
him: his diaionary of the Afiatick languages 
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is, perhaps, the mofi laborious compilation that 
was wer undertaken by any fingle man; but he 
complains in his prehce that his patrimony was 
exhauited by the great expence of employing 
and fupporting a number of writers and print- 
ers, and of raifing a new prefs for the oriental 
charatters. M. d'Herbelot, indeed, received 
the mofi fplendid reward of his indufiry: he 
was invited to Italy by Ferdinand 11. duke of 
Tufcany, who entertained him with that itrik- 
ing munificence which always diitinguilhed the 
race of the Medici: after the death of Ferdi- 
nand, the illuitrious Colbert recalled him to 
Paris, where he enjoyed the fruits of his labour, 
and fpent the remainder of his days in an ho- 
nourable and eafy retirement. But this is a 
rare example: the other princes of Europe 
have not imitated the duke of Tufcany ; and 
Chriitian VII. was referved to be the proteaor 
of the eatlern mufes in the prefent age. 

Since the literature of Afia was ib much ne- 
gl&ed, and the caures of that negle& were To 
various, we could not have expetled that any 
flight power would rouze the nations of Eu- 
rope from their inattention to it; and they 
would, perhaps, have perfitled in defpiiing it, if 
they had not been animated by the moil power- 
ful incentive that can influence the mind of 
man : interefi was the magick wand which 
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brought them all within one circle; i n t e d  
was the charm which gave the languages of 
the Eait a real and folid importance, By one 
of thok rev~lurions, which no human prudence 
could have forefeen, the Periian language found 
its way into India; that rich and celebrated em- 
pire, which, by the flourifhing flate of our 
commerce, has been the foarce of incredible 
wealth to the merchants of Europe. A variety 
of caufes, which need not be mentioned here, 
gave the Englifh nation a mofi extenfive power 
in that kingdom: our India company began to 
take under their protettion the prhces of the 
country, by whole proteffion they gained their 
firit fettlemant; a number of important affairs 
were to be tranfatted in peace and war between 
nations equally jealous of one another, who had 
not the common i~ftrument o f  conveying their 
Sentiments; the fervants of the company re- 
ceived letters which they could not read, and 
were ambitious of gaining titles of which they 
could not comprehend the meaning; it was 
found highly dangerous to employ the natives 
as interpreters, upon whore fidelity they could 
not depend; and it was at lait difcovered, that 
they mufi apply themfelves to the Audy of the 
Perilan language, in which all the letters from 
the Indian princes were written. A few men 
of ~ t e  and taite, who refded in Bengal, have 
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iince arnufed themklves with the literature of 
the Eafi, and have fpent their leifure in reading 
the poems and hifiories of Perfia; but they 
found a reafon in every page to regret their 
ignorance of the Arabick language, without 
which their knowledge muit be very circum- 
fcribed and imperfee. The languages of Afia 
will now, perhaps, be fludied with uncommon 
ardour; they are known to be ufeful, and will 
loon be found initrutlive and entertaining; the 
valuable manufcripts that enrich our publick 
libraries will be in a few years elegantly printedJ 
the manners and fentiments of the eaitern na- 
tions will be perfeely known; and the limits of 
our knowledge will be no lefs extended than 
*e bounds of our empire. 

I t  was with a view to facilitate the progrefs 
of this branch of literature, that I reduced to 
order the following infiruaions for the Periian 
language, which I had colleaed feveral years 
ago; but I would not prefent my grammar to 
the publick till I had confiderably enlarged and 
improved it: I have, therefore, endeavoured to 
lay down the clearefl and moil accurate rules, 
which I have illuitrated by felea examples 
from the mofi elegant writers; I have carefully 
compared my work with every compoiition of 
the fame nature that has fallen into my hands; 
and though on fo general a fubjeA I muR have 
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made fever4 obfervations which are common to 
all, yet I flatter myfelf thpt my own remarks, 
the difpoiition of the whole book, and the paf- 
fages quoted in it, will fufficiently difiinguith it  
as an original produdion, Though I am not 
confcious that there are any effential mihkes  
or omifions in it, yet I am fenfible that it falls 
very lhort of perfettion, which feems to with- 
draw itfelf fiom the purfuit of mortals, in pro- 
portion to their endeavours of attaining it; like 
the taliiman in the Arabian tales, which a bird 
carried fiom tree to tree as often as its purfuer 
approached it. But it has been my chief care 
to avoid all the hark  and afFe&ed terms of art 
which render moil dida&ick works fo tedious 
and unpleafant, and which only perplex the 
learner, without giving him any real knowledge : 
I have even refrained from making any enqui- ' 

ries into general grammar, or from entering into 
thofe fu bj.e&s which have already been ib elc.-. 
gantly difcuffed by the moil judicious philoio- 
pher*, the moft learned divine +, and the moR 
laborious fcholar of the prefent age $. 

It was my firlt delign to prefix to the gram-. 
mar a hiitory of the PerGan language from the 

See Hermes. 
+ A ihort Introd~aEtion to Englih Grammu. 
$ T h e  grammar prefixed to the PiCtionary of the Englib &an, 

guagc. 
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time of Xenophon to our days, and to have 
added a copious praxis of tales and poems ex- 
tn,zted from the clafical writers of Perfia; but 
as 'tho$ additions would have delayed the pub- 
lication of the grammar, which was principally 
wanted, I thought it advifable to referve them 
for a Ceparate volume, which the publick may 
expe3 in the cobrfe of the enfuing winter. I 
have made a large colle&ion of materials for a 
general hiitory of Afia, and for an account of 
the geography, philofophy, and literature of the 
eaitirn nations, all which I propofe to arrange . 
in order, if my more folid and more important 
Rudics will allow me any intervals of leifure *. 

I cannot forbear acknowledging in this place 
the iignal marks of kindnefs and attention, 
which I have received from many learned and 
noble perfons; but -era1 Carnac has obliged 
me the mofi fenfibly of them, by fupplying me 
with a valuable colletkion of Perfian manu- 
fcripts on every branch of eaitern learning, 
from which many of the befi examples in the 
following gemmar are extratted. A very 
learned Profeffor t at Oxford has promoted my 
Audies with that candour and benevolence 

* See the H g o y  of the PcrJa11 Language, a DeJcripfion 4A&, 
and a Short HiJoy of Pcr/ia, pubiihed with my bfe  e f  N& 
Shak in the year 1773. 
t pr. HUNT. 



which fo eminently diftinguifh him; and many 
excellent men that are the prineipd ornaintnts 
of that uaiverfity have cdnferred the higheit 
favours on me, of which I hall ever retain a 
grateful fenlee: but I take a iingdar pleafure in 
confefing that I am indebted te aiforeign ne- 
bleman* for the little knowledge which I have 
hadpencd to acquire of the Perfan lanpage; 
and that my zeal for the poetry and philology 
of the Aiiaticks was owing to his ~ohtrsrfatioh~ , 

and to the agreeable sorrefpondence with which 
he itill honaurs me; 

Before I conclude this Preface it will be pro- 
per to add a few remarks upon the method of 
learning the Periian language, and upon the ad- 
vantages which the learner may expeCt from it. 
When the fiudent can read the charaaers with , 
fluency, and has learned the true pronunciation 
of every letter from the mouth of a native, let 
him perufe the grammar with. attention, and 
commit to memory the regular inflexions of the 
nouns and verbs: he needs not burden his mind. 
with thofe that deviate from the common form, 
as they will be infeniibly learned in a ihort 
courfe of reading. By this time he will find a 
diaionary neceffary, and I hope 4e will believe 
me, when I aKert fiom a long experience, that, 

. * Baron REVISKI. 
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whoever poffeffes the admirable work of A&- 
. ninfki, will have no occaiion for any other d i e  
tionary of the Periian tongue. He may pro- 
ceed by the help of this work to analyfe tth'e 

pacages quoted in the gram'mar, and to examine 
in what manner they illuitrate the  rules; in the 
mean time he muit not negleet to converfe with 
his living initrultor, and to learn from him the 
phrafes of common difcourfe, and the names of 
vifible obje&s, .which he will f i n  imprint on 
his memory, if he will take the trouble to look 
for them in the dittionary: and here I muit 
caution him againit condemning a work as de- 
fe&ive, becaufe he cannot find in it every word 
which he hears; for founds in general are caught 
imperfettly by the ear, and many words are 
fpelled and pronounced very differently. 

The firit book that I would recommend to 
hit11 is the Guliftan OF Bed of Rofi~, a work 
which is highly efteemed in the  Ealt, and of 
which there are ieveral tranflations in the lan- 
wages of Europe: the manufcripts of this book b 

are very common; and by comparing them with 
the printed edition of Gentius, he will ibon 
learn the beautiful flowing hmd ufed in Perfia, 
which confiits of bold firokes and flourifhes, 

, and cannot be imitated by our types. It will 
then be a proper time for him to read Come 
fhort and eafy chapter in this work, and to 
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trandate i t  into his native language with the 
utrno& exa&nei's; let & then lay aiide the 
original, and after a proper interval let him turn 
the lime chapter back into Perfian by the af- 
liftance of the grammar and di&ionary ; let him 
afierwards compare his fecond tranilation with 
the original, and cort& its hults according to 

, that model. This is the exercife Co often re- 
commended by the old rhetoricians, by which 
a fiudent will gradually acquire the ftyle and 
manner of any author, whom hs deiires to imi- 
tate, and by which alrnoit any language may be 
learned in fix mbnths with eaCe and pleafure. 
When he can exprefs his Centiments in PerGan 
with tolerable facility, I would advife him to 
read kme  elegant hiitory or poem with an in- 
telligent native, who will explain to him in 
common words the refined exprefions that oc- 
cur in reading, and will point out the beauties 
of learned allufions and local images. The 
mofl excellent book in the language is, in my 
opinioA, the cok&ion of tales and fables called 
Anvob Sobn'li by Auffein Vab, furnamed Cafhefi, 
who took the celebrated w ~ r k  of Bidpai or Pil- 
pay for his text, and has comprifed all the wiG 
dom of the eaitern nations in fourteen beautiful 
chapters. At fome l e i h  hour he may defire 
his Munfhi or writer to tranfcribe a feaion from 
the Guliftan, or a fable of Caihefi, in the corn- 

N 2 
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man broken hand ufed in India, which he will 
learn perfeaiy in a few days by comparing all 
its turns and contraQions with the more regular 
hands of the Arabs and Periians: he rnufi not 
be difcouraged by the difficulty of reading the 
Indian letters, for the charaaers are in reality 
the fame with thofe in which our books are 
printed, and are only rendered difficult by the 
frequent oiniRion of the diacritical points, and 
the want of regularity in the pofition of the 
words: but we all kuow that we are often at a 
lofs to read letters which we receive in our na- 
tive tongue; and it has been proved that' a man 
who has a perfell knowledge of any language, 
may, with a proper attention, decypher a letter 
in that idiom, though it be written in charaaers 
which he has never feen before, and of which 
he has no alphabet. 

In fhort, I am perfuaded, that whoever will 
fiudy the Perfian language according to my 
plan, will in lefs than a year be able to tranilate 
and to anfwer any letter from an Indian prince, 
and to converfe with the natives of India, not 
only with fluency, but with elegance. But if 
he defires to difiinguifh himfelf as an eminent 
tranflator, and to underitand not only the gene- 
ral purport of a cornpoiition, but even the 
graces and ornaments of it, he muit neceffirily 
learn thc Arabick tongue, which is blended 
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with the Perfinn in fo fingulnr a manner, that 
oqe period often contains both languages, wholly 
diAinA from each other in exprefion and idiom, 
but perfa ly  united in fenfe and conitr\a&ion. 
This mufi appear itrange to an Europea~r reader ; 
but he rnay fbrm Come idea of this uncommon 
mixture, when he is told that the two Afiatick 
languages are not always mixed like the words 
of Roman and Saxon origin in this period, 
" The true law is right reafon, conformable to 
" the nature of things; which calls us to duty 

by commanding, deters us fiorn fin by for- 
'' bidding* ;" but as we may fuppofe the Latin 
and ~ n ~ l i l h '  to be connetted in the following 
ientence/ The true lex is reaa ratio, conzorm- 

able naturz, which by commanding vocet ad 
nfficium, by forbidding i fraude deterreat." 
A knowledge of there two languages will be 

attended with a variety of advantages to thofe 
who acquire it: the Hebrew, Chaldaick, Sy- 
riack, and Ethiopean tongues are dialees of the 

- Arabick, and bear as near a refemblance to it  as 
the lonick to the Attick Greek ; the jargon of 
Indoitan, very improperly called the lahguage 
of the Moors, contains fo great 3 number of 

. Pzrfian words, that I was able with very little 

See bfiddleton'r Life of Ci-, vol. 111. p. 351. 
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difficulty to read the fablcs of Pilpai which are 
tranflated into that idiom: the Turkifh contains 
ten Arabick or Perfian words for one originally 
Scythhn, by which it has been fo refined, that 
the modern kings of Periia were fond of fpak-  
ing it in their courts: in ihort, there is fcarce 8 

country in Afia or Africa, from the fource of 
the Nile to the wall of China, in which a man 
who underftsnds Arabick, Pe?iian, and Turkifh, 
may not travel with 'fatisfattion, pr tranfatl tho 
moA important agairs with advantage and fe- 
curi ty. 

As to the literature of Afia, it will not, per- 
. haps, be effentially ufeful to the greatek part of 

mankind, who have neither leiitre nor inclina- 
tion to cultivate fo extenfive a branch of learn- 
ing ; but the civil and natural hitlory of fuch 
mighty etnpires as India, Pe'riia, Arabia, and 
Tartary, cannot fail of delighting thofe who 
lovg to view the great piAure of the univerfe, 
or to learn by wha~ degrees the rnofl obfcure 
Rates have rifcn to glory, and the moR flourifh- 
ing kingdoms have funk to decay; the philofo- 
pher wiH confider tho@ works as highly va- 
luable, by which he may trace the human mind 
in all its various appearances, from the rudefi to 
the moft cultivated itate: and the man of taite 
yill undoubtedly be pleafed to unlock the Rores 
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of native genius, and to gather the flowers of 
unreitrained and luxuriant fincy *. 

* My profeilional Audies having wholly engaged my attention, 
and indked me not only to abandon oriental literature, but even to 
&ce, as f i r  as pofible, the very trwes of it from my memory, I 
committed the conduA and rwifal of this edition of my Grammar, 
and the cornpoiition of the Index to Mr. Richardfon, in whore fiiU 
I have a perfelt confidence, and from whofe application to thq 
eaftern languages, I have hopes that the learned world will reap po 
[mJl advantage. 









G R A M M A R  
WTHP 

PERSIAN LANGUAGE. 

OF LETTERS. 

THE learner ,is iuppofed t~ be acquainted 
with the common terms of grammar, and to 
know that the Perfians write their chaders  
from the right hand to the left. 

There are thirty-two Perjian letters* 
f 

IV. 111, 
FINALS. 

CoxmrAed. Unconded. 

Alif. 1 
. , 

- 1 
Ba. . 9 
Pg . ' .  . '  " 
Ta. * 9 

INITIALS and MEDXALS. 
QmneQcd. UnconneQd. 

M 
C ,  I A. 

I? B. 



IV. 111. ,II. I. 
FINALS. INITIALS and MEDIALS. 

Comebed. U n c o m d d .  Conn&ed. UnronneCted. - 
Sa. 6 a ;i J S, 
Jim. f G = + J* 
Chim. 6 E 1 Ch. 
Hha. t 2 5 1, Hh. 

Kha. e t i: L Kh. 

Dal. 3 LA 3 D. 
Zal, & A Z. 
Ra. 

J J ,  JJ JJ JJ R. 
Za. >j  j j  ;j 3; Z. 
Z ha. P j. i 4 Zh. 
Sin. U" w *M *N S. 
Shin. L;* & 
Sfad. U-0 
Zzad. d 
Ta. h b 
Zza.  h b 
Ain. E 
Gain. 

8 
t: t 

Fa. u w 
Kaf. u u 
caf. erd dc( 
Faf. && JJ 
Lam. $ J 
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. IV. . 111. 11; I. 
FINALS. INITIALS a d  MEDI~LQ. 

ConneCted. Unconn&ed. ConneCted. Uncolme€ted. - 
Mim. r r v" 4 M, 
Nun. u * - i N. 
vau. 3 1 3 3 v, 
Ha. A a Q 

v6 b H. 

. 9 G ? ! y* 
Lam-alif A Id31 X 2S1 



The fecond and fourth columns of thefe let- 
ters from the right hand are ufed only when 
they are conneQed with a preceding letter ; as 

Mohammed Every letter fhould be 
connetled with. that which follows it, cxcept 
thefe feven; I alif, 3 dal, A zal, ra, j z a , j  
zha, and 3 vau, which are never joined to the 
following letter, as will appear from the words 
dj berk 4 Imf; GJJI J daveri a dominion. 

Though the perfeEt pronunciation of thefe 
letters can be learned only from the mouth of a 
Perfian or an Indian, yet it will be proper to add 
Q few obfgrvatigns upon the moil remarkable of 
tbem. 

OF CONSONANTS. 
It will be needless to fay much of the three 

, firfl confonants u .. uu .. fince their found is 
exa&lg the fame qs our b, p, and t, in the words 
bar, peer, and too, which would be written in 
Perfian J J ~ .  qnd$j, 

!+ 

This letter, which the Arabs pronounce like 
3 d, has in Perilan the fame found with a yr 
or I, as +J 31 Abu Leis, a proper name. It 

might, therefore, have been rejetted from the 
YerGan alphabet withwt any inconvenience; 
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but it is ukful in hawing the origin of words, 
as it is feldom, or never, nied in any that are 
not Arabick. The fame may be obfewed of 
the following letters, - 1. Li E Z 
which rarely occur in words originally Periian. 

and E 
The  firit of rhefe letters anfwers to our loft 

g in gem, which a Perlian would write or to 

our j in jar&: the fecond of them b u ~ d s  
(1: 

exaCtly like our cb in the words cberry, cberk; 
as d3 Chirkds Circaza. 

2 
is a very firong afpirate, and may be ex- 

prefled in our charaaers by a double b, as JL 
hhil a condriion. 

c is formed in the throat, and has a found 

llke the German ch; but the Yerfians pronounce 
it lefs ha5ihly than the Arabs, and give it the 
found of c before a, .o, or u in the Tufcan dia- 
leet, as uL chan a lord, which a Florentine 
would pronounce like cm. This is the word fo 
varioufly and fo erroneoufly written by the Eu- 
ropeans. The ibvereign lord sf  Tartary is , 
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neither the cham, as our travellers call him, nor 
Jle ban. as Voltaire will have it, but the oli 
W, or c b ,  with an afpirate on the firit letter. 

3 

J anfwers exattly to our d i n  deer . P 
A -  

- This letter, which the Arabs pronounce dd, 

has in Perfian the found of j x, and is often 
confounded with it; thus they write +s 
and &/ guzefhten t o  paj: I t  is feldom 
ufed but in Arabick words; though it fometimes 
occurs in words purely Periian, as u b J A l  
Azarbijin the province of Media, fo called from 

I azar, an old word for $re, becaufe the 
adorers of fire, if we believe the Aiiatick hX- 
torians, firft built their temples in that province. 

J 
J and the three liquids J are pronounced r u  

exaAly like our r, 1, 7x1, n; as 51 w6m r$, r 
d Y  lileh a tuZ. ,  JL. mir o j r p e n t ,  uL n4n 
bread'. But before a u has the ibund of m, 
as d k u m b e d  n tower, y anbcr amber- 
gni. 

j 
j has the found of our X ,  asJljdY hlehhr  a 

4ed of tul$s. 
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j. 
This letter has the found of our $ in the 

words pkafure, treaJS1re; and corrclponds prcd 
e&ly with the ibft g of the French in gens, ot 
their j injgur. I t  may be expreffed in our cha- 
raLters by rb, as dlj zllleh dne; for it hs tho 
&me relation to z which J% has to J. 

\ 
. ' 

UY and @ 

and are our s andJ-3, as rL: p.L S 6  
lim fhih Kiq Selim. 

c~p&bId 
Thcfe hw letters are pronounced by the 

Arabs in a manner peculiar to themfelves; but 
in Perfian they are confounded with other let- 
ters. yo dSers little from asJJ& Sad- 
dar the name ofa PerJian look ;  and b has nearly 
the fame found with u as otr efince ; a 
word often ufed in Englifh, iince our connetlion 
with India, to denote the precious perfume 
called ot t~r  of rgees. The word is Arabick, as 
the letters and lo fufficie~~tly prove. & and { E  
L; differ very little fiom j ;  but they are pro- 
nounced more forcibly, and may be expreffed 
by zz, as Lhi Nezzimi the name of a poet; e 
J- Khezzar the name of a prophet in the 

eaJern romances. 
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and 
Thefe two letters are extremely harfh 'in the 

pronunciation of the Arabs. The found of E. 
&ys Meninki, e j l  vox wituli matrem vocantis ; 
but in Perfian it is a fort of vowel, and anfwers 
generally to our broad a, as + Arab rde Ara- f 
dkm; iin a fountain. Sometimes it has a 
found like our o, as in the word before-men- 
tioned, )s otr perfume. As to it is com- 

monly pronounced in Petfia like our hard gb in 
the word gbg,  as gholim a boy, a j m a n t .  

I; has the found off in fall, as Jb an omm. 

G and e( 
u* is another harfh Arabick letter,' but in. 

Pcfian it is often confounded with 4 which 
has the found of our K, as u ~ ,  Kerrnb tbr 
province of Carmania; u l i  Kaf s fabulo~s moun- 
tain In tbe Oriental tales. 

When d h a s  three points above it, the Per- 
fians give it the found of g in the word gay, as 
~ ~ g u l i l t i i n  o bed ofroj5; but there points 
are very feldom written in the Perfian manu- 
f'cripts ; To that the diRinQion between C(& 
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and ag can be learned only by ufe: thus they 
often write vUrfl-woter ,  and pronounce it 
gulab. 

3 , ~  
See the remark  on^ There letters are the li- 

quids I, m, n, r. 

Ir 

is s flight afpiration, and is often redun- 
dant, as JG) behhr th Spring, which is pro- 
nounced almofi like bd r ;  oljb Herat a city in 

the province of Corafaan, which the Greeks call 
Aria: a therefore is the b of the French in 
bonnt!te, whence came our bone/ without an af- 
piration. At the end of a word it frequently 
founds like a vowel, as d k e ,  which has the 
h e  fenfe and pronunciation as the Italian cbc 
which. 

OF VOWELS. 

THE long vowels are 13 and may be 

pronounced as a, o, ee, in the words call, Jolf, - 
feed; as uli khin a lord, I J I I  ora to him, 
neez aro; but the h r t  vowels are expreffed by 
fmall marks, two of which are placed above the 

letter, and one below it, as as ba or be, L+ 
, 

J 

be or bi, u bo or bu ; thus, 
VOL. 111. 0 
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Egher rin turki Shirrizi bcdefi hrcd dili mira 
.Bekhiili hinduifh bakaem Samarcand u Bok- 

hirira. 

Tllc mark placed above a confonant fhows 
c,, c , , 0  

that the $liable ends with it, as Gcxjy Sa- 

mar-can-di a native nf Samarcand; the firit of 
which fyllables is fhort, the fccond and third 
1or.g by pofition, and the lafi long by nature: 
but this belongs to thc profody. Thefe fhort 
vowels are very feldom written in the Yeriian 
books; and the other orthographical marks are 
likewife ufually fuppreffcd except 114cdda ,̂ 
Hamza ", and Tefl~did "; thc t ~ o  firit of which 
are moit common. 

Medda above an 1 gives it a yery broad found, 
as uT aun : Hamza fupplies the place of in 
words that cnd in J ;  it therefore fornetimes re- 

& 

prefents the article, as i~oCi  namei' a lock, or 
denotes the former of two fubflantives, as & 
hlj nAfe.i mufhk a dog of m@; or, IaRly, it 
marks the fi:cond peribn fingular in'the com- 

6 
pound preterite of a verly, as dhdei', which 
would regularly be 61,313 d$deh i rhoti bay9 
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givm. Tekdid hews a confonant to be doubled, 

as ;> t u r r h  a lock ofhair. 

T h e  omiflion of the ihort vowels will at firit: 
perplex the fludent; fince many words that are 
compouhded of the fame col~fonants, have dif- 
ferenr fenfes according to the difference of the 
vowels omitted : but until he has learned the 
exa& pwnunciation of every word from a na- 
tive, he may give every fhort vowel a kind of' 
obkure found very common in Englifi, as in 
the words fun, bird, mother, which a Mahome- 
m would write without any vowel, JJI, Ird, 
&; thus the Perfian word & bd may be 
pronounced like our bud. 

Vau j and Ya are often ufed as conrod .. 
nabts, like our v and y; this, O3 van a town 

in Aimenia j W~ j u vay'uwenir, giovane, y d u n s  

w. Yemen, that province of Arabia which we 
call tbr b*ppy ; J h f 3 i  Khodaybr, a proper 

' 

name lignifying tbr frirnd of God, 3 before I 
often leks its found, as Wl+ khMn a table. 

I would not advife the learner to itudy ille 
parts of fpeech until he can read the Perfian 
charaQers with tolerable fluency; which he will 
foon be able to do, if he will fpend a few hours 
in writing a page or two of Perfian in Englifh 
letters, and refioring them aft& a fhort interval . 
to their proper chamaers by the help of the al- 

0 2 
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phabet. I Ball elofe this feQion with a piece 
of Perfian poetry written both in the Aiiatick 
and European charaCters: it is an ode by the 
poet Hafiz, the firit couplet of which has been 
already quoted; and a tradation of it ihall be 
iderted in its proper place. 

BedCh fikc'e mei' bikde ke der jennet nek- 
h&i yaft, 

Ku&ri Lbi rucnabiid va gulghfhkti mufellhrz 
C 

W.~.$T+~G~*S tYf. wtJ$ y.cC uCij 

6. d33 j 1 7  3j3j ulj w ! + w j  'i 

!J+ 

Fughn ki?n luliiin fhokhi ihiringiri ibehri- 
lhob 

Chunin berdendi fabr az dil ke turkan khani 
yagmiirr. 
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Z e  ehki n6tem6mi mi jemiili y6ri;muflag- 
niit 

Beiib u reng u kMl u khatt che hijet ruyi 
' zibka. 

Hadis az mutreb u mei 'gii va ribi dehri' 
kemter j 6 

Kc kes neklhud u nekfhakd behikmet ein 
moammhra. 

Men az In bufni ruzafdn ke yufuf &&ti 
daneitem 

JU eiMr ez pcrdCi' ifmet beriin ared zuleik- 
&a. 
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Nasihet gdfhi kun 3na ke az jfn dofiiter da- 
rend 

Juvinbni faidetmendi pendi pieri danira 

Bedem gufri va khurfendem af6k alla neku 
gufti 

Juvabi telkhi mizeibed lebi llli Ihektrkhhra. 

Gaze1 gufti va durr fufti bed va khofh buk- 
h6n Hafiz 

Ke ber nhxmi to affhlned felek ikdi furiira, 

In this fpecimen of Perfian writing the learn- 
er will obferve a few combinations of letters, 
which he muR by no means forget; as 3 lam- 
elif, compounded of J 1 and I a, in the word 

,$L rnofella: but the mofi ufual combinations 
. are formed with which have the fin- e a ~ t  

gular property of caufing all the preceding let- 

ters to rife above the line, as nakchker, 
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e i i n a k 1 ~ 6 r a . e  tas-hCeh. The  letters 
that precede m are alfo fometimes raifed. f 

T h e  Arabick charaaers, 11ke thofe of the 
Europeans, are writ& in a variety of different 
hands; but the moil common of them are the 

iYJ Nifihi, the LLL' TBlik, or bonging, + .. 
and the Shekefieh, or dro&en. Our 
books are printed in the Niikhi hand, and all 
Arabick manufcripts, as well as mofi Perfian 
and Turkiih hiltories, are written in it; but the 
Periians write their poetical works in the Ti- 
lik, which anfwers to the mofl elegant of our 
Italick hands. As to the Shekefieh, it is very 
irregular and inelegant, and is chiefly ufed by 
the idle Indians, who will not take time to form 
their letters perfedly, or even to inrcrt thc dia- 
critical points ; but this hand, however difficult 
and barbarous, muit be learncd by all men of 
bufinefs in India, as the letters from the princes 
of the country are feldorn written in any other 
manner. A fpecimen of thefe different forms 
of writing is engraved, and inferted at the end 
of this Grammar. 

OF NOUNS; AND FIRST, OF GENDERS. 

THE reader will foon perceive with pleaiure 
a great relemblance between the Periian and 
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Englifh languages, in the facility and iimplicity 
of their form and conitru&ion i the former, as 
well as the latter, has no difference of termina- 
{ion to mark the gender, either in fubitantivto 
or adjefives : all i n a n i r n a ~  things are neuter, 
and asixpals of difFerent exes either have dif- 
ferent names, as /"i. p ufer a boy, Jc*(keneeg .. 
o girl, or are difiinguilhed by the words j ner 

male, and ,3L. mad6 female; as j fieeri 
ner a lion, 13L@ fheeri mad4 a lion$. 

\ 

Sometimes, indeed, a word is made feminine, 
after the manner of the Arabians, by having 
added to it, as u+ mafhuk a friend, m i -  
cus, &+ mafhdka a m$r$, amica, as i~ 
this verfe : 

Flowers are in my bofom, wine in my handi 
and my mjftrefs yields to my defire. . 

But in general, when the Perfia~ls adopt a 
Arabick noun of the feminine gender, they 
make it neuter, and change t b  final a into ui 
thus ;lu. nimet a ban& i s  written -: and 
almoft all the Perfian nouns ending in u, which 
arc very numerow, are borrowed firom the 
Arabs, 

0 
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OF CASES. 

. T h e  Perfian Cubitantives, like ours, have but 
one variation of cafe, which is formed by add- 
ing the fyllable I, the nominative in both 
numbers; and often'to the dative, but 
generally to the accufative cafe in other lan- 
guages; as, 

hTominative, e. puhr a child. 
Dative and Acc. I, +. puferra to  a cbiu 

or the child. J *  

When the accufative is ufed indefinitely, the 
fyllablc is omitted, as Uh . , .. u p u l  chiden 
t o  gstber a j ~ w e r ,  that is, any$~wer; but when 
the noun is definite or limited, that fyllablc is 
added to it, atj & ..... p' 1 gulra chid he gath~red 
tbejozuer, that is, the particular fiwer. There 
i s  no genitive cafe in Perfian, but when two 
fubfiantives of different meaninis come toge- 

ther, a kefra or fhort e (,) is added in reading 
so the former of thqm, and the latter remains 
unaltered, clt;;i & the rntrjk of T'rtm-y, . 
which muit be read mufhke Rhoten. T h e  
fame rule muft be obferved before a pronoun 
polliefive; as Ct-. ~r"'. pufere men my child: 

and before an adjcnile ; as dkb & 
fhernfhire tabnak a drightjiymitar. If the firit 
word ends in I or the letter & is affixed to t .. 
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it; as Ll! pafha a bojhn, AP LLk pa&&' 

Aloufel t b e  dajhrr of Moujl. bp mivaha 

frrrit~ : if nouns ending i come before other 
nouns or adjeaives, the # k Hamza & is added 

& 
to them, as u% Q & cheihmti' hryvin 

tbe fountain of lye. 
The other cafes are expreffed for the molt 

part, as in our language, by particles placed be- 
fore the nominative, as 

.Vocative, fi. GI ai pufer d clild. 
A b l a t i ~ e , ~ . ? !  az pufer from a cbi/d. 

The poets, indeed, often form a vocative cafe 
by adding 1 td the nominative, as hL fakia 0 
cup-beartr, fhaha 0 Ring ; thus Sadi ufes 
&.b . . bulbula as the vocative of &I . . bulbul a 

# 
azg&tin~ale. 

Bring, 0 nightingale, the tidings of fpring; 
leave all unplealant news to the owl. 

'. 
In folne old cornpoiitions the particle/ mer 

is prefixed to the accufative cafe; a s ' p ~  !~j  

J" mer ora decdem i&w b i ;  but this is eithv 
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obfolete or inelegant, and is feldom ufed by the 
moderns. 

T ! ) e  reader, who has been ufed to the inflex- 
ions of European languages, will, perhaps, be 
plealed to fee an e x w l e  of Periian nouns, as 
they anfwer to the cafes in Latin : 

M g u l  a roj, roia. 

Singular. 

-Norn. &'a ruj, mia. 

Gen. m a  r f i ,  roc=. 

Dat. a r~$, rofz. 

Acc. F b e  r~&, rohm. 

voc. &'&I 
4 

Poet. W 0 r o j ,  8 rofa. 

Plural. 
.G l f r@~,  rofz. wtfrojh, rdarum. - 
bI+'to ro j s ,  rofis. 

~ $ & f t h e  r&, rofas. 

bL(@ 0 r@~, 6 rofz. wj l from rfis, rofis. 

& bulbul a n%btingule. 

Singular. 

Nom. and Gen. &b a nigbthgale. 
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Dat. and Acc. wi'to a n&btingok. 

Voc. @ GI .. (Poet LL) 0 nigbtingalr. 
Abl. & j l  frm a nigbtingab- 

P ' U ~  

Nom. and Gen. nQbtingalrr. 
f i t .  and Ace. t o  nigbtingaZ6.r. 
V oc. uXLL, &I 0 n*btingaZe.r. 
Abl. u&.+ j 1 from nigbtinga1e.r. 

\ 

Jsk oLj A?- 'us .34JC*! wL, 

wwr;p CsJJP * Jb, 
&b O&@ g 6- &.& .. LJ .L: - 

+a .... 
Bop, bring the wine, for the feafon of the rofe 

approaches; let us again break our vows of 
repentance in the midit of the roles. O 
Hafiz, thou defirelt, like the nightingales, the 
prefence of the rofe : let thy very ioul be a 
ranfom for the earth where the keeper of the 
role-garden walks ! 

I hall  in this manner quote &few P c r h  
couplets, as examples of the principal rules in 
this grammar: fuch qwtations will give fome 
variety to a fubjea naturally barren and un- 
plcafant ; will ferve as a fpecimen of the orien- 
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tal ityle; and will be more eahly retained in the 
memory than rules delivered in mere prok. 

OF THE ARTICLE. 
Our article a is [upplied in Perfian by adding 

the letter to a noun, which reltrains it t~ 
/ 

the f ngular number as + guli a Jinglr 
roJ; 

One morning I went into the garden to gather 
a role, when on a fudden the voice of a 
nightingale ftruck my eak. 

Without this termination & gui would 
rtgnify r o j z  or j o w e r z  culle&ively, as 

Call for wine, and fcatter flowers around. 

When a noun ends in the idea of unity is 
b 

expre&d by the mark Hamza, c h e h  - 
mei aiinglrf0untaiA 

OF NUMBERS. 
From the two examples in a preceding feltion 

i t  appears-that the PerGan plural is formed by 
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adding bl or b to the lingular: but thefe t eh  
minations are not, as in many languages, wholly 
arbitrary; on the contrary they are regulated 
with the utmofi precifion. T h e  names of ani- 
mals form their plural in 01# as 

c(j; gurk a mo(f. 

a. pelenk a tyger. 
W I L , P  gurkan wolve~. 
Wq. pelenkan tyger~. - 

but words which iignify things ~ i t h ~ u t  life 
make their plurals by the addition of the fylla- 
ble I&, as 

34 bal a wing. 
&L f&il aji3ot-e. 

$L balha ruingr. 
&&.I, fahil ha @ores. 

Both thefe plurals occur in the following ele- 
gant diitich. 

w?+ '+.pJ,J .. ~9 f J &'ci 4 
&.b 

l&L &l++bM L. ')L.).;;Id is( 
The night is dark; the fear of the waves oppreis 

us, and the whirlpool is dreadful ! How ihould 
thole, who bear light burdens on the mores, 
know the mifery of our iituation? 
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There are, however, a few exceptions to 
thefe rules: the names of animals ibmetimes 
make their plurals in  U as well as in u l ,  as 

3 fhiitiir a came/, b i;; ihiitiirha and ul 

r;. fhiitiiran camels; and on the other fide the 

names of things fometimes have plurals in ul, 
as LJ leb a lip, uW leban l$s. 

Names of perfons ending in 1 or, form their 
plurals in ok, as Lila dans a Learned man, 
uGL'Id danayan lrarned men; and thofe that end 
in are made plural by changing the laft letter 

into gU: as d. pech6 an inJznt, 

pechkgan infantli and iometimes by adding 
a ieparate fyllable; thus, a;Clj ferifhtc 

an angel, &a;Cli ferifhtc gan angel,. ,h, 

If the name of a thing ends in  ,, the k ~ a l  
letter is abforbed in the plural before the fylla- 
ble b, as aik khan6 a horrJI., khanha borfis. 

I n  fome modern Perfian books, as the Life of 
Nader Shah and others, the plural often ends in 
ul or in ol+ if the fingular h& a final 

Singular. 
Gjy nliwaziih a favour. 

X d i  kalat a cuJle. 

Plural. 
oL;jlJ nuwazifhat~avourr. 

u& kalajat cajflt7.r. 



208 A GRAMMAR OF THE 

But thefe muit be confidered as barbarous, and 
are a proof that the late dreadful 'commotions 
which have ruined the enlpire of the Perfians, 
have begun to d&roy even the beautiful lim- 
plicity of their language. 

I t  mufi not be omitted, that the Arabick 
fubitantives frequently have two forts of plurals, 
one formed according to the analogy of the 
Perfian nouns, and another after the irregular 
manner of the Arabians; as ++ aib a vice, 
+ aibha and -9 avaalb vices; d kalah 
o C ~ I P ,  l+ kalaha and ck kalaa cape$; 

-Lj nayib a vicerty, plur. w l j  navlb, which 

our countrymen have miflaken for the fingular 
number, and fay very improperly a nabob. 
Thip is one argument out of a great number to 
prove the impofibility of learning the Perfian 

, language accurately without a moderate know- 
ledge of the Arabick; and if the learner will 
follow my advice, he will perule with attention 
the Arabick grammar of Erpenius * before he 
attempts to tranflate a Pcrfian manufcript. 

* There arc two tine editions of this grammar, the firff pubfified 
by the very learnrd Goliw, and the fecond by the late Albert Schul- 
tens; both theti Orientalifis have added a number of Arabick o d e  
and elegies, which they have explained in excellent notes : hut there 
editions are fcarce, and Mcninfii has inferted in his grammar tbe 
ZubRancc of Erpenius, with many new remarks. 



OF ADJECTIVES. 
The Perfian adjedi~es admit of ncr variation, 

but in the degrees af corn parifon. The pofitive 
is made comparative by adding to i t j ,  and fu- 
perlative by adding ~ 3 ,  as 

1 

"+ khub fmi. >+ khubter fiirtr* 

+ J J  

. khubterin fair$. 

Our tban after a comparative is expreffed by 
the prepofition j l  az, as 

The brightnefs of thy face is more Glendid 
than the cheek of day; the blacknefs of thy 
locks is darker than the hue of night. 

The moon is bright, but thy face is brighter 
than it; the cyprefs is graceful, but thy 
fhape is more graceful than the cyprefs. 

An adjcAive is iometimes ufed fubitantively, 
lad farms .its plural like a noun, as &$& 
VOL. IIf. P 
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hhakiman the w@; if it be a compou'nded ad- 
jettive, the fyllables W1 and denoting the 
plural number and the oblique cde, are'placed 
at the end of it, as J+Lo fahibdil an bo- 
neJ matt; oblique 1 +k fahibdilra; plural r' 

A h L d  fahibdilan, oblique I '3)+L fa- u .  
hibdilanra ; as 

r' 

The damfels with faces like angels are dejeAed 
at the fight of that cheek; the nymphs with 
the fragrance of j e k i n e  are filled with 
envy when they view thofe curls. 

OF PRONOUNS. 
The peribnal pronouns are thefe which fol- 

low ; 

men I. 
Sing. p men I. 
Plur. Lo ma we. 

merk me. 

,Lo m4ra us. 

3 to T&u. 
Sing.9  to thou. . - 
Plur. l& humh you or ye. 



Obl, J j' tura tbee. .. J \ 

lJ.& fhumad you. 
g . .  

o He, , 

Sing. o he, f i e ,  or it, 

Plur. u l A 1  . . ifhin they. 

Obl. LJ1 6ra bim, ber, dr i~ 

The poets often ufe ,uk. for uLM1,, as . 

I went, and bruifed their helmets 3 I disfigured 
ae ir  . beautiful , .faces. 

After a pf2pofition ,I is often changed into 
G'Q~~~CS~! .. &,as , ' . 

When the king of the world fhowed his face, 
the general kScd the ground, and advanced 
before him. FerduJi. 

Sometimes after the prepofition + in, the 
letter 3 is inferred to prevent the hiatus, as 

bedo f ~ r  J+ 'be; in it the farnb may bc 
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Ic. 

obfcrved of 01+ beden for u4 E i n  in tb& 
h 

~ 3 ~ r  .. . bedeen for w.Lt in tbir*. 
The po&fives are the b e  with the per- 

fonals, and are diflinguifhed by being added to 
their fubitantives ; as 

Sing. J J dili men my beart. : 
9 dili to thy beart. 
GI orll 33 dili o hhor her bear;. 

Plur. L 6IQI J dilhai ma o J r  beartr. : 
L&i7-&.Jd dilhni i8umnyour beart$. 

Poet. uLj' 

u%l .. @J dilhai ifhh their beartr. 
Poet, uk 

They are often expreffd in the iingular num- 
kr by theP final letters em, w et. and & 
clh, and after an I or . by I am, ul at, a d  r 
&1 ah:  but after nouns ending in I elif or) 

b vau the letter ya is i n f d  before the 6mlr 
? , .uUl;;as 

, dilern my hart. 
8 . ' c;Jd dilet thy heart. . 

& J dilefh bir or her beart. 

* In. the h e  maom and from the fame motive tbt 
add+ a d.m mrnp words followed by a vowel ; .thus H~RCS, i6 rl 
Cdapt the reading of Muntua, u f e  tibid for tibi. 

Omne ctede diem tibid illuxiffe Cupremum. 
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&f & jha afh b& or bw robe. 
pp mdlm my bair. 

-9 mClf t thy bair. 
&-! mQi'fh bis or her bair. 

in poetry, and fometimes in profe, the oblique . 

cafes of the perfonal pronouns are alfo expreffed 
by u and +, as r 

Joy be to Shiraz and its charming borders! 0 
b d e n ,  preferve it from decay. 

Thefa oblique A are joined to any word in 
the kntence which the poet finds convenient; 
thus in the couplet jufi quoted the pronoqn & 
it is added to J 9 j ; to in the following difiich, 
o the dative of 9 thou, is placed dter the 
conjunai~n/~her f. 

&. U J  + +!;o~W &a# 

Ju* wL 

V !  c y ~  J of,; d y *  pe &L. e7. 
Tinge the facred carpet with wine, if the maQm 
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of the feaft orders thee; for he that'travels is 
not ignorant of the ways and rnlnners o f '  
banquet-houfes, 

Our reciprocal pronouns own and fir are 
expreffed in Perfian by the following words, 
which are applicable to all perfons and fexesi as 

thus we may ufe 

* I here u& hi8 fiv and their JPI?VCS infleatl of the corrupted 
words hinfi l f  and thcrn~i.lres ; iri which ufage I am juRified by the 
authority of Sidney, and of other writers in the reign of Elizabeth : 
Scl/ reems to have been originally a noon, and u7as, perhaps, a fy- 
nonymous word for / o l d ;  pccording to Loclie's definition of it, 
<' Self is that co~lfcious thinking thing, which is fenfible or confcitus 
" of plealure and pain, capable of happinen and mifrry ;" if this 



J+ is alfo joined like the Latin z)$ to every 
perfon. of a verb, as 

Singular. - 
a+ ,Pj vtni .  r .  

G&T a+ ;rS. vcn;pi. 

b T  a+ ipSr venit. 

Plural. 
PT iPJ venimur. 

*&"r 3 9  $j z'engif .  

The word 3 9  feems to be redundant in the 
following beautiful lines of Sadi, 

Dolt thou know what the early nightingale faid 
to m e ?  s c  What fort of man art thou, that 
c c  canfi be ignorant of love?" 

When a+ is ufed as a pronoun poffefive, it 
anfwers to the Greek seE+E,cor, and fignifies my, 
t b y ,  our, your, his or Err, and tbeir, according to 

obfewation be juR, the Arabs have exaAly the fame idion], for their 

gYi' jDuI, &fwrs preeifcly to our&$ as 

t6 a boy threw h i ~ > y i n t o  a river." .. 



'#he puribn and number of tke principal vmb iq 

the fentepce; as in this cowlet of Hsfip, 

! fee no man, either among the nobleg or the 
populace, to whom T can truR the fecret o f  
my afftaed heart, 

The d e m ~ h t i y e  pronouns ;:'e ,& 61. 

w! this, 
Sing. tbir. b 

Plur. &!&I tb&. 
or b) % 

Oblique cab, p-1 l . 

ly LJ 6 ? 

0 

or IJ&I 

Oblique cafes, 1 T L 1 ~ L I  

v h c n  $wI .. een is prefixed to a noun, fo as to 
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form-one word, it is frequently changed into I 
im, as .+I imfheb to-nigh; f 

Heaven! how great is my happinet this night! 
for this night my beloved is come unexpea- 
edly ! 

and jJ71 imrQz to-ahy ; / 

g( This day is a day of mirth, and joy, and the 
*' feaft of fpring ; this gay my heart obtains 
gg its deiires, and fortune is favourable." - h 

The words and 1 j l  prefixed to pronouns 
perfonal, change them into poJgiver, and are 
read with a fhort vowel, ani t o  or ez ani to, i. e. 
tbine, as A 

~ j i  uTp3;*r. (Ip WU oL. 

0 my moon of Canaan (0 Jofeph) the throne 
of Egypt is thine. 

The relatives and interrogatives are fupplied 
by the invariable pronouns & ke and A+ che, 
of which the former ufually relates to +rfpns, 
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and the latter to things: in the oblique cafes of 
thefe pronouns the final a is, abforbed before 
the fjllable IJ, as 

Nom. AL, who. 
which. 

Obl. Jjj whom. 
which. 

Jand are interrogatives, and are very 

oftei joined 'io the verb &I, as d w h o  .. 
3% it? .. .. what i~ it? 

. 0 heaven ! whofe precious pearl, and whofe 
ineitimable jewel is that royal maid, with a 

cheek like the moon, and a forehead like 
Venus ? 

f ~ d k u d i r n  is alfo an interrogative pronoun, as 

We are fcnd of wine, wanton, diffoluto, and 
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. with rolling eyes; but wbo is there in this 
- city thatShas not the lame vices? 

1 -  r 

Our &ever is expreffed in Periian by/ or 
prefixed to the relatives, as , 

b(P and dip wbojever. 

++. and &* l j~  wh~tjever. 

OF VERBS. 
T h e  Perfians have aLtive and neuter verbs 

like other nations ; but many of their verbs - . 

have both an atlive and neuter fenfe, which 
can be determined only by the conitru&ion. 
There verbs have properly but one conjugation, 
and but three changes of tenfe; the imperative, I 

the aoriff, and. the preterite ; all the other tenfes 
being formed by the help of the pankles 

and &, or of the auxiliary verbs +-or 
. . 

03y t o  be, and .&I+ to be willing. T h e  

paiGvc voice is formed by adding the tenles of , 

the verb hbflantive to the participle pre- 
terite of the aaive; &., o&+ it ycnr read. 

Thc inflexions of thele auxiliaries muit be here 
exhibited, and muit be learned by heart, as they 
will be very ufeful in forming the compound 
tenfes of the afiive verbs. 

t o  be. 
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The prefent tenb of this verb is irregular, ' 

but very ca+, and muR be carefully remem- 
bered, as it is the model for the variations of 
perCons in all tenfes. 

Indicative Mood, Prefen t Tenfe. . 
Sing. rl l a m .  

GI thou art. 
-1 be ij. , 

Plur. @I we are. 
I &I ye are. 

&I tbey are. 

This tenfe joined to nouns, pronouns, or ad- 
ja ives  often coalefces with them, and 10Ces 
the initial 1 elif; as with pronouns, 

Plur. FL. nos fumus. 

&& VOJ c '~s .  

&&I il/iJunt. 

With adjeaives, 

r LA I am glad. 
(63k tboou art glad. 

-9L;; kt i j  glad. 
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r! d k  we are gkd. 
3~3k you. are glad. 
331;: they are glad. 

The negatives are hrmed by prefixing ai or 
o, as I dj 1 am not, k c .  but -! ai is cow- f 
monly written w .. there I j  not, as 

The path of love is a path to which there is 
no endp m which there is no remedy for 

, 

s4 lovers, but to give up their fouls." Ets z .  

b n d  Relent from the demise  + to h 

Sing. p& I am. 

you are. * .. 
&id tbcy are. 

preterite. 

3@g. J Iwas. r 2 Gd2 rhott ma& 
J,F! he was. 
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Plur. we wew. 

&33 y,ou were. . , , 

they were. . ,- 

I .  Preterite Imperfd. 

Compound Preterite. 
Sing: rl ' I have been.. 

.s '~61 a d 3  or a 3 3  thou haJt been. 
l a h e  has been. 

,. . ' . -  

Plur. e l  a 3 3  w e  have hem. : 

, , +.! 5 0 3  you have been. 
\ 

&I J_t! thy  have been. 

PreterpluperfeA. , . . . . 

Sing. a d 9  I . had bem. 

&A,L ad* thou hadrt been. 
& "3 he had bten. 

Plur. p- a ~ _ t ? w e h d d e e n .  . - 

&& a 3 y  YOU had heen. 
&A& a 3 3 they had been. 

I. 

Future. 
Sing. 33 I . ~oill .  . be. 

33 Qbi  tliou wilt  bc. &* h d  will be. 



PERSIAN LANGUAGE. fw 
Plur. d> elf; we w2l be. 

C J ~  @I+ you will be. , 
0s thty will he. 

Imperative. 
, 

Sing. &l~ o r y  be thou. 
A&& br $4 let him be. 

Plur. CQ b ur 6e. 

+A+ be j e .  
U L  let them be. 

SubjunAive or Aorifi. 
Sing. F4 or r~ I be. 

&& or c5' .. thou j e e ~ t .  

ALL or he be. 
~ l u r .  or I J ,  we be. 

ALL .. . or +.I you be. 
or Jjb, they be. 

Potential. 

Sing. wd3 I would be. 

2a3 thou wouldrt k. 4 

he would be. 
Plur. we would be. 

&&a_+! .. you would be. 
Gut! .. they would br. 

Future Subj unaive. 

Sing. e4 Ijhall  have been, 
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L 1 ~ *  thou JjaZt ANt dem. @ *  
&!+ .I Jy he &I. hawe been. 

Plur. +L .. . ,at we fiaZl Anoc been. 

&5& you /haN h e  been. 
d&LL they /hall h e  been. 

Infinitive. 
Prefent, gay by contratlion J3 t o  be. 
Preterite, uJ& to have b m .  

Participles. 
ti& being. aJ3 been. 

g& t o  be, 
ufed in forming the Pafive Voice. 

Indicative Prefent. 
I am. Sing. r ,  

G* Cs4 thou art. 
.* .. 
39 cp he ii. .. 

Plur. ~3 we are. 
+ J  you are. .. 
A !  @ they are. 

4. 

s 

Preterite. 
Sing. ?LG I was. 

tbou wast. 
& be was. 

Plur. rJJU we were. 
you were. 

&&, they were. 
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Preterite ImperfeB. 
?V( GdULw 3r ; :y .&c .  .. .. .. 

Compodnd Preterite. 
Sing. ,I I have .beenl 

I L 

I .  61 or a& thou hast been. 
c;u l be has been. 

Plur. we have been. 
3J( you have been. 
&I u& d e y  have hen. 

Preterpluperfett, 
Sing. ?a_+! & I dad been. 

w!! tbou badsf been. 
d 3  a& he bad been. 

Plur. we had been. 

&dY .. . a& you had been. 
they had been. 

Future. 
Sig. G I will be. 

* G &!+ thou w i t  be. , 

& he will h. 
Plur. & el+ we will be. 

&n, You will be. 
& U+ they will be. 

.Imperative. 
Siog. be tbou. 

3s k him be. 
VOL. 111 .  Q. 



Plur. (t'p let  us be. 

& J  be ye. 
& i  l e t ,  th tw~ be. 

~ubjon t t ive ,  or Aoriff. 
Sing. r,- I be. 

&+ thou beest. . . 

39, hi be. . 

Plur. ~9 w e  .be. 

I n  firlitive. 
pl& t~ have been. W G t ~ d ( .  . 

Participles, 
being. having been. 

+I+ or wJkD+ . . t o  be willing. 

Aori fi, 

ufed in forming the Compound Future of verbs. 
Sing. PI+ I will. 

I I thou wilt. ;;9+ 
&I&. he will. 

J 

Plur. we will. 

Ul+ yoii will 
'GI+ th ,  will. 

The other tenies are formed like && ~f the 
regular verbs. 



OF TENSES. 
I t  will here be ufeful to exhibit an analyfis of 

all the tenfes of a Periian verb, and to h o w  in 
what manner they arc deduced from the infini- 
tive, which is properly confidered by the orien- 
tal grammarians as the fpring and fountain of 
all the moods and tenfes, and which, therefore, 
is called in Arabick mifdar or t h e j w c e .  J 

All regular infinitives end in O+., as W * ~  

t o  arrive, WJJ . . lj t o  grieve, u~ " t o  fear. .. J' 
The third perfon of the preterite is formed 

by rejetking from the infinitive, +.,J he ar- 
riwd, J1J .. li be grimed, *J be feared. 

I faid, is the zephyr breathing from the gab 
den? or is a caravan of m& coming from 
Khoten? 

The letter u prefixed to this tenfe is often 
redundant, a s . b 4 +  &y J dfi he took t h ~  
mantle, and deported. 

From the preterite is formed the imper fd  
tenfe by prefixing the particles w a r d 8  
as +p or "YJ& .. be was arriving. 

In  the third perfois the imperfedt te.nfe is 
e2 
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fornetirnes expreffed by adding to the pre- ,I' 
terite, as GAJ JJ he war gritvini, ~ & J * l b  .. .. .. 
they 'were griming ; this form is very common 

- in profe, as 

" They were immerfed in plcafure and delight, 
cc and werc confiantly liftening to the me- 

" lody of the lute, and of the cymbal." 

The fame letter (5 added to the firR and 
third perfons of the +R tenfc forms the poten- 
tial mood, as +J lj I might, could, jZould, w 
or quould grieve, &.LxJLi we might, Uc. 

gricut; fo FerduG &'a love-fong, 

4r  If I could fleep one night on thy boforn, I 
fhould feem to touch the iky with my ex- 

" alted h&d." 

and Hafiz, I 



/ 
Thofe locks, each curl of which is worth a 
" hundred muik-bags of China, would be 
st  fweet indeed if their fcent proceeded from 
'' fweetnefs of tem'per." 

The  participle preterite is formed from the 
infinitive by changing into ,, as dr- 

rived% aGCIfiTinkied;  .. .. from which participle 
. and t h e  auxiliary verbs 033 and are 

made feveral compound tinfes, 'and the pafive 
voice; as 1 6A&L I have Sprinkled, r . . .. w 
sA&lr .. .. I hodSpfi~Ried, " L J  a + L k  I /ha l i  r" . 
have Sprinkled, ' & a&& I was Sprinkled. r .* . 

W e  have given up all our fouls to thofe two 
inchanting narciffus's (eyes), we have placed 
all our hearts on thofe two black hyacinths 
(locks of hair). 

 he' Perfians are very fond of the participle 
preterite; and it is very often ufed by their 
elegant writers to connett the members of a 
fentenck and- to fufpend the fenfitill the clofe 
of a lon'g peri2di in pdktry it tometimes is uied 
like the third perfon preterite of a verb, as in 
this fibe couplet: 
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"%*. "L -'u' ZJj: 3 ?4. t>y 
..? I&& I& 0 3 j ~ L u l  o b  0 . 

. . 
'' The brightnefs of the cup and the goblet ob- 

Cc fcurcs the light of the moon; the cheeks 
'' of the young cup-bearers ileal the fplen- 
'' dour of the fun." 

I n  the ode from which this couplet is taken 
every diftich ends with the word o 3 j  for 3; 
he Jruck. 

In cornpoiition &e infinitive is contrdcd by 
rejeaing u, as I ' &, I will l e i  fo Hafiz, e- 

. L ; : ' k 3 ~ ~ u ~ ~ ~ 3 L , +  

'hti &+ &+ 94+3&. p 
The breath of the weitern gale will bon fhed 

mufk around; the old world will again be 
young. 

This fhort infinitive is likewife u k d  after im- 
prronal verbs, as Uy ;;/it i~ p o g i h  t o  do; 

J ~ + Q  Y i nerflary t o  do; thus H&Z, the 

Anacreon of Perfia, 

It is impoffible to attain the jewel of thy 
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rC wikes by thy own endeavours; it is a vain 
" imagination to think that it will come to 
'# thee without ajli&ilce." 

and the poet quoted in the hifiory of U v i n i ,  

" The life of man is a journal, in which he 
" mufi write ollly good a&ions." 

The  imperative is regularly formed by throw- 
ing away the termination u~ from the infinitive, 
as arrhe thou, from U+,.~ t o  arrive: the 
letter J is often prefixed-to the imperative, as 

" fear thou ; to Ferdufi in + j r y  thou ; OrfJ 
his noble fatire againft a king who had flighted 
him;, 

0 king Mahmud, thou conqueror of regions, if 
thou fear& not me, at l e a f i j a r  God! why 
hafi thou inflamed my wrathful temper? doit 
thou not dread my blood-dropping fword? 
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It mufi be here obferved, that the negatives 
ai and j are changed in the imperative into 
and d, as yjp do not a j  ; 

I have felt the pain of love; aJK not of whom: 
I have tailed the poifon of abfence; a p  

'6 not from whom." 

Before verbs beginning with 1 elif the letters 
j , and ? are changed into d, and u, 
as before J are ufed Jk $ring hou, jl*;' .. h 
not bring; 

6 L  Boy, bring a cup of wine; bring a few more 
cups of pure wine." 

, . 

L 6  Say, bring no tapers into our affembly, for 
6g this night the moon of my beloved's cheek 



PERSIAN LANGUAGE. 2.W 

is at its full in our banquet; SprinfiJc no 
" perfume in our apartment, for to our minds 
46  the fragrauce that confiantly proceeds from 
" thy locks is fufficiently pleating." . 
T h e  contraQed participle ufcd in compound 

epithets is exa&ly the fame with the imper:l- 
tive, as :dl excite thou, f*;l u .  nrirtb 

I" 

exciting ; jJj l infime tLou, jJj l @ world- 

iflaming, Getiafifi, the name of 'a  fairy in the 
Perfian tales tranflated by Colonel Dow. 

The participles of the prefent tenfe ate form- 
ed by adding ul, 1 or o3j to the imperative, 
as uL.,, LJ and o L J  arriving; which lafi 

, participle is often ufed for a poun of attion, as 
&2L a player. 

From the imperative alfo is formed the con- 
junftive tenfe or aoriit by adding to it the ufual 

- 

perfonal termination, as from & come thou+ 
T I may or will come. r! 

' 4  When the i-in of the wine fhall rife from the 
" eafi of the cup, a thoufand tulips will 
6' fpring from the garden 6f the cup-bearer's 
$' cheek," 

By this affeaed, yet lively alkgory, the  poet 



only means that the cup-bearer, will blufli 
6 4  when he hall prefent the wine to the guefts." 

For the molt part this form of the Perfian 
veib, which the grammarians properly c'all the 
aoriit, or indefinite tenfe, anfwers to the poten- 
tial mood of other languages, and is governed 
by conjunAions as in. Latin and Engliih: this 
will be feen more clearly in the following ex- 
ample taken from the life of Nader Shah; 

I t  is evident to the difcerning and intelligent 
I 

fl part of mankind, that, wkne\*cr the affairs 
gc of the world are thrown into confufion, and 

fortune favours the defires of the unjuft, 
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" the gre~ t Diipofer of events, in the effu- , 

" fion d his endlefs mercy, feleas fome for- 
'' tunate hero, whom he fupports with his 
'' eternal favour: and whom he commands 

to heal with the balm of benevolence the 
'' wounds of the affliaed, and to fweetea 
6 r  the bitter draught of their misfortunes 
" with the honey of juitice." 

in 'which period the words 1)df kerded, 
&L& kuned, djld2. pe rdized, and 3jL 
sized, are the  aoriRs of u+dJ kerdiden, 

kerden, +Idy perdikhten, and 

+L fakhten, governed by the conjunaion 
a/ that. 

The prefent tenfe is formed by prefixingvy. 
or @ to the aorifi, as el* I &n&, 

*I& thou RnoweJI, &I+ he Knmetb: w .* 

$ 6 brJ&+ 34 &I .. 
e*!+y I*.,-? p3 3+J, 
0 gentle gale, pafs by thc place which thou 

Know$, and difclofe the fecrcts of-my heart 
which thou knowPJ. 
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With that fweet hue which tbou bear$ on the 
r ~ f e  of thy cheek, rbou drtzweJt a line over 
the face of the garden-roie. 

T h e  particles yo and & are fometimes 

,joined to the verb, and fometimes feparated 
fmm it, according to the pleaiure of the writer, 
as 

f" '.+a . . * b'ls&*+ 
-1k9 J W'P . . 

Purfue thy pleafures eagerly, for while thou 
c a - h  clofe thine eye, the autumn is approach- 
ing, and the frefh feafon is paging away. 

The  letter J prefixed to the aorift reitrains it 
to  the future tenfe, as ,J I will arrive; thus 

\ / 
Nakfhebi in his work called &I; J.9 or .. 
';The Tales ofa Parrot, Night 35, 

0 Nakfhebi, a man who deiires to enjoy his 
beloved mufi be atlive and diligent: whoever 
labours diligently in his affairs, will at lafi 
attain the objea of his wiihes, . 
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After having given this analyiis of the Per- 
fian verb, it will be neceffary to add a table of 
the moods and tenfes as they anfwcr to thofe of 
European languages. 

Verb Aeive, uhf porsiden t o  ajd. 

Indicative Mood, Prefent Tenie. 

Fng* r"J! I aJR.. 

- CZ"d. @ thou aJlieJt. 

L d . ~  . . he a j s .  

Plur* V J  w. .. we a). 

-A. W Y  .. ou aJR. 

LA. cp .. they a j .  . 

Simple Preterite. 

Sing. r*/s' I aped. 

G-J~. tbozr aJRedfl. " aped. 
e afied. . Plur. 

YOU arJhed- 
A*+/. they a9ed 

Compound Pteterite. 
Sing. cl +J'. I have a i d .  



Plur. .d+, j we b v e  asked. 

+I )I&/ .. .. you have aded. 
&I ,LA+J~. they have askkd. . 

Preterite Imperfc&. 

&g. j , 2 was usking. .. 
thou wast asking. e-,<C> - 

+JJ/ '..y he war asking. 
Plur. 'w wr uxre ajk,zng. 

&.-j W Y  .. ou were asking. 

L e4 they wwe arking. 

Preterpluperfe&. 
Sing. I had ashd. 

e33 ,+~i. thou do& asked. 
a+dsi he had oskzd. 

Plur. a + ~ .  W arhd. 

i l ~ /  .. .. J O N  h d  mked. . 
3j3 +J t h ~ y  had a ~ k z z  

d *  -*  . 
Firlt Future. 

Sing. ?,* IjhaN ark. 

wy tho24 Y J ~  ask. 
fie @all ad* 

Plur. y.+ we jhaN ask. 

+y you pail ad. 
! 

L .  they /ball ask. 



PERSIAN LANGUAGE. 239 

Second Future. 
Sing. P+ ti will ask. 

-2 &I+ thou wilt ad .  

A+ he will wk.  
Plur. A+,., el+ we will ask. 

-3. U()i .. you will a~k. 
+.+. 09 tbey will ask. 

Imperative. 

Strg* u"j or u"y ark 'boa* 
A,. let bim ark. 

Plur. p..? let ur ark. 

*j a5k YOU* 

L let them a ~ k .  3 
Co~~jun€tive, or Aorifi. 

Sing. ~ 3 .  I may a~k .  

w2! thou mayst a~k, 
A,. be may ask. 

Plur. pj. 7ve may a ~ k .  

".JI YOU may ash* 
LJI they may ask. 

Potential. 
Sing. w*j I might, He. ark. 

~ c k c u , ,  .. .. . thou migbtst ark. 
- 

&+JI. .. he mig6t osk. 
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Plur. w h  we might, &c. a d .  1 .. .. .. J! 

g~)r?.+.,. .. YOU mignt ask. 

C,S+y they rnigdt ask., 

Compound Future, 
Sing. ~ L I  -3- .. IfiaZl Lve asked. 

" L o+j. thoufialr b ~ v e  askrd. ., w . 
d&L o b ~ .  iiefiaN have asked. * *  . . 

Plur: y4& o+/i we /baN have. asked. 

-4 0-3. you jhaN have asked. 

O+J. dry jhall have asked. 

Iufini tive. 
Prefent, zo ask, c o n t d e d  b 

.* J 
Preterite, 033 o h  J to huve asked. 

" /" 

Participle. 
Prefent, uLy and o&,+,j. asking. 

Preterite, o+.. asked or hdving asked. 

Yaflive Voice. 

Indicative Prefent. Asri I am asked. S ' " ~ * ~ $ c p  .. 
69 ~p thou art asked. 
3 9  ~0 o+j. he is asked.! .. 

PIur* f !  cp O-J. w2 are arkad. 
+$ -2. you are asked. .. 

~4 o+! they are asked. .. 
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Preterite. 
Sing. + +$ I wa$ mked \ 

uddi -2. thou wa$t arked. 
I I 

&$ .. he war arked. 

Plur. o+J?. we were ark'ed. 

+.a Lj a. . you were arktd. 
&& +>- they were &d. 

PreterpluperfeB. 
Sing. od& o+j. I bad been arked. ' 

d Gjr' thou  dad^ bern arked. 

a_+! & be bad been arked. 

Plur. ~9 OAL -3. we dad been a~ked. 

& &.+. you had been a~ktRrd. .. .. 
. & +J. they W been asked. 

Aorifi. 

e o+d I may be a~ked. 

s+ o+$. tbou mayrt be asked 
o3uw be may be a.sked. .. r'. 

Plur. P J  03*1 we may be iirked. 
.* 3 

o+y. you may bc asked. 

~j3 +~i. tbey may be a~ked  

Second Future. 
Sing. cXr';; 9 1 o3cr~rr - 3  IJhaiI k asked. 

&+ thou flak be asked. 
.* . 

c*;: &I+ &., .. . beflall be ruked. 
VQL.. I1 I. R 
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Plur. pBl+ -3 wejhall be asied 

A% +I+ 0 ,  .. youj%all be aded. 

& &&If; -9. they jhal1,be a~hed. 

Infinitive. 
Prefent, g& o ~ k u  ,J t o  k a~ked. 

" /' 
Preterite, 03t & o+,. t o  baae been orbed. 

Negative verbs are formed by prefixing ai or 
j to the affirmative in all the tenfes, as 

Sing. ?Id @ I do not knm, nefcio. 

@-Id w* tbou doJ not know, nefcis. 

&la he does not know, nefdt. .. 
Plur. PI3 9 we do not knmv, nefcimus. 

~ 1 3  .. & you do not holy, nefcitis; 
& they do not &now, nefciunt. - .. 

&AJ- &-- .. .. +I+ t+ j l  

I &now not why the damfels, tall as cypreffes, 
with black eyes, bright as the moon, have 
not the colour of love. Hajz.  

OF IRREGULAR VERBS. 
In the ancient language of Periia there were 

very few or no irregularities: the imperative, 
which is often irregular in the modern PerGan, 
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was anciently formed from the irifinitive by re- 
jetting the termination. u~ eeden; for origi- 
nally all infinitives ended in U~ den, till the 
Arabs introduced their harfh confonants before 
that fyllable, which obliged the Perfians, who 
always affeaed a fweetnefs of proncinciation, to 
change the old termination of ibrne verbs into 
(Itj. ten, and by degrees the original infinitives . 
grew quite obiolete: yet they itill retain the 
ancient imperatives and the aorilts which are 
formed from them. This little irregu1arity.i~ 
the only anomalous part of the Perrian language, 
which, neverthelefi, far furpaffes in fimplicity 
all other languages, ancient. or modern, of 
which I hsve any knowledge. This remark 
on the formition of the Perfian imperatives 
from an obfolete verb, may be ufeful to thore 
who arc curious in ancient: dialeQs ; as it will 
enable them to tmce out a coniiderable part of 
the old Perfian language or Pehlevian &ha, 
which has the fame relation to the *oderL 
G J ~  or Pcrfick, as the Icelandick has to the 
Daniih, and the Saxon to the Englifh; and 
which was, perhaps, ipoken in the age of Xe- 
nophon. This is the language in which the 
works of Zeratuiht or Z~roafier are prererved, 
and into which the fables of Bidpai or Pilpai 
were firit tranflated from the Indian: but as we 
rejeQed the Saxon alphabet to admit the Ro- 

R 2 



944 A GRAMMAR OF THE 

man ; fo the Periians, when they embraced the 
religion of hlahomet, adopted the charaAers in 
which the Alcoran was written, and incorpo- 
rated into their language a multitude of Arabick 
words and phrafes. 

The Perlian verbs that form their impera- 
tives, and confequently their aoriits, from ob- 
folete infinitives, may be diitributed into the 
following claires: the old infinitives may be 
found by adding u~ eeden to the imperatives, 

' 

and the aorifis by adding to them the peribnal 
terminations. 

Irregulars that form their imperatives by re- 

Infin. .. .- p I t o  draw a Jabre 

U ~ t l  to fau together 

JJ~T to rebuke 

+,I t o  em6race 

+I . . to cut 

J 1;;;;l t o b e a d  id4 u J 
U &.L;j 1 to Sprinkle - 
wJJII 1 t o  prfi  

o-1 t o  t h u  
or 

C, 
1 i +wn. . 

Imper. Aoriit. 
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Infin, 
u d T  toJsZZ 

dIJT t o  bring 

&i 4 totinge, t o  weave 

u c ! + t t  to bear - 
U 3 ~ j a  t o  educate 

dFj. to wither 

uc!+ty t o  be 
u&l+ to read 

c)OJ+ to cat 

to drive 

&J t o  buz 

C) Jp " ' P J i b  

u3+ foflave 

to comb 

". U L  t o  cleave w 
w3&M " k t .  

W ~ p A  to number 

W ~ +  to h e m  

,d+ tojlwnler 

udt/ to freeze 

Imper. Aorifi. 
+T r"7 

T& 7- ,JandJ7 yJ?, 
u e  e b  

wdt+ and ] topreJ 3 andJ& 
w ~ + l  r.L;5 
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In fin. Imper. Aorifi. 

UX; yX; 
w~Jp f0 perform Jp p!js 

o ~ o p r o w  

d t o  kill 
4 r7-J 

d t  o fiaitcr 
v" r" 

w ~ ' Y  to move 
u+f' ?& 

or 
ucxjL t o  remain ' ( & a  

eY 
uJj*u to$x u& + eu 

." r"D 

Irregulars that change, into ~1 
vJrjT t o  try ~ k j '  $47- 

3 Tto reJ UP" c5L3- 

-/- 

C;, i to dfle 2 p3T 
The participle of 'this verb, ufed in corn- 

pound adje&ives, is ~$7, as ~93- ++ 
Ipecpy, drowned in Jeep. 
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Infin. Imper. Aoriit. 
u3x. to  meafire U& ?kT 
oCiJ~j  b p o l l 3  GId? pk; 
u3+ t o  pro$ &+a .. p.';;" 
03y t o j r d e  GL + 
gdyj t o  command GL3 
W3N'"/hmU (& 

t o  open GLS p w  

Irregulars that change u into u or J 

+ t o  lore 6 e 
This imperative is very anomalous. 

t o  eceive  -9 
&I.,. foJmt'fe 

ri 
u, p ! !  

&i+ , t ~  ,he hid M* 

i have never met with this itrange imperative. 
9'. t o  find ~ ' 4  ~k 
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IrJSn. 
. . 

Imper. Aorilt. 
+3J t o  g o  

,J 
Clr;;;'". t o  dig 

f 9  

+ to  fay 
3& f,k 

p+ 
and 6 9  .. 

*.. . . t o  hear 9 f9 

Irregulars that change into j, or $ i 
$91 t o  exult 

j I j I  r j ' j l  +,.! to  inpnnte jj31 ?jJj'  to learn ; ! " r  rj.+T 
u*isy to mix p rfl 
&L W'I t o  throw ;Iddl p I ~ l  
+,&.I to  gain , jJ&.I ?j9! 

-I t o  excite .. rlWi 
u;iJT to  hang ,+!J fl9J- 
+k to play j4 '! 
0;;iIai t 0 f i f~ j .A  i 
&&'$ t o  beware H$ 
+. to boil fj! 
Lr*r to& * ri"! 
+ .... to  take captive ,& f y v  

+I;' to tw$ jli .tjb 
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Tnfin. Imper. Aorik 
+. to co/7efi jj +Y 
+? t o  pour 

+L to prepare 

& .  to prick . 
+.. t o  durn 

~ d t o  mcIt u- 
u*i, ' toyee 
+l,.i to j o t  he 

+& to under-and 

eJj t o  fell 

Irregulars that change & intoJ 

+,$&I to@ ,, J&' 

" " GI to think JG1 u-' 
+bJr to IEY(ZIOW @ I  ,949 

* * .  Id t o  rafi a-y $3 ~'JS 
&I*. tojLppojr 2 .  fJJj. 
+ l d t o h u v e  : ... ,;hj 

.la 

to Ieape, p a j  2 3 J G  
";hj/, " I P 

W . andJIM& 
+ U t p  iw/l, d$m$ Ju pba 
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VI. 

~rregulars that rejeet 

Infin. Imper. 
&+I to plant c' + IjT to adorn G;sP 

t o  be neccJury GQ 
u ~ . b  to accept G'i. 

" 1 to deck wr;?il. Glfl 
+L+. t o j e k  G> 
+la t o  know uI J 

+) to grow G ~ J  
+j t o  ZmC Gj 
+ t o  m a p  c S 9 ~  
&+p to , weep 

+L. t o  rrJmble 
G p  
d- 

+ ,  t o  v h  P 

Irregulars in 

3LJ *T t o  create u .f wp- 
ub .. .. to gather 

. . 
&q3 tope w 
W~~ ~ h 0 0 j  f 
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VIII. 

Irregulars in that rejec9 u ' 9 
Infin. - Imper. AoriR. 

+r?.r?.+. to accept $4 r&y 
+p fake p' , rr" 

IX. 
Irregulars that change into r 

Irregulars that change into or & 

+LA,+ to afcend # FJ~ 
++ t o  bind r& 
+,,. t o  jo in d*. tax 
&,J& t o  break Y C +  
+ W t o  cauj toJt down W 

+,,&i t o p  d m  @ 
tU ++ 

XI. 
Irregulars that add 6 

~ l j  t o  be born 25 ~5 
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Infin. Imper. Aoriit. 
b~C(to cat$ @' ++ 
u dLL(r0 open &L;.' .. r?.L& 

XII. 

Irregulars that reje& 

o ~ G l  to fall el 
Uar;;t t o j f a n d  u-f 

o~L j  toJnd , 

r;! 
1 

crLk t o  place 
rG3 Pf  

ai F 
XIII. 

Irregulars not reducible to any clafi. 

JL' to  prepare j cjLT 
0~~ t o  come GT $7- 
g~ to 6e &@ + 
+t; t o  r$ y- r -  
,dfd t o  gice a J 

uJj toj'irike ~j 
P" 
f'j 

t o  take 

+,  t o  mix +y ef" 
+.&a u-' p 

a drruk -.ad .. . w. 3--(-  
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Irifin. Imper. AoriR. 

u &to rof d 

Example of an irregular verb. 

+t .. yiften t o j d  Contraetod infinitive c;jk 
Prefent Tenfe. 

Sing. @ I f id .  

Q-Jb @ .. rhoujfn&J. 
+4 befind$. 

Preterite. 

Sing. r;j.! Ifowrd. 

w & thou foundrst. 
A& be found 

Plur. yw& we found. 
&GCI .. .. you found. 
&& tb y found. 

Future, or Aorii). 

Sing. I?b IjRaN or mayfind. 
?' 

.>a . 
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w LJ tbouflalr or may~tfind.  

+k heJ3aII or nay find. 
'Plur. pb z v e j b o N  or nzayjnd. 

' W G  ... you )all or mayyfind. 

+b thy _/hall or may find. 

Imperative. ' 

6. or u k f i n d  thou. CAA!~. findyou. 

Participles. 

Prefent, Qk or u t j n d i n g .  . .. 
Preterite, && having found. 

It Is better for me not to turn my face from 
patience; it may happen that I may find 
what my heart deiires. 

The contraaed  participle^, as it has been be- 
fore oblerved, are of great ufe in the compofi- 
tion of words; as f i t  .. u y  mirth-exciting, 

fmm w ~ r ~ r  which in Arabick fignifies mirth, 

and the participle of & I t o  excite : but 
of there elcgant compounds I hall  fpeak at 
large in the next Eefiion. 
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OF TlIE COMPOSITION 

AND 

DERIVATION OF WORDS. 

ONE of the chief beauties of the Perfian l a -  
guage is the frequent ufe of compound adjec- 
tives; in the variety and elegance of which it 
furpaires not only the German and Engliih, but 
even the Greek. The& compounds may be 
multiplied without end according to the pleafure 
and taite of the writer; they are formed either 
by a noun and the contratted participle, as 
-3 33 or + I J  3 heart-aIIurt'ng, or by pre- 

fixing an adjective to a noun, as u++ 
Beer-fmefling; or, laftly, by placing one fub- 
fiantive before another, a ~ ~ l w r o j i - d e r k e d .  

Since one of the nouns in a compound word 
is often borrowed fiom the Arabick, a man who 
wifhes to read the Perfian books with fatisfaction, 
ought to hatre a ,  competent knowledge of both 
languages. I hall  fubjoin'a lifi of the moft 
eiegant compounds that I can recollett ; but I 
muA exprefs moit of them,in Englifh by cir- 
cumlocutions 3 for though we have fome com- 
pound epithets which give a grace to our poetry, 
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yet in genera1 the genius of our language feems 
averfie to them. Thus r;?fl from fl a 

fizun, and an eye, a Perfian epithet, which 
anfwers to'the Greek i hwr r ,  Pems very hwfh 
in Englifh, if we tratlflate it fawn-eyed; Lady 
Wortley Mon tague's tknflat ion * stag-eyed is 
not much better, and conveys a different idea 
from what the eaitern poets mean to expreis by 
this epithet. . 

, AdjeQives compounded of nouns and participles. 

U Li f N g u l  elfhiin jhedding$owerf. 

U &I;J durr eRhan&rinkling pearlr. . - 
C, & l 9 A g o h e r  effhln j h t e r i n g  gem. 

W I &, . . teeg effhBn brand@ing a ~ ~ f f t i t a r .  

, C, 
&I u+ khSn cffhin dropping blood. 

1 '7 JJ dil azPr aJitfing tk heart. JI 
,IjT wk jhn azir rc;ounding thejtd. 

41 "b t ib  efkCn akrtingjarne~. 

&I f beekh efken tearing up roots. 

41 & reng ef kCn ca~ting -es. . 
41 oJc8h efkCn throwing dmun mountains. 

41 J merd efkdn overthrowing heroes. 7 ++ . . amber Pghien full of ambergris. 

See her Letten from ConRantinopk. 
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&TJJy fur dr aghden full ofpleajiures. 

J5T3> murid aver fu#ilZlling our dtfareer. 

J31 3 J dil aver stealirzg hearts. 

3 
* 

!jT ;rb jeh6n a a  
adorning the world. 

dc 1 'T t alem arii 
J rl 
1 'i- yJS mejlis a r i  graczng the h y u e r .  J 

Ja dil ard rrjociag th~keart.  
\ 

1 T 33 dil aram giving r e ~ t  t o  the heart. r-l, LJ I d j  nebird azmP experienced in battle. . 

LT c,J dih asd appeajng the Jirit. t 

L,T ul, j in  as2 griting rert t o  tdefiul. 

397 u+ %hon alfid&rinRled with 6lwd. 

O+'T~I&'  gubar alGd covered with du~r. 

J_JT k khat6 aldd ~tained with crimes. 

cJJ ruh efzA reffePjbing the Spirit. 

1 *' 1 d bihjet efzd increajng chearfuln@* I *  
u+I &, h e &  ah6b  d~tur6ing the ciry ; 

, elegantly applied to beauty, to which likewife 
the poets give the 6llowing epithet, 

u,21jJJ rilz efziin increajng daiJy. 

jy l JtY fer cfrlz ra9.g hi$ head 

jyl g~fgerden efraz exalting necl. 

1 t alem efrh  
j J 3  (' enk'gbtemizg the world. , 

o r j , j  I &+ jehih efriiz 
VOL. 111. 8 
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j3j l d g i t i  efrGz inyarning t h e  urnbet$. 
af ' marikeh c f r h  kindling, the jgbt. ' j 9 j . p  

jJjl uL3 bofih efriiz inyarning thegardm: 
/ 

a beautiful epithet for the anemone. 

*. This participle 9 1 is ufed in a great variety 
of compounds. 

IC- +, t a!~ rihet ameCz giving rert. 

7-b ihehd mixed witb bogey. $9 
7 6 3  reng amcCz mixed with cohurr, jf9 

that is, deceitful. 

jl&lyJ. pertu endhz darting ray$. 

jI&l cd&d dehfhet endiz ~triking wzth fear. 

jl~j.1 &l atefh end& casting out@. 

j & l  .. teer end& /hooting mrowr. 

& I  G& zulmet enddz gadering dark- 
n f s ,  an epithet of the night. 

..( jJ&I o ibret cnddz attrotling wonder. f" 
+I w W I il tifat engeCz exciting rfieEf. 

Ij;'! w+ khulfis engeiz promating jin- 
cerity . I 



. 
91 a;;;j fitne engeCe ragng a mmult. 

\ 
+I khejlet engeCz ca@ng d y e r  

t o  rye. 
f l l  .. khsfek6n erigeCz making tht 

Beart beat. 

41 .. irfhAd engeii praduring$dfPty. 

L I merdum Sbir devouring men, J d r I "  
w~ l l+ j An aferedn that created def iu l i  

JJ dil ber a ravz&r of heart$. 

d,,,, shyeh pervir bred in tbe/hade, J 3  .- 
an epithet for an ignorant young man who has 
hot feen the world. 

+ ulema pervCr cberjhing learned mmn, 
JJJ! & ten pervdr nourijhing th body. 
jl+ & i h k  b i z f ior f ing  with love. 

p. ., &y puzih pezekr accepting an excuj.  

j lJJ:  
turineh perdhz comagfng tunel, a 

mulician, 

j l  J~ # fekhun perdsz compoJtrgfPntences, 

an orator. 

+ & nekil bend compiZing(  narrative^, an 

hiitorian. 
O+ 9 adu bend that e n j a v e ~  Air enemie~. 

9 &ii fitne be& jpreading &&tion. . 

s 2 
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~ J l k  atar beCz jhedding perJime. 

9. o~dCi nldereh peer9 rollrang memorable 
events. 

&h. L-7 idornth peyvend reaching the 
sky. 

wqk alem d b  infining the world, an 
epithet of the fun. 

&& I .  deuletjci wZjz,ing prdspetl'ty . 
3.fgul cheep gatbering r0fe.r. .. .. 

fhukueh cheen croppkg&ers. 

W.r) fekhun cheen collr8ng word, 
an informer. 

+F feher kheez r $ g  in the morning. 

Ow+ khofh khin fweet4Jngi.g. 
>I&+ j khandilr poJeJng the wwld. 

U 13 & nukteh diln skiFil infibiletie~. 
a J* khurdeh been jeing minute obje8z. .. . 

fekhun rAn iengibening lrir d$ 

. cour-. 

1 Wkamrin gainiig hi$ &J;rex. v 
~ , J J  u+ khan reezfleding blood 
j?~+i iheker reez dropping fugar. 
YJ + goher reez scattering jmeh. 
2, &I aihk seez Jhedding t e r n .  
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bJjj ghemzedi d$erJ;ng cure. 

fdj zulmet zedA d@eZling dark&. 

rahzCn infging the way, a robber. 

jt* Ghr dz preparing inchantmenis. 

~ W J  dilfitln ravz9ing heam. 

j 9 d  dilsdz inzming t6e heart. 

,Ld: clb jan ihikilr a bunter g4ul.s . 
UCG;? umr thiklf dqlroying ZjCc.  
& ~ * g  fef h ik in  breaking tbe rankr. - 

JCZ; pal enjhrn fhumar egubito thejarrin 
number. 

U" k L J ~ k a r  Lhinas iki'uful in b@c/r. 

dJ?+ h e  kcr fur6 fh filling Sugar. 

khsd furbfh boajing ofbinr/;.lf. G13 -9plJ nazdr fereCb hething tbe hebofder. 
j1&/+ jiger gudAz melting the heart. . 
jl& wb fumrna gud Pz d@eiZing a caZamt?y. 

/ L b  .. zcyL kuiter Spreading light. 

HIS alem geer Jubduing trb world. 

W dilkuhii rejoicing the har t .  
U J+ kilhver kufhi conquerin8 pro- - 
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t#j rehnum12Jbowing the way. 

jy wy ghereeb nuv$z kind t o  rtrangers. 

jy berbut nuvtiz tuning a harp. 
' 

+ b L ( k l r n  y&b tbat jnds  ?hat be &Jrif. 

Words compbunded of adjeaivas and nouns. 

GJI w+ khob riiyi w W  a 6euutfuI fme, 

G.9 - 0 ~ 4 .  P akeezeh khiii baving pure 
intentions, 

G ' +  .. khofh khGi of a Jwrt'd@oJiion. 

pl&h pakdhmen with unbZetn@ed virtue. 

j LjT W+ khob avaz with a p~ea~itlg voice. 

d b  W+ k hob rayhe with a plea fantfient. 

WkJ~ &+ khofh elhhn witb Jweet notcs; 

an epithet of the nightingale, as in this elegant 
diitich, 

The brightnefs of youth again returns, to the 
bowers ;' the rofe fends joyful tiding; to the 
nightingale with fweet notes. 
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G .  J 2 Gi+ k ho fh reftar walking g r a c f i t b .  
, r C & ~  fhireenkdr with gentle mannen. 

. ' &d W J  fhireen dihen with aJweet mouth. 
,e o& fiah chefhm hlack-eyed. 

  he compounds of this fonn are very numerous, 
and may be invented at pleafure. 

111. 
AdjeAives compounded of two nouns. 

Each of thefe epithets i s  a ihort fimile. 

L$JJ uj peri r " ~ i  with the face o f  a z  
A. GJ-!. peri peyker 

.. J&.,. G2 peri rukhsar with de cbeek~ of 
an angel. 

w++ Gemfhid kulah with the diadcnr 
o f  Gempia. 

G+ i/ Id-Dara hifhmet with the  troop^ of 
Darius. 

UL .. .. f meen s&k with leg$ Zikejiver. 
Lj & fheker leb witb lz@ of f igar .  

&+ tuti guftk talhing like uparrot. .. 
+I & guncheh leb with lipr like r o j - h d r .  

G3 w fernen bPyi wirh theJent Ofj~lir- 
mine. 

. 
femen ber with a d o j a  like jeJamine. 
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. i . u l r o k h  witb cberkr Qr rojlr. 

~ I ~ g u l r u y i  with tz r w e .  

GA mufhk buyi with thescent ofat@. 

+.I u y k  yakCt leb with lip$ like rubh.  

3 J J?; h e r  dil with tbe heart of a lion. 

When we confider the vafl number of epi- 
thets that may be compounded after thefe three 
forms, and that thofe epithets are often ufed 
for fubff antives without a noun being expreffed, 
we muit allow that the Perfian language is the 
richeft in the world. Thefe compounds are 
thought fo beautiful by the Periian poets, that 
they fometimes fill a diflich with them, as 

&J .. ~;r-d, .. GJJ 0L. 
& J J  .. ~ 9 3  .. Glji 04 

A damfel with a fice like the moon, fcented 
like mu&, a ravifher of hearts, delighting 
the foul, feducing the fenfes, beautiful as the 
ful l  moon. 

The particle hem together, prefixed to 

nouns, forms another elegant clafs of compounds 
implyingficiety and intimacy, as 

uLLl$ .. hemtiihiyhn of  the f o ~ e  neJ. 
&C;P herniheng of tbe f ime  inclination. 

hembezrn o f  tke fdme banpet. . r P -  
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/-A$ hempifler lying on tbe fame pillow. +w hemkhabeh &ping togrldrr. 
hemdem breathing together, that is, 

very intimately connetled. 

T h e  particles b not, {little, and with- 

out, are placed before nduns to denote piivation, 
as &I .. G nii umeM hopel(lj, b nA h i n b  
&norant, A&,, Ci n6 fhukhfteh o roJr notyn  
blown ; $+'kernbeha of ZittZr volue, & r/ 
kern akil witb liltlr j n J ;  d@ c+! bee b$k 

@ bee am& mercileJ: this par- 
ticle is often joined to Arabick verbals, as 

"a Cs! 
&b bee timmul inco$iderate, c,j' 
terteeb irregular. 

..i'QP'= 

Example. 

LY .. .. .. y!+ 5 Q+ yJy * - 
?+9 

Henceforth, wherever I write thy name, I will 
write fa@, unkind, and faithlefi. 
Names of agents are generally. participles 

atlive in 4, as o & j L  fazkudeh a compojr; 
or they are formed by adding Jger, jb' &r, 

or w4 b h ,  to a fubitantive, asf, j a gold- 

f m ~ , & L  a writer, a gardener. 
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~ o u n s  of a&ion are often the fame with the 
third perfon preterite of a verb, as & J  9 
dJf laying and filling, & _, coming 

and &ing. 
Adjetlives implying poffefion or plenty are 

formed by adding to nouns the terminationsjL 
dr, Jkeen, & mend, d.J nik, Jl_) var 
or, ve;, a s ,LyL  6o@fuZ, &firrowfuul, . . 
J;;jl~ learned, dbif j  venomoul, 3-1 
~ o p p f ~ l , ~ ~ ' ~  having lfe. 

The Arabick words zu, d L  fahyb, 
pnd &I ehl prefixed to nouns form likewife 
adjeAives of pofiflion, as J&.jA.majeJtick, 
dignitate przditus, 3 6  . -LQ . beaut@, ve- 

nultate przditus. 4 I , fapienti& 
przditus. We may here obferve, that the In. 
dims ufe a great variety of phrafes purely Ara. 
bick, fome as proper names and titles of chiefs 
arid princes, and others as epithets or conitant 
adjunes to fubfiantives; fuch ,are the names 

d f d  l & Shujaheddoula, JJd 1 Nej- 
meddoula, d J d  I Shemfeddoula, E!P 
dJdI Serijeddoula, which 8gnify in Arabick 
the force, the Jar ,  tbe fun, and the lamp of tbe 

j u t e ;  fuch alfo is the title which they gavs 
Lord Clive, wl i+j Zubdatulmulk the 

. @er of the kingdom; in the fame manner they 
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feldom mention the province of a)K& Bengila 
UI 

without adding, by way of epithet, 3w I c+ 
jennetulbelAd the parod@ of regionr, an Arabick 
title given to that province by -. j &>.,'I- 
Aurengzeeb. 

Some adjeAives are formed from nouns by 
adding as +"rjfery; . . ujJj golden* 
wJ,+j made o f  emeraldr. 

The termination dl added to fuMtantives 
forms adverbs that imply a kind of iimilitude, 
3s aibbl3 prudently, like aprudent man, &la 
~ourageouJly, like a man of courage. 

7 

Adjetlives of fimilitude are formed by adding 
L T a f a ,  I, fa, or &, vefh, to fubflantives, as 

LTy amber afa like ambergrir, LT L 
YI 

like mu), LT G+ IiRe parad*; L 1ik.e 
- .  

magick; &, bZ*S like RE r@-1ud, &,& " or 
Gfl like tbe moon. 

Some adjeAives and adverbs are formed by 
pouns doubled with the letter I elif between 
them, as cj W up t o  the brim: 7p from the 

beginning t o  the end, &&i3, or 
many-coloured. 

Exam plc. 
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A garden, in which were the cleare;t rivulets, 
an orchard in which the notes of the birds 
were melodious; the one was full  of many- 
coloured tulips, the other full of fruits with 
voriaw 6ue~. 

T h e  two firfi lines of this tetnltich are in pure 
Arabick. 

The termination tr fim, as well as uJ r 
goon, denotes colour, as &or u.,ruj- r 
toloured, yb~pj emeral~coloured. 

From the compour~ds above mentioned, or 
any other adjeeives, compounded or Gmple, 
may be formed abitratt fubtlantives by adding 
(S, -0 as 

JLr; ba'/hf, 
&.$.d1;3 learned, 

o L  .. black, , 

G J L ~  Sap fulnej. 
6- .. 13 learning. 

&L blackncj. + .. 
If' the adjeeive end in a the abflraa is made 

by changing a into as aia .. . new, .. ... .. novelty. 
Other abfiratts are made either by addingJ! 
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to the third perlbn of the pafi tenfe, a s J l w  
Jgh, ,L&f~')eech, JGJ motion; or by adding 
3 to the centratted participle, as &Ll .. rejt, 
&L;L prafi, &LjI re~p ta thn .  

  he letter I elif added to forne adjectives 
makes them abflratt nouns, as r . ,  lf 
warmth. 

Nouns denoting the place of any thing are 
formed by the terminations ut;Gul ifiln, u l ~  
din,,) dr, oCgah, or b ji, as 

L G  , negarifiin * a galby OfpiRures. 

I;;+, beh$rift%n the manton oftdeSpring. u I. 
u U g u l i R A n  a bower ofroji. 

U lLA& fumbulilt An a garden of Ayacintb~. 
u L .  fheerimn the country of lions. 

The five firR of thefe names are the titles of as many excd- 
lent books : the Beharifib and Gulifiin are poetical cornpof tions 
by JBmi and Sbidi ; the Negarifiin is a very entertaining mifellany 
in  profe and verii! ; and the Shekcrdbn is a mifcellaneous work in 
Arabick upon the hifiory of Egypt : as to the Sumbulifiiia, I have 
fcen it quoted, but recoll& neither the fubje8, nor the name of. 
ita author. T h e  Greeks forne~imes gave there flowery titles to their 
books; thus Pa~nphilus publihed a treatire on different fubjeas, 

which he called Acl,u&v ) ' ~c. a mcadow ; and ApoRolius corn- J ~ A L  y 

piled an ' I W V I ~ , ~  &,& a garden ofriokrs, or a cd*(tion of * 

proverbs and fentmces. 



uI;Lrk ginniailn fairy-larzd: -I 

J y g $ u l a ~  a bed 

3pj lalehdr a l o r d r  offuhjii. 

4&&31hl; ibidctghh a place af nuorfl$: 

4 +I+ khab j!r the phce ofJerp, a bcd. 

T h e  learner riiufl remember, that when thefd 
compounds are ufed as diltinCt fubltantives, the 
termination ol of the plural, and I, of the ob- 
lique cafc, inuit be added to the end of them, as 

Sing. Nom. &J wp a gir l  witl  Sweet 

obi. j j ; *awp 3 Cpr, 
Plur. Nom. uL;m3 u~+ girls with Jveet 

Obl. 1 'Ma J' wp - * *  3 /$If. 

T h e  Periian verbs are compounded eithet 
with nouns and adjectives, or with prepofitions 
and other particles. T h e  verbs chiefly ufed iri 
the firit fort. of cornpoiition are w a p  to dos 

JJJT t o  bring, +I J t o  Arne, +L, to 

mahe, Jrj t o  order, JJ+ t o  devour, 3j 
t o  strike, J t o  bear, W~%* to/hOw, 4 r' 
or to become, u ~ T  t o  come, u&3 .. 
tofie, +p t o  taRe, and +L .. tqfind. The 
molt common of thefe is O d p  which is 

joined in all its inflexions to a multitude of' 
Arabick gerunds or verbal nouns, as well as to 
Pcriian adjefiives and participles, as 



W3jJljl ikriir kerden t o  c~flfg. 
W ~ I ( , ' ~ l  intizC kerden t o  ewped. , 

U~ft9. rujd kerden. to rrhrm. 

u~f+ temrlm kerdeu t o  contg/te. 

W3r(r'r' por kerdcn t o f l .  

u~fc(r' terk kerden to Zewr. 

u ~ ~ z #  tu1B kerden t o  r@ (oriri). 

Thus Hafiz, 

& I.,&, &,&=e '+~'y,<@ .. 
UL dJ!& c+ 

"J' E+ pL up; U"J+ 
+"+d2++d$p -. . .. .. 
It is morning; boy,fill the cup with wine : the 

rolling heaven makes no delay, therefore 
haJen. The fun of the wine r$s from the 
eait of the cup : if thou feekeit the delights 
of mirth, leave thy fleep. 

3 # hujGm Sverden t o  {Fault. U J !  r 
u~J373h  yfid Pverden t o  remember. 

+Id c?f ajeb dafllten t o  wonder. 
-' 13 rnazhr daihten r,  rxc*. - + JJ 

hefed berden to tnvy. 

3 dKsI itikkd berden ta belime. UJ? 
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W 

gJJ)i ghemm khorden to grieve. 

dr" fiugend khorden to fwcar. 

&L, &+, rGfhen fakhten to enll;shtm. 

" ' L, " ter fakhten to moiJen. J '  
~9.~ wWf iltifht numilden to esteem. a & +  medhfifh gefhten t o  6e a& 

~ n r j b e d .  

03,.'3!+ dw gemniik gerdidcn t s  6r 

a$/iAed. 

U&T &+ pedeed Pmeden to appear* 

u ~ 3  u L l  ihfan deeden to be benrfited 

&& &+J,$- pcrverifh yiiften to be educated. 

+ p J P  kerir griften to be conJrmed. 

The verbs wd j  and are very fre- 
qoently ufed in cornpolition, as uaj o 

akeh zeden to call aloud, uc)r 
9 jS; fikr fer- 

mGden t o  conzder; thus GelhleddPn RGzbehh, 

While the nightingale fings thy praifes with a 
loud voice, I am all ear like tkie italk of the 
role- tree. 

and Hdfiz, 
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.;*_'w '& L y  J , p  
Confider attentively; where is a roie without a 

thorn ? 

Some of the particles, with which verbs are 
compounded, are fignificant, and others redun- 
dant and ornamental, as 

u3nTJ~ der kmeden t o  enter. 

O ~ J t I J ~  der Averden to carry in. 

+I+, J der khilten t o  require, 

+hJ J der yhften t o  underJtand. 

W&Ty ber Bmeden t o  +end. 

+XLj ber gefhten t o  return. 

W~t"TI ber Ashden t o  rcJ. 

&Id j@ baz dafhten t o  with-bold. 

dly fur6d Bmeden t o  ddcend, 
1 vhpes dafhten to detain. +la "4, 

W ~ l d y  fer dldcn t o  6anz$%, to confine to a 

In  the preient tenfe of a compound verb the 
particle is inferted between the two words 

of which'& is compofed, as u~fsi. t tBfi.  

sing* Ifll. 

dW,k thouJjllJ. 
dwd. . . iie JZIS. 

VOLe 111. T 
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Plur* wefil/. 

J*;(cpd~ oufill. 

dLJi they Jill. 
Sometimes the two words of which a verb is 

compounded are placed at a great diflance from 
each other, as 

0 weitern breeze, fay thus to yon tender 
" fawn, thou hafi confined us to the hills, and 

, '' deferts." 
L 

where .dl J the preterite of w ~ l d  51 t o  
conzne, relkguer, is feparated by three words. 
T h e  noun has a number of different fenfes, 
and is therefore the moft difficult word in the 
Periian language ; it fignifies tbe dead, the top, 
the point, the principal thing, the air, defies /eve, 
will, intention, &c. and fometimes its meaning 
is .fo vague that it feems a mere expletive, 
though the Perfians undoubtedly feel its force. 

There are derivative verbs in Periian, as in 
Hebrew and Arabick, which may be called 
ca+Zr; they are formed from the tranfitive 
verbs by changing u+. into &dl, .. and fome- 
times into WJ;41, .. as 

u ~ L j .  t o  fine. w & ~ b  .. . and u+hbG 
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i W~ .. t o u r h e .  u a L ~  .. t o  cuuj t o  &- 
rive, to bring. 

I 

wL. t  jjq +c' & .. cspTUT~j1, .. 

0 heaven! bring that mufky fawn back to 
Khoten; bring back that tall waving' cyprefs 
to its native garden. 

THE flumerids and invafiable parts of f p c h  
&ng more properly to a vocabulary than to a 
grapmar; but for the Lie of 'fb+ as will, tghc 
the trouble to learn>ek by heart, 1 will hers 
fubjoin the moil common of t b m :  '' 

C . . 
I 1 & yek one. 

r' r c;t 33 du -TWO. 

E ~ t * l  feh three. 

J Jb chehar four. 

o e% penge J= 
Y j &A fhefh &.- j - 
v j &heft seven, 

" c G&$ hefht &&. 
- '-3 ' 

1 lo -ainuh 3. 
rtmr. 
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ad deh ten. 
Bdj&yAzdeh eleven- 
rdj3J duizdeh twelve. 

a d p  fizdeh thirteen. 

adJ&fh chehardeh fourteen. 
a 3 *.cpanzedeh Jifieen. 2 .  
a Jj'k fhanzedeh &teen. 

hefdeh fibenteen. 

.JjY nuzdeh nineteen. 
.. .. . L-.U beeit t wenty . 

Csy fee tbirty . 
chehel forty. 

.. ... 3 -fhefht Jjxty. 
3W heftad fmenty. 

hefht2d eigdty. 
C J ~ .  nav6d ninety. 

fad a hundred. 
~ 0 . 7 ~  ddfad two hundred 

feefad .. three hundred. 
C L C ~ ~  chehar fad four bundred. 
h . 4  panfad Jive h u n d d .  
.& fheMad JFx hundred. 
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A I I he iht fad eight bundred. 
q I I Id A,+ nuhfad nine hundred. 

1 I _rlfp hezar a thousand. 
I I I I I ,lj9 0 3  deh hezar ten thoufand. 

1 d fad hezar a hundredthoufand. 
' " " I  ~ J Y  

or d lac 

ORDINALS. 
u- nukhufi Jrst. 
,,,>a duum ficond. 

r p  fium third. 
p+ chehhrum fourth. 

'F penjurn f;fih* / 

All the other ordinals are formed in the fame 
manner, by adding to the cardinal numbers. r 

ADVERBS. 
,luw .. . besiar m u d .  d&l endek litN'. 

kkl eenj6 here. W'T anj& tberr. 

If  I could fend my foul t o  that place, how tri- 
fling a prefent would it be ! 

w.1 j l  ez eenji hence. . , 
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+I eensii hi&. 

J c u j i  w t r e  or wiiitber. 

e(dp her cujh ke wherejever. 

up' beer~n without. 
wa'i+jl ez h j h  thence. 
y;*T &nsh thither. 

djl ea cuji whence. 
u J ~ 3  der6n 3 within. 

or yJJ~'l ?nderGn 

The nightingales were warbling in the garden, 
and the fawns were fporting on the hills. 

,,j forii j helm. 31, bi l i  above. 
or d j foriid 

1.2 
33 314 j l  d d y *  & Wl 

That evil which comes from above is not evil. 

in t k  morning. 

o r j E C  feher 

.. 
fhamgih in tde evening. 

ad dee yeJterday. 
& .... pith brfoe. 

u+l ekniin now. 
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U B  chhn .roben. 
13 ,i ferdi fo-morrow. 

J w. pes after. I 

a&$i- ang%h tben. 

pSC;D hemandem direfib. 
fj~ herkez ever. 

jy;iD hen6z yet. 

l.i th until. 
aree once. G,.14 b' 

@ hem a f i .  

b:if herkezneh never. 
'h 

I j l  + bAd ez an aftrrwurd. 
hemeitheh aZwuy.r. .. 

&!j;3 deigerbah agoin. 

7 neez even. 

The following fix adverbs are nearly iynony- 
mous, and ilgnify ar, like, in tbe fame manney aJ; 

u/ hemchh, 

hemchenedn, dL chenhkeh. 
* 

/CG where? , 

chend how many? 
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&p j I ez behri che on what account l 

9 

u p  chhn how 9 
&I eenek be60Zd.f fi rnegher perhaps. 

P hem together, 
pnd behem 

t3 cheri wberefore ? 

,*+ che*neh bow or w&at, 

& C(ciih would! 
mebhda ZeJ by chance. 

+, tenha alone. 

CON JUNCTIONS, 
M 

U-or va and. 
ya or. 

P hem, or *d neez a f i .  J.. 
/I egher, orfgher 5 
a+.. eghercheh, +.fghercheh idough. 

Ll emrna, ytJ leiken, & bel, 6 
belkeh but. 

";-p herchend, a(& herchendkeh 
although. 

- 2 3 '  

J benaberekn therefore. . u.JJ 

~ , " : h " ; * m Z G .  
w. pes then, moreover, 
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yj z6ra 6ecauJ. 

j+ j Gz excep. 

PREPOSITIONS. 
jl ez or j from, by, OJ 

&. pes drer*  
, . a beh, or w be, joined to the noun, h, to. 

C ba with. 
Gfi. pehlevi near-. 

GI i bergi, + bejehet for.  
" / 

j l  ez jehet, '1 ez behr on account M J  
of. 

Wlc. . . mei6n between. 
3jj forud beneath. ' *. 
~ ? j  zeber above. 

jl aber, or y upon. 

O;? .... peifh before. 
bt witbout. 

~3 der in. 
GY sbi toward 
~ . j  zeCr under. 
- 
o ' nazd near. 3 

INTERJECTIONS. 
bl eii, k.1 ayoha oh I 
eJ3 or bbJ J dereega a l a ~  l 

aT gh ab! 
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Thus in the tale of the herchant and the parrot 
by Gelaleddin Riimi, 

p ~ 3  Glj LiJ3 $1 3 Li.$ GI .. 
&L ulkjk , ej; ow 

Alas ! alas ! that lo. bright' a moon ihould 
hidden by the clouds ! 

WLii fugin . and U " , l  efshs are likewire 
interjeAions that exyrefs grief: thus in a te- 
trafiich by the fultan Togrul Ben Erflan, 

cSjj_5i .. 04 3 L j  w b  jj33 

ujy t k  uy & j jTl  3 

rir' p3 j Jy+l 

I T  uj3~ 9.1 -9 Uj3.J 2 
Ytiterday the prefence of my beloved delighted 

my foul; and to-day her abfence fills me 
with bitternefs ; alas ! that the hand of for- 
tune fhould write joy and grief alternately in 
the book of my life ! 

This  great hero and poet was the lait king of 
the Seljukian race : he was extremely fond of 
Ferduii's poetry, and in the battle in which he 
loit his life, he was heard to repeat aloud the 
following verfes from the Shahnima : 3,&p jl c3uuk 

j* 
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When the duit arofe from the approaching 
army, the cheeks of our heroes turned pale ; 
but I raifed my battle-ax, and with a fingle 
h o k e  opened a paffage for my troops : my 
fieed raged like a furious elephant, and the 
plain was agitated like the waves of the Ni l e  

* Thefe lines are quoted by J'Herbelot, p. 1029, but they are 
written differently in my manufcript of Ferdufi, which I have here 
followerl. 
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OF THE PERSIAN SYNTAX. 

THE conltru&ion of the Perfian tongue is 
very eafy, and may be reduced to a few rules, 
moit of which it has in common with other 
languages. T h e  nominative is ufually placed 
before the verb, with which it agrees in number 
and perfon, *as in this pious fentence of a Per- 
tian philo[opher, 

s rlr a ( a 6 c ~ o ~ > 1  BAT+& jI 

w.1 -a .. 3~ 8 5  w.1 &jyk epl J 

.. 
1 I d;cxr4~9~ &Id dk +a d !  -!! 

6 7  J ~ A  3 r l.2 .. &I deT- 
" J* 

Wherefore art thou come ? if thou art come to 
learn the fcience of ancient and modern 
times, thou hait not taken the right path : 
doth not the Creator of all things Kaow all 
things ? and if thou art come to leek him, 
Xnow that where thou firit waJtJixed, there 
he was p r e b t .  

yet it is remarkable, that many Arabick pluralc 
are confidered in Periian as nouns of the iingu- 

* See the Bibliothcqoe Orientale, p. 950. 
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iar number, and agree as fuch with verbs and 
adjeaives, as 

By the approach of fpring, and the return of 
December, the leaves of our life are conti- 
nually folded. 

where G ~ J l  the plural of u>, a lead go- 

verns JJ* in the fingular. 

There is another itrange irregularity in the 
~eriian fyntax; the cardinal numhers are ufually 
joined to nouns and verbs in the Gngular, as 
jJJ &.>lj~, o tbo@nd and onr  day^. 

I 

I f  the gale ha l l  waft the fragrance of thy locks 
aver the tomb of Hafiz, a hundred tboufand 
filererr ,will &ring from the earth that hides 
his corfe. 

, 

Thefe idioms, however, are by no means na- 
tural to the Perfian, but kern borrowed from ' 

the Arabs, who fay, k;W 3 ;iW . . u l  l a thogand 
and one nkb t r .  In Arabick too a noun of the 
plural number, if it fignify a thing without life, 
requires a verb in the hgular,  and that of the 
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feminine gender, for the Arabick verbs have 
d3in€t-genders like nouns, as 

d b  u k . k Y 3 ~ & $ f  u> 
T h e  rivers murmured, and the branches were 

bent to adore their Maker. 

~ l ~ ~ ~ l & I  

Their cups overflowed with wine, and my eyes 

I 
with tears. 

Mofi aQive verbs require the oblique cafe in 
1) after them,' as 

bL J3 9 1  C;W+ ~ j *  dy u T p l  

If that fair damiel of Shiraz would accept my 
heart, I would give for the black mole on her 
cheek the cities of Samarcand and Bokhira. 

I t  has before been obferved (fee page 201) 
that the IJ is omitted if the noun be indefinite 
or general, Jjl .. &fill a cup ; but that it is 
iderted, if the thing be particular and limited, 

I L Aej f l ed  the cup; examples of this Jr . 
occur ln alrnofi every page. 

All nouns or verbs by which any profit or ac- 
quifition is implied govern the oblique cafe, 3s 
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Yes! whenever the fun appears, what advan- 
tage can there be to * Soha, but his being 
hidden ? 

Thc following remark relates to the pofition 
rather than to the fyntax: in a period of two or 
more members, each o'f which might end with 
an auxiliary verb, the firit of them commonly 
contains the verb, which is underitood in the 
reit, as 

T h e  difadvantages of i a ~ e  are many, and the 
advantages of ptienc!e and deliberation (are) 
innumerable. 

The  adjeAive,is placed after its fubitantive, 
and the governing noun is prefixed to that 
which it governs, as W J  uJ~ n beaut$ul 

face, 3-(G* 16e&tnt Of o t o j ;  but if this 
order be inverted a compound adjeAive is 
formed, as .. +....fiir-faced, &#rose- .. 
Scented. 

ConjunAions which expreis conjetture, con- 
dition, will, motive, k c .  require the conjune- 
ive, or potential mood, as 

Soha is the Anbick name for a very fmaU and obfiure Rar io 
the conitellation of the Great Bar. 
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~$JJ && c-*., 

-?. .. u>JajY 
jj+. wa$  .. w.E 9 jj 

If I had known that thy abfence would have 
been fo forrowful and affliaing, I would not 
have departed from thee a fingle day; I would 

. r not have left thee a fingle moment. 

Prepofitions and interjettans are fixed to 
nouns in the nominative cafe, as 

I have heard that two doves lived together in 
one nee, and whirpered their fecrets in one 
chamber ; the dufi of jealoufy had never iub 
lied their minds, and the anguifh of misfor- 
tune had never pierced their hearts. 

t +' is I Arabick word lignifying a turn, a change, a 

match, ucubii;  hence gJj -9. in P d a n ,  and +> 



f i e  fpider holds the veil in the palace of Czfar; 
the owl itands fentinel on the watch-tower of 
Afrafiab. 

Thefe are the principal rules that I have col- 
l&ed for the Perfian language ; but rules alone 
will avail but little, unlefs the learner will ex7 
emplify them in his own refearches: the only 
office of a grammarian is to open the mine of 
literature, but they who wifh to poffeii the- 
gems muit endeavotxr to find them by their own 
labours. 

+b in Turkifh, lignify to relieve the g h d s  by thefiunda 

of drums and trumpets. This office is given by the poet to the owl, 

as that of o a  or chamberlain ia elegantly afigned to the $ 
fpider. Some copies have w,, inltead of which 

reading would makevery good fenre, but detlroys the beauty of the 
allufion. 

VOL. 111. 
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A PERSIAN FABLE. 

The GARDENER and the NIGHTINGALE. 
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A literal trantation o f  the foregoing Fable. 

THE GARDENER A N D  T H E  NIGHT- 
INGALE. 

I t  is related that' a huibandman had a fweet 
and pleafant orchard, and a garden more frefh 
than the bower of Irem. The  air of it gave 
mildnefs to the gales of the fpring, and the 
fcent of its herbs that refrefhed the fpirits, con- 
veyed perfume to the very foul. 

VERSES. 
A bower like the garden of youth, a bed of 

~ o i e s  bathed in the waters of life, the notes 
of its nightingales raifing delight ; its fragrant 
gale fhedding perfume. 

And in one corner of his garden there was a 
rofe bufh frelher than the ihrub of deiire, and 
more lofty than the branch of thc tree of mirth. 
Every morning on the top of the rofe bufh the 
rofe bloffomed, coloured like the cheek of 
heart-alluring damfels with gentle minds, and 
the face of lily-bofomed maids fcented like jef- 
famine. The  gardener began to h o w  an ex- 
treme fondnefs for there excellent rofes, and 
fa id, 

u 2 
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A DISTICH. 
I know not what the rofe fays under his lips, 

that he brings back the helplels nightingales 
with their mournful notes. 

One day the gardener according to his efia- 
bliihed cuRom uTent to view the rofes ; he faw 
a plaintive nightingale, who was rubbing his 
head on the leaves of the rofes, and was tearing 
afunder with his harp  bill that volume adorned 
with gold. 

A DISTICH. 
The nightingale, if he fee the rofe, becomes 

intoxicated; he lets go from his hand the 
reins of prudence. - 

T h e  gardener viewing the fcattered condition 
of the rofe-leaves, tore with the hand of con- 
fufion the collar of patience, and rent the mantle 
of his heart with the piercing thorn of uneafi- 
nefs. T h e  next day he found the fame aQion 
repeated, and the flames of wrath occafioned by 
tile lois of his rofes 

AN HEMISTICH. 
added another fcar to the [car which he had 

before. 

The  third day, by the motion of the nightin- 
gale's bill, 
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AN HEMISTICH. ' 

the roles were plundered, and the thorns only 
remained. 

Then the refentment c a u f d  by the nibhtingale 
broke out in the breait of the gardener, he fet 
a deceitful ipringe in his way, and having 
caught hiin with the bait of treachery, he con- 
fined him in the prif3n of a cage. The  dif- 
heartened nightingale opened his mouth, like a 
parrot, and faid, Oh, Sir, for what caufe hait 
thou imprifoned me ? for what reaion hait thou 
refolved to difirefs me?  if thou formeit the de- 
fire of hearing-my fongs, my own neit is in thy 
garden, where in the morning thy bower ha l l  
be the houfe of my mufick; but if thou hait 
another idea, inform me of what thou hait in 
thy mind (an Arabick phrafe). 

T h c  gardener faid, Dofi thou not know how 
thou hait fpoiled my fortune, and how often 
thou haft diitreffed me with the lofs of my fa- 
vorite rofe? it is right that thy aQion fhould be 
requited, and that thou being feparated from thy 
friends and family, and fecluded from all joy 
and diverfions, fhouldfi mourn in the corner of 
a prifon ; whilfi I, afflitled with the anguiih of 
fcparation from my darling flowers, wccp in the 
cottage of <rare, 
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A DISTICH OF HAFIZ. 
Mourn, 0 nightingale ! if with me thou re- 

gretteit the lofs of thy friend, for we are two 
mournful lovers, and our employment is 
weeping. 

T h e  nightingale faid, Depart from that refolu- 
tion, and confider, that if I am imprifoned for 
fuch an offence as tearing a rofe, what will be 
thy pupifhment if thou teareit a heart afunder? 

VERSES. 
He that formed the f i y  by exaA meafure, 

knows the right re3ards for good and evil; 
whoever does well, good will come t o  him ; 
and if he does ill, evil will attend him. 

This  difcource ttakir?g effeCt upon the heart 
of the gardener, he fet the nightingale at li- 
berty. T h e  bird tuned his voice in his free 
fiate, and faid, Since thou hafi done me this fer- 
vice according to the fentence ( in  the Alcnm~), 
Is there any recotnpenfe for benefits, but benc- 
fits? it is neceffary to reward thcc for it. Know, 
that under the tree where thou fiandeit there is 
a coffer full  of gold; take it, and fpend it to 
f'upply thy w ~ n t s .  

T h e  gardencr fcarched the place, and found 
tbe words of the uightingale to be true; he then 
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faid, 0 nightingale I what a wonder it is, that  
thou couldit fee the coffer of gold beneath the 
earth, and not difcover the fpringe upon the 
ground ! 

T h e  nightingale faid, Don thou not know 
that (an Arabick fentence) when fate defcends, 
caution is vain ? 

AN HEMISTICH. 
I t  is impofible to contend with fate. 

When the decrees of heavkn are fulfilled, no 
light remains to the eye of underitanding, and 
neither prudence nor wifdoln bring any advan- 
tage. 
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THE modern Perfians borrowed their poetical 
rneafures from the Arabs : they are too various 
and complicated to be fully explained i ~ r  this 
grammar; but when the learner can read the 
Perfian poetry wirh tolerable eafe, he may re- 
ceive further informatiorl from a treatife writ- 
ten profeadly upon verfification by &-. . . 
Vahldi, who was hirnfelf no conternFtidie poet. 

There arc nineteen ibrts of metre which are 
ufed by the Perfians, b ~ t  the moil common of 

them a r e w  f or the iambick meafiire, f 
&!g or the trochaick meafure, and e&y& 3 

metre that confifts chicfly of thofe compounded , 

feet which the ancients called 'Elirp~r~5, and 
which are compofed of iambick feet and fponr 
dees alternately, as a"maror& piiF//iirinz. I n  ly- 
rick pcetry thefe verCes are generally of twelve 
or fixtecn iyllables, as 
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BEbiT nH 1 fzi kHkhCr [ sEbi z in  t i r  1 r t  
biicfhiiy Ed 

- Zi jidi ziil I tl mifhkinilh I chi t ib iiftftid [ 
ii dEr dilha. 

When the zephyr difperfes the fragrance of 
thofe muiky locks, what ardent deiire in- 
flames the hearts of thy admirers ! 

They fometimes contIt of fourteen Cyllables in 
this form, 

T a  ghinchE EkhEndinit 1 dEvlZt bE 1 kg 
khahed dad 

Ai ihiikhi 1 giili rHnH I Ez bEhrY ] kE lniriyi 

Ah l to whom will the fmiling rofe bud of thy 
lips give delight? 0 fweet branch of a tender 
plant! for whole ufe dofi thou grow? 

or in this, 
- - ' 1 ' - - " 1 ' - - ' , ' - -  

as 
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My ear is continually intent upon the melody of 
the pipe, and the loft notes of the lute: my 
eye is continually fixed upon thy rubied lip, 
and the circling cup. 

This  kind of meafure is not unlike that which 
Sappho ufes i n  thofe elegant lines quoted by 
Hephefiion, 

which he fcans thus, 

Other lyrick verfes contain thirteen fyllables in 
this form, 

' - ' - , - - ' 1 " - ' - 1 - -  , 

as 

djp 8. ** * I.+ 
&To"u'J;L., +J w-p yJy & 

SEbZ bE teh I neiti peer I Y meifiirijfh I ZmCd 
KE miisimi 1 drbi i  eif'h / ti nZzG n6fl1 I i m i d  

T h e  zephyr comes to congratulate the old 
keeper of the banquet-houfe, that the feafon 
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of mirth, joy, wantonnefs, and wine is 
coming. 

L 

5l-a 15313 _$' j 0 e r  

SEb5 bi l i t f  I b6goti in I gIzZli rZ I nZrH 
KE sEr bicotih 1 v'i byHbSn 1 t6 JHdei I mirZ 

This  couplet has been tranflated in another part 
of the grammar. See p. 274. 

T h e  Perfians fometimes ufe a meafure con- 
fiiting of trochees and i-pondees alternately, like 
theie verfes of Catullus and Ariitophanes, 

Cras amet qui nuliquam 'amavit, quique amavit 
cras amet. 

thus Hafiz, 

Aber Azari ber &ned badi neurlizi vazeed 

T h e  vernal clouds appear, the gales of the 
pleafant feafon bre~the. 

- . 

Eut the moit common Perfian verfe contains 
eleven fyllables, as 



L;;ULL( 
_I e 9 &+J .Jd&* 

CAA;U' JAj  w. ob ~9 
Chlil~keh gul reft va guliftin derguzefht 
Nefhenvi zan pes zebulbul ferguzeiht 

When the rofes wither, and the bower lofes its 
fureetnefs, you have no longer the tale of the 
nightingile. 

In  this la& rneafure are written all the great 
Periian poems, whether upon heroic k or moral 
fubjeas, as the works of FerdGfi, and of JBmi, 
the Bofian of Sadi, and the Mefnavi of the ex- 
cellent GelAled&n. This fort of verfe anfwers 
to our common heroick rhyme, which was 
brought to fo high a degree of perfelkion by 
Pope, and which the Englifh poets will do well 
to retain, infiead of adopting the lcfs harmonious 
mertfures of other nations. 

I have dwelt the longer upon the different" 
forts of verk uced in Periia, becaufe tllcre are 
few books or even common letters written in 
the Periian language, which are not interfperfed 
with fragments of poetry; and becaufe all the 
Periian verfes mufi be read according to the 
paufcs of fcanfion : thus the following elegant 
coilplet quoted by hleniniki, 



muit be pronounced, 

Tebader ch i  1 ne her tare6 I buved zulfei I 
tera fad cheCn 

Ke fazee bCr [ gulek fired 1 zefumbul pfi 1 
de cheer1 ber chein 

with a firong accent upon every f h t h  fyllable; 
and it may here be obierved, that the Perfians, 
like the French, ufually accent the laft fyllables 
of their words. 

As to their profody, nothing can be more eafy 
and fimple ; their vowels I elif,, van, and 
ya are long by naturc; the points, which they 
commonly fupprcafs, are naturally fl~ort;  and 
every ihort fyllable that ends with  a conibnant 
is long by polition ; as jl ShirZz, &,, 

/" 
siimbtil, dE!~in,  sT.i.En : b4,t the 
Perfians, likc o~her  poets, have manflicences ; 
they often add a fhort vowel which does not 
properly belong tosthe word, as in the firfi ode , 
of Hafiz, 

6 d, uE.i PftPdii rnblhkIlhi, 
' / 

and L. JL &;I3 4 c%i d5n2ndi h5li ma. 

T h e y  alfo fhorten fome long fyllables at plea- 
fure by omitting the vowels I elif,J vau, and 6 

VOL. 1x1. X 
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ya; thus ~ j y  beErGn, which is a fpondee, 

becomes an -iambick foot when it is written 
uji! bPriin : in the fame manner 3 is uled 2' 
f o r 9 3  and g+ for g~3. The omifion 

of 1 clif is more colnmon; To 5, is put for ,LI, 
and gL;j for gW1, as i n -  this beautiful 
couplet, 

4 c  Call for wine, and fcatter flowers around; 
" what fi~vour canit thou expeQ from for- 
" tune ?" fo fpake the role this morning; 0 
nightingale ! what fayeit thou to her maxim ? 

I n  which lines oU is ufed for gl.i,,iXI 
fledding flowerr, and d'' for s w ~  the 
morning. 

I fl~all clofe this feaion with fome examples 
of Per i i~n verfes from the ?!p, or bem$ficb, 

to the JF or ode, which differs from the o+ . . 
or elegy in nothing but the number of the dif- 
tichs, of which the ode feldom contains fewer 
than five, and the elegy feldoin fewer than 
twenty. 1 hal l  not f i t  down thefe examples 
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at random, but ha l l  feleCt fuch as are remark- 
able for beauty of fentiment or delicacy of ex- 
prefiion. 

E* AN HEMISTICH.  

Jk. J,k & LX;j & .. ., .- 
He that plants thorns will not gather rofes. 

% A DISTICH. 

b h  3. U$ ~d 9 3 &J u3J& u. ... 

(4;- .. u"r! &!! "-I Gj, kS 
@4 u* 

The  caravan is departed, and thou fleepen; the 
defert lies before thee ; whither wilt thou 
go ? of whom wilt thou afk the way ? what 
wilt thou do? h o w  wilt thou exifi ? 

C f & J  A T E T R A S T I C H .  

Gf" 0"JP 0- r- 
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At the time that the dawn appeats, doft thou 
know for what reafon the bird of the morning 
complains ? He fays, that it is fhown in the 
mirror of the day, that a whole night of thy 
life is paired, while thou art loit in indolence. 

Another, 

Doit thou defire to be free from forrow and 
pain ? hear a maxim more valuabl; than a 

4 
precious gem : Defpife not thine enemy, 
though he be diltreffed; and truit not thy 
friend, if he be proud and malevolent. 

In all the Perfian elegies and odes the two 
' 

firlt hemiftichs have the fame rhyme, ,which is 
continued through the whole poem at the end 
of evcry diltich. A fhort piece of poetry, in 
which the two firft lines do not rhyme together, 
is called & a fragment ; as this elegant fable 
of Sadi on the advantages of good company: 
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One day, as I was in the bath, a friend of mine 
put into my hand a piece of fcented clay*. 
I took it, and iaid to it, c c  Art thou muik or 

ambergris? for I am charmed with thy de- 
'' lightful fcent." I t  anfwered, '' I was a 
4 c  defpicable piece of clay; but I was fome 
'' t.ime in the company of the rofe; the 
L6 fweet quality of my companion was com- 
a (  municated to me; otherwiie 1 fhould have 
4 c  been only a piece of earth, as I appear 
" to be." 

When both lines of each couplet rhyme to- 
gether through a whole compoiition, it is called 

Gfi as in the following examples : 

* &"+ s g h i l i  khofllbhi, a kind of m&uw cloy, 

which the Pertians perfume with cifcnce of rofa, and ufe in the 

batha initcad of foap. 
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Such is the nature of inconftant fortune, neither 
her mildnefs nor her violence are of long 
duration : fhe exalts no one whom h e  does not 
at Iafi opprefs ; for ihe is light in her affea- 
ion, but moft h a r k  in her hatred. 

T h e  happy * FeridGn was not an angel; he 
was not formed of muik or ambergris. He 
gained his reputation by juitice and liberality: 
be thou juit and liberal, and thou wilt be a 
,FeridGn. 

* An ancient king of Prrtia, highly celebrated for his eminent 
virtues. T h e  learned and excellent d'Herbelot has made a n~iflake 

i n  his tranflation of there lines (fee the article F a r n k h  in his Bib- 
w 

liotheque Orientale) for not recolleAing the fenfe of HAPPY, t i  
he  made a proper name of it, and tells us that Farrakh was a man 
whom the Perfians confider as a pe r fea  modul of jufiice and mag- 
nanimity. 



PERSIAN LANGUAGE. ,, 31 1 

There  was an affe&ionate and amiable youth, 
who was betrothed to a beautiful girl. I 
have read, that as they were failing in the 
great fea, they fell together into a whirlpool. , 

When a mariner went to the young man that 
he might catch his hand, and live him from 
pcriihing in that unhappyjuntture; he called 
aloud, and pointed to his miitrels firom the 
midit of the waves; " Leave me, and take 

the hand of my beloved." The whole 
world admired him ' for that fpcech ; and 
when he was expiring he was heard to fay; 
" Learn not the tale of love from that wretch 
Gc who forgets his beloved in thc hour of 
*' danger." 
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Thefe examples will, I hope, be fufficient to 
undeceive thofe who think that the Afiatick 
poetry conliits merely in lofty figures and flowery 
defcriptions. -There is fcarce a leffon of mora- 
lity or a tender fentiment in any European lan- 
guage, to which a parallel may not be brought 
&-om the poets of Afia. T h e  verfes of eleven ' 

lyllables, which are ufed in the great Perfian 
poems, always rhyme together in couplets. It 
is unneceffary in this fe&ion to give an example 
of the Perfian oCXAALii . . or eltgy, as it differs only 
in its length from the J or cde, except that f 
the Cafideh often turns upoll lofty fubjcas, and 
the Gazal ccmprifes for the moit part the praifes 
of love and merriment, like the lighter odes 
of Horace and Anacreon. T h e  moit elegant 
comporers of thefe odes are ,J+ JJami and 

iiiL Hafiz, each of whom Lis left an ample 
collettion of his ljrick poems. I may confi- 
dently affirm that few odes of the Greeks or 
Romans upon ii~nilar ful-je&s arc more finely 

' 

polithcd than the fongs of thefe Perlian pwts : 
they want only a reader that can fee them in 
their original drefs, and feel their beautics with- 
out the difadvantage of a tranflation. I ihall 
tranrcribe the f i r f i  ode of Ha62 that offers itfelf, 
out of near three hundred that I have para- 
pluafed: \+then the learner is able to underhand 
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the images and allofions in the Perfian poems, 
be will fee a rcafon in every l ~ n e  why they C ~ I S -  

pot be tranflated literally into any European 
language, . 

The rofe is not fweet without the cheek of my 
beloved; the fpring is not fweet without 
wine. 

The . ,  borders of the bower, and the walks of the 
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garden, are not plea&.int without the notcs of 
the nightingale. 

The  motion of the dancing cyprefi and of the 
waving flowers is not agreeable without a 

miitrefs whofe cheeks are like tulips. , 

T h e  prefence of a damfel with fweet lips and a 
roCy complexion is not delightful without 
kiffes and dalliance. 

The  rofe-garden and the wine are fweet, but 
they are not really charming without the 
company of my beloved. 

All the piAures that the hand of art can devife 
are not agreeable without the brighter hues 
of a beautiful girl. 

T h y  Iife, 0 Hafiz, is a trifling piece of money, 
it is not va!uable enough to be thrown away 
at our feait. 

T h e  lait diitich alludes to the Afiatick cufiom 
of throwiilg money among the gueits at a bridal 
feait, or upon any other extraordinary occa- 
lion: tlte Prrfians call this moneyJl;i nisbr, 
and him who colleRs it pJU .. .. nishr cheen. 

I &all conclude this !grammar with a tranfla- 
tion of the ode quoted in the feaion upon the 
PcrClsn letters ;'fee p. f 96. 
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I f  that .lovely maid of Shiraz would accept my 
heart, I would give for the mole on her cheek 
the cities of Samarcand and Bokhara. 

Boy, bring me the wine that remains, for thou 
wilt not find in paradife the fweet banks A of 
our Rocnabad, or the rofy bowers of our 
h4ofellA. 

' Alas ! thefe wanton nvmphs, thefe fair deceivers, 
' whofe beauty raifes a tumult in our city, rob 
my heart of reR and patience, like the Turks  
that are feizing their plunder. 

Yct the charms of our darlings have no need of 
our imperfc& love; what occafion has a face 
naturally lovely -for perfumes, paint, and ar- 
tificial ornaments ? 

Talk to mc of the Gnsers, and of wine, and 
feik not to difciofe the fecrets of futurity; 
for ng one, honlevcr wife, ever has diicovered, 
or ever will difcover them. 

I can eafily conceive how the inchanting beau- 
ties of Jofeph affc&cd Zoleikha fo deeply, 
that hcr love tore the veil of her chaitity. 

Attend, 0 my foul ! to prudent counfelq ; for 
youths of n good diipofition love the advice 
of the aged better than their own fouls. 
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Thou hait fpoken ill of me; yet I am not of- ' 

fended; may Heaven forgive thee! thou haft 
fpoken well: but do hitter words become a 
lip like a ruby, which ought to k e d  nothing 
but fweetneis ? 

0 H&z! when thou compofefi verfes, thou 
feemeit to make a firing of pearls: come, 
iing them fw eetly : for Heaven feerns to have 
ihcd on thy poetry the clearnefs and beauty 
of the Pielads. 

The wildnefs and fimplicity of this PerGan 
Song pleafed me fo much, that I have attempted 
to tranflate ,it in verfe : the reader will excule 
d ~ e  Gngularity of the meafure which I have 
uied, if he confiders the difficulty of bringing 
fo many eaitern proper names into our itanzas. 

I have endeavoured, as far as I was able, to  
give my tranflation the eafy turn of the origi- 
nal; and I have, as nearly as pofible, imitated 
the cadence and accent of the Pcriian meafure; 
frotn which ever y reader, ~ v h o  undcrfiands mu- 
fick, will perceive that thc Afiatick numbers 
are capable of as regular a mclody as any air in 
Metaitaiio. 

A PERSIAN SONG. 
Sweet maid, if thou wouldit charm my fight, 

And bid thefe a1 ms thy neck infold ; 
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That rofy cheek, that lily hand 
Would give thy poet more delight 
Than all Bokhka's vaunted gold, 
Than all the gems of Samarcand. 

Eoy, let yon * liquid ruby flow, 
And bid thy peniive heart be glad, 
\%'hate'er the frowning zealots .fay: 
Tell them their Eden cannot h o w  
A fiream fo clear as Rocnabad, 
A bow'r fo h e e t  as Mofellky. 

Oh! when there fair, perfidious maids, 
Whore eyes our fecret haunts infeit, 
Their dear deitruAive charms difplay, 
Each glance my tender brealt invades, 
And robs my wounded foul of reit, . 

As Tartars kize their dcltin'd prey. 

In vain with love our bofoms glow; 
Can all our tears, can all our fighs 
New luitre to thole charms impart? 
Can cheeks where living roies blow, 
Where nature fpreads her richzit dies, 
Require the borrow'd glofs of dr t ? 

Speak not of fate-ah ! change the theme, 
And talk of odours, talk of wine, 

* a melted ruby is a common priphr.6  f a  
wine in the PcrGan poetry. See Hitfiz, ode 22. 
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Talk  of the flow'rs that round us bloom : 
'Tis all a cloud, 'tis all a dream; 
T o  love and joy thy thoughts confine, 
Nor hope to pierce the facred gloom. 

Beauty has fuch refiltleis pow'r, 
Tha t  ev'n the chaite Egyptian dame* 
Sigh'd for the blooming Hebrew boy: 
For her how fatal was the hour, 
When to the banks of Nilus came 
$- A yout l~  io lovely and io coy! 

But ah ! iiveet maid, my counfcl hear; 
(Youth fllould attend, when thore adviSc 
Whom long experie~~ce renders fag(.). * 

While mufick charms the raviih'd car, 
Mrhile fparkling cups delight our eyes, 
Be gay; and icorn the frowns of age. 

What cruel anfwer have I heard! 
And yet, by heav'n, I love thee ftill: 
Can aught be cruel from thy lip? 
Yet fay, how full that bitter word 
From lips which fircams of Ctveetncfs fill, 
Which nought but drops of honey G p ?  - 

- G o  boldly forth, my fimple lay, 
Whole acccnts flow with artlcfs cafe, 

X ~lcikha, Potiphar's wife. 

$ Jufeph, called by PrrG~ns and Arabians Jufuf. 
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Like orient pearls at random itrung; 
Thy notes are fweet, thc damfels fay, 
But, oh, far Cweeter, if they pleafe 
T h e  nymph for whom thcfe notes are fung! 

E N D  OF TEIE G R A M M A R .  
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T h e  hifiory of the life of Sultan Acber, by the 

learned and e:egant Abu Fazl. Oxc 
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A defcription of the Indian crnpire, written by 
the order of Sultan Acbcr by a iaciety of - 
ikilful men.-A trdnflation of this book would 
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be extremely ufeful to the European compa- 
nies that trade in India, as it contains a full, 
account of every province and city in the do- 
minions of the Mogul, of his revenues and 
expences, both in peace and war, and of all 
the cufioms and ceremonies in his palace; 
together with a defcription of the natural 
produRions of his empire. Oxf. 

Gj4 "LIJ 

The anions of Sultan Ba6er; written either by 
himfelf, or under his infpeAion . -This book 
contains a minute account of that prince's 
wars, and a natural hiftory of his dominions, 
OKC 

.. - t5gC;' 
Tbe @ory of Capmir, by a native of that ex- 

traordinary country.-A very curious and en- 
tertaining work. Ox$ 

The  hifiory of the lives of the Periian kings, 
from the head of the Sefi family to thideath 
of Abbas the Cruel, improperly called the 
Great. Oxf. 

7befleEI chronicfe.-This yvork is an excefient 
VOL. 111. Y 
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hiftory of Perfia, and has been trankted irito 
Arabick and Turkifh. Ouf. 

A fhort hiftory of Pcrfia, in one voIume, by 
Khandemir, a lmrncd and agreeable writer. 
0 x 5  

Tbe beart of h$ori~s.--A copious hifiory of the 
Perfian empire, written in the middle of the 
fixteenth century by Abdallatif, a native of 
Cazvin. 

b u  p l o  

The book of vi8ory.-A hifiory of the life of 
Timur, commonljr called Tamerlane, written 
in a mofi beautiful and elegant fiyle. 

An account of the lives of the Perfian poets, by 
Devlethah of Samarcand. Par. 

The hifiory of the life of Nader Shah, king of 
Perfia, m ritten by Mirza Mahadi, and tran- 
flated into French by the author of this 
grammar. 
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Shah NQmeh. A colleAion of heroick poems 
on the ancient hiitories of Perfia, by FerduG. 
See the Treatife on Oriental Poetry, in Val. 
VIII. O x -  Priv. 

@k Ad 
The works of Khakhni, a fublime and fpirited 

poet. Oxf. Priar. 

The  odes of HA%: fix the treaiife abovs-men- 
tioned. Lond. 0x4. Par. Pr&. 

The works of Sadi; containing &L&or t6r 
bed of r o j ~ ,  uL* or tk garden, and 
U- or the rays of light. The two firit 
of thek excellent books are very common ; 
but  I have not feen the lait: they are all upon, 
moral fubje&s, and are written with all the 
elegance of the Pcriian language. OxJ 

+', ow 
The works of Ahli; contining, 

& / la~uful magick, a poem. 
Y 2  
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dj21 the taper and the moth, a poem. 

wWa book ofclp'e.s.  
wWy .. + L f n  boo$ cf'cdtr. 

L wl+& w -  
The works of Jimi; containing, lmong others, 

1 LA.,,, thc cdain ff gold,  a poem in 
three books. 

J L+! 3 hdi SeZ~an and AbjaZ, a tale. 
i~ .&~& the Z '  of Alexander. 

4; , L L ~  tb; Zmer o f  JoJp6 and Zu- 
Zeica, a very beautiful poem. 
,WJ & the lovrr of Leila and Megenun. 

w t+ u1;;3 a coIZeEfion of odcr. 
L the manJon o f  *&ring. U J  

1 31 2k' tbe gifr oftbe noble. JP 
I J'I kW the marznerr ofthe ju-. Oxf. J .. . 

Jy- 
, A book of elegant odes, by Mir Chofru. OxJ 

A poetical work called lCfejzavi, upon feveral 
fubje&s, of religion, hiitory, morality, and 
politicks ; compofed by Gelileddtn, firnamed 
Rumi.-This .poem is greatly admired in 
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Perfia, and it really deferves admiration. Ox$ 
Priv. 

I 'I . I  ') GJY ul-' 
The poems of Anviri, which are quoted by 

Sadi in his Guliithn, and are much efieemed 
in the Eait. 

u& uus Cs". . . 
The works of Neziimi; containing fix poems: 

+W IJJI"I tbefecretr o f  bverr.  

fie cG& rbc fmen fuctv. 
3 3y. the lows of ChOjru and Shirin. 

/" 

&liJ& the Z$ of Alexander. 

u+.9j & Leila and Megenun, a tale. .. 
1 31 uF the treafure o f j c r e t s .  Lond. 

2 7  
Priv. 

Pendnima, a book of moral fentences, not , 
unlike thofe of Theogenis in Greek, by 

J&s w.cxlI+l Ferideddin Attar, Lond. 
oq: 

T h e  works of Catebi, containing five poems: 



so6 A CATALOGUE OF BOOB EN THE 

-. . a beauty and love. 

J ! J /  Li the conqueror and triumpher. 
SAG J the loves of Bahorfim and 

J f ! ! .  
Gulendam. 

There are many more hiitories and poems 
written in Perfian ; but thofe above-mentioned 
are tile mofi celebrated in Aha. The  poets of 
the fecond clars were Roudeki, who 

tranflated Pilpai's fables into verfe; . . 
Relhidi, who wrute an art of called 

1 the inchantrd garchn~; ~5-1 
Ahmcdi, who compofed an heroick poem on 
the aaions of Tamerlane: not to mention a 
great number of elegiack and lyrick poets, w h ~  
are very little known in Europe. 

- 
PHILOSOPHY. \ 

CSi;k .. & W J ~  .. 
The light of Soleil or Canopus.-A very ele- 

gant paraphrafe of Pilpai's tales and fablcs, by 
Caihefi. O,$ 

+IdJ& 

The touchitone of learning ; a more iimplc 
tranflqtion of Pilpai, by Abu Fad. 0 x 6  



The Perfian tales of a thoufand and one days, 
tranflated into French by Petit de la Croix. 

.. L t A  &PO J 

Negariflhn the gdery of p;,?ures, by J0ulni.W 
A mifcellaneous work upon moral fubjeas, 
in prole and verfe. There is a beautiful copy 
of this book in the Bodleian library at Ox- 
ford. Mar-? 397. 

A fyitem of natural philofophy, by Isfahani. 
Ox$ 

d"L' 

The natural hitlory of'precious fioacs. Oxf. 
There are many books in  Perfiaa upon Geo- 

metry, Algebra, Altronomy, Mechanic ks, LO- 

gick, Rhetorick, and Phyfick; all which de- 
ferve to be read and fludied by the Europeans. 
The Periians are very fond of elegant manu- 
fcr ipt~ ; all their favourite works sre generally 
written upon fine filky paper, theground of which 
is often powdered with gold or iilver duit: ' the  
two firit leaves are commonly. illuminated, ' and 
the whole book is fometimes perfumed with 
e k e  of mfes or h d a l  wood. The pwm of 
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Jofeph and Zuleica in the publick library at  
Oxford is, perhaps, the mofi beautiful manu- 
fcript in the world : the margins of every page 
are gilt and adorned with garlands of flowers; 
and the hand-writing is elegaht to the highefl 
degree: it is in the coile&ion of the learned 
Greaves, N *. 1. The  Afiaticks have many ad- 
vantages in writing: their ink is extremely 
black, and never lofes its colour ; the Egyptian 
reeds with which they write, are formed to 
make thc fineR itrokes and flouridles; and their 
letters run fo eafily into one another, that they 
can writc faiter than any other nation. It is 
not itrange, therefore, that thcy prcfer their 
manufcriits to our beit printed books; and if 
thcy fhould ever adopt the art of printing, in 
order to promote the general circulation of 
learning, they will Rill do right to preferue 
their clafiical works in manylcript. 

I ha l l  conclude with a Perfian ode in three 
Afiatick hands, and ha l l  add a few remarks 
6 

upon each of them. 

I. . . NISKHI. 

This is the only form of writing that we cam 
imitate exattly by o w  types; it is the hand of 
the Arabians, who invented the c l ~ a r d e r s ;  and 
it mu% therefore, be learned before we attempt 
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to read the other hands : it is frequently ufed 
by the Periians, and the hifiory of Nader Shah 
was written in it, 

11. I 

TALIK. 
This beautiful hand may eaiily be read by 

Europeans, if they underita~d the Perfian lan- 
guage; and if they do not, what will it avail 
them to read it? In this form of writing the 
itrokes are extremely fine, and the initial letters 
J j. ; are fometimes-,fca~cely perceptible. The  
charaeers are the fame with thofe ufed in 
printing, except that and & are often ex- 
preffed by a long itroke of the reed, as in the 
third word of the fecond line, which anfwers to 

: there are alfo two examples of this in 
the third line. As the Perfians always write 
their lines of an equal length, they are obliged 
to place their words in a very irregular manner; 
if the line he too fhort, they lengthen it by a 
fine firoke of the reed; if too long, they write 
the words one above another. In the Perfian 
poems the tranfcribers place both members of 

couplet on the fame line, and not the firit 
above the fecond, as we do: a Periian would 
write the following verfes in this order, 

Witb ravzfied ears Tbe monarch bear$, 
JJurnef tbe god; P$;nr to  ad, 
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It muit be confeffed, that this irregularity in 
writing, joined to the confuiion of the diacriti- 
cal points, which are often placed at random, 
and fometimes omitted, makes it very difficult 
to read the Perfisn manufcripts, till the lan- 
guage becomes familiar to us; but this difficulty, 
like aU others in the world, will be infenfibly 
luxmounted by the habit of induhy and perfe- 
verznce, without which no great defign waf 
ever accompliihed, 

111. 
SHEKESTEH. 

In  this inelegant hand all order and analogy 
me negleacd; b the points which difiinguifh w 
from G, t from E, and u from o, and 
u, h c .  are for the mofi part omitted, and thefs 
leven letters, I J A j 2, are connehd  with 
thore that follow them in a moit irregular man- 
ner. This is, certainly, a confiderable di$culty, 
which muit be furmounted before the learner 
can tranilate an Indian letter: but I am per- 
iuaded, that thofe who chiefly complain of it 
have another difficulty itill grcatrr, which is 
their imperfea knowledge of the language. 
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ADVERTISEMENT. 

THE following Index will be found, it is 
hoped, of confiderable ufe to learners, to thofe 
in particular who are unprovided with diaiona- 
ries; iince it is not only intended as a literal al- 
phabetical explanation and analyiis of the ex- 
tra& and authorities from the various writers 
interfperfed through the Grammar, but as a vo- 
cabulary it may be employed to advantage, by 
imprinting on the metnory a number cf ufeful 
words. 

I t  may not be improper, however, to inform 
thole who have made but little progrefs in this 
language, that, in confulting any diaionary, 
there are a variety of infeparable particles pre- 
fixed and annexed to words, which muit be 
analyfed or feparated before the meaning can be 
found: for example, 

which literally Ggnifies t o  dtj're is, 

muit not be looked for under the letter J but 
under the ? prefixed being the infeparable 

, prei>oGtion for, t o ,  in, C(implyilrg dgrr,  C3c. f 
and G,,, (for -1) the third perfon prefent of 

t o  be. 
It is unneceffary to multiply examples, but it 
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will fave the learner much trouble if he keep 
in mind, that the principal of thefe prefixed 
particles are, 

31 the Arabick .particle the. 

? (or before words beginning with 1) the 

chara~terLiiick of the firit future, and fomctimcs 
of the imperative. 

a~ or ? the prepofition in, to, for, @c. 

+ prefixed fometimes by way of pleonafm, 
to which no tranflation can give any precific 
meaning. 

lJ wifb. 
witbout. - 

j (for )I) jonz, with, by, Uc. 

((for a() whicd, what. 

r lzrcor& chara&erifiicks of the pre- 

-fent tenre.-Theb charaEteriflirks of the pre- 
h n t  are frequently omitted by the Perfim au- 
thors. 

. 
UO before words beginning with I)  

the negative prefixed to imperatives. 
ai or ; (or & before words beginning with 

I) the generalS'negative prefixed to all other 
tedes +. 

* NotwithAanding the above 05rervalions, which will lave the 
hmer  k m e  prpkxity in co~ifult in~ di&ionarics, many of the 
cdmpounded words, and fuch oblique tcnfesas differ moR from their 
infinitives, prp for his greater eafe and fatisfaaion inferted in thu 
Inda.  
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T h e  particles which are commonly annexed 
to  words are as follow: . 

The puffefive pronouns 
or p my, mine. L, our. 

u wl or GJ thy, thine. l+., your. 

I his, her,  it^. & or u;t! their. 
u l  the plural of nouns having reference to 

living creatures. 
I& the plural of inanimate nouns. 
! or t~ the poetick vocative. 
I, the termination of the oblique cafes. 
G,,, the third perfon prefent of u33 to it. 

cS is fometimes equivalent to our a or one; 
and at other times after nouns ending with I or  

it marks that the following noun is in the ge- 
nitive cafe; and it is then equal to our of: 

T h e  Perfian writers m a k  frequent ufe of the 
contraaed infinitive; when the learner therefore 
cannot find fuch words as +J. or* .- 3 in 

h e  Index, let him look for O+~JI u+, 
k c .  

+** T h e  A prefixed to fome words in the 

- .  
Index fhows that they are of Arabick ori- 
ginal. 





I N D E X .  

L 
4;i- Water; fountain: lufire. 

J! 1 upon : a cloud. 

aJ1 1 PI.  fl> the juR. Y 
. &?i C O ~ O U ~ ,  paint, comp. of "T water and 

6 2  colour. 
a ~LYJ( Abfal, proper name. 
a L31 Abufazel (father of virtue) proper 

name. 
A Uyl .. . Abuleis (father of the lion) proper 

name. 
I...! (annexed t o  words) thy. 
+'Tiire. ~ T f i e r y .  ' 

.'I a mark, imprefion. . "C - -1 to plant. 
A G!hl pl. o f a ; j h  the eyes. 

~ ~ l p l , p Z .  ofj the noble, free. 

A w;21 or ulpl care, grief. 

A u b I  a prebnt, favour, benefit. 
A +I Ahmed (moil worthy of praife) a pr+ 

- per name. 
A J I p 1  pZ. Of&. affairs, conditions; fecrets. 
el to draw a fword, k n f e ,  b c .  

VbL. 111. Z 



A ~ L + & I  choice, liberty; prudence. 
A end, finally; another. 
A - i l  moderns; poiterity. 

J 
A dl Adam; a man: 3. mefinger. f 
A '!dl when. 

JIAl the 9th Periian month; vernal. 
JATfire. 

W+fi the province of Media. 
jT brinsing, bring thou, from udJ2? 
G ~ T  or IjT adorning, from 
+l,T to adorn. 
f ~ l  refl. 
djj1 is worth, from u+i)Jl 
dJI may bring, from g ~ J J 1  
A dkJ\ fafety, reeitude. 

rJ 1 irem, naMe of a fabdour garden in tbe EaJ, 
JippoJed t o  bave been built by a Ring named, 
Sheddad. 

j! fiorn. JP l j'T he fets at liberty. 

~dl j ' i -  liberty.. . ' 

Jljl afflieing, ji-om 
, WdJ5'i- to rebuke, afflia, wound. 
w l  jl from-that. 

&&'Tjl thence. 
u21 jl from this. 

k&lJ hence. 
I 



j I  on account of. &e j l wherefore? why? 
-,I on account of, 
oajjTafflitteted,jmn uaJjT 
Lij l whence. 
LjT experienced, from g~yj*T 
&LjT temptation, experience. 

WdyjT to try, tempt. 
u&jl from amidit. 

/ L j l  from one another. 
u3>1 to few together. 
LT like, refembling : appealing. 
& U r e f t ,  dotb from WdyT 
-1 a horfe. 
A &I hearing, hund. 
G&d9 .. e l  they liltened. 

aJ+l pl. of;, fecrets. 

heaven. 
Ic- 

I to reR. 
& 1 (annexed t o  word$) their.. 
&I a tear. 
J L T  clear, evident. 
& L T I o v e ,  .. friendhip, familiarity: knowledge. 
U J !  dilturbing, from . 

to dilturb. 
a i N 3 - a  neit. 
A w y l  confulion, pain. 



A wyl PI. of w3 parts, tra&s. 

A Jl&l equality, temperance. 
A d&l belief, faith. 
A &I great ; greater. 

\ 

jEl a beginning. 
r wb.il pl. of @ branches. 
++I to embrace. 
A l& l pl. gffc rivals, jealoufy. 

*I to cut. 
+&?-the fun. 
+GI or aLl a bottle; an ewer. 
w~~~ to faii. 
' I ' I exalting, from $1 ' I JY I 
ub l ' 1 Afrafiab, proper name. i' + . j j l  to inflame. 

j.31 inflaming, from tbe above. 

u+ j 1 to create. 
1 

w,jl creating, from the above. 

91 or I 51 increafing, from -. / 
g ~ J , l  to increafe. 

uJyl increafing. . 
- 

U Y 9 1  alas ! 
WdJL;j l to fpeak idly. 
bU l fprinkling, fhedding. 
u&ki l to fprinkle, ked. 
6dYI to preh. 



uJ=l  thro~ing,from 
P- 

U d l  to throw. 

A c IdGI pl. of 3ij cups. - c  
!&I th,eir cups. 

A ; 1 "I  affirmation, confirmation. 3 
a /I Akbcr (greater) proper name, 

- 

dl or o$f intelligent, vigilant; knowledge, 
/I if. +/I though. 

+T filling. u a T  to fill. 
u/ now. 
4 3 -  .. full. 
A 31 the article the.. 

4, 

A ) I1 but, except. 
4 owl efieem, refpee. 

A pul . . gentlenefs, lenity. 
I 

a ,dl mufical notes. 
A+! the mind. 
A d l  a thoufind. 
3 1  1 fprinkled, Rained, from 
UdJl to Rain, fprinkle. 

I 0 God, heaven; divine, - 

A & I  the Arab. article prejxed to  aid, 
itrength, hand, &c. 

f I (annexed to wordrj my. 
&LI to prepare ; to be ready. 
jGT preparing. 



A &I fecurity, mercy ; fincerity. ' 

,&The came ; coming. 
o&T to approach : the approach. 
,&j*&T coming and going. 
j2?l to-day. 

+&I to-night. 
- 

+..T to learn, teach, 
jyT killed, teaching. 

* 
to mix. 

+X hope. Jl+,,l .. hopeful. 
@l a prince, noble. 
0 d d  1 Mirkhond ihah, proper name. P 7 Tmixing, from / 
oT he: that: time: now. 
gCiT thofe. 
+&I to fill. , 

~,Uc;;;'l deiire, expeaation, 

e'Tthere, in that place. 

A w.1 and f gars. 

to throw, dart. 
j l & l  throwing, from the a6ove. 

O J J d l  within. - 
JLil little. 
&.&I to gain, gather. 
W ~ A l  to befmear. 

j J ~ I  gathering, gaining. 
&,&I thought, confideration. 



+'T thither. 
nX;l that which; he who. 
&&Tor O U T  then, at that time. 

&I to think. m 

u- 
+f*l to excite, raife. 

-1 .. raifing, exciting. 
A Jyl Anvar (fplendor) proper name. 

- @T thofe. 
A,QI pl. o f H  rivers. 

orjl or> he, h e ,  it: his, hers, its. 
himfelf, herfelf. 

'1  'i- a voice, found : fame. JI 
1 Tpl. o f  uT times. A I;)j 

L l devouring, fwallowing, from 
J 

" ' L 1 to devour. - 9  - 
JJ I bringing, from I;)dJJT 

1 I him, her, it ; to him, &c. 
J> 
A p/. fluJJ leaves. 

- 

3 T to bring. u. JJ 
6 JJ 1 a throne: a mnnufaauring village, 

- 

A EL 1 .I P/. of Ebj affairs, attions. 

A JJ1 firR : the beginning. 

n y* j l  . . forefathers, the ancients. 

&!I to hang. 
A >I ikilful: endowed with, poKcffed of: 

@I wife, 



9 T a  fawn. 
6 C coming ; come thou, from u&T 

or LI .. O ! Jgn of d e  ooc. ca). 
A &I times, days, pl. of f 

' g J L I  to itand. 
f 3  

g&l they: their. a+ W&! fhcddm. 
I '&I them : to them. r' .. 

OSir!  

A w.l the right hand. 
wf this. ,&.I there. . . 

w1 here. 

-1 .. .. h, thus. 
+I h~ther. 
4.1 behold. 
A;I a mirror. 
*-I thefe. 

nature. 

+ with ; in: to, for. 
4 with, poireffed of: fice. 
u L  . . a gate; a chapter. 

. d/?C! Baber, a proper name. 
+Q to play. 
3b  the wind, air; let it  be. 
,!+Q 31, zephyr ; a gentle gale ; the eaR or 

morning wind. 



,nab wine. 
a load, haggagc. 

4-& once. 
j& playing, play thou, fr. + , . . . 
.jQ again, anew. 

" '  1d.b to with-hold. w I .  
o J j j ~  a player ; playing. 
&Q being, be thou, . . from u3,+! 
L;;b a baihhw, governor. 
&,b . . it may be ; it may happen, from u ~ y  
o U b  . . ..' to fprinkle, diffufe. 
;EC! a ffdrden. O&+ a gardener. 

"' to weave : to tinge. 
. ( t r u e  

A &C, the remainder; permanent. .. 
L(b fear, care. 

di; . . pure, chalte, clean, 

more pure. 

W f d k  innocent, unblemihed. _?JL, beautiful, amiable. 

o/+ gentle, pure, lovely. 

J+ a wing : an arm. 
Jk above, u'pwards. 
&,Sb .. to itrain. 
JIA& in the morning, 
03 'b fifteen. 3 -  



546' . ~ X J  
I 

h' l r  ... five hundred. 

\ 

&L .. . it is neceffary, from @L .. . - 
)I+J permanent, from && a foot, and113 tAe .. . 

particz-jle of &Id to have. 
- 

CLf;;HJL .. . to be neceffary. 
+.& to accept. 

J '  h i  took or bore up. 
ylj fear thou, from u+,,j 
A+,,, he kiffed, from u ~ 3 ~  .. . Tbe'jrrt 4 ap- 

pears to  be redundant. 

,qe! (pl. wUk!) an infant. 

. A x? metre : the fea. 
i 

njlJy{ the Iambick meafurc. 

A &f the Trochaick meafure. 

A cyF a kind of verfe, confifiing of Iam- 

bicks and Spondees. 
A w~ dual off the two feas. 

I&? Bokhara, name ofa place. 

9. to boil. 

+ I may or can give,fio-am 

dd.zk! to give. u .. + bad. bad of me. 
f ,  . J 

wl+ to o r  for thefe. 



* I d  I might have ILL know thou. . u 
known, from +Id 

o& give tho~~,finm Odl J 

3 ~ + .  .. COII fpicuoufly, ~ublickly. 
W & T i .  to become confpicuous. 
ju accep;ing, from j. .: . 

rrr ;>.Ai to accept. 

j. full- J! the bofom : upon o r! upon thy 
bolom . JJ carrying, ravifhing, from J r! 

- 
,d I I ihould reit. Q ri' 

W~"rr! to aicend. 

&I3 .. for, becaufe. 

+.Tr! arifes, comes, from u&T 
, P - 

l+ 9 a harp, lute. 
2 

a ray, fplendor. 

+\;j to rife, ariCe. 

&.Id1', to finiih, compoh. . 
j!dj. compofing, completing. 

dj!dJI? he finiihes, performs. 

+Id to raife, exalt. 
/ 

Wd ,J to bear, carry, lead. 
/ 

. &d ,J they carry off. 
/ 

o J 3 .  a veil, tnpefiry. 

~ ~ 1 3 ~ 3 ~  a chamberlain, porter. 



& it arrives, r' 
o"r! above, on the top or head. 

b -. 3 to afk, 

P 1 5 - 3  we have aiked. 

c S ~  he went away. 

dj a leaf; power; arms; ornament J a mufi- 

cal infirument. 
Wdfi to fill. 

&A$ to return, recede. 
- 

+ J  to afcend, mount. 

aj5jjlr! a butterfly, moth. 

J??. a proteaor, nourifhcr ; educating ; educate 
thou. 

ud~,j to educate, nourih. 

+J13. education. 

u,jj without, out of. 

pj together. 

to beware, abfiain. 
J' 

f.Dj. abfiinence, chafiity. 

an angel, fairy. 

ruinous, dibrdered, fcattered. 

a under, below. 
~ 3 ~ 4 .  to wither, decay. 



~;j& they will give up, from 

& a garden: a brealt. u 
&+ to  bind, h u t .  
fi. a boy, child. 
Jb much, many. 

it bloffomed. 

& let us break. 

A u y  fight: prudence. 

a JL lazy; a miffreant. 
n &' vain, fruitleis. -. 

after. !,I + afterwards. 
L p  26 perjn,  intperatiw from w d p ~  

command, &c. 

is to my deiirc. 
+2& he hal l  dig,from 

I& leave thou. J 4 fay thou,from y*c( 
A,& it ha l l  pafs,fiom udJ&? 

& but. 
A JL misfortune; without. 
A a country, region. 
&L a nightingale. 
& but. 

a tigcr. 

A '.& Yes- 
it ha l l  perilh,from ur)J. 

wr'& therefore. 



. JI;! mourn thou, from OLXIJLi 
five. o* fifty. 

yjJ the fifth. 

ji! binding, compiling; bind thou. 
& advice, counfel. 
&I+. to fuppofe, think. 
Jcri! can bind,fiom + 
,I+-+ a garden of violets. 
J+ ihowed, Jrom 03+ : The prPJ;xed 

f eem~ to be redundant. 
WJ3 to be. 
C5&3_t! they were, from Od* , 

. A S  a little branch. 
- 

& j ~ .  an excufe. 
. ~ 3  a kiG. 
uL3 a garden. 
+3 he kined, from o"-)! 
u+iL2< to hide, cover, conceal. 
r3 an owl. r* to the owl. 

G3 fragrance, h e l l .  

~3 rofe-fcented. 
good: in, into. 

Jb the fpring. 
WLJb the maniion of the fpring. 

G+! chearfulnefs. 

d' becaufc, for, on account of: all, every one: 
fortune; pre-excellence. 



I Baharam (the planet Mars) proper name. 
f/ 

the brealt, iide: near: the ancient Per- .. 
'%an language. 

P together, one with another. 

++ without. 

L .. . come thou, from W ~ T  
wLlu a defart : uncultivated. 

G I  hal l  find. It! ... 
\ 

J,u .. . bring thou, from udJ~I 

A dlu .. . white; brightnefs. 
~ L J  a cup. 

~i fearlefs. 
Llu .. . faithleis, mercilefi. 

lu thou h l t  learn, from +-T Gjy ... 
A GW .. . a houfe; a diitich. 

inconfiderate. 
L+T~-) irregular. 

ally? without afiltance. 

fJ a root, origin. 

JW without a thorn. 

* ignorant. 
J- 
"A# to iift. 

Lt.*SfJ. to take captive. 
.. .. .. .. d fllfe, faithlefs. 

l c ~ u  .. ex openly: a difcovery. 



Ji)r)~l  .. . heartlefi, difconfolate: 
JU old ; an old man. ...,. 
]r adorning, colletting, 
+p. to deck. 

QJy without, out of doors. 
ju fhedding, fifting, from @ 
.. .. . - twenty. 

&. before; the front. 
J+ innumerable. 
Jlju inconitant; afflitted . 
aiLG .. . new. && .. . novelty. 

JrG . . ... the face, firm. 

& ..... an elephant. 
r~ fear, danger. 

J+ unequalled. 
u 3 ~ .  to meahre. 

feeing. 

(+ I may fee, ktbfrom uq 
& or b l  endlefi. 

% helplefi, unfortunate. 
to join, touch. 

3jy, ...; touching, joining, reaching. 

ul or o (annexed t o  words) thy. 
ti until, that, in order to. 



vlj' heat, flame) Cplendor; Rrength; defire; a 
fever; contorfi~n. 

w&Lli' .. . to caufe to fhine. 

e L' I may turn, &c. from 

&MI;' to turn,  twiR; to f i n e ,  make warm j to 
ible, 

cJL+(;: bright, ihinidg. - 
+lj' to twiR ; haflen J wager. 

Jl j '  obfcurity; a hair; a thread; the fummit. 
- 

c I J ~  $oil, prey, ruin. 

GJ b obfcurity, darknefi. 

A &lj. a hiltory, chronicle. 

L J 6  dark. darker. 
ojb frefh, new, young. 

"ojb' more frefh, &c. ... wb to inflame, bum. 

a &li' conlideration, fpeculation. 
& let alone, leave, relinquifh. 

8 

A bii a prefent; rare, elegant. 
prudence, advice ; government J rep- 

.AJ+'. 
Iatlon. 

A a/& a record, obligation. 
- 

j moiR, frefh. 
I j' thee; to thee. 

ail " harmony, modulation, 
J' 

A CAJJ a tomb. 



A +j order, regularity. 

" thou fearefi, from WY 
ub " to fear. 

- *  J' 
G+j .. thou mayen fear. - 
A jp pointing ; fhame, anguifh. 

A 6.. a beautiful man or woman; a Turk; J' 
leaving, relinquiihing. 

,f@ corrdting ; arranging. 

A compofition, invention. 
A dl J L2;' or 3 Lx;' dl omnipotent God. .. .. 
A &=G .. . hafie. 

A d L . h  .. hanging, dependent ; the moil ele-, 
gant kind of Perfian hand-writing. 

A &IS negligence : contempt. 
(Y 

A relaxation, walking; contemplation. 

,&' bitter; feverely. 

r 0 bitter in the mouth. 

diverfion; a lpefiaclc, feeing. ' 

A rb, full, perfcc?; complction, end: com- 
pletely.. 

V) 

A Lg a wiih; fupplication. 
+ the body, peribn. 
l+p alone, only; folitary. 
9 thou: thy. d+> thyfelf. 



A r21t;. (pl. of e3b') hiflories. 

uy it is poflible, from &LdY 
A Ly repentance; converlion. 

*? to collea; to pay debts. 
A congratulation. . . j  I 

" wretched, empty, naked, poop. w 9 an arrow: the river Tigris. 

9 harp; violent, paffionate. . , .  . 

A ~j moifiure. 

A by the con~llation Pleiades. 

A & precious: the eighth. 

'z E 
L a place. 
at=. an inchanter; inchanting. 3 94 a remedy. 

> .  d& a fiffure, a breach. 
u~j'db to tear. 

f a cup, glafs; mirror. 

hL a mantle, robe; bed. 

w a colle&ion. 

& the foul; a beautiful woman. 
- 

&(? fouls ; friends ; lovers. 
A A 2  



~9 Ob delighting the foul. 

Jl+ having life, an animal. 
A .. . . the forehead. 

W 

A fiudy, endeavour. 
+ which; wherefore, why? - 

A &I (pl .  oLl +) a wound. 3- J 
ty fortune; the world, globe. 

dfl Circafia. 

A V J  a crime. 

jjr or* except, unlefs. 

+ to leap; to feek, examine. 
an eye. 

++ a fountain. 
&$+ to tafie, try, 
I a& .. ... I have tafled. 

A & a curling lock. 
d&. a kind of muiical initrument, a lyre, a 

lute. 
the heart. jJd+ hcnrt-piercing. 

&. what doR thou d9 ? comp. 

what, and the Pd per-n prt$ o f  u3 
A , , .  .. how ? what ? 

A &JIJ& Gelaleddin (the glory of rcli- 
gion) proper name. 

A d+ a volume : the &in. 
A Jb beauty, elegance. 



CLL+ .. Gemfhid, proper namt. 
A collettion, agembly, troops. 

M a garden, meadow. 
JJjre verdant plains, meadows, 

uL;i- in like manner. 

in the fame way.' 
dl& in this manner, thus. 

u 

A & or & paradife. 

J ! ~  d.+. how often ? 
L+.& fi?,iry land. u/ 

LL. :L 11;1rp, lute. 

hen (or e) like, as, 
9 Seek thou,fiom 
+lp an anfwer. 
% young ; a young man. 

Csj lp  youth. .- -- A P ~  SpL fly*) jewels* 
ufi how ? when. 

A&. when that. 
& I  Jouini, name of an author. .. 
U J  thou mayell leek, frpm W;;r?, 
&, ... what, which. 
&. leaping,@m + 
J+ four* 
odJ+ fourteen. 

*db four hundred, 



rJ(p the fourth. 

ulp d e world. 

&+ conqueror of the world. , 

J1&+ poffefing the world. 

A A,,=. diligence, folicitude. 

+ forty 
what ? % .. .. what is it ? 

he gathers. fm o* .. .. 
G&=+ 63. what doR thou reek? 

~6 dl. .. what don thou fay? 
China : a ringlet. .. .. + I may gather,froa (J* .. . . . 

4 c+L ngef i ty  : poverty. 
A &k arriving ; completion ; harvelt, pro- 

duce : profit. 
A l&L Hafiz (a man of great memory) nomp ' 

of a poet. 
A JL a condition, Rate : a thing: time prelent. 
A dL motion, aAion ; itate. 
A imprifonment. 
A - 1 ~  (pZ. of &A) gardens. 
A +A news ; an accident. 
A,&. caution. 
A L motion : a vowel. 3- 



A U envy, malevolence. 
A beauty, elegai~ce. 
A + followers, troops. 

W 

A & true : truth, reafon. .. .. 
A w fincerity ; truly. \ 

n 6 a decree ; wifdorn. 

a 4 fcience ; a m y f  ery ; a miracle. 
A 4 wXe : a dottor, learned man, philofo- 

pher, phyf cian. 
A 3 . L  lawful. 

A ?(& a bath. 

A + praife. 
A b d h  (PI. of OfdL) accidents, news. 
b ally. afiflance, Cupport: a fortrefs; emi- 

nence, mountain, 

A &lp (tl. of t+.ls) oeceffaries, necefities : 
\ things. 

,4 uChl Iife; a portico, vefiibule. 
A 3JI (PI .  o f h )  .. frauds. 
A yb living, life; an animal. 

Jli a thorn. 
)LJk anguifh, resentment. * 
+k to rife. 

A && pure, excellent; noble, 



a 9 k  mind, heart, difpofition. 

y ' b k  Khakani, name of r poet. 

dk. earth, d u k  
A JLi a ntole on thefnce. 
A 4 ; ' l l i  the Creator. 
uCi a lord, g radee  ; an inn. 
L&k (pl.. f~ l i )  houiies. 
A* hiflory; news; fame. 

relate thou, from 

g~!d+ to inform, relate. 

+ Khoten, Tartory. 

n afhamed, blulhing; envy. 

,A a blulh, fiame. 
1% God. 
&>I& a prince, lord, patron. 
I&il&. 0 God! 0 heaven ! 
aiGc)~jl& the only Lord God. 
j k l ~ k ;  friend of God, prop. nam.  
uLp Rately, pompous. 

Y w 

A " !  
murmured : fell,$-om 

d j  intellett; fmall. 
3- 

o ~ j  minute, fubtile; minutia 

di' contented. p&,? I am conanted. 

$&i content. 

r i  charming, pleafant. 

v.j a cock o r  he4, 



&Jp rage, emotion: an attack. 

+p buying; he bought. 

1 ' the autumn. 
O f  

- ?  Khofrou, Cyrur. 
- 

*P Khezar, proper naint, 
Y 

A k a muftacho; a line, rule, 
A &'a crime, error. 
uL&. palpitation of the heart. 
A the beit part of any thing, the fub- 

h n c e ,  cream. 
A ~ 3 -  fincerity, purity. 

l G  fmiling, pleafant, 
LJ+ fleep; a dream. 
391 +I+ drowned in fleep. 
bwf+ the place of relt; a bed. 
I/f+ eating, devouring. 
+I+ to be willing, 
@I+ a reader, linger, finging: viands, viAuals4 

a table. 
O&'!+ to read, fing. 
09 afk, call, wifi for. 

you will, 60th from +$ .. 
u+ pleafant, fair, gentle. >+ more beautiful, &c. 

molt beautiful. 

G>J w+ fair-faced. 
Qp o r  OW'S [elf, 

w 



WcJ+ to eat, devour. 
the fun. 

&.. fweet. 
k+ joy be to- 
&.&+ fweet-kented. 

<(y+ fwee t-tempered. .. 
blood. blood-dropping. 

a+ difpotition, temper. .. . to chew the cud.' 

YG imagination, phantafy; a fpe&rc: vain, 
fruitlefs. 

+ rifing,,from +,,,li o r  
u+p to rife, fpring up. 

G L X : ~  - . . thou haR $en. 

tz I J darknefs, night. 

31 J equity ; a gifi ; lamentation. 
u ~ l d  to give. 

having, fm &,LI J 

A ,Id a family; houfe; town. 
- ~ I C J  Dara, Dnrius. 

f '  1 J I have, enjoy, poffefi. 
they have o r  hold. 

d 1 3  he had, loth fro112 
$13 to have, hold. 
EId a wound, fcar. - 



f 13 a net, fnare, trap. 

ccslr) a fold, lappet, o r  hem of a garment, 
u13 knowing: a veffel; iheath. 
b l ~  a wile or learned man. 
dC;lild prudently, wifely,. 

J I know. 
.. 

'13 to know. 0- - 
&Id learning. 
d+d!d learned; a dottor. 
&&+lJ learning, literature. 
&la they know, from u;;jl~ 
~ I J  fnare, allurement ; a grain: cannon ball. 

'13 thou knoweit, dofi thou know? 6 
A ~ ~ ~ 1 6  dominion, adminifiration of julticc, 
J'in, above ; around : a gate. 

IY '4 

AJJ (PI. of %id) pearls. 
u & ~ d  to enter. 

3 1 4 to carry in. ,v JJJ. . . 

&kd3I, J to fufpend; contend; provoke 
a plant, tree. 

+I+,Q to require, demand. 
~ J J  a wound, torment: dregs? 
- ~ 3  right, compleat, . 

&.,a h a & ,  hard. 
d3J/Jd qas  betrothed, 

6 3 3  delay. 



&LP~J to view, behold. 
- 

U?J 3 within: the heart; intrails, 
G ~ J  the Periian language. 
$3 the fea, a wave. 
+LJJ to underltand. 
bij4d or eJd alas ! 

, tile hand. 
&3 an enemy. 
"'o a regitler, journal ; index. 7 

A cSL+d minute ; fubtile, [mall i a Subtilcy ; 
a minute. 
;hf J d e p r t  from, leave, 'AJ+ it paires away. iiJ again : another, 

33 the heart, 
2 J Y ~  ravifhing, delightful, c o g .  of JJ an4 

j-!! 1 participle o f  &'I to exalt, hipend. 

& J agreeable, falutary, camp. of 33 and* 
( fo r  gP) part. o f  to defire, afk. 

,IA"J aa'.rniftrcfs; heart-ravifhing, romp. of3 J 

a n d J f q  partic$. of +Id to have, hold. 
jjwJd heart-wounding, romp. of Ja andjy 

part. of+. to burn. 
wyd heart-deceiving, comp. of JJ a d  

w j  part. of & to deceive. i 
4 3  hart-conquering, csmp. of J J =nd 

S f r o m  O + d t ~  open, cpnquer,. k c ,  + 



6 3  

f 3 time : breath : pleafure. 

Lq3 the brain, the palate. t 
j L 3  a friend; harmony, comp. of 3 breath, f 

and jl*/tom +L to do, make. 
)3 two. 
A -J3 a fpecies of large trees ; orchard; 

rattles for children. 
A J ~ ~  a circle, orbit, revolution : rolling. 
GJJi, difiance, abfence. 
Jj3 fewing, piercing. 
03j~ J twelve. 
&,J a friend, miltrefs. 
jLJ3 dearer, more friendly. , 

- 
b 3 d  two hundred. 
A d 9 d  o r  dJd felicity ; riches ; a kingdom, 

itate. 

fJ 
the fecond. 

03 a village ; a giver : ten. 
jDd fortune, fate, time, world, 

@3 a gift, liberality. 
~ & & 3  fear, aitonifhment. 
u U ~  a villager. 
1.a 03 ten thoufand. J J  

GJ winter, 6rR winter month, December 
yeflerday. 

A J& J ( pl. gJl J) friends, families, hbjta- 
tions : a country. 



e .3  he law, from 
to fee. 

J+L~ fight. 
jJ>d yefierday. 

another. ' again. 

W~~ a coUe&ion of an author's works, chiefly 
poetical : a royal court, tribunal of juitice. 

A ~ &  poffered of, endowed with. 
A J J L J A  majcflick. 
A +A gold. 

.. A -!J tranquillity. 
jb a recret, myfiery. 
EIJ a declivity, foot of a hill. 

A GGIJ compstlion, favour. 
o&b to draw, drive, bani&. 
ab a way, path. 
WJj ab to rob, fieal, infefi the highway. 

A &IJ fragrant ; fragrance. 
A ~ L J ~  a verfe of four lines, a word of four .. 

letters. 
A E ~ J  returning. 



tJ a cheek, face; a groan; the found of a 
muiical initrument. 

JkJ a check. 
A AIL. an cmljafljj ; a mandate. 
wd~J  .. to caufe to arrive. 
&LJ to grow ; to be delivered. 

A YJ manner, law, regulation. 

&, arrives, from I .  

u + ~  to arrive. 
&, a line, thread. 
A &AJ . . Rathid (a conduaor) proper namr. 
A kcJ tender, delicate, lovely. 
,I;;;,, motion. 
FJ I went, from 

GJ to go : departure. 
uMJ .. to dancq  motion. 
A pi_, colouring, painting, embroidery: writing ; 

letter, chara&er ; arithmetick. 
3 4 d J  Roknabad, name of a placr. 
A jyJ ( pl. of?,) enigmas. 

A WJ he threw ; throwing. 

f;- forrow, pain. 

a wanton, diffolute, drunken perfon, 

6; colour, paint. 
/ 

&,$2 many-coloured, various. 
V*LJ coioured. 
A 5, right, competent,, worthy. 



A cJJ the foul, life, fpirit. 

f irit-raifing, from u391 y' @J P 
-J,J Rudeki, proprr name. 

j j ~  a day* 
W J ~ ~ j ~  encreafing daily. 

jLG+j l j  fortune, world, time, an age; wind, 
air, vanity. 

&LiJci"J9 a journal. 

, G~JJ one day : fortune, 
&,I fplendid, evident. 
jc;;l~ more fplcndidi 
- 
&.LJJ light, r~lendor. .. 
A cGJ a garden. 
A dJJ beauty, elegance, 

GJ J 0'9 J face, top, 

GJJ thou doR go, from &J 
ed, thou doit grow, from W;;J 
8) a road, way, 

A wW2 herbs l i n  general) properly Sweet 
baiil. 

#-! to pour. 
)I) pouring, dropping. 
&j to buz. 

j (forjl) from: if. 



to be born ; to bring forth. 
' 

Jlj a complaint : a bed, a place. 
034!J5 to complain. 
als dew; froR, hoar frofi, hail. 
u4j the tongue; language. 
A o+ j the moit excellent of any thing, the 

ffour, cream. 
2 j  above, high, fuperiot. 

yj;; a wound, blow, firoke. 

1dj dilpelling. 
udj to itrike, hurt, imp+ 
,dJ,Jj to polilh. 
jj gold. 
d j j  pale, yellow. 

/,j a goldfrnith. 

jG3j ornamented with gold. 
pyj j  golden. 
+j to live. 
4 from whom ? 
d j  a lock of hair. 

- 
d j  Zuleikha, Pot$Aarra'r w@. 
A the world; fortune; time, feafon. 
r b ~ j  emerald-coloured. 

3 j made of emeralds. wp '  
-j ground, earth. 
Wj firiking, difiurbing, from uJj 

u13jj a prifon. 
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'GA~ life. w 
A J3 j decay, miiery. 
pj poxon, venom. 

d~yj poifonous. 

o j Venus ; courage; gall, 9 
C,& j lo& damage. 
w j an ornament; beauty. 
I+ j beautiful . 
3 Lj more beautiful. 

I "' 

+j agrees, from 
uc to quadrate, agree with, 
j j  under, below. 

>j becaufe, for. 

L like, reiembling. 
A &L a ihore, coafi, bank. 
+L to prepare, make. 
J~ full of. 
j L preparing. 
3jL he makes, bothi from &&L 
o & j L  a compofer, performer, 
fL a cup. 

A UL the leg. 
A QL a cup-bearer, water-carrier. 

A LUL a traveller; going. 



dL a year, age. 
AJL a fhade. 

, .. 
n ++, a caufe, motive. 
U~ /.: +W to refign, commit, recommend, charge, 

. . 
enjoin. 

light of weight. - 
o~& bearers of light burdens. - 
& -  to prick. 

a foldier, foldiery, army. 
OCXM**I . . ... white. 

f 13 . . ... the morning, aurora. 
' 

"*-. L to take, ravifh. e- 
ul;;U taking: a country. 
- 

&I;L; praife, from uJ+ 

b3;;N to take. 
- 

O d y  to have, erafe, efface. - 

r;7 injury, opprefiion, tyranny, threatening. 

W~+c>sr+ the injured, afflitted. 

JU&+, a tyrant. 

A t h e  wicked. 
& a tyrant. 
& ,  to praife. 

A a3k"' a kind of carpet. 
. #  

A rhyme, melody; the cooing of doves. , 

A 3fcW adoration. 



AF the morning, crepufcle ; inchantment. 

o~~ or a ( ~  the morning. , 

A u y  belonging to the morning. 

fl adverfity, danger, poverty. 

# fppeech; a word. 

r" head, end, extremity ; love, defire : pritlci- 
pal, fupreme. 

A I a a lamp, lanthern ; the fun. 
EJ 
1 from beginning to end. 77 

' 1  ' I lofty, tall; glorious. J3Y 
u ~ l ~  to banifh to a place, to col~fine. 

to mix, compofe. 

an occurrence, accident : a tale, tong, 
I i" 

warbling. 

wanton; afionifhed, confufed: a va- i" 
I gabond. 

Ji" a cyprefs-tree; a horn. 

A J J ~  joy: a prince, chief. 

&.I mixing, from + 
j jw convenient, proper. 

i" 

Glj" it is proper. 

JL of a good diipofition; happy, auguk 
(SA Sadi, name of a poet. .. 
"cs" an endeavour, diligence. 



p thou pierceit, from + to pierce, bore. 
,A&,, Sekander, Alexander. 
A w& quiet, refignation. 

A JU pure water : a chain. 
A dJu*Jurr a chain, ieries, lineage. 
A Selma~l, proper name. 
A yJ, Selim \(perfe&, unblemiihed) proper 

name. 
A G ~  Samarcand, a city. 
p jcffamine. - 

3+ jegdmine-bofomed. 

&+, a hyacinth. 
+ a garden of hyacinths. u. 

a itone. 

U*(U .. Rony. 
A blacknefs: melancholy. 
+. to burn, inflame. 

way I would touch, rub,&om 

~~y to firoke, rub, touch. . 

G J !  a beautiful kind of red 'rote, 

j !  ... inflaming, from +,. 
d- an oath. 

J Gy towards; a place, part, fide. 
au three. 

Soha, name ofaji'ar. 
tall, ere&. 



&+ the Jar Canopus ; name f a  PerJan au- 

thor. 
U" thirty. 

a L  .. or ak;l black. 
D L  biacknefs. Q .- 

uly bathed, full of water. 

o d y  thirteen. 

three hundred. . .. 
p filver. 

Cyw the face, colour. 

w filvered. 
& . . the bofom, breait. 
rp the third. 

&I or & {annexed t o  wordr) his, her : to him, 
to her. 

z I;;; a branch, twig, horn, 

&L43L; mirth. 
.. 
L.;; the evening. r :., 

rr&tA in the evening. 
wL; (for uLjJI) they ; their. 
udl;;; to comb. 
0 3  5I;;; iixteen. 

J 
a L  a king, emperor. 
&yLi, royal, princely. 



d night. 
A u& youth. 
& one night. 

WU haite. 
J~I;;;. or +U mike haite. 

to make haite. 
p fpl. up or LibY) a camel. 

A iF a tree. 

A Rrength, force, agility. 

&, he was : going, from 
to be, &c. 

ulj, wine. 

L .'. baihful. / "  
4 s ~ L - j  bahfulnefs. 

to  wafh. 
f i x  L-,,,, .. :. .-. iixty. 
A (PI. o f f  L;) poets, learned men, 

doaors. 
A dd, light, flame, fplendor. 
JUk a hunter. 

breaking, from 
+LC., to cleave, tear, break. 
n +CL;* a complaint. 

iugar. 
I I ' eating fugar. Jt" 
u~jj to. hunt, take, feize. 



u"?+ a cheR of lugar. 
uL2- 
Lj fugar-lipped. 
+-G&+, to break, defeat, overpower. .. Shekefieh (broken) the current Pcr-an 

hand-writing, u j d  in Hindorran. 
a to bloffom ; to admire. 9 

d they blofforn,fiom rbt above. 
&+ a flower. 

patient. 
CF!w patience, toleration. 

- C* you, your. 3 9  I+& yorvre1v. . 
Ib number j numerous. 
I J ~  ye, you ; to you, 
A aoC; odour, fraprance. 
W3+ to number, ewmeratc. 

A the fun ; gold, 
a fcymitar. 

A a candle, wax taper. 
LY 

A & odour: nature, cutlorn ; an atom, 
to underltand. 

U"& knowing, from the above. 
o r  u~+ to hear. 

r !  oJ+ I have heard. 

they heard,/rom w+ . . 
r;" jovial, gay, wanton, bold, inlblent, 

4 3y* honey, honey-corn b. 



A +, a city; the mmn ; a knave. 

IL .. ,in fane; enamoured. 
a lion; allb a tiger. 

the top band of a book. 

~j Shiraz, name of a place. 

uLf- the habitation of lions. 
I 

a ~bf*r  a lionefs. 

jp a lion. 

w ~ k  Shireen (fweet, gentle), proper n ~ l a  

,ay of gentle rnaqners. 

A -L a lord, mafier, poireoffir, friend : en- 
dowed with. 

Jl+ @b beautiful. 
33 -k honeit-hearted. 
A Lw, the zephyr; youth. 

A c- o r  k morning, aurora. Z r~c  in the morning. 

fl one morning. w 
AY patience* 
A a boy* 
ZA& company, fociety. 

A M a leaf, book, page. 
LXY) a hundred. 



J ~ A Q  Saddar (a hundred gates),. name of a 
Perfian book. 

l l jP a hundred thoubnd. 

ud/d;J9 to expend, employ. 

A difficult, fevere. 
& a rank, file ; order. 
A L purity, pleafure. 

A a calamity. ' 

A uy voice, found, noife. 
A u,, fancy, image, form; a fpeetre. 
3fiuJ3& to feign. 

A + fatling; the feafon of failing among the f 
Mahomedans; metaphorically the fpring. 

A h hunting; prey. 
W ~ + +  to take pribner. 

mind, confcience. A- 

A t.& .. light, fplendor. 

A up joy, mirth, fefiivity. 

aiW -IO the houfe of mirth. 
J 

A u9 a border, margin, part. 
UI 

A o .b a lock of hair. 



A 4 1  cultom, way, manner. 

A b  thou afkefi,fiofft Od C>. .. . 
A E+ riling, aJ the fun. 

A & difire, avarice. 
A i* a circuit, walk. 

&$ 3 parrot. 

uL;$ thc deluge. 

A~ 
b a fold, ply: folding. 

4 9  a bird. 

A+ viaory: Timur o r  Tamerlane. 

A L+L darkners. 

A uc)k cuftom, ufage. 
A w.5k a check; a tooth; an accident; a heavy 

cloud. 
A &Is a lover, mifirefs; enamoured. 
A +Ct .. two lovers. 
A a;ik the end, ifie, event, fuccefs; findly. 
A yJk the world, time; learned. 

G j !  + lc enlightener o r  inflamer of the world, 

A Giverfal: plebeian. 
I 

& Abbafi, name ofn dyngy ofArd8ian " w .  
- 

khal;fs. 



o&;J& a place of worihip. 
A uy wonder, myfiery, example. 

A &s? . . wonder, admiration. 
A d l &  jultice. 
A jcXc an enemy. 
AJI& a cheek, face, temples. 
A wf a wild Arab. 

A uy an Arabian inhabiting a city. 

A -2 a field, court, area; an empty fpace : a 

dice-table. 
A d13 poetry, profody. 

A Y J  magnificent, incomparable. 

"7 mirth, converfation ; the pleafures of 

the table. 
A L&S love. 

Gjk '. . .. fondnefs. 
A c+as chaitity, integrity ; defence, fdeguard. 
a j u  perfume, ottar of rohs. 

L k p  perfumed, fragrant. 

A dl G L k  God preferve. 
A 3j;t a firing of pearls: a treaty. 
A &c prudence, memory, art, knowledge ;, a 

narrative. 
a c ; c y  punifhment, torment. 
A knowledge, fcience, art. 

A fpl. of +) l&rned men. 



af life. ,.y my life. 

A CjCf  a&ion, operation. 
AJ" amber, ambergris. 

A d& a nightingale. 
A &+& a fpider. 

A wb (pi. of W) . .. vices. 
A JUL age, time; cornpa&, promice. 

A jk .. a twchfione, proof. 
A + a vice, crime, itain. 
A .. a fefiival, folemnity; joy. 
A O';i"E .. mirth, delight; life. 
A a fountain; an eye, look; gold; effence: 

paradife. 

A w.E abfent, invincible, concealed. 
A,& duR; a thick vapour. 
A wf a firanger, foreigner; extraordinary. 
A J1f a hwn. 

A J )  an ode. 

A &WY (pi. Oftbe a b o ~ e )  odes. 
Y) 

A vexation 
A a boy, iavant .  

A ,i: care, grief, terror. 



A& a rofe-bud. 
U ~ +  to flccp, flumber. 

A &lj overflowed, from & . . 
A Jlj an ornen, prelage. 

r b coioured. 
I 

A Ll;;;j a tumult, fatiion, difcord, mifchief, 
lcandal. 

A glorious; glory, ornament. 

A I& ranfom, redeinption. 

A &lj abfence, reparation. 

dPlj oblivion, from 

O~ -2-3 I . to forget. 
u 

13 j to-morrow. 
J 

o ' Ferdufi (belonging to paradife) name WJ 3 
of a poet. 

W 3 L  ' to fend. r' 
&,  an angel, meff6nger; fairy. 

A &3 abfencc ; a troop ; a re&. 

u~yj to command 

below : dcjeaed. 

dJi felling : he fold, from 

&.y to fell. 



wiz,Talj to defcend. 

~ j j j  (for ~ , 5 j j l )  inflamed, from +L 
felling. 

J ? '  
- 

&jl he fells, bod from G.3 
A i.3 fplendor. 

u&L.)i to be dejetted. 

w'j o r  w j  deceit, from j 
01d9j Feridoun, name ofa king. 
+ j to deceive. 
WJJ"j to freeze, congeal. 
0~ fcattering, from Wd&G 

to prefi, $ueeze. 
A ~ L a j  eloquence, melody. 
wLS forrow, complaint : alas ! 
A JG coniideration, care. 

II; confider ; L o ,  if the inqrratiw of 
w + j  4 throwing, throw thou,from 
bd to throw, throw away, lay afide. 
A L!& heaven; the world; fortune. 
A in, into. 

A @ .. abundance: he diffufed. 
& an elephant. 

G U  Kaf' tbe name o f  a fabulou~ mantain. 



IU 

A LXj' a form, figure, fhape, flature. 
A ?& a cup, goblet. 

L 

A J3j. fate ; predeitination ; quantity ; value ; 
dignity, power. 

A Jlj conitancy, confiitency, confirmation; 

quiet. 
A ~3 contiguous, related to. 

A ckckk (PI. tf oU) .. poems, elegies. 

*4? a pa*ace- 
A & a tale; an aaion. 
A ocXMdj .. an elegy, poem. 
A L.dj' fate, death, judgment ; jurifdi&ion. 
A & a fragmcnt : fegment, part. 
O"& a cage. 

a ;irli (PI .  u&) a caitle. 
A ylr P pen. , 

JI&L 2 writer, an engraver. 
st..+ (pl. of 4) hearts. 
A> the moon. 
& l ~  like the moon. 

A J_;i a word, fpeech, eloquence. 
A JB* violence, force, opprefion ; power; 

chafiifement ; anger. 
A y& meafure; reafoning, thought, advice, 

argun; ent ; a fjllogifm. 
A &+ itation, itanding ; refurrettion : confu- r 

iion, tumult. 



a y  Cefar, an emperor; 

A d a s ,  like, in the fame manner. 
A && Katebi (a writer, fecretary) proper 

name. 

A &!&?(like my eyes, cwjp. Of. .S likc, 

u l ~ l  eyes, and the inzparabie pronoun 

my. 
u 3 k  to carers. 
,L bufinefs, obje&; a maker. 
aiL...k a hop ,  place of bufineCs j the ivorld. 
J l j i l i  a battle, conteit. 
+Jtrj expcrt: one who labours, adjuffs, 

penetrates, brings a thing to bear. 
W&TpJG to penetrate, labour, &c. 

- 

& k k  would ! 
aiklr, a houle, hall, gallery, chamber. 
+lL, to dig. 
&k a curling lock. 
&(L, the body; a form, model. 

f IL. defire, w i h .  

1 IL, defire ; the obtaining one's wiih, u.'i" 
a place : a itraw: leffening. 

A fi pride, magnifitence. 
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/,+ a dove. 
A U% a book, letter, writing. 

where? whither? how? 
&I& to melt, difpel. 
j l e  melting,ftom the above. 

l d w h o ?  -l&ho is there? 
I 
+k to leave, negleet 
W+d+kk to par. through. 
& d t o  pa&: to leave. 
$L if: a performer, maker. 

I - 
I /whom; to whom? hire, rent. 
1 
o&jlffporting, ikipping, firutting. 

% .  though. 

d j  bufinefs, labour: he made. 

&la? a whirlpool, gulf, preeipice. .- 
J ~ ~ f i c % y  labour, profenion; life. 

(a. the circling glais. r .  ~j 
r3Jr(~ made, from 

W ~ +  do, make. 

W~jj the neck. 
- jp a battle-axe, mace. 

+i; to take. 

Jr'. wolf-. 

rj% warm. L p  warmth. 

W ~ / ~ a r ~ a n i a ,  nQme of o p l a t .  



>fa marriage, nuptials, betrothing, a pledge. 

ep or +p lamentation, weeping. 

@fto flee, efcape. 

&,++ to weep. 

a J t h a t ,  which. ' 

dJ to perform. 

+ ,  to pafi. 

u+r(t. chmfe; to bite. 

o&if .. file&; moR excellent, noble, glorious : 
bitten. 

&a perfon, any one. 
/fpreading, itrewing, fronz 
W ~ i f ~  fpread. firew, fcatter. 

/to break, tear. 
&dbreaking, .. _ from the above. 
kfconquering, opening, &c. fm 
o d L d t o  open, difcover, conquer; to rejoice. 
~ ) ~ b ' h e  difcovers, from tk above. 
&to become : to kill. 

d t o  break, rend. 
/to fcatter, diffolve. 
/cachemire, name ofa plact. 
d&he has difcovered, &c.fiom 

0 dy*,(to difcover, open, conquer, delight. 
JyL(a region, climate, country. 

1 41 .. have fuffered or drawn. 



d t h c  hand, the palm. . 

d h c  faid. ,Lj/fpeech. ' . - -  

Lid, both from 

++to [peak, fay; {peaking. 

" ' J t h o u  hait hid; he f~ id .  cs" 
&'(pl) a rore. 

'&'(geel) clay. I 

u h r o f c - w a t e r .  
2 ~ h a i r .  locks. . 

) u a  mdrd, writing, oration. r 
? &?M~ulenda rn  (role-refembling, from JJ 

a rofe, and l&l f ~ r m ,  figure, &c.) a proper 
name. 

f 

aJL(3. diadem, cap. 

&a rofe-bum. 

~*rofe-fcentcd. 

+U'a clofet, cottage, hut. 

t l  u a  bed of rofes. d, 
U LLU' GuliRPn (a rofe-garden, bower of 

rofes) tide of a celebrated book. 

GI+>a beautiful fpecies of red rofe. 

U Lkb'a rofe-garden. 
f u r o r e - c h e c k e d .  2 .  

r rofe-coloured. 

u W i t r e ~ v i n g  flowers. 



-a rofe-walk; bower, delightful place. - 

Wflrofe-coloured. 

A w U  . . ( p i  of &) the whole; univerfal. 
The whole works. 
+ little; 'defeAivc ; abfent. 
\ 
& L d ( t o  infcrt, pldce, commit; to loofe, li- 

berate. 
A Je perfeetion, accomplifhment, finilhing. 
w o f  little value. j;j lefs. 

&x+ with little feoTe. 
Jdo thou; doing, jiom u 3 p  

J% a boundary, margin, iide, part, fhore; an 
embrace. 

&a vault, arch, tower, cupola. 

d r o t t i l l g ,  from 

W * d o ? -  0G to rot. 
/a fervant maid, female flave. 

+ where? 
+ Ly thou, from a 
&.f; an ear. 

+ ~ , f l i ( t e n  thou,f;.om 

* a?&/to IiRen. 

& .  a corner. 
?+ I [mote, from 



LS -L, a mountain. 
I 

&a jewel, pearl; luhc; effence; felf-uilt- 
ing . 

& who, which: iince. 

&he univerfe. 
/ t a k i n g .  .. 
d#might take, k t h  fm (Ip;;i 

+ 
f 

d w h o  is it ? comp. of 5 who, and 3d 

PerJ: PeJ: of &3 
&+ o i  + . . hatred, revenge, rancour. 

full of. 
&that there, camp .' offrmd wJ 

dY a tulip, 
I ' dY  a border or bed of tulips. ,'I 

03jJ to move. 

Cj (p l .  W) a lip& margin. 
A LJ the heart, pith, marrow. 
JW up to the brim. 
$2 an army. ++ a conquering army. 

A cikl benignity, gentleness, grace, favoim, 
humanity, generofity. 

&d a ruby, ruby lip. 
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a d a lack, a hundred thoufand. 

a for the worlhip (of God) romp. of 

J for, and J for the A d .  article Y and 39zw 

adoration. 
A the mofi precious fort of pearls; beau- 

tiful women. 
A G J  a lion. 
4' but. 
4 &J .. Lei1 or kW .. night. 

& Leila, a w o d r  name. .. 

P (annexed t o  words) my. 
' 6  

4 water, liquor, juice. 
A Lo that, which. 
L, we; our. b ourfelves. 
JL female : a woman. 

a Erpent . 
l,L, us; to us. 
A d b  bent,from 
d L .  to rub, grind, polifh. (;, .. 

+L. to remain. 
+L, to refkmble. 

they rernain,from u3jL 
vL the moon :' a month. 
yL.  with cheeks like the moon. 
2 qjJlrk with a face like the moon. 



C$Lc lunar, monthly ; a filh. 
A' &L. inclining, having a propenGty. 
l a b  lefi, by chance. I 

A Lr"?" extended, dilated, fpread. 

U " '  do not aili,Ji-ont o+s. 
A 31- iimilltude, refe~nblance. 
A G+ rhy~lie. 

A an aKembly, banquet. 

A u+9 Megenun (diRraBed with love) pco- 
per name. 

A a place where people affei~ible ; a col- 

lection, j un&ion. 

A c~,cs~ love, friendhip, bcnevolencc ; afi*tIt 

ion ; cornpany. 

A uyL9 a friend, miRrcfs ; amiablr, dear, 

l:elovcd. 

-+ confined, imprifoned. 
A W J !  
A yF a friend, counfellor; fpoufe, huiband, 

. . 
w l f ~  ; any one who f r o ~ n  their fintion in  a 
filinily is :~d~ni t tcd  into tlic llarnli? or women's 

A S vile, co:~temptibl~,  tr:fling. 
J* 

A &if" p!acc, time, opportunity. 



A? contraaed ; an epitome. 

A U4 difcordant, confufed. 
a magazine, treafury. 

UI AY? governing ; a governor, magifirate. 

A u&, a fpace of time. 
A &p& afionifhed, difiurbed. 
A GI& to taRe the taRe, palate. 
I d  m e ;  to me. 
J 
A . p .  G ) favours, graces. P 
A dlJ. defire, will, affection. 

I fpl. of $y) remedies, plaifiers. 
A P'T 

or 3 a man, hero; brave. f P  
dl3 79 courageoufly, manfully. 

J 

u3z to die; to be extinguifhed. 

A u'T courteiy, generofity. 

0 3 ~  joyful tidings. 

enamoured, intoxicated. 
A+ difdainful ; rich; content. 

A w~ perfumed; the palate. f 
A LI&L;rO the fight. 

u 3 .  b&L to view. 
A up the eafi. 

A 3- attentive ; attention. 

& mu&. lmellihg of mu&. 
mu&< .. - 



or 1 an herniitich; one half of a fold- " E  E P  
ing door. 

a+'a fource: infinitive. 

Mofella, name of a piact. 
w 

A 
damage, difadvantage. 

A ?t9- a finger, rnuficia~. 

A , J ~  an excufe. 
a dp a battle; field of battle. 

- 
A G+ a friend, a lover. 
a d5- a miRrefs. 

fcented, perfumed. 

A 3- reabnable, rational, probable, pet+ 
nent. 

4 +,, an enigma, myltery. 
fenre, idea, fignification. 

t eftabliihed, known. 

A ~1 a priefi of the perlees, Gueb~es o r  w ~ r c  

fhippers of fire. 

cr~p-bearers. .. 
.& the brain, head, marrow, fubfiance, or belt 
/ 

part of any thing. 
A c;jjL feparation, alienation. 
A L& condition, Ration; dignity; ofice: ~ f i -  r 

dence : mufical tone. 
. ~ ~ l c X j ; ,  quantity, fpace, number. 

Jy& intention, will, defire. 



Y 

ad& a conduaor, mover, difpofer. 
a oljg a recornpence, reward. 

perhaps, by chance: unlcfi. 

3-9 wine. 

a ZL a failor. ' 

A a kingdom, power, p ~ f f ~ o n ,  inherit- 
ance ; an angel. 

A 4 rays of light. 
I: my. c)ji myfelf. 

' A + finifhed, concluded. 

d& full of, endowed with. 
A JjL. a houfe of entertainment, an inn; a v' - 

place where travellers reit at night; a day's 
journey, a fiage. I 

A J+ a conqueror, triumpher. - 
A & advantages. 

a bird's bill. 
>L*;o .. do not bringr the imperative of gdJJl 

with the negative ppJixed. 
&,+ liRen not, the negative imperative of  

Q+?+ 

A -9 a cauie; an acceptor. - 
A uJ j p  melodious ; adj ulted, arranged, 

weighed. 
A time, feafon. 

A At" M ~ f u l ~  name of a place, 



Gro .. hair. 

A + J  firm. 
C 

A ~ J  feparated, repudiated, abandoned. 

, F the fun; moon ; love; a leal-ring: a gold 

coin about 11. 1Gs. 
Gw like the moon. , wine. 

w charaAer$ick o f  the PreJ t e n j .  

JLc. .. do not bring, the negatriie imperat+de of 
W'?JJ' . 

ufy betwecn, among: middle. , 

do not mix o r  fprinkle, t6e n e g a ~ i ~ e  im- .. .. 
pcratke o f  +&+?97 

Q- thou fa\rreR, L'd pu-012 prflfnr of 

J++ a wine drinker; an earthen drinking 
veffel . 
cj'fd .. thou knoweli. 
.. 

dying, from u37 3- 
I; thc Ton of a prince o r  great nlan, a knight. 
A>*- G+ !+, hlirza Mahadi, proper- r;ml;e. 

. . elp dolt thou grow?jro~ou, ubg 

Q j j ~ o  thou itrikelt. 
3 3 ~ ~  is it becoming? 

ft4 a cloud, a fog. 



&+- a feller of wine, conrp. of . . wine, 
and part. of +,j 
4 thou drawelt, bearefl. 

j& I complain, from u&?i 
bp fruits. 

t' not. C; hopclefs. 
uL i  pure, iincerc; like. 
\ "Ci imperfe&. r "  

-*Li worthlefs, derpicable. 

A 93Ci memorable events; rare. 
aL;;JdLi Nadir Shah, proper name. 
jCi blandifhments; wantonners. 
GU gentle, tender, delicate. 
w>L' elegant, delicate, amiable. 
U C i  unblown, unblernilhed. 

ignorant. WU'J 
aYLi a conqueror, defender. 

a fpetktor, fuperintendant. 

ajL' a bag (of muik): the navel. 
C(L' full of. 2 6  fuddenly. 
ul,$Ci unexpettedly. 

u)IU plaintive, complaining. 
ucXrJLi .. to complain, 
rb a name. l p C i  thy name, 



sgs 9 
J h ~ i  illultrious; a hem. 
i~& a book, hiflory. 
,I; bread. 
A %LI' a viceroy, deputy. 
dP a battle, war. 

J+ is not. w 3 9  I would not ,have been. 

A a prophet. 

r' I will not turn. 

"' do you not fear. WY-' 
it is iinpofible. 

A JIA fcattering, difperfing. 
prore; to diffufe, itrew. 

I would not have fought, o r  leaped. .. 
n rzJ a h r ,  planet: fortune. 

a& grammar, $ntax. 

fl: hunting; the chace; prey. 

& firfi. 

#* Nakthebi, proper nome. .. j male. 

+) a narciffus. 

ri gentle, w e  ; light : foft. 
3 " near. r' 
A defcending; hofpitality. 

a J,ii defcent; happening. 



"j Nifkhi (a tranfcript) *be cbarder 
an wbich Arabick manufiripts are general4 
written. 

A + a gale, 
&& to caufe to fit down. 
A bkd alacrity, pleafure. 

u cxi& to fix. 
+ to fit down. 
G+ you do not hear. .. 
@ .. fitting, from &-% 

A counfel, exhortation. 

w Udj Nezami, name o f a  poet, 

A+ the fight, the eye. 

jkjp, rolling the eyes, ogling. 

A & verfe; a firing of pearls. . \ u~j~Jru' to call or fing aloud. 

A C+ a benefit; visuals. 
jii beautifu), good; fwift. - 
A c+ mufick, harmony. 
A + foul, felf; breath; deiire. 
A @ gain, utility. 
A &G ready money. 
A +L painting, embroidery. 
A & a narration, report, copy, tranflation. 

JE a pithre, ornament; a beautiful woman. 



u~.tLd NegariRan (a gallery of pittures) 
titie of a l-elebratd book. 

drrC fubtilties, myllerics. 

&L; to view. 

66 0r4 good. 

d or cufiody, care, obfervation. 

,I&& prerervc thou, imprrar. tf & 1 0 d  

fiowil~g. they how. 
u3*' to how.  
Gl j  melody, voicc: arcalth. 

ul/j fpl. o f w C i )  . .. viceroys, &c. 
+lj to foothe. \ 

jy hothing, from the door. 

'1; (p / .  ~Lj9) a favour. o;;J, 
.&jLj foothing, warbling, from +p 
dl ci a benefit. . 

d 

A +9 a turn, cbange, watch, centinel 
- 

0 3 j ~ y '  to relieve guard. 
~ $ . J J '  the fpring, the early fpriogr new year. 

A c,, the ~ r o p h e t  Noah. 
L 

A uj a complaint. 
' a .  ninety. 

- 
nJYs light, brightnefs. 
jJd9 the firfi day of fpring. 
,XJ> ninetccil. 
&,ye drinking, a drinker ; any thing drinkable, 



GYb or &L,' to write. 

w !  write thou, from the dove. 
ai nine. 
ai placing, from 

J C ~  to place. 

.?I +l+ we have placed. 

J$+ a tree, h u b .  
WL+ hidden, from u;ii 
AH. a river; flowing. 

(Lt;;ij to hide, lie hid. 

C;i a pipe, flute. 

y'even, alfo: again. 
b. . . there is not. 
" ' ' to write, * 6 good, excellent. 
fi bright, beautiful, elegant. 

redutation, goodnefs. 

& the river Nile. r 

3 and; he, he, it. 
1 after, behind, again. w.3 

+I J M~ to detain. 

A $3 evident. 

A uklj aetions, occurrences, events : battles : 

misfortunes, 
VOL. 111, D D 
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I Van, name ofa town. 0 3  

A effeAce, fubltance, exifience, naturej 

body, perfon. 
$pd++.  to commit, perform, give a 

being to. 
J!,  or^^ like, poffeefling. 
A u;~ a leaf ofa tree or paper. 

jJ and from. 
it blows, from O+jJ 

kJ he, ihe, it is. 
&1 like, refembling. 
A JLJ enjoymentl arrival; meeting; cm4 
j unaion. s 

A g, iituation; atlion; gefiure. 

A bJ good faith; a promife. 
J but : a prince: a flavc. " kJ 

&' he, fhr, it; his, her, its. 

aiPJ a defert; depopulated. 

A 3J.b dreadful, terrible. 

a / o r  up feparation, abfencer 

A rP an affault ; impetuoli'ty. 
jD o r  oljD every: foever. 

ulj9 Herat, name of a city: . . 

&I+ whenever. 19 
. . 



L .:P or dl ...P whatfoever. 

&&+ or J;t. although. 

j L h e r e V e i .  

& wherefoemr; 

jS , j p  ever. 

&+y never. 

A/ or dl whofoeqer. I@ jP ,r]jP a thoufand; a nightingale. 

+ to be, exiit. 
G&B eight. dlLU eightyd 
o U  eighteen. 
& feven, JG~B feventy. 
dd&B feventeeri. 
A &b whether, but. 
+b and, alfo; together: both. 
\ 

A P (annexed to words) their. 

W&l+b of the fame neA. 
only. 

p C j P  direClly. 

&C;D of the fame infiination. 

f f l  of the fame banquet. 

4 lying on the fame pillow. 

in the fame way. 

2 or# like, as. 0, 
+l k d fleeping together. 



+ breathing together. 

jI9 an intimate friend. 

&+B fitting together; a companion. 
4 all, univerfal. 
-r;b it arrives, comes. 

p f l  I went, from + i  

&+ .. always. 

3 && black; an Indian. 

f h time, feafon. 

jfl yet. - 
A 9 air: psind: Bund. 

no, never. 

f-m doR thou not know? from .. 
$I+ r" 
+ .. to lay down. . 

01 or. 
+h or W4h finding. 

L I may find, botb from GC, f i  .. .. 
;)L .. remember; memory, record. 
J b  a friend, mare& defender; power, advan- 

tage. 

&,zJ~ 0 heaven ! 0 Lord ! comp. of h 0 1 and 
Y) 

U J  a lord, mailer. 



a3jb eleven. 
wb .. jefimine. 
cXI& he found, from &3b to find. 
wyL .. a ruby. 

fannexed t o  word$) thy. 
A t& the hand; aid, power, itrength. 
&. (annexed to word$) their. 
& that is to fay, viz. 

I.& prey, fpoil, booty. 

LL; one. 
a hero, conqueror ; incomparable; un- 

equalled. 
recious, valuable, rare. G .- p 

ail& inefiimable, rare. 
&. one moment. 
I A. one or two, a few. >& one another. 

jj9. one day. - 

P (annexed to word) my. 

w. Yemen, Arabia the happy. 
6 3  Jofeph. 





ADVERTISEMENT. 

THE great$ part o f  the folowing Piece waJ 
&Jgned t o  be oddtd t o  a ~ n m m a r  of the Perfian 
language, which was printed in 177 1. I t 'mkbt  
,taJiiy have been fwelled into a krger treat@, by 
,adding more cipiow extta8s porn the Perfian 
writer.r3 both in .prge and ve@; but, as the change 
uf Jyk may be Jen as *uell in ten lines as in a 
thoufaand, itjkmed equally ujfu2 and leji oj'enta- 
+lous, t o  exhibit only a fa chgen Specimens from 
tbe beJt authors, and chifly from the Poets, who, 
in  all nations, have taken the great$ painr t o  
, k m o $ z e  and improve their langyage! 





HISTORY 

~ ~ O S T  of my readers will apprehend, thlt, in 
attempting to trace the progrefs of the PerJian 
language, through a period of two thoufand . 
years, I am entering into a fubjea, which will 
afford them neither amulement nor inifruaion, 
and can be agreeable only to thofe few men, 
whsapply tkemfelves to the obfcurer branches 
of literature, and have very little intercourfe , 
with the refi of mankind. The title of my 
piece fccms, indeed, to give a rearonable ground 
for their apprehenfions ; and the traniition a p  
pears rather abrupt, from the hiitory of Mo- 
narchs to rbe bflory of mere  word^, and from the . 

revolutions of the Per-an Empire to the varia- 
tions of the PerJan idiom: but it fllall be my 
endeavour to remove,- as far as pofible, the 
drynefs of the fubjee, by interfprrling the nar- 
rative with a variety of Eafiern anecdotes; and, 
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as to the fecond objeeion, it may be alledged, 
that a conJi&raable change in the language of any 
nation ii ufually @efltd by a change in the go- 
vernment; fo t b a  literary and civil hi~tory 
are very nearly allied, and may often be ufed 
with advantage to prove and illuitrate one a 
other, 

The HiAwy of the PerJian tongue may be 
divided into four periods, like that of the Em- 
pire; not that the language was immediately 
altered upon every revolution of the itate, but 
i t  is obfervable, that, under each DynaAy of 
which we have any monuments remaining, there , 
was an apparent change in the dialeQ of the 
kingdom, efpecially under the two lafi, namely, 
the SuJanian and Mohammedan dynafiies: and 
there, indeed, are the only periods, of which 
we can fpeak with any degree of certainty. 

I t  is natural to fuppofe, that, in the infancy 
~f the PerJan Empire, under CaiGmara~ and 
his ddcendants, no great pains were taken to 
cultivate and polifh the language, which in that 
rude age muit needs be thought fufficiently ele- 
gant, if it were fufficiently clear and intclligi- 
ble; and we are affured by Herodotus, that, even 
after the reign of CYRUS, ibe wholc. educathn 
of tde PerJan youth, from the age ofjve years to 
twenty, conz~ted in three points only, riding, throw- 
ing tbe javelin, and tbe pra#ice of moral virtue ; 
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which account is alfo confirmed by Xenophon, 
The  itory mentioned by Diodorus o f  tbe old vo- 
lumes o f  parchment, on whicb the Per-ans were 
obl%ed by a certain law t o  write the annais o f  tbeir 
country, was probably invented by Ctejas, that 
he might give an air of authenticity to his im- 
pertinent fables ; for fuch literary impoitures 
were as frequent among the Greeks, as among 
US, who imitate the Ancients in nothing but 
their failings. We are far from contending, 
however, that the -ancient Perfians, elpccially 
thofe of the fecondperiod, were entire itrangers 
to  the art of compofition either in verfe or 
profe ; for there never was a nation fo rude and 
unpoliked, who had not a cuitom of celebrating 
the noble ah? of their ancej'or~, and inciting one 
another by Jngs and panegyricks t o  an imitatio~ 
of their virtue; and Sfralo, a very different au-' 
&or from Diodorus, afferts, that t h ~ .  Periians 
u j d  freguently t o jng  the pra@s o f  thtir ancient 
Heroes and Dem%ods, fimetimes with a mujcal 
in_llrurnent, and Sometimes with the voice alone: 
b6t what their language really was, what were 
their rules of verfification, or what was the - 
courfe of their itudies, no mortal can pretend to , 
know with any ihadow of exaenefi. 

The Greek Hiitorians can give us no light on 
this fubjea ; for neither Tbemistocle~, who {poke 
the dialett of PerJia like a native, though he 
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had fpent only one year in learning it*, nor 
even Xenopdon, whofe intimacy with rbeyounger 
Cyrus could not have been contratted without a 
knowledge of his language, feem to have read 
the works of the Per-am, or even to have 
known their chara&ers; but were perhaps con- 
tented to exprefs their fentiments in P e r - n  
with eafe and fluency. Nor are we much en- 
lighteqed by the writers after A l x a n h r ;  not 
even by thofe, who have defcribed the life of 
that Hero : for Currim, who compiled his rhe- 

' 
torical HiRory from the Greed authors, feems 
to have knoivn as little of Per-an as of Scy- . , 
tbian, though he drefGes up a number of fpeeches 
for the chiefs of thofe nations, which certainly 
were never Cpoken by them. A few words, in- 
deed, are here and there intcrfperfed in thefe 
haories, which are itill ufed in tho modern 
idiom of Per& t ; but we can no more form an 

* !I"hmirtocles omne illud-tempos (anni unius fpatium) literis 
fermonique Pcrsorwn dedit, quibus adeb emditus efi, at multb eom- 
m d i b  dicaiur aeud Regem verba feciffe, quim hi poterant, q~!i in 
Perside erant nati. Corn. IITep. in Thenlist. 

t Thus Rosanu, Sta:L.a, -Pnrisalis, feem to be corrupted from 

Roshan GJJ S ~ d m  o J L  Purizudw 03 1 which fig- 33. 
nify,  Splendid, a Stlrr, Angel-born. Pasargada, or, a Prince of rk 

Blood, appears to be compounded of Pesm fi. ta Child, and 
.-., 

O& Gada, a Home: i .  e. a clrild of the Royal Furnib. T o  this 

we may add, 1. that Art or Ard 3 1 which k$ns many Pcr+ur, J 
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idea of a whole language from a liit of broken 
phrafes or detached epithets, than we can judge 
of a poem or piece of oratory, from an uncon- 
neaed line or a fingle member of a period. 

Since the Greek$ afford us fo little informa- 
tion, nothing remains but to confult the Per- 

Ifans themfelves ; and the great traveller Chatdin, 
whom every Oricntalilt muit always mention 
with reverence, feems to have enquired very 

, 

diligently into the ancient language of the peo- 
ple, among -whom he xfided ib long, and whore 
manners he defctibes with fo much copioufnefs 
and learning : but he declares, after all his re- 
fearches, " That the old PerJan is a language 
"-entirely lolt; in which no books are extant, 
" and of which there arc no rudiments remain- 
s( ing: that the Gucbre~, who are the remains 

of the Parjs ,  or Adorers of Fire, have an 
a idiom peculiar to themfelves; which is f u p  

names, fignifio Strmg; as Ardeshil; Artaxerxes,? a_)( or. 
Tle strong Lion, Ardtva'n or Ardrban uL* 1 The ,stmng Q w d ,  

&c. 2. that the ternhation data, as ~shridates, &c. io the Per.rinr 

dad 310 and anfwers to the 6 w p e  of the Greeks, as '~~paFLos~@, 

and the like. If it were pofible to recover a whole Catalogue of 

there old Persia names, fuch an enquiry would be little more tbau 
learned tiffing; for to colleA a number of Iditmywords, without 
m y  boob which hey might enable us to read, would be like pm- - 

curing at random a multitude of keyr, without any c;r!ket wbi& 
they might help us to unkck. 
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pored, by the PerJian~ in general, to  be rathex' 
a jargon of their own, than a part of their an-( 

' cient tongue: that, if you believe their own 
account, the Magi, who rclided at Yezd in 
Carmania, have preferved this language from 
father to ibn, after the diffdution of t h e i ~  
Monarchy; but that, for his part, he has 

c( found no reafon to give any credit to their 
" itory : that they have, indeed, fome books in 
'' itrange charaaers, but he cannot perfuade 
" himfelf that they are old Per& letters ; el- 
dc pecially, fince they bear no kind of refem- 

blance to thofe on the fimous monuments at 
PerSepofi~." T h e  authority of this excellent 

writer is decifive, and puts an end at once to 
the controverfy lately Rarted, concerning the 
authenticity of the books afcribed to ZoroaJZer, 
which a French adventurer, who tranyated them 

from the tranyation of a certain Gipfy at Surat, 
has had the boldnefs to fend abroad as genuine: 
but, to avoid any fufpicion of mifieprefenti~g 
the paffage, it fecms neceffary to tranfcribe the 
very words of Sir 70Bn Cdardin, which the 
reader may fee at  the bottom of the page*; 

* ~ n a n c l  d I'cancita Pnran, c'efi une langue perduii; on n'cn 
trouve ni livres ni rudimens. Les Gibres, qui font lea r&s des. 
1'0 ses ou Ignicalcs, qui fe I;erpetuent de pere en fils depuis la de 
itruRion de leur Monarchie, ont un Idiome particulier ; mais on Le 
croit plQtOt un jurgon que leur ancienne langue. I19 d k t  que lea 
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From this we may reafonably conclude, thar 
the gibberilh of thofe fwarthy vagabonds, whom 

' we often fee brooding over a miferable fire 
under the hedges, may as well be taken for 016 
Egyptian, and the beggars themfelves for the 
prieji?~ o f  @J, as the jugglers on the coafl of 
India for the difciples of ZoroaJter, and their 
barbarous &ale& for the ancient language of 
P e r - .  But let the roSy-cheeked Frmcbman, to 

I 

give him his own Epithet, reit happy in the 
contemplation of his pe$naZ beauty, and the vaJt 
extent of his learning: it is fufficient for us to 
have expofed his follies, detetted his impoflure, 
and retorted his invaives, without infulting a 
fallen adverfary, or attempting, like the Hero 
in Dryden's Ode, toJay tbeJain. 

W e  have no genuine accounts then of the 
Per-an language till the time of the S A S S A -  
N U N  kings, who flourifhed from the opening of 

a Pdtres, qui fe tiennent P Ye&, ville de la Carasonie, qui eR leur 
Pi& et  leur principale place, fe font tranfmis cette langue jufqu'ici 
par tradition, et de main en main ; main quelque recherche que j'en 
aie fait, je n'ai rien trouvC, qui me pbt perfuader cela. Ces 
C w h  ont P l a  verid des livres en caraaens et en mots inconnus, 
dont 1- figures tirent d e z  fur celles des langues, qui nous font le 
plus connues; mats je ne faurois croire que ce foit Ii l'ancien 
Perian, d'autant plus que le caraaere, dont j'ai parlC, ell entiere- 
ment different de celui des infcriptions de Pcrscpolir. J e  donneni 
dea ectypcs de l'un et de l'autre caraaere, dane la defcription du fa-. 
meux monunlent qai refie e'n ce lieu-la. CIIARDIW, Tom. V. 
Chap. 111. 
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the third century t o  the middle of the fmentd ; in 
which period an Academy of Phyfick was 
founded at Gandgnpor, a City of Khwaarz, and, 
as it gradually declined from its original infii- 
tution, it became a fchool of poetry, rhetorick, 
diale&ick, and the abflrac? fciences. In this 
excellent fcminary the Per-an tongue could not 
fail of being greatly refined, and the rufiicity of 
the old idiom was fucceeded by a pure and ele- 
gant dialea; which, being confiantly fpoken at  
the court of Bebara'm Grir in the year 351, ac- 
quired the name of Dcri, or Courtb, to diltin- 
guiih it from the Peblevi, or, Languqc o f  tdt 
Country. 

It muit sot, however, be imagined, that the 
ufe of the ancient dialeA was wholly iuperieded 
by this more polihed idiom ; for feveral corn- 
poiitions in Pehleri were extant even after Ma- 
bomed, which appear to have been written by 
order of the Sfranian Princes. Anupiivan, 
furnamed The Ju), who reigned at the clofc of 
the jx th  century, having heard from fome tra- 
vellers, that the Indian Monarchs had a cclleElion 
of moral fables, which they preferved with great 
care among their archives, fent his chief Phyfi- 
cian Barxuieb into India, with orders to make 
himielf mafier of the Sanzrit language, and 
not to return witllout a tranflation of thofe fa- 
bles. Thefe orders were punAually execute& 
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Barzuieh learned the Indian tongue, and, having 
at  a great expence procurcd a copy of the book, 
tranflated it into the PelJlevian diale&: about 
an hundred and forty years after, his work was 
turned froin Pehlevi into Aralick, by order of 
Alma~fi, fecond Calif of the AbbaJides; and 
this is the volume which we fee it1 evcry lan- 
guage of Europe, under the name of Calila wa 

Demna, or, The fablr~ of PiZpay. There is a 
fine copy of the Arabick verfion in the publick 
library at OtyOr-d; and if the work of Bat-zui~d 
could be found, we ihould be enabled to reco- 
ver a confiderable part of the old Per jan  lan- 
guage; the fame, perhaps, which was fpoken 
in theJvcond period by Themi~oclcr and Xemphon. 

In  the reign of Anrifiirvh, ~ v h o  p r o t d e d  
the arts and fcicnces in his own dominions, 
AIAHOMED \\/as born ; who, by the force of 
his Eloquence, and the fuccefs of his Arms, 
eltablifhed a mighty ~ rnd i r e ,  and fpread his 
new religion from the wilds of Arabia, to the 
mountains of Tartary and the banks of the 
Ganges: but, what belongs more particularly to  
the fubje&t of this difcourfe, BE polfFed rbe lan- 
guage of his country, and brought it to a degree 
of purity and elegance, which no Arabian 
writer fince his time has been able to furpafs. 
The  battle of Cadcfia ill the year 656 gave the 
lalt blo\ir to the Ptrjan Monarchy; and the 

VOL. 111,. E E 



41 8 THE HISTORY OF 

whole Empire of Irun w2s foon reduced undct 
the power of thc firit .h51hvnt'd~3n Dynalty, 
who  fixed the [eat of their government in 
Ba~dilr/, whcrc the Arrzbick 1angua:e was 
f p o k ~ n ,  for many ages, in its utmoit ~c r fe3 ion :  
but the a~~cirnt  lilerclinrt of Prt-Ja, which had 
been promoted by the funily of Slgizn, was 
exprersly difcouraged by the icnmed!ate fuc- 
ceffors of Mrahornt*d, for a redon, \vhich is is 
proper to explain. 

At the time when thc Aicornn was fir0 p u b  
liked in Ardb, a mc.rchant, who had latcly 
returned fro111 a long jourriey, brought with him 
h r n e  l'c'r-on rornalrccs, which hc interpreted 
to  his countrymen, tcho wcre extrcniely de- 
lighted \?pith them, and u i ~ ~ d  to fidy openlv, that 
fheJforie.~ of grgbns and gimrts vt7t.'> 112:rt nf)~uJC 

ing to the7111 than the nioral l t ~ f i i ~ s  c j '  3Aallovied: 
part of a chapter in the A/ccra?z \\>as imnle- 
diately written, to flop t ! ~  progrefi of thcfe 
opinions; the merchant was feverc!y repri- 
manded; his talcs were trc-ntcd as pel-nicious 
fiables, hot,ful to God a/zd his prophclt ; and 
Omar, from thc G ~ n e  motive of policy, d<ttcr- 
mined to deitroy all the forc~gn books I\ l ~ i c h  

I fhould h l l  into his hands. I ' h t ~ s  the idle lo- 
quacity of ah Ari.j6iLzn tnvcller, by [ctting his 
1ege;lcls in coln;~c,tition with tile preccpts of a 

powerful Lawgiver, u ss the cauk  of t h ~ t  cn- 
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thuiiafm in the Mabome:lons, which induced 
them to born the famous library of AZtxandria, 
and the records of the Perban Empire. 

One book, however, bcfides the fables t$ 

Pibay, efcaped the fury of thrfe cnmcrciful 1 

zealots: it was an Hflary c j '  PprJia in the Pch- 
levian dialeo, extraard from the Saflunian an- 
nals, and compofed, it is believed, by the com- 
mand of Anuj%irz,an. Saad, ,one of Omar's 
Generals, found this volume, after the viaory 
at Cadefla, and prefervcd it for h i n ~ k l f  as a cu- 

. riofity: it pafled afterwards through feveral 
hands, and was at length tranfldted into Come 
other languages of AJa*. , - 

It was a long time before the native Per-aans 
could recover from the hock  of this violent 
revolutiori; and their ianguclge feems to have 
becn very littlc cultivated under the Califs, who 
gave greater encouragement to the literature of 
the Arahian~: but, when the power of t!ie 
AbbaJines began to decline, and a number of 
independent Princes arole in the different pro- 
vinces of their empire, the arts of elegance, 
and chiefly Poetry, revived in PerJi'a, and there 
was hardly a Prince, or Governor of a city, who 
had not icvcral poets and Inen of letters in his 

- 
+ t h i s  itory is mentioned in the life of the Poet rc,J!P, ppre- 

d a d  to an edi~ion of his works. 

E E 2 
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train. T h e  Pe?$an tongue was conrequentl~ 
reilored in tbe tenth century; but i t  was very 
different from the Deri or Peblevi of the An- 
cients: it was mixed with the words of the AZ- 
coran, and with cxprefions' from the Arabian 
Poets, whom the Per-ans confidered as their 
mailers, and affeQed to imitate in t1:cir poetical 
meafures, and the turn of their verres. 

That the learned reatlcr may have a j u i t  no- 
tion of this new idiom, it feems neceKary, firIt 
to produce a fpecimen of pure Arabic&, and, 
afterwards, of the pureJ P~crJan that can be 
found; 'by which ,means he will form a more . 

accurate judgement of the modtrn PerJick, in 
which both languages are perfeAly incorporated. 

T h e  following ode was written by a native 
of Damafcus: it contains a livcly defcription of 
an Eafirn Banquet; and moft of the couplets 
are higllly clegant in the original. 
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that is; '' We have a banquet, into which for- 
'' row cannot enter, and from which mirth can 
'' never depart. . It comprifes every'fpecies of 
f t  Beauty; and he, who feeks thc joys of life, ' 
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" cannot rife beyond it. A fprightly Song gives 
" more pleafure to youth than Riches*: here 
" the firean1 of life is unfullicd, and all our 

carcs are difperfed.  ere the rnildnels of 
" our gentle darling gives eafe to our love; 
" and here the timid dervife becorncs an Apof- 
" tate from his fiith. W e  have a bower, on 
" which the dew-drops fparkle; and in which 
" the brccze becomes lccnted with the fra- 
'' grance of mulk. You fce the various blof- 
" loms, which rrfemble itars blazing and glit- 
" tering in the firmament. Here the wondcrful 
'' beauties of the flowers, among which are the 
*' narciffus and the violet, bring the fiair objekls 
'' of my love to my remetnbrauce. You would 
't think you faw mv beloved looking mildly on 
" you with her foft, tender, la~lguiihing eye: a 
cc nymph, ,in u horn every charm and every 
66 perfcQion is colleL'ted; whoCe curled locks 

h a n ~  always dangling, black as the lcorpion, 
#'  or the mace of ebonv (with which the Afia- 

ticks Jr;kp an ivory hall in one of their ja- 
'' vourite pluy~j ,  the pomegranate brings to my 
c c  mind the blufhcs of my beloved, when her 

cheeks %re coloured with a modetl reient- 
ment. Our cups are iuch as our fouls dcfire; 

* The famed word Ghana in Aradick fignifire both Singing an! 
WcaNh. 
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they feem to be filled with the fircams of 
" friendkip and checrfi.11nefs. T h e  goblets 
" and vafrs of CAinn appear to my fight, like 
" tllc itars of heaver1 fllining in the Zodiack." 

I rni:;!lt hcrc hnve k~lrl_'ted a more ancient 
exalnplc of At-fib!; 1, cither from thc poets be- 
fore Mahiv::d, or from the illufirious A l u  Tt- 
nl.f;n, who fi :ul-t!l>. d in the ninth c~?ztury*; but 
the I~nguage hzs scrn*~ii~ed unaltered f r c n  the 
ear11cb.t antiquit) to the preicnt time, and it 
ulould not have Lcen easy, without a numbcr 
of notes, to have m.ldc an ancient Ode intelii- 
gible in a 1iter.tl trnnflation; 

T h e  oldeit Pr~:b'nn poems, which have come 
to my kno\vlcdge, are thofc of FERDUSJ of 
which it will not bc itnpropcr to give a fhort 
qccount, as f i r  as t11c.y relate to my prefent 
fu bj e&. 

At the clofe of t L t 9  trpntll, and b~ginning of 
tbt. eleventh cel;trrrier, hirlhtnud reigned in the 
city of Gaznd: he was fupremc ruler of Zd- 
b)tj?an, and part of K/lor~I/~z?z, and had pene- 

* .4b11 Temrr~n pu\,lifii.d an excr1:e::t Anthologin of Arubick 
ve~fes ,  entitled Ifat~rd.,o, of which hc gave a col~y to arl / l s i n l ~ ~ - k  

Prince, who pre!'r.nted him i n  return with .frie tharrsund pieces ?f 
g ~ / r l ,  and nidde him at the fame timc t h ~ s  c l t g ~ n t  comlllinlent, 

dd WJ& kl ~ l l j . p c ~ t n t  i r  it,, iulualde than thy 
J 

pccrcr. a 
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trated'vcry far into India, where by this time - 

the  religion and language of the Arnls  and Per- 
Janr had begun to prevail. Several poets were 
entertained in thc palace of this Monarch, 
among whom was FERDUSI, a native of Tiis 
or Meped. This moil learned man, happening 
t o  find a copy of the cld PerJian HEjltory above- 
mentioned, read it \vith eaget'nefs, a l ~ d  found it 
involved in fi~bles, but bearing the marks of 
high antiquity: the molt ancicnt part of it, and 
principally the mar of Aj-oJ~zl, and Kbdrrrc, or 
C y r u ~ ,  feerned to a f f~ rd  an cxcc.llent fubjea for 
an If'>rcick Poem, which he accordingly began 
to cornpore. Somc of iiis epifodcs and defcrip- 
tions u.ere &own to the Sultan, who com- 
mended them exceedingly, and ordcred him to 
com;lrife the wholc EI$/ory of PrrJa in a fcries 
of Epick pwms. T h e  poet obeyed; and, after 
the happieit cxertion of his fancy and art for 
jlcar thirty ycar's, he finiflied his work, nhich 

t 

conta;ncd fixtj thouC1:id cor:jllcts in  rhyme, all 
h g l~ ly  poliflled, with the fpirit of our Dryden 
and thcs S\vcetne~s of l'ope. Hc prcLrcntcd an 
e!~-r,~i:it tranfcript of his book to &I~~bmud, who 
colcily applsud(>d his diIi;.vzce, and diln~iffed him. 
hlany months clapled, and FLlrJzJ heard 110 

~,lol*e of his \j,ork: he tl~cil t o ~ k  occafion to re- 
r , nd the King of it by fo;llc. little epigrams, 
\~ ; . , - ,h  he contrived to let  fidl in the palacei 
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but, where at1 Epick poem had failed, what 
effea could be expetted from an Epigram ? At 
length the reward came; which confiited only 
of as many f.nall pieces of money, as there 
were couplets in the volume. The  high- 
minded Poet could not brook this incult: he  
retired to his clofet with bitternefs in his heart; 
where he wrote a mofi noble and animated in- 
veAive againfi the Sultan, which k lealed up, 
and delivered to a Courtier, who, as he had rea- 
h n  to fufpe&, was his greateit enemy, affuring 
him, that it was a diverting tale, and requeiting 
him to give it tce Mabmud, 7uben lony a ja i r  of 

Jtote or 6dJ4cceS, in warjhould make bim more 
uneaSy andSplenetick than gual*. Having thus 

* See a tranflation of this Satire in a Treatise on Oriental Poetry, 
added to the Lifc of A'(L~cJ Skc~lr in French, Vdume X.- 
This poem is not unlike the X a p l ? ~ ~  of 7'heocritw, who, like the 
impetuous Fcrdui, had dared to expofe the vices of a low-minded 

King. The Pcrsirrir poet' has this couplet in his Satire, 

that is ; IIud I written as nrany cmses in praise of Mahorned and 
Ali, as I haveco~nposed for X-ing Mahmiid, they wo~cld have slioxcrrd 
an hundred blessings oa nw. A thought like that of Slwkspeure in 
IVolsey's celrbrated lpeech : 

Hud I but sesa'd my God with half the zeal 
I S C I V ' ~  91y K ~ I I , ~ ,  hc Z C O U I ~  not in mine a,oe 

flure lqft tmc lucked to nrine enemies. HB s. VIII. 
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given vent to his j uf i  indign~tion, he left Gazna 
in the night, and took refilgc in Bn,rdad, where 
the Calif proteaed him from the Sultan of Zu- 

bltjtcuz, who demanded him in a furious and 
menacing letter. 

T h e  work of Ferduj remains entire, a glo- 
rious monument of Eafiern genius and learn- 
ing; which, if ever it ihohld be generally un- 
derfiood in itr orkinal langu~ge, will contefi the 
merit of invention u ith Homer himfclf, .what- 
ever be thought of its fubjeA or thc arrange- 
ment of its incidents. An extra& from this 
poem will exhibit a fpecimen of the Per-an 
tongue, very little adulrcratcd by a mixture with 
the ,drabilk, and, in all probability, approaching 
nearly to the dialeCt ufed in Per-a  it] the time 
of Mahorned, who admired it for its extrerneJft- 
n&, and was heard to fay, that it would be 
JjoRen on that account ilz the g a r d m  of Parudfi .  
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that is; " Sebfi thou yonder plain of various 
'' colours (Per- red nnd grey) ; by which the 
'' heart of a valiant man may be filled with de- 
" light? It is entirely covered with groves and 
" gardens and flowing rivulets; it is a place be- 
'' longing to the abode of Heroes. T h e  ground 
" is perfelk f lk ,  and the air is fcented with 
'' mu&: you would fay, Is it YO)-water which 
" glidPs between the bankd T h e  fialk of the lily 

bends under the weight of the flower; and 
the whole grove is charmed with the fragrance 
of the role-bufh. The  pheafant walks grace- 

'' fully among the flowers ; the dove and night- 
" ingale warble from the bracches of the cy- 
'' prefs. From the prefent time to the lateit 
" age., may the edge of thofe banks refemble 
'' the bowers of: Paradife! There you will fee, 
" on the plains 2nd hills, a company of damfels, 
" beautiful as fairies, fitting cheerfully on every 
s' fde. There Manizha, daughter of Afrajab, 
*L makes the whole garden blaze like the Sun. 
'' Sitara, his fecond daughter, fits exalted like 
" a Queen, encircled by her damiels, radiant in 
'# glory. The  lovely maid is an ornament to 
" the plains; her beauty fullic~s the role and the 
'' jafmine. UTith them are many lirri~$?? girls, 
" all with their faces veiled; all with their bo- 
" dies taper as a cyprefs, and locks black as 

n~ufk; all R ith cheeks full of rofcs, with eyes 
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as fill1 of fleep ; all with lips fweet as wine, and 
'' fragrant as rofe-watcr. If we go near to 

th :t boivet, and turn afide for a iingle day, 
'' we may take feveral of thofe lovely nymphs, 
'' and bring them to the noble Cyrus." 

This  is part of a fpecch by a young a m o r y s  
Hero, the Parir of Ft~rdzij, who had reafon to  
repent of his adventure with the daughter of 
Afrajab, for he was made capti1 e by the Turkr, 
aqd confined in a difmal priiijn, till he was de- 
livered by the valour of RoJtam. 

Of thefe two languages was formed the mo- 
dern dialeR of Per-a, which, being fpoken in 
its grcatefi purity by the natives of Pars or Far- 

&fan, acquired the name of Par/*; though it 
is even called Den' by H@z in the following 
couplet ; 

that is; a While the nightingale, 0 Hafez, 
" makes a boait of his eloquence, do thou leffen 
a the value of his lays by iinging thy Per-an 
g6 (BriJ itrains." 
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Nearly in the fame age with Ferdufi, the 
great 2 b u l  010, furnamed Ahi from his 
blindnefs, p! bl thed his excellent Odes in Am- 
k c k ,  in w1.1ich he profeffedly imitated the poets 
before Mahorned. This writer had fo flourifh- 
ing a reputation, that revera1 Pel-Jans of un- 
comm6n genius wcre ambitious of learning the 
Art of Poetry from fo able an initru&or: his 
moit illuftrious f'cholars were Frleki and Kha- 
Iani*, who were no lefs eminent for their Prr- 
Jion compofitions, than for their &ill in every 
branch of pure and mixed Mathematicks, and 
particularly in Aftronomy; a firiking proof, that 
a fublime Poet may become a mafter of any 
kind of learning which he chufes to profefs; 
fince a fine imagination, a lively wit, an eafy 
and copious fiyle, cannot pofiibly obfiruA the 
acquifition of any fcience whatever, but mufi 
ncceffarily afifi him in his ifudies, and fhorten 
his labour. Both there pocts were protefted 
by ManuclJeher, Prince of Shirvan; but Kha- 
kani was always averfe to the pleafurable and 
difipated life of a Court; Co that the Prince 
was obliged to detain him by forcc in his pa- 
lace, and aeually confined him for Come time 
in prifon, leR he fl~ould find fume opportunity 
gf efcdping. 
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T h e  works of there authors are not very 
fcarce; but it feems ncedlefs to give any ex- 
tra& from them, wlllich would iwell this dif- 
courfe to an immoderate length: it will be fuf- 
ficient to fay, that, in this and tbe follo~uing cen- 
tury, the PerJian language became altogether 
mixed with ~ r a b b k ;  not that the pure Ryle of 
the ancients was wholly obiolete, but it was the 
fafhion among the Per-ans to interweave Ara- 
bian phrafcs and verfes into their poems, not by 
way of quotations, but as material parts of 2 

fentence. Thus in thc following difiich, 

w- LLLULU* &&Gy 
jl d a d  d rz' jl ',&, & 

d 

e 
?'5~ phantom of 6cr, rubgj2 bzauty gives b rkb tn r j  
to the j2aci"~s, apppnred t o  me at n<;lJt : I wmdered 
at the kindndi of for tun^*, nnd faid, TVhcnce came 
ibis proJperity?-the firit l ine  is pure Arabich 
in the fiyle of the ancient poets. 

This elcgant tctratkich is of the fame kind: 
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In this manJon 4 dizrknefi, how long muJf IJt 
expe8iig my beloved; one while witb myjnger 
on my teeth, one while nvitl mi head bent on nty 

Knee? Come, 0 fortunate cupbearer, bring me 

the tidings of joy : who Knows but my days may 
again be proSperous, as they were bfore ? Where 
the lait line is taken from an Ode in the Ha- 
mafa of Alu Tema'm, which begins, 

, 

W e  pardoned the Sons o f  Dhohal, and faid, The 
tribe are our Lrorhrrs. 

At the opening 'of the i7ci5ftb century Iived 
Anveri, a native o f  Adizrrl in h'borafaan, whofe 
adventures deferve to be related, as they will 
h o w  in what high ertcem the polite arts were 
held in &;I, at the time when learning firit 
began to dawn in Europe. Anvrri, when he 
was very young, was fitting at the gate of his 
college, when a man richly drcired rode by him 
on a fine Arabian horre, with a numerous train 
of attendants; upon his atking who it war, he 
was told, that it 7was a Poct belonging t o  the 
Court. When  Anveri refleAed on the honours 
conferred upon Poetry, for which art he had a 
very early bent, he applied hirnfelf to it more 
ardently than ever, and, having fir~iihed a poem, 
prefented it to the Sultan. This was a prince 
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. of the Sefiukim dynaity, pained Saanjor, a great 
admirer of the fine arts: he approved the work 
of Anveri, whom he invited to his palace, and 
railed him even to the firit honours of the 
itate. He found many other poets at court, 
among whom were Srlman, Zedir, and Refiidi*, 
all men of wit and genius, but each eminent in 
a different way; the firR for the delicacy of 'his 
Lyrick verfes, the fecond, for the moral ten- 
dency of his poems,,and the third, for the chai- 
tity of his compoiitions; a virtue, which his 
predckeffbrs and contemporaries were too apt to 
negleCt. 

But of all the cities in the Per& Empire, 
- none has giv;n birth to more excellent poets 

than Shiraz; which my noble and learned 
friend Baron Revixki juftly calls " the Athens 
cc  of Perfiat." SAD4 a native of this city, 
flouriflwd in the thirteenth century, when the 
Atabegs of Par-Jan encouraged men of- learn- 
ing in their principality: his life was almolt 
wholly fpent in travel; but no man, who en- 
joyed the greatelt leifure, ever left behind him 
more valuable fruits of his genius and indufiry. 
A fine manufc~ipt, about two hundred years 

' J+,p and ~ C X U J  . . 
-f See Specimen Poeseos Persica, \$ndobonre 177 1 ,  Proam, 

page xviii. 

VOL, 111. F F - 
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old, was lately put into my hands, co~ ta i : l i r~g  a 
complete colle&ion of his works; a!!long which 
are feveral pieces, hot11 in verfe and profe, 
which havc never been mentioned by the Scho- 
lars of Europe. T h e  following extra& from 
his Grrlgan, or Brd of Rofe~, will h o w  how 
the P e r - n  and Arabick languages were mixed 
togethcr in his age: 
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that is; 6 6  My companion oft reproaches me 
*' for my love of Leila. Will he never behold I 

6s her charms, that my excufe may be accepted ? 
'6 Would to heaven, that they, who blame me 
6c for my palfion, could iee thy face, 0 'thou ra- 
" viiher of hearts ! that, at the fight of thee, 
" they might be confounded, and inadvertently 
" cut their heads infiead of the fruit, which 

P F 2  
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" they hold*. Thou hatl no compafion for 
" my diforder: my companion ihould be af- 
t~ flitted with the fame malady, that I might 
" fit all day repeating my tale to hitn; for two 
" pieccs of wood burn together with a brighter 

flame. The  fong of the turtle dove paffes 
" not unobi'erved by my ear; and if the dove 
6 c  could hear my itrain, f ie  would join hcr 
c C  complaints with mine. 0 my friends, fay 
s6 to  them, who are free from love, Ah, we W ~ J  

6 c  you Knew, wbat p a p s  in the he~rt of a lover! 
LL The  pain of illnefi affr&s not them, who are 
fi in health: I will not dii'clofe my grief but to 
" thofe, who have taited the fame affliaion. 
'' It were fruitlefs to talk of an hornet to them, 

who never felt its iting. While thy mind is 
not affetted like mine, the relation of my 
forrow feems only an idle tale. Compare 

*c  not my anguifh to the cares of another man ; 
he only holds the i'alt in his hand, but it is I, 

' 6  who bear thc wound in my body." 

The fame city had the honour of producing, 
\ 

in the fourteenth century, the molt elegant 
Lyrick Poet of A/";a, Shenfeddin, furname d 
H A F E Z ;  on whore life and produ&ions it is 
the Iefs neceffary to expatiate, becaufe the Ba- 

* t l l l~lding to a fiory in the .,l/cornn. 
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ron before mentioned has exhauitcd the fubjea 
i n  hi~Jpecimen of PerJan Poetry, and will, it is 
to be hoped, he perluaded to cornplete that 
mofi learned work, in the fllort intervals of lei- 
f ~ ~ r e ,  which his important affairs will allow him. 
I t  will be fully iiitlicicnt, therefore, to tranfcribe 
two of his Guzal. or Anacreo~ztick Odes; the 
firlt of which was chofen, on account of the 
Aralick  verfes intcrwovcn in it, and the fecond, 
for its exquiiite beauty, which makes it a ge- 
nuinc example of tile trye Shirczzian dinlea, 
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A P E R S I A N  S O N G .  

6' The dawn advances veiled with roies, 
Bring the morning draught, my friends, the 

'' morning draught! T h e  dew-drops trickle 
over the cheek of the tulip. Bring the 
wine, my dear cotnpanions, bring the wine! 

" A gale of paradife breathes from the garden: 
rc drink then inceff~ntly the pure wine. T h e  
6' role fpreads her emerald throve in the bower. 
6' Reach the liquor, that fparkles like a flaming 
(' ruby. Are they itill h u t  up in the banquet- 
" houfe? Oprn, 0 thou keeper of the gate. 
" I t  is i t 1  ange, at fuch a fearon, that the door 
'' of the tavern fhould be locked. Oh, haiten! 
g c  0 thou, viho art in love, drink wine with 
" eagernefs; and you, who are endued with 
c' wifdorn, offer your vows to Heaven. Imitate 
'' Ilafez, and drirjk kiffes, f~vect as wine, from 
'' the cheek of a damiel, fair as a nymph of 
f r  par~dife.'' 
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Another, by the h n c .  

" Rife, boy; for the cup of the tulip is fu l l  
6' of wine. LVhcn will this f?ri&nefs end? 
t c  how long wsill there fcruples lait? No more! 
" of this pride and difdain; for time has feen 
6' t'21r crown of Cc~f~r humbled, and the diadem 
6 c  of Cyrus bent to the g r ~ ~ t n d .  Oh ! be wife; 
6 c  for thc bird of the morning is iiltoxicated 
6 c  with love. Oh, a;{ akc ! for the fleep of 
" ctcrnity is jufi bcforr. you. How gracefully 
" thou moveit, 0 livret branch of a vernal 
" plant! hlny the  cold wind of D. cL)!~ldr.r neyer 

" nip t h y  buds! ?'i~cr.c is I:O reliayice o:l the 
6 c  favours of Fortullc or hcr d C C I F : ~ ~ ~  finiles. 
'' Oh ! wo to him, who thiirks hirnfclf Cecq~re 
+ &  froi:l her trcltchcry . To-morrow, perhaps, 
6L  tlie firram of Cutbcr, and the girls of para- 
q c  diic wi!l t ~ e  pre;)arc.d for as; but to-day a l f ~  
'' let us enjoy a darnii.1 bright as the moon, an? 
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cC quaff the wine from the full cup. The Ze- 
" phyr f Sabaj reminds us of our youth f Sabi) 
" bring us the wine, boy, which may refrefh 
" our huls, and difppel our forrow. 
" Admire not the fplendour and dignity of 

" the role; for the wind will foon fcatter all 
" her leaves, and fpread them beneath our feet. 
LC Bring a larger cup to the demory of Hntem 
" %i*; that we may fold up (lag the gloonly 
" volume of thofe, who want generoiity. This 
'' wine, which gives a lively tint to the Arga- 
(' vnn (a purple jowrr ) ,  cornm\~nicates its 
" iiveet nature from my beloved's cheek to her 

heart. Attend; for the muficians of the  
" bower have begun their concert, joining the 

notes of the lute and harp to the rnelody of 
" the dulciincr and flute. Bring thy Sofa into 
<' the gar..cn, for, likc aktive attendants, the  
*' i,vprefs fiitands before us, and the green reeci 
" has tucked up his girdle. 0 Hnfeex, the 
' 6  fame of thy i ' ~ e e t  alluring Sorcery has reached 
'' fro111 the extvernity of RPZ' and Rlim, to the 
'b limits of Ckztza and Egypt." 

Thcrc is nothing, which affords a fironget 
proof of th: excellence o: thc Pcrjrrn tongue, 
than, that it rcrnaincd u~corr i~pted after the ir- 
ruption of the Tar-turj, who, at different times, 

B An Aruliun Pricct-> cclcbrated for his extreme liberality. 
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and under various leaders, made themielves 
mafiers of Per-a; for the Tartarian princes, 
and chiefly Tamerlane, who was a patron of 
Hafrz, were fi far from difcouraging polite 
letters, like the Gorb~ and Huns, that they 
adopted even the language and religion of the 
conquered country, and promoted the fine arts 
with a bundlers mmunificellce: and one of them, 
who founded the Mogul Empire in HindoJan, 
introduced the Per& literature into his domi- 
nions, where it flourilhes to this day; and all 
the letters from the Indian governors are written 
in the language (I do not Cay, in the fiyle) of 
Sadi. The Turks thcmfelves improved their 
harih dial& by mixing it with the PerJan ; 
and Mabomed 11. who took Contantinople in the 
middle of the fleenth Cerztury, was a proteaor 
of the Per-an poets: among theie was Noured- 
e n  JAMI, whole poem on the love$ of JoJIpb 
and Zelikha is one of the fineit compofitions I 
ever read. The following defcriptkn will 
ferve as a fpecinien of his elegant fiyle: 
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ln the morning, when the raven of night 
'' had flown away, the bird of dawn began to 
f4 fing; the nightingales warbled their enchant- 
'' ing notes, and rent the thin veils of the rofe- 
'( bud and the rofe: the jafmine Rood bathed in 
'' dew, and the violet alib fprinkled his fragrant 
6clocks, At this time ZeliRha was funk in 
6' pleafing flumber ; her heart was turned to- 
r' wards the altar of her facrcd vifion*. It waa 

* A metaphor taken from the cufiom, which prevails among 

Mnl~omedans, of turning their faccs, when they pray, towards the. 
temple of hIecq. 
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not flcep ; it was rather a confuied idea : it 
was a kind of phrenzy caufed by her nightly 

" melancholy. Hcr damfels touched her feet 
" with their faces; her maidens approached, 

and kiircd her hand. Then ihe removed the 
veil from her check, like a tulip befprinkled 
with dcw; f i e  opened her eyes, yet dim with 

" fl::ep. From the border of her mantle the 
h n  and moon arofe; fhe railed her head from 

" the couch, and looked around on every fide." 

This poem contains about four thoufdnd 
co\:plets, and deierves to bc tranflatcd into every 
Europentz language : though I hal l  have neither 
t i m e  nor inclination to tranflate i t  mvfelf, yet I 
may perhaps bc induced, folne years hence, to 
prefent the Original to the learned world, which 
any man, who has the advantage of greater lei- 
fure, may take the pains to ipterpret. 

I n  the fame Century with Jam;, Aourifhed a 
poet named CATEBI, who was highly honoured 
at  the court of Mirza Ibrabim, one of Tamer- 
lane's dcf'endants. hIr. J'H~rbelot tells a very 
pleafing iiory of this writer, which dekrvcs a 
place in this efl~y; though, in order to under- 
itand it, we mult remernbcr, that the I'erJans 
frequently end their couplets with the 
word, which is often continued through a long 
poem; but in that cafe, the rhyme falls u p 0  
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the preceding fyllable. Catebi, fays he, 
" having compofed an Elegy, each verfe of 
" which endcd with the word, Gu/, a rge, 6r 
" anyflower, repeatcd it to the prince Ibrahinr, 
" his Patron; who, being extremely delighted 
" with it, could not forbear interrupting him, 
'< by faying, Froxi what b:wrr did this tun+! 
6c  nkhtingale (meaning the poet) take itsJIkht? 
'' that is, without a metaphor, In what city 
" were you born? to which Catebi, without he- 
bL fitation, replied in a coi~plet of the Came mea- 
" Cure with the poem, and with the fame 
*' rhyme, as if he had only continued to read 

his Elegy: 

" that is, Li!r Attir*, I came from rdr rofe- 
" garden of Niihapor; but I am only the thorn o j '  

bL  thnt gn~-dc-tr, crizd Attrir was its ?n@ beautful 
'' j70w e r  ." 

This diflich, though delivered extempore, is 
at leait equal to any of the relt in fpirit and 
elegance. T h e  poem coniifls of about thirty- 
five couplets, the firit of which is the followirlg : 

* Attar a Persian poet, author of tbe Perrdndma. 
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that is ; Again the r f e   advance^ towardr tbc 
bcwer with an bundred  leave^; like the norczJu~, 
it ir a cbarming o6jPAto every a'$erning eye. 

In the Jixteentb and ftventeentb Centuries, 
under the family of St$, the PerJan language 
began to lofe its ancient purity, and even to 
borrow fome of its terms from the Turk*, 
which was commonly Cpoken at Court. As to 
the modern diale&, no fpecimen of it need,s be 
produced, fince the L f e  of Nader Shah, which 
was written in P e r -  about fourteen years 
ago, and tranflated into French by the author 
of this Volume, may be confulted in the origi- 
nal by the learned reader. 

- 

END OF THE THIRD VOLUME. 
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CUM A Nic& decefilfem, qub in urbe Fep- 
tem propk menfes fueram commoratus, et, 
tot& fed  peragrati Gallih, in Britanniam re- 
diiirem, nihil magis cupiebam, qukm annos 
complures alios in literarua humaniorum fiu- 
diis confumere; ita enim fore putabam, ut ad 
publicas res obeundas, quas mea femper a f fw 
tavemt ambitio, maturior aliquando  offe em ac 
paratior accedere: Fed hunc otii fruaum vel . 
fortuna, vel potibs rerum humanarum omnium 
moderatrix, providentia, defidiae me9 largiri 
noluit; nam et ipfas literas, quibus A puero 

. deditus fueram, fubiti, deferere Turn coaaus, 
et Ille, qui itudioruin meorum fuerat hortator 
atque adjutor, qui me, qualifcunque eram, aut 
fi quis effem omninb, infiruxerat, erudierat, 
effinxerat, ROBERTUS SUMNER, prim0 anno 
pofi meum in patriam reditum, morte imma- 
turi extinAus eit. Ac literas quidem poli- 
tiores quibus caufis adduAus vel reliquerim vel 
certh intermiferim, aptior erit exponendi locusj 
iiquando rerum mearum commentaries perfe- 
wro, auCtoribus ufus et multis et bonis, quo- 
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rum exemplis me defendam ; fed veniam mihi 
leaor, ut fpero, dabit, fi nequeam Ir me im- 
petrare, quin hoc loco viri dotkilfimi et fami- 
liariffimi chm virtutes laudibus efferam, turn 
lu6tuofum rank interitum jufio profequar do- 
lore. Fuit enim vir, fi quifquam alius, memo- ' 
rabilis, ingeniofus, integer, admirabili przeditus 
indole, moribus perhumanis, exquifitd doArinP ; 
facultatem porrb talem habuit et communi- 
candi et docendi, qualem in nullo alio magiflro 
cognoverim ; hilaritatem denique ac fuavitatem 
eam, ut incertum omnino fit, amicifne h i s  an 
difcipulis effet jucundi6r: in literis egregii ver- 
fatus eft d m  Graecis tum Latinis, ac tametfi, 
velut a1 ter Socrates, perpauca ipfe fcrip ferat, 
nemo tamen illo perfpicacior fuit et fcientior 
in fcriptorum omnium feu vitiis cafiigandis, feu 

- 
cmprobandis virtutibus; quhd fi eum aut vitze 
ratio aut fortuna benignior in forum ac fena- 
turn eduxiflet, neque in ludo folhm et gyrnna- 
fio docendi munus fufcepiflet, nemini profe&A 
in eloquentiz laude, quam ex omnibus terris 
una jam Britannia excolit, cederet ille fafcefque 
fubmitteret; nam fingulae virtutes, quae per fe 
i p h  oratorem commendant, in eo, fi non per- 
fe&ae, admodum certi laudandie fueru~it, vox 
canora, fermo politus, oratio volubilis, Iepos 
feflivus, memoria fingularis; oculi denique, 
vultus, a&tio, non hifirionis, fed alterius paen6 
Demofthenis ; ad fummam, quemadmodum 



PROCEMIUM. vii 

ferk de Q. Rofcio dixit ~ icero ,  &m magiiier 
fuerit ejufmodi, u t folus dignus videretur, qui 
pueros i~fiitueret, turn orator erat ejufmodi, ' 
u t  hlus dignus eire videretur, qui amplitiimis 
in republid fungeretur officiis. Hujus ego 
rlomen non in primis honorandum putein? 
Hunc non defiderem? Ob hujus mortem non , 
angar animo? Sed videndum eit, ne noitrh 

' impenfih caufa  dole^ videarnur, qulm ob 
arnici ac pmceptoris nofiri acerbifimum inte- 
ritum : quid enim ille moriens, reliquit aliud, 
quhm vitam fragilein, incertam, aerumnofam, 
in qu2, praeter virtutem et gloriam, nihil fit, 
quod vir probus magno itudio expetere de-, 
beat ? Nos, eo mortuo, et jucundilfimh ftudiod 
rum conjunAione privamur, et adjutorem 
amifimus, cujus judicium ingenli juvenilis re- 
dundantiam reprimeret, vocis aut geitiis vitia 
notaret, fermonem perpoliret ; et non folhm 
nos hortaretur ad fcribendum, quem laborein 
ob infinitam difficultatem plerique omnes refu- 
gimus, fed in fcripta noitra benevolk animad- 
verteret, errores detegeret, fortaffe etiam amich 
laudatione, qua in optimo quoque animo vim 
habet fummam, ad majora incenderet. In hob 
ipfo opere, quod nunc edimus, quanthm defi- 
deravimus tam eruditum illurn atque urbanum 
cenforem! etenim lickt ab ill0 femel et curfim 
fit oppus hoc perleaurn, tamen ne verbulum 
quidem addidit ; vix unam fyllabam mutavit ; 



viii PROQZMIUM. 

q q u e  in Kbri margine ipfius manu notantur, 
magis laudandi caufi fcripta funt, quim repre- 
hendendi ; Aatuerat autem vir mri amantifimus 
totum volumen mecum ad examen accuratius 
revocare, quod fi ei facere licuiffet, multis for- 
taffe mendis effet cariturum, cultius faltem et 
limatius in lucem prodiret. Levis tamen eff 
ja&ura, libelli nofiri perfektio ; cztera, quae 
cum illo perierunt, non definam fumpo  moe- 
rore requirere, confuetudinem, officia, confi- 
lium;' fed, ut paullb ante dixi, nofirurn efi id 
infortuniunl ; nam et ipfe, ut confido, eA feli- 
ciffimus, et potibs curas mortalium inanes mi- 
fericordiii profequitur, quAm aut laudes eorum 
aut dolorem requirit. 

Nec verb ibla viri hujus amiflio caufa ell, 
cur opus hoc meum, non, ut vellem, perpoli- 
turn, in manQs hornillurn perventurum fit:  
a l k  funt caufz, quas operz pretium erit ple- 
ni is  exponere. Primb, adolefcentis opus fuit, 
annos nati vix unum et viginti, cujus ade6 in4 
genium hondum rnaturitatem fualn confecutum 
elt; deinde, argumentum ita varium fuit ac 
multiplex, ut, fi p l e d  et copiofk tra&aretur, 
tot p a n &  requireret annos, quot in eo et inved 
niendo et difponendo me?@ impe~tderim ; quid 
enim majus aut dificilius, quim de fingulis 
poefeos A fiaticae generibus aptk differere, et i 
poetarum operibus, quorum eit infinita multi-. 
tudo, flores omnigenos atque elegantias li bare ? 



Hoc aliquatenus pmitare fum conatus ; fed, 
ut verum elquar, mihi ipfi nec fatisfeci, nec, 
8 duplicaretur et tempus kt labor, fatisfaEturum 
fuiffe puto. Huc accent codicum manu fcrip- 
torum paucitas; quo fadium efi, ut, fi unum 
duntaxat fuppeteret poematis cujufpiam exem- 
plar, et pliefertim fi deeffet locbrum obfcurio- 
rum explicatio, verfiis quofdam, librariorum 
incurii corruptos, vel minhs intelligerern, vel 
in fenfum forfan alienifimutn detorquerern ; 
quo vitio me felnper vacare non audeam di- 
cere: fufficiet me librum, ut potui, lirnaviffe, 
et errores tanthm ferk caviffe, quantum hu- 
manz natum irnbecillitas pateretur ; nec pro- 
fiteri vereor, me, fi quid habuerim in arte po- 
et id judicii, in colnmentarios hos co~ituliffe. 
Pofiremb, fine maxim0 otio, quo per tres an- 
nos ornnini, carui, et pofieA furn magis caritu- 
rus, fieri non potuit, ut fingulas voces ac fen- 
tentias quafi in trutini exarninarem ; et quo- 

$ niam mihi Londini, i bibliothecis Academicis 
remoto, preii curam fufcipere commoduin fuit, 
ad poematurn Afiaticorum dpXtlruna, quz negli- 
gentihs aliquando Oxonii refcripferam, reclrr- 
rere non potui, ii qua in loco quovis A me ci- 
tat0 mend= fufpicio inciderit. Nolo igitur fibi 
perfuadeat IeAor, me librum hunc 2bn per- 
fediuln edere, quhm illum edidiffe poffein, fi 
accefiffet vel otium ad lirnandum uberius, vel 
aptior ad excudendum opportunitas: qubd 



fiquis in fermonibus Afiaticis eruditus errores 
, fort& nofiros detexerit, nofque per literas be- 

nevolh monuerit, et illum nobis amicifimum 
. putabimus, et, fiquando alteram paraverimus 
commentariorum noitrorum editionem, correc- 
tior liber in lucem perfediorque prodibit. 

Illud etiam addamus neceKe efi, verffis Afia- 
ticos, qui in hoc libro foluti oratione reddun- 
tur, non eo animo converfos ere, ut in fermo- 
nibus Arabum ac Perfarum tyrones erudirent: 
itaque 8 quis, in his literis nondum imbutus, 
fperaverit ii meis verfionibus, locorum, qui ci- 
tantur, Q;v~aEtr ordinemque grammaticum per- 
fpicere, nze ille fe turpiter falli videbit; non 
enim in hoc opere philologus, fed criticus, non 
interpres, fed poeta, effe volui ; no11 qua8 in. 
ludo pueros initituere, fed cum viris undequa- 
que doc'tis de poefi in genere, ac fpeciatim de 
Afiatid, colloqui. Chm igitur locum quemvis 
vel legendo obfervarem, vel meditando revo- 
carem in memoriam, qui ad argumenturn il- 
lultrandum accommodaretur, primb quid poeta 
vellet, haberetque in animo, quaerebam, $e- 
inde quo mod0 id pur; ac Latin;, fi poffem, fin 
miniis, breviter fim pliciterque redderem ; pa- 
r i m  follicitus, fi nomen nomini refponderet, 
aut fi juita voculz cujufvis Per-cg et Arabica! 
fignificatio, tanquam in verborum indice, no- 
taretur : ad film man^, res et fententias, non 
verba, interpretah fum conatus; qubd fi vel 



in fententiis vel in verbis hallucinari mihi con- 
tigerit, .veniam libenter dabunt, ob incredibi- 
lem rei dificultatem, politioris ingenii homi- 
nes: mterorum fuffragiis facili: carere potero. 

Aliud ef€ porrb, quod hoc loco animadver- 
tendum velim ; quanquhm hujus aetatis I~T-  
toribus exquifitum nimis a; longihs petitum vi- 
debitur : illud volo dicere ; fi hujufmodi opus 
de  integro fcribere initituiffem, vitarem cGm 
omnes in libri margine notationes, tun1 in pri- 
mis diverforum ferrnonum un'o in libro concur- 
fionem; q u e  mirum eit, quantum abfit ab ele- 
gantib, idebque Romanis et prmipuh A Cice- 
rone, Fcriptorum elegantillimo, r e p d a t a  efi; 
illi enim, utcunque ~ r & c i s  literis eruditi fue- 
rint, noluerunt tamen Gmcos vel poetas vel 
philofophos proprio fermone loquentes citare: 
fic varie, quae in commentariis nofiris inferun- 
tur lingue, quantumvis ad philologorum glo- 
riolam conferre exiitimentur, in~qualem nimis 
et quafi vermiculatam reddunt paginam; quo 
fit, non folbm ut minils foluti ac volubiliter 
legatur, fed ut viri elegantiores k legendo de- 
terreantur, c i~m horridius nefcio quid et incul- 
tius in libro fufpicentur delitefcere. Hortor 
itaque fcriptores nofiros, ut lettorum ufui ac 
voluptati impenfih, quim folent, confulant ; 
u t  veteres illos dicendi magifiros imitentur, qui 
artem ofiendere maluerunt, quhm feipfos oiten- 
tare; u t denique fimpliciter purique fcribant, 



et literas feu Grzcas feu Latinas, perinde ac fi 
Grwci e(Tent aut Kornani, tra&acre di fcant, 
Mea fuit hec fernper h t e n t i a  ; fed mos ge- 
rendus erat recentiorum fcriptor urn confuetu- 
dini, ab adolefcentulo p r~fe r t im,  qui non alios 
ducere, fed ipfe ducem fequi, deberet. 

Haec le&oribus plerifque omnibus fatisfaaura 
effe confido; nec verb me fugit nonnullos ho- 
mines, qui pertenues Gallorum libellos le&i- 
tare confueverint, totuni hoc opus effe repre- 
henfuros, qubd fcilicet Latin; fit confcriptum, . 

. et praeciput qubd Graecos quofdam verficulos 
aufus Gm contexere. Grave criinen et vix fe- 
rendum ! quod tamen haud vereor confiteri ; 
fateor me fermone Latino effe ufum, ut a b  . 
omnibus in Europi gen tibus legerer ; fateor 
me librum verfibus confperfiffe, ut le&ores 

. varietate rerum allicerentur ; fateor me in La- 
tinis Horatii, Ovidii, Virgilii, Phzdri, in Grocis, 
Theocriti, Anacreontis, Callimachi, nurneros 
(vim et copiam non dico) imitatum fuiKe, feli- 
citer necne alii judicent ; fateor denique, ut 'ha-. 

, beant quod multi, magis reprehendant, He4 
braea quaedam noflra atque Arabica fubjungi; 
Perfica etiam, G jubeant, proferre poffumus. 
Qubd fi Galli, homines, ut fcimus, delicatifimi, 
temeritatem hanc noflram ercufare lloluerint, , 
illud pollicemur, nos, fi quid aliud in pofierurq 
fcripferimus, patriii lingua ufuros ere, quam 
Eedulb edifcant velim, G nofira legere cupiant ; 



dii 

qubd fi Dani, Rugi, Germani, Poloni, Hu~zgnri, 
idem hoc faaitaverint, profeob prihs canei'ce- 
mus, q d m  tot fernlones difficiles ac difimiles 
didicerimus, ciim una folummodh nobis fuffec- 
tura fit, mod; Latin; fcribendi conl'uetudo 

, fautores invenerit, et Rornatiorlun fermo rei- 
~ u b l k ~ ~ ,  ut dicitur, literarim communis perman- 
ferit. Ad alias linguas quod attinet, certi, fi 
nihil practer utilitatem fpeilennus, non eft om- 
ninb neceffarium vel Grxch vel Arabick fcrj- 
bere, cbm in fubfelliis nofiris ac fori cancellis 
ne Demofihel~es quidem aut ipfe Mohammedes, 

' ii revivifcerent, intelligerentur ?i populo ; fed 
cbm nihil fit ad memoriam confirmandam ap 

. tius, aut ad linguas condifce~~das magis con- 
ferat, quim itylum exercere, nel'cio cur verfils 
gut orationes, utcunque ea: f i ~ t  inu tiles atque 

a 1 et contcxere vete- imperfeAz, in lingui quA l'b 
mur : epiitolas nimirum ad doaiores in exteris 
regionibus viros mittere, perrap2 ~iobis ufu ve- 
nit, quas fatius eit elegantes effe atque urbanas, 
quhm nudas et impolitas. Quid alii fecerint, 

. nefcio; ego mu1 ta me Latin; fcripfiffe confi- 
teor, multa Grzck, multa etiam Gallict; net 

vereor afirmare, fiqua mihi fit in linguis edif- 
cendis facilitas, ab hac earn exercitatione et 
p r o f a a m  effe et promotam. Qua: chm ita 
fint, mirari fatis nequeb, quare vir eruditus, 
ErneJtus, et ille, non minbs in geometria ac 
philofophiie fludiis, quam in literarum elegan- 



tiis verfatus, Alemb'ertus, tantoper6 labarare 
videantur, nequis pofthac Grzc& e t  Latin& po- 
emata aut politioris doarina: libros contexat. 
QUO tandem ferlnone uti debet is, qui poetic0 
ik ingenio inflammari fentiat? Num G a l l i d  
at  fermo ipfe 'd. poefi eit alienifiimus. Num 
Anglico? at in u~ la  tantbm infull legetur, et 
uno fortaffe feculo. Nec verb cuivis perfua- 
dere velim, u t  peregrinis fermonibus ufque eb 
itudeat, donec lingua: oblivifcatur fuz, aut 
horas eas omnes, quas patria atque amici fuo 
jure fibi vindicant, adei, tenui atque umbratili 
fiudio .impendat ; fed interdum, varietatis aut 
honeftze relaxationis caufd, Latinum vel. Grz-  

, cum etiam carmen cornpollere fi quis r&i 
pofit, cur irrideatur non video. Equidem 
Alemberti libellurn, qui infcribitur de recentio- 
rum Scriptorum Latitzitate, bis terve perlegi, nec * 
tamen in eo quidquam probatum inveni, nifi 
id, de quo nemo fanus difputaverit, recentiores 
jilicet, cum Latine &ribant, non tam pure ac 
perfeEfe fcribere, a c j  M. Tullii et Virgilii )em- 
poribus RomdJorufOknt, nec veterum nos lingua- 
rum elegantias q u e  per-icere ac Ji R a n i  eJ- 
&us; przclarum fan& a'&'wpa fed vix dignum, 
quod tanto argumentorurn apparatu probare- 
tur! Serrnonis Latini fuavitateln non fentimus, 
ur Romani; fed ita tamen fentimus, ut delec- 
temur: cur ideb, c i ~ m  tatltae fint in vita molef- 
ti=, u n l  hac deleAatione careamus ? Quad au- 



tem afferit vir ingeniofifimus, fe dubitare, an 
guifquam 6 recentioribus philologis, quantum 
inter Virgilii et Lucani numeros ac modulationem 
interfit, fentire pofit; id A tanto viro dici mi- 
rabar, ab ill0 praefertim, qui tam bellum de 
MUG& fcripferit opufculum, c im nemo fit, in 
Britannis nimirum, qui noq tantam fentiat in- 
ter Eneidis et Pharfaliz verffis difcrepantiam, 
quantam inter mollifimam puellz Neapolitan2 
cantionem, ac lacrymofum fidicinae Lutetianae 
ululatum: fed non mirabar ampliis, ciim vi- 
derem ab eodem fcriptore Rurei nefcio cujus 
hexametros quofdam citatos, quos Yirgilianos 
ille putat, nos vera ne Statianos quidem. Non 
luAabimur tamen pluribus verbis ; fufficiet 
fuam cuique fententiam ere; nobii, noitram: 
illud autem oramus; ut, quoniam ipfe Am- 
bertus ab aliis magni nominis viris diffentire fo- 
let, nos quoque A fee, omninb fine iracundi2, 
fed non fine dolore, diffentieiltes aquo ailimo 
patiatur. 

Utrum verh Gallis aut Gallorum amatoribus 
opus hoc nofirum fit placiturum, folliciti pa- 
d m  fumus; dummodo civibus noitris, et no- 
biliffimae, quae nos aluit, Academic, in quorum 
honorem et caepti funt et perfeei, labores 
notlri arriferint ; quid enim aliud optamus, 
quim ut illis jucunda fint et utilia, qua: et ad- 
huc perfecimus et faauri fumus in poiterum? 
$llud d o t ,  qubd literis llumani~ribus cogimur 



vale dicere : dolet autem ? nonne potihs laetari 
decet, eum nobis patere vite curfum, quo me- 
lihs et efficacibs oppreffos levare, miferis opi- 
tulari, tyrannidem avertere poterimus ? Si enim 
quaeratur, Ecquis hominum fit maximus P Ille, 
inquam, qui optimus: fi rdrfbs interroger, Quis 
optimus hominum iit ? refpondearn, Is, qui de 
humano genere fit optimk meritus. Utrum 
verb per literarum fludia, per mutas artes, 
per molliores animi luffis, de holninibus tam 
bene mereri pofiimus, quim agendo, laboran- 
do, eloquendo, iiti viderint, qui ita fe in fiudiis 
abdunt, ut nihil inde ad patriam aut cives corn- 
modi perveniat : equidem haud puto. Satis 
jam in umbra prolufiffe videor ; nunc in pulve- 
rem atque aciem vocor. Quid de me fortuna 
fiatuerit, ignoro; illud fcio, nihil A me arden- 
tihs expeti, quim, prove6IA tandem atate  et  
excurfo fpatio, ad Academiz dile&iEmos re- 
cefffis, tanquam ad portum, confugere ; ubi 
non inert& quam natura mea haud patitur, 
fed otio honeflo perfrui potero, et Rudia hac  
dit intermiffa recolere, quae me curriculum 
hoc forenfe, in quod f u ~ n  Itatim ingreffurus, 
ulterih profequu no11 Gnit. 



COMMENTARIORUM 

PARS PRIMA. 

\ 

CAPUT I. 

INSTITUENTI mihi de Poeii Afiaticll dilre- 
rcrt, prima fefe oAr t  Hebrimrum poeiis, ver- 
bis iplcndida, fententiis magnifica, tranflatio- 
nibus elata, compoiitione admirabilis, origine 
tandem, quod de nulls alik dici poteft, verb 
divina. Laudare tamen Vates illos SanAiiTr rnos, 
&, quanta fit in eorum carminibus chm elatio 
dicendi, turn etiam pulchritudo, exponere, nec 
mihi fan6 erit facile, nec lehori necefldrium. 
Opus enirn C ~ n c r h  Po& abfolutifirnurn, nemo 
efi, opinor, in his fiudiis verfatus, qui non per- 
legerit; nemo, cui non fummam admirationem 
attulerit chm a r p e n t i  dignitas, & eruditi auc- 
toris iingulare udicium, turn Latini fermonis i 
venufias ac nitor. 

VOL. IV. 8 



Humilius equidem argumenturn mihi tracd 
tandum propofui; fed difficultatis, fed laboris 
pleniffimum. Etenim 2 fontibus reconditiori- 
bus, ac pro$ obfiruttis, haurienda eit materia; 
revocandi funt in lucem Poetae, quorum opera 
obfcuravit vetufias, & quorum pmn& memoriam 
delevit oblivio. PraetereB, refutandi funt impe- 
ritorum hominum fermones, debellandi errores, 
minuenda opinionum perverfitas. Itaque, ut 
Varronis utar verbis, " non mediocres tenebrae 
sc in fylvi, ubi hzc  captanda ; neque eb, qud 

pervenire volumus, fenlitz tritz; neque non 
sc in tramitibus quaedarn objeCta, qua :  euntem 

retinere poffunt." 
Aggredior fcilicet de iis gentibus difputare, 

quarum poefin reformidant fafiidiofz Europeo- 
rum aures. PJos enim tranflationes mitigare fo- 
lemus, ac lenire; AJiaiicr' verb, temerZ & inci- 
tatihs exaggerare : nos fiudemus ut verecundie 
fint, & quodammod6 fe facilZ infinuent meta- 
p h o r ~ ;  illi, ut violent; irruant: nos, ut iint 
politae, nitida:, venuitz, nec long& duaae; illi 
res pervagatas & in medio pofitas tranfvolant, 
& interdum longifimh repetitas captant ima- 
gines, quas ad fatietatem ufque curnulant: Eu- 
ropi denique poetae in eo potifl;mAm laborant, 
ut jucundk ut dilucidk fcribant; Afiatici, u t  
vaitk, at luxufiosk, ut diffolut&. Inde fit, ut, 

. . 



G. chm Arbbum ac P e r - u r n  carminibus compa- 
retur elatXima Europorum poefis (Gracanr 
femper excipio), rtmifsh protinus fluere, & 
quafi labi videatur, 

fed hanc tamen Afiaticae diAionis elationem, 
vix aut ne vix quidem percipiet is, qui inter- 
pretationes tantummodb leget : fua efi enim 
linguis omnibus gratia, & quafi color proprius; 
fua porri> verborum feries & collocatio, ac fen- 
tentiaru'm junttura, quas fi quis diablverit, to- 
tam continub difiulerit fuavitatem, totumque 
venufiatis lumen extinxerit. 

Afiaticorum igitur poemata legentibus, te- 
nenda efi eorum hiitoria ; perdifcendi fermones, 
quorum exquifitiores elegantiae runt invefii- 
gands, cognofcendi mores, difciplinz, opiniones, 
fabulae, proverbia ; carmina dernhm Perfarum 
atque Arabum, oculi~ & mentibur, ut i:a dicam, 
A/iaticis, legant neceffe efi -f . 

Nec verb me latet nonnullorum 1:orninum 
increbuiffe fermonem, qui harum gentium po- 

Ovid. apud Quintil. Iniit. lib. x. cap. x. 
t Vide De Sac& Poefi, PraleCt. vi. and v i i  



efin incultam effe autumant, & homdam. nlis 
abund; erit, ut'fpero, in hod opufculo tefpn-' 
fum, fatifque ptob~tum, ea ipfa podaiata, @a: 
injucunda & implita temerk dici folent, delecr 
tare potihs atque allicere incredibili varietate et 

copia. Verk'mihi videor eKe dieturns : tametfi 
rnajeitatem Homeri, fuavitatem Theocriti, mag- 
nificentiam Pindari, Apollonii elegantiam, So- 
phoclis vim. Euripidis facilitatem, Rfchyli au- 
daces figuras, Anacreontis hilaritatem, lbyci 
ardorem, Steiichori gravitatem, mollitiem Alc- 
manis, venuitatem Bacchylidis, neminem un- 
quam Ccribendo confequi poffe cenfendum efi ; 
negari tarnen non potefi, quin Jua fint poetis 
AJatini, a naturalibus e a  quidem rebus de- 
duA;e, proprietates ; fui-que pulchritudinis co- 
lores, ad quorum laudem poefis Europaa haud- 
quaquam accedit. 

Neque enim abeffe potefi, quirr ii poetae le- 
tifimis abundent imaginibus, qui verfentur in- 
ter amaniflimos campos, lucos, hortulos; qui 
deliciis atque amoribus toti vawnt, qui tandem 
in iis regionibus commorentur, ubi folis nitor 
calique ferenitas rarb nubibus obfcuratur; ubi 
Cummi florum ac frtlAuum ube~ta4e ctlmulata 
natura luxuriat quodammodb & quali lafcivitr 
ubi deniqut Cut vetus ait p w ~ )  



Srgrtcs lorgin f-s, f i e r e  omnu, 

Fontcs~atrrt, k b i s  prato cony/irier *. 

Ac nemo fed  en, qui nefciat plurima poE- 
feos ornamenta ex imaginibus rerum naturalium 
derivari : maximam autem P e r - d i ~  partern, to- 
tamque earn Arabiam, quze eR vsteribus pri- 
mhm Feiix nominata, feracifimas regiones, ac 
deliciarum omnium abundantifirnas, eKe fci- 
mus. 

Arabia verb ea, que  D@ta vocatur, rerum 
earum plena efi, ex quibus formidinis ac terro- 
ris depromantur imagines, queque adeb ad eZa- . > 

ti- dicendi fint long& omnium aptifima : 
fzpe igitur in Aradm antiquorum carminibus, 
heroes inducuntur hcedentes 

-rid altP atqnc ordub 

Per fpIuncas faxis&uHos, a f p i ~ ,  pmrirntibus, 
Maximis; ubi rigida c&t w o f i  c o l i p  

Ob has przcipu2 nature proprietates, & ob 
banc vivendi ccnfuetudinem, Arat4a.r Perfafque 
baginibus, turn venu/is wm efiam ~Iatis, abun- 
dare arbtrgr, idebquc poeticam, quze his ima- 
ginibus potiffimiim confiat, itudiofifirpi colcre. 

Hoc argumenturn ad reliquas etkm gentes 
4i;atica.r transfcrri potelt, quarum fcilicet ulls 

* Apud Ck, Tdcul, RWJ. lib. i. 



'ad nos pervenit cognitio : fed juvat opinionem 
nofiram e;emplis illultrare, & pauca de Sincn- 

Jium, Indorum, Tartarorum, aliorumque, poeii 
ant& dicere, quim ad Arabum fylvas, & uber- 
rimos Perfarum hortos, accefferimus. 

I n  Sinenfium lingu$ quae, fi magno fcripto- 
rum gregi * fi&s habenda fit, eit omnium co- 

piofifima, volumen extat pervetufium, quod 
partes compleAitur quinque, & Sbr' Ring voca- 
tnr : trecentas hic liber Odas continet de mori- 
bus, officiis, virtutibus ; quai eximiam habere 
dicuntur qunlerorurn dulcedinem, imaginum 
venueatem. Una ex his Odis, quz  mihi valdk 
arrifit, citatur B Confucio, Platone illo, fi ita dil 
cere liceat, Sinenfium ; cujus t opera gravif- 
fima Oxonii agervantur. Carmen ipfum, La- 
tinis verfibus utcunque redditum, libet fubjun- 
gere : verba Sinica, & verfionem fidam, Cepa- 
ratim addamus neceffe eft, propter novas litera- 
rum formas, quas renese tabula: incidendas cu- 

> , .  

ravimus. 

Vides ut agroa dulci gemmatos lavet 
Argenteus rivi lattx ; 

Vmdes ut aura Qridulo modulamine 
Qrundines interfirepat ! 

Sic, Gc amano cinae virtutum choro, 
Princeps, amabiliter nites. 

* Du Halde. Fourmont Couplet. &c. 
t In Archir. Bodl. A. li fd. 7. p.2. 
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U t  mwimo labore, & arte mqxime 
Effingit artifcx ebur, ' 

Sic ad benipitatem amica civium 
Bland? figuras pr&ora. - U t  delicata gemmulam expolit manur 

' Fulgore lucentem aureo, 
Sic civitatem mitium gaudes tuam 

Ornare morum lumine. 
0 quhm verenda micat in oculis lenitas ! 

Minantur & rident fimul ; 
0 quanta pulchro dignitas vultu patch 

Et  quantus inceffu decor! 
Scilicet amano, cin&e virtutum choto, 

Princepa, amabiliter nites. 
Pnnon per omne, Veris inftar, f c c u l ~ ~ ~  

Memoria florefcet tui * ? 

Egregium hoc efi vetuhtis monumenturn ; 
floruit enim princeps, q u i  ii poetl Sinico lauda- 
tur, circiter oaingentos ante Chriitum annos ; 
docer porrb, f militudinibus L fculptore eboris. 
& gemmarum politore du&is, quim remoto 
Eeculo gens ea ingeniofifima elegantiores artes 
coluerit, 

Nec pauciora in ferrnone Indico fcripta fi~rlt 
*mats t ; fed Indi recentiores, poi? Mogolo- 
rum kvarcmv i Tilnuri nepotibus intlauratarn, 
P e r k &  o.nninb fcribunt, ideoque fun t PerJiz 
fubjungendi. Dicendi genere utuntur elato & 

* Vid. Coupleti Scient. Sin. pag. 10. 

t Vid. Cltal .  MSS. in Bib]. Reg. ~ a r i i .  in.quA etiam Carminum 
Sinico~m SRi kiag fervatur exemplar. 



magnifico, vel potius abutuntur ; quod ex ver- 
Cbus quibufilam (lictt fubinfulils) intelligere 
poffumus, quos contexuit Indus quidam, ex il- 

. larum ardjne qui Bromanes appellantur. Hic 
enim, Gngularis chm dignitatis turn eruditianis 
virum laudare inltituens, carmen compofuit ; 
quo patronum in caelum effert, & verbis hike 
tumidis ac ridic J i s  allpquituy : 

Ut&nque ccfcris tcrga fmwu prrmar, 
Agitata fubitb terra rontrmi/.cre; 
Oiiogue efrpbonte~, raJa mundi columirrcr, 

Sub imprtu afmdmtis incu~cfcc~t. 

A h b a t  turn fortt, ciim hzc recitarentur, 
Brrnicrru mcdicus . .  . *, vir in. primis d o h s ,  & 
jucu'ndus Priptor, qui ill; tempore csrnrnorai . . 
batur in Inrii'd. Is; infulfam horninis irridens 
adulationem, dixit in aurcm ~ r i n c i ~ i ,  quo Ute- 
batur pehmiliariter, " Cave igitur fzpibs 

equum confcendas, princeps, ne d e r i  po- 
ds  pnli tam crebris terrae motibus peffim6 mnl- 
f tentur." Turn ille comiter, Ob hanc rcm, 

inquit, in 1 ; ~ i c ~  t plerumque . , vehi foleo." 
@alis tamen fuerit veterorn indorum, in 

regibne ~ o r o ~ u d c ~ i c d  habitantiurn, poefk, plan& 
' 4  

nefcimus. Extat I cc& qbidcm r e t u i t i 5 u s  li: 



btr Ihdicus, per totam Aiiam collaudatuo, quun 
Arabes Calfh wa Damnu vocant, & qntm in 
e m ~ e s  fer6 Europa: linguas redditum habemug 
In eo fummam gravitatem & fapientiam noa 
defidero j led prorfu ei deeffe videtur poeticus 
ille flos & color : quod ex interpretatione ddii - 

ddti  cujufdam Arabis intelligi potefi, quil nihil 
exilius, nihil prefius, nihil poefi magis d i e  
num. Poitea verb Perficus interpres, & deinde 
Turcicus, mirificos addebant cincinnos, ut ha 
loquar, & pigmentorum colores. 

larlarorrrm etiam poet=, poft receptam apud 
~ Q S  M~haplmedis religionem, linguis wtur 
Ar&ic% & Pertid ; nec dubito quin iit illis ex- 
celfum ac vehemens ingenium, licet paullo ha -  
ridius : quod perfpici potefi ex duobus illis in 
libro Zafar nama verf bus, quibus invi&us ilk 
Tartariae rex, Timurus, pilites fuos ad scrim 
dirnicandum dipitur incendire : 

boc eA ad verbum, Locus cornpotationis fortiurn 
virottrm eJ belli campu.r ; latiiia autem cantus, 
pugnantium clamorr~ vinum, fanguis boplirm ; 
pro craterib1~ vm3, g&&h ac Spitulir i&nt*q 
utunfur. 



- Airerit porrb fmiptor gravimmm, Ibr Arab- 
ihah, " Incolas CoraJmie & Sogdinna pariter 

e& poetic= dcditos, fed his illos e re  p a -  
* fiantiorcs; adeb ut in urbe eorum praecipuil, 
a pueruli etiam in cunis delicatiifimis vocibus 
6' & cantioni finitimis vagiant *." 

Armenis quoque & Syrrj, non dubitari poteit, 
quin lui fuerint poet@. , In Kircheri de Muficil 
libro verfGs quidam citantur, in Armeniaco ler- 
rnone, non invenuiti; & ab Herbeloto laudatu 
Syrus nefcio quis, qui Homeri poemata dicitur 
patrig lingua elegantifimk reddidiffe. Perpauca 
tamen, reor, vel in hac vel in illo fermona 

* HiR. Zmur. pag. 4 2 8 .  

;ijud' i "';;Jp &C'rj.+ &(, 

Nimis haec funt facilia, quim ut interprete egeant. UItima TO* 

ex Pefica, Muticas propria,. Vid. etiam Herbel. Bibl. Orient. 
ag loor. P o  



extant carmina ; nam, chin Mohi'mmedani om- 
nes fer; Chriitianorum, in &a" commorantium, 
libros combufferint, facerdotes, plbs equo fu- 
peritit,ioii, eos tantummodb i flammis eripere 
voluerunt, quos ad religionem & facras difci- 
plinas fpeAare arbitrarentur *. 

Idem Brhi~pibus arbitror contigiffe ; quorum 
linguam baud vereor inter AFaticaJ numerare, 
utpote que  fit Arabic* fimillima,.& ex Afil iint 
dubio oriunda. 

Czterhm in A;,thiopum fermone psuciifima 
p ih i  videre contigit poefeos fpcimina. Szpe 
A Ludolfo citatur Kthiopicum poema de FaJtis,. 
five, ut ipfc ait, de rerum cselefiium ac terief- 
trium laudatione, quod nec injucunddm e& 
videtur, nec inelegans; &, tametfi multus 6t. 
fortaffe & nimius in miraculis denarrandis poeta, 
in eo tamen ardor quidam &BE&, ac vis ingenii 
illucefcit ; prztereh carmen fuum lztis iis ima- 
ginibus ornat, quibus tota ferb di&io Afiatics 
~ollufirari folet. Verfis quofdam ex hoc poe* 
mate, Latin? adumbrates, apponam ; fed literat 
Ethiopicae, quippe minus elegantes, & vix di 
p e  cognitu, omitti fine difpe~dio poffunt : 7 

* Stephanus Petrus, patriarchs Antiochenus, ad Huntingdonutn 
Jtal id  fcribens, haec habet : I n@ri li6t-i fino andati tutti J i t o  
lacqua c fuoclri, e, mancando chi & r i m  di nuoao, li bbri nstirhi 
&no andati fimpre /cemondo; e non Ji Jon con/emati per lo pid, 4 
non i libri cymano nccrghriigcr il adto &tlofintiJima rclipQunc. , . 



Nunc immitis hyems fu&, 
Nec fonantibus agri 

Mones rigantur imbribus. 
%'a, qui pratuh floribus 

Suave-olentibus ornm, 
lucida rcgis fydaa, 

Florcs fac rofcos tui 
Colligamus amoris, 

FruQiique pietatis nova 5 
Ac, dam per rirides apis 

DulcZ murmurat hortos, 
Jucunda delibans thyma, 

Da, fuavi mihi carmine, ut 
Diigentior ill2 

Laudcs tuau cnuntiena. 

Fuit etiap~ athiops  qui&rn, quo f a m i l k l ~  
rer utcbatur Ludolfus, 6s cui poeticurn i n g c n i u m  

non videtur defuiffe. Scripiit a clegiam in obi- 
turn Pr inc ip i s  Emefti, qui puer admodhm cefit 
.& vita 3 &, pulchritudinem pucri laudans, ait, 

deistic copiofi bs, 

P i o  crinh eat pulchyior aurca, 
@od Indicus bombyx vomit i 

Et lung enituit fplendidior genq, 
I Ciim ram tingat nubi i  e. 

&ud fcio aq multi 6 poet& . . &=is, qqi 



Lyi'ici appellantur, inter AJaticos non fint nu- 
merandi ; quorum alii in Aiiaticis infulis, dii 
in ipfi Afi%, Minori Ccilicet, nati fint, & qui 
Atabum ac Perfarum poetis videantur eire per- 
iimiles, non metris foliim & compofitione, fed 
figuris' etiam, & poematurn argumentis. Ideo- 
qne, tametii in hoc libro de iis przcipu2 poetis, 
qui v d  Arabic& vel Perfid fcripferunt, inititui 
difirere, tamen haud alienum erit eorum pocfin 
cum G r a d  identidem comparare, fiequa inter 
as iingularis affinitas intercedere videatur. 

Abundk hax, ut puto, oitendunt q u a n t h  
Aiiatim gentes pocticam coluerint ; quanthm 
verb aliis gentibus Arabea ac Perfae p rden t ,  in 
iis, que  deinceps fequentur, capitibus, fpero me 
uberrim; demonfiraturum. Turcir etiam h a  
dabitur laus, fed hi Perfas nimis fervili more, 
ut Romani Grzcos, imitantur. 

Satis arbitror doAiori cuivis effe notum, 
Arabes ita f u s e  huic arti deditos, ut de re 
qualibet verfiZs hnderent ex tempore, medi- 
ocres eos quidem plerumque, fed nonnunquam 
f a d  pulcherrimos; quod minis videbitur ad- 
mirandurn iis, qui confiderent chm metrorum 
S~cilitatem, tiim fonorum fimilium in illorum 
iermone abtindantiam. Hec adtem res apud 
ill& ita frequens erat, ut plurimus etiam nunc 
habeant voces quibus artem ver/uum fufitd com- 

e 



ponendipm fignificent *, Exempla runt inmi- 
mera : unum folummodb atque alterum fubji- 
ciam . 

Primum in libri Sbekerdhn capite decimo- 
quarto narratur. lpfius audoris verba appo- 
Mrn : a Ibam, inquit poeta AZwfa&l, regein 

ArrojWd falutaturn ; apud quem calathus erat 
ac tofirurn plenus, & puella formot, erudita, 
ac poetic2 peritam?. Ad regem itaque accefi; 
as dixit- autem, Fac audzam, 0 Mofadhal, bre- 
ac vem quandam roJ@ Jmilitudinem. Recitavi 

igitur ex tempore, Sirnilis eJ PU~I!ICZ gem, 
gu&, durn fuaviatur earn amatorir labium, ru- 

es boreJufundi inc+it. 
" Turn interpellavit puella, eodem metri ge- 

I 

nere, 
" Sirnilir eJf pot iris gene me@, c2m me provocet 
Arrajbidi manu ad dulce~ anloris Zujids +." 



BellilEmi videbuntur hi verflus leaori Arabic8 
' fcienti; & plkhrae profeQb funt fimilitudines 
chm p t z  turn poetriae: eandem cornparationem 
innuit, ciim dc Jlore ifh vrrecundia loquatur, 
v e d u s  poeta Lycophronides, cuj us verficulos 
(etfi Gmcas fententias Latinis immi fcere ad- 
m~dbm %liceat) ob eximiam dulcedinem ci- 
taho : 

OW sar8or u~PE* ,  
OWE w ~ . ~ ~ & Y w Y  7WY XpVVOpfW, 

OUTE ~ Y O W W V  %aeuxohww, 

IGZAOY YO wpouwaov, 

'A* xouprov wEFvxrl, 

'H- yap ai8ws a ~ d 5  ~wrumcrp~r*. 

Alterum hujus rei exemplum in libro quodam 
incerti auQoris me legire memini ~ o r m o -  

*;JJ!~ 
Vide etiarn Herkl. in voce Dhohdk. 

+ Apud Athenaeum lib. xiii. 



a Gun ac d o h n  adolefcentulam quidam & @- 
a etis illuitrioribus diligebat. Puella viciflim 

eum ita unic& amabat, ut,nunquam, nifi unha 
adef?iet amicus, Isetaretur. Die quodam in 

" febrirn incidit puella, &, jam propti fopid 
agritudine, in leetulo dormivit. Turn ami- 

ac cus, qui anteh cubiculum non reliquerat, la- 
v a t u  ibat. Illa expergefaea, ubi effet m i -  

a cus, percontata eit. Dicebant famuli in bal- 
e' neo effe : ea verb chartularn afferri jufit, & 

hos fcripiit verficulos, quos illicb ad poetam 
miht : 

Ab, anime mi, /; V K ~  me amares, non te fm- 
tund iniquitas h me disjungeret : profe8d baud 

as q u a  nd6i tecum parr amorb eJf ; ego in lPjd 
a morte verjor, tu  in balneo te obleaa~." Ubi 
obfervandus eR non illepidus, ut  Afiatici pu- 
tant, verborurn lufus, vox enim b i d m  mortem 
fignificat, hammrim verb, balneum. 

Poeta verfis amicz legit; aliquantdum 
'' chart= illachrymavit turn rekripfit ex tern- 
'' pore : 



Non ided intrabam balnrum, ut tns ollel3arem.: 
quomodo mim % durn ignis dt$derii in peaore 
meo a& : f i d  twn mibi JutiSfeEit lachrynlarum 
e fu jo ;  idcircd intfrsbam, ut ab unoquoque men- 
b r o j k f t  poJtm. * * 

# 

Veniamus ad Perfas. Ii verb quhm fiudiosb 
poeticam excolueriu t, & quanti earn aefiimhrint, 

I intdligi pot& ex ingenti poetarum multitudine, 
qui in Perfide floruerunt, ad quorum opera per- 
currenda hominis vitam vix arbitror iiuffe&uram. 
Illi, pulcherrimit uii tranflatione, pro wer-s fa- 
cere dicunt margaritas netifere 3 quemadmodhm 
in illo FerduGi veriiculo 

Siquidem calami acumine adamantino margaritas 
nexi; in fa'enti& mare penit3s me immerj. 

Turcae, ut iiupri diaurn, Perfas fequuntur, 
imb, $apt ita fid;, ut verburn de verbo red- 

VOL. IY. C 



dant. Sed * Wlcaeum, -f Archdochum, $ Bac- 
chylidem, 5 Anacreontem, alios, permultis in 
locis imitatus eit Horatius : Latina tarnen non 
minori cum voluptate quhm Grzca legimus. 
Multi funt praeterei verfGs Turcici, qui, & Per- 
ficis non redditi, videntur effe valdk belli; velut 
illi, quibus Imperatoris Soleimanni laudatur juf- 
titia, liberalitas, fortitudo : 

* Lib. i. Carm. ix .  Vides ut ultciJjfct, kc.  

Alctus, Trr p v  6 ZEUS, BY 8' i~avw p y a $  

XEI,UWY, wmayarbv 8' iBarwv ioa~.  

Et qua lequuntur. Item Carm. aiv. Et malus cekriJauciw, &Q. 

Alc. apud Heracl. Pont. 

To p v  yap E V ~ E V  X U ~ L  xuhlvJ~~al, &c. 

t In Epodis paffim. 

f Lib. i .  Carm. xv. PMor cdm traheref, &c. rr  He inquit 
Porphyrion, a Bacchylidis Catland& hmnntur." 

5 Lib. i. Carm. xxiii. Vitas hinnulco mc/imilb, &c. 

ANACREON, 
ATE V E E ~ O V  V E O % ~ A ? ~  

I'ahc5qvov .%', or i v  vhy 

Kapo~aa~s & ~ O A E I + ? ~ E I S  

'As0 pqq05 6 ~ 7 9 ~ 9 1 .  . 
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I arcus ZiZo regnante nullus eJ auditus gemitu~, njfi 
r in~knt i i  ; i'lr'o regnante nihil curvum, p r a t ~ r  ar- 
cum, inveniki p o t d  ; ill0 rege, nullus prcpter 
Adeni unionem, fuit pupiZ/u~ ; ill0 imperatore, nul- 
Zum, pra-~er Khoteni rnoScc.trum, cor fanguineum 
txtabat *. 

Nec folhm poetica effe videmus Afiaticorum 
ingenia, verhm etiam lingua eorum funt ad pob 
efin accommodatifTim& ; difimiles ex quidcm 
inter fe, fed fuo quseque in genere przftana 
Suavitatem Perfica, ubertatem ac vim Arabica, 
mirificam habet Turcica dignitatem : prima al+ 
licit atque obleaat ; altera fublimiis vehitur, & 
fertur quodarnmodb incitatihs ; tertla elata efi 
fan& fed non fine aliquh elegant2 & pulchritu- 
dine. Ad luGs igitur & amores fermo Perficus, 
ad poemata heroica & eloquentiam Arabicus, 
ad moralia fcripta Turcicus videtur idoneus. 

Philofophorum omnium pofi renatas literas 
(Magnus ille noiter Newtonus perpetub excipi- 
tur) princeps, Verulamius, opus egregium fore 
rebatur de varils linguarum proprietatibus tratla- 
tionem t. Ait enim, idque veriflimk, Ex po- 
6 c  pulorum fermonibus mores eorurn atque in- 

1' genia accuratifimk dignofci poire." Qod 
verb afferit Vir admirabilis de Graccorum ac 

* Vide Pmfationern elegantern libri~llomaiu's N m .  Et Hcrbel. 
in voce Khtm. 

t Dc Augm. Scient. vi. 1. 

C 2  , 



Romanorum linguis, n a p e  hor verba compoJta 
wal& rflorrnidarc, illor vocum comp0J;tionibur tir 
p h i r  deknari, id transferri ad Perfarum atquc 
Arabum fermanes reAiffimk poteit ; unde col- 
ligimus Perfas artibus, Atabes rebus gtrrndri 
fuiffe aptiores; '' Artium enim, inquit ilk, d:f- 

tinaiones, verborum compofitionem fer2 ex- 
" igunt; at re8 & negotia fimpliciora verba 

poftulant." Deinde hos graves ac feveros 
d e  cognofcimus, illos lnmrioios, vduptuar-hs, 
disolutos ; qubd illi in cornpotitione redundent 
ac difftuant, hi con& brews fint, caiti, enu- 
cleati, prefli; rarb effindantur, neque abutan- 
tur verborum copih, & fzpe uno verbo fenfa 
dilucidihs exponaut, quam nos pluribus fen- 
tentiis. 

Exemplo fit Motunabii, poet= nobiliffimi, 
rerficulus, quo puella deftxibit pulchritudinem 

. 'hoc eft, Tanquam isma enituit, &? tanqwm + 
wuhs myrobalani delicat2 ji injkxit ; €9 ambari 
odorem habuit, dinnulaque tenerum aSpeElum. 

Confitendu~ln efl Graecos, etiam in bqc re, ad 
Arabum laudem proximi3 accedere; tic enim, 
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five Pherecrates, five au&or fabulae, qua: Pufd 
infcribitur : 

Nihil cerd his verfibus dulcius, nihil renufiius. 
Sed verficuli illius Arabici, cum fumm$ brevi- 
tate conjunaa, elegantia lingua La t id  exponi 
nu110 paao poteR ; fi dicamus enim, 

Non vitis illi flexa delicatior, 
Non clarius lunae jubar, 

Non dulcis aura baliami fragrantior, 
Non hinnuli oculus blandior. 

quhm inconcinna hzc  lint cum illis comparata I 
Sed de poefi Afiaticd in genere chis multa. 

Nunc ad eam Speciatim tratlandam accedimus ; 
ac primiim de Arabum, Perfarum, ac Turca- 
rum poefi, quatenus ad verfuum formam & 
firuauram attinet, eit differendurn. 



PARS SECUNDA : 

De poenaatum Asiaticorum f o r d .  

CAPUT IT. 

S I V E  

ASIATICI carminis naturam ac leges traeta- 
turus, videor mihi quodammodb in dumetum 
'quoddarn effe delapfus, in quo nihil eit aut 
have  aut jucundum. At ne qua tamcn res, 
q u z  ad poeJin AJiaticam pertinet, intaas A me 
relinquatur, exponam in hoc capite, quam 
brevifirnh potero, varia metrorum genera, qui- 
bus tum Arabes ac Pcrfz, turn etiam Turcz  
utuntur : & quoniam in hoc fermone Europeos 
alloquor, utar vocabulis in Europn" cognitis, ne 
peregrinis du rifque voci bus leAores deterream ; 
quod illos feciffe video, qui idem argumentum 
anteh tra&averunt. @is enim intelligere po- 
tefi quid h z c  velint: #' Aruda fecunda Hadbd- 
66 baia eft; cui duae competunt Darba, prima 
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Hadhdbata, fecu nda Hadhdbata Damrata. 
Sf  Quaternario Aruda unica eft fana, cui Darbe  

, 
4 r  quatuor, Rafluta, DbaiZata Nuda, & Kata- 
s6  ta * ?" Profcab hxc  legenti cuivis tam ob- 

fcura videbuntur quim Hannonis in fiabul8 Plau- . 
tiniiperfonati oratio Punica. Sed nos adargu- 
mentum, magis dilucidk traeandum, veniarxus* 

Magna efi in poefi lifitioh metrorum varie- 
tas, in qua ne G r z c e  quidem cedit: hoc tamen 
pracipu& interefi, quod Arabes & Perf2 plures 
habeant fyllabas longas quhm breves, Grzci - 
verb plurihus utantur brevibus quim longis; 
unde fit, ut tribrachyn, proceleufmsticum, pri- 
mum paona, aliofque pedes volubiles, quibus 
Grxci turn poem tum oratores deleaantur, 
Afiatici in verfibus non adhibeant. Apud 
AraLxs, fi lit& (ut vocant) imtnotd fyllaba ter- 
minetur, longa fernper eft, iin minus, brevis; 

u t 3 Kid, u 6;. 
i 

Plersque voces, quibus de re metrici utun. 
tur Afiatici, i tentorio tranflata: funt, propter 
fimilitudincm quandam inter xdificium tentorii, 
& verfuum ftru&uram, quemadmvdum illa Pin- 
darica, 

Xpu~ag ;11orawav~~s cJ- 
TELXEI  Z ~ O ~ U ~ W  4aha,u  

Kma;, d5 ME 3aq~ov pr/afov 

n z ~ o p s r - &  qua Lquuntur. 

? Vid. Clerici Profid. Arab. pag. ;a, 
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Sic verfum -J .. . feu domum vocitant, & hemif- 
tichium ElF feu januam; cyllabam longam, 

& pyrrichium longa! temporibus qudern, dor- 
das nominant, iambum & choreum, paxi&. 
Haec autem imago, quz non eA f a d  injueunda, 

communi Arabum NoPa8osv feu campehium 
~ i t h  depromitur. 

Sequitur ut de pedibus poeticis Meram. 
Put+ igitur pedes funt vel difiyllabi, 

Pyrrichius g fz. 
Iambus & fZ1. 

1 

Trochaus $i f iE.  

Spondeus 3 JZIZn. 

vel trifyllabi, 

Bacchius 

Amphibrachyr j )  flii1G. 
-'V& Antibacchius JI- mZfi6. 

MoloKus 3 s  mafdn. 
Pedes compoJiti, feu potihs numeri, funt 
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Paon fecundus m ~ l & .  
0 

3 '  

Paeon tertius oLf faa'ro'. 
0 

CJ 2 ,  

Paeon quartus faYZZr5n. 
C 

Epitritus prirnus &&G ma'fifin. 
L, > 4  

Epitritus fecundus +*6 f Z W i n .  
CJJ CJ/L,J 

Epitritustertius + mo'j4a'filiin. 

J  / 3  9, 
Epitritus quartus wJF ma'fila'tiro'. 

Diiambus &GI m q Z 5 n .  
/ 

Dichoreus &.is6 filiitZ. 

Antifpaflus &el;; ma'fih?. 

L, J  

Choriambus + m ~ t Z & n .  

L, 9' /, 

Ionicus A minori +k fZ~'Zt&z. 

Habent prztereh duos pedes compofitos; al- 
terum, ex iambo & anapzfio, alterum ex ana- 
pzlto & iambo. Haud fum ndcius pedern do- 
chimum ex bacchio & iambo cornponi, ut rei- 
publice; fe& quoniam did v~cabulum non 
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occurrit, duos illos pedcs dochimos nominabo. 
Eft igitur 

c I > , /  

Dochimus prior && m@a"la"to'n. 
L, J / , J  

Dochimus fecund~s &Li;;. rnCtlf2;hn. 
/ 

qui dochimo veterum funt numero fyllabarum 
aequaies, temporibus non valdk difpares. 

Nunc de carrninurn generibus fiveJ/ I di- 
cendum eit : ea Sunt fedecim. 

hruJ .. . l Expanfim, Iambocreticum prius. 
. j y  l CopioJurn, Dochimeum prius. 

&..L(j l PerfqEtum, Dochimeum fecund. 

I Lyricurn, Epitriticum. 

. ; t j l  liemulum, Iambicurn. 

& I Breve, Trochaicum. 

E J  I YeIox, Iambocreticum fecundurn. 

f Mobile, Iambotrochaicum. 

d l  . . Lme, Trochsoiambicum. 

tJ Ul Simile, Antifpafiicum. 

4 1  Concj/ium, Choriambicum, 



P OESEOS AS1 ATICB COMMENTARII. 1 7  

u,Li;L1 ~kz jun~turn ,  Bacchiacum. 

4 1 3 ; ; ~ l  ConJpuem, Creticum. 

prima fpecies cor~Rat ex bacchio & primo 
epitrito quater repetito; fed irr quart$ & oc- 
tayd fede recipere potefi diiambum, ut 

Amamr ( pwllarum I mifer fq I p& fallitur 
Ocellis I nigris, labris I odoris, I nigris comis. 

w - -  v - - -  V - -  u-.- " - - I  .--- l . - - l w - -  
Amator 1 puellarum 1 mifer fi I pk fallitur, 
Ocellis I nigris, bland3 I que vocis I loquel. 

Interdum verb in locis imparibus admittit pro 
bacchio amphibrachyn, in quarto diiambom, ut .-"- :::I:::: l : : : jv- - -  

Lcgenda, 1 puer, rofa efi : . f Aprilis . 1 adeit, 
adefi ! 

Legenda, 1 puer, rofa efi: 1 Corinna 1 rofas 

interdurn in prim2 fede fpondaeum mipit, in 
fecundii & fext3 antifpaiturn, ut 

- - - , -  - l v - - " l  .,-- 
V - - .  .-- Y - - -  

Phyllis I comas pulchra 1 renoda I bat aureas ; 
Hylu hanc I videns . , i g y  { calebat I Dei alati 



Nonnunquam etiam in prima Ede trachzus in- 
venitur, ut 

- Y  V - - -  Y - -  u - u -  - - - I  .--- I u - - 1  - - - -  
Ridet I amatores I Corinna; ah ! I cave, cave. 
Arnator I puellarum I mifer & I pb de f~rat .  

Hujus generis eR Tardie elegia, feu faunda, 
ut vocatur, Moallaca, ut 

" In tribu autcm erat hinnulus fufcos habens 
oculos, qui recentes baccas decufit, 

Exhibens duo fila margaritarum & Ema- 
ragdorum," 

- I " - - -  I - I -  

I 
u - u -  

Waj'lbai iahwayan fodbilmerd apadinon. 

Secunda fpecies confiat ex epitrito & amphi- 
macro, fequente epitrit6 ut 

- v - -  - v -  - u - -  -.--I-"-[ ---. 
* Inter umbras I arborum I fic jacentes 

Dulce carmen I barbito I fuccinimus. 

in tertii & iexta Ede pro epitrito arnphhacrum 
admittit, 



Inter umbras 1 arborum I fic jacens 
Dulce carmen I barbito I fuccinis. 

& interdum in fextA fpondeum, 

Inter umbras I arborum ( fic jacens 
Dulce pleCtro I fuccinis 1 carmen. 

& in tertil ac fextl anapeiturn, 

- " r e  - U -  v u -  - v - - l -u - l "u -  
Inter umbras I arborum I virides 
Dulc* plangis, I dum nemus I refonat. 

Nonnunquarn penitGs mutatur verfus, & in 
primo, tertio, quarto & fexto low ionicum 
minori recipit, in fecund0 & quinto anapzbm, 

Miferorum eit I nec ama 1 re puellas, 
Neque bland* 1 Veneri I dare ludum. 

aut pro ionico dichoreum, pro anapzito amphi- 
macrum, 

:::: 1::: 1:::: 
Nunc bibamus, I 0 boni, I nunc amemus,. 
Nunc canamus 1 ad lyram I fuave carmen. 

Tertia fpecies confiat ex epitrito tertio, & am- 
phimacro qnater repetitis, ii tetrameter & ver- 
fus : in qua~til & &avi iede anaprehurn recipit, 
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- - U -  - V -  - u -  Y V -  

- ~ " - ~ - u - ~ : - v - ~ V u -  

Vobis cano, I virgines, I $obis cano, } pueri, 
Jucundius 1 nil amorc 1 eft, p~lchrius I ee pia. 

. . 

- - V -  " _  - - V -  V Y . .  

. - - V -  1 : " -  / - - " - I - -  
Vobis cano, I virgines I Vobis cano, I pueri, 
Jucundius I nil amore, I aut pulchrius I nil e k  

Vcrfus trimeter quatuor habet epitritos, & duos 
amphimacros, ut 

- - U -  ::::I:::[--"- 
Vobis cano, I virgines, [ vobis cano, 
Jucundius I nil amore I efi mutuo. 

qui etiam in tertii & fexti fede moIoffum ad- 
mittit, 

- - V -  V -  - - -  
- - - -  

Vobis cano, I virgines I formofz, 
Jucundius I nil amore 1 eit puro. 

Nonnunquarn pro epitrito tertio diiambum ha- 
bet, pro amphimacro anapzitum, ut 

.Per arbores 1 Philome I la, blanda avis, I quid 
ait ? 

." Ubi eit merum nitidum ? I rofz, tides, I ubi 
funt 2" 

aut in ~ r i m o ,  tertio, quinto, & feptimo loco 
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choriambum habet; in fecundo & fexto creti- 
cum, in quarto & ultimo anapaltum, ut  

-C I . , -  - Y Y -  u v -  

..,. 1:: :1 - . " -  
Alma Venus, 1 parvuli I mater amo 1 ris, ades, 
Sit facilis I jam mihi, 1 iitmihiami I ca, Chloe! 

vel pro chariambo pzona quartum admittit, ut 
. . u " ~ l ~ u ~ l " w w ~ l Y " ~  

u v w -  - u -  Y Y Y -  Y Y -  

Amor habet I dulce mel, ( fed habet idem 1 
aloen, 

Leviter is I rnella pre 1 bet, aloen I cumulat. 

Porrb verfus trimeter in ultirna fede rccipit in- 
terdum diiambum, ut 

- - U -  - " -  - - Y -  - - " - I - w - I " - w -  . 

Vobis cano, I virgines, I vobis cano, 
Jucundius j nil amo I re mutuo eft. 

au t choriambum, 
- - w -  - v -  - - w -  

, - _ _ - ( - " - 1 _ " " _  
Vos alloquor, I virgines, I vos alloquor, 
Jucundius I nil amo I re efi tenero. 

aut quartum pzona, 
- - " -  - u .  - - V -  

- - u -  1 _ _ - 1 _ _ " _  
Vos alloquor, 1 virgines, [ vos alloquor, 
Jucundiusal nil amo 1 re tenero efi. 

Nonnunquam verb & in tertio & in fexto loco 
bacchium habet, ut 



- - V -  - Y -  " I -  --.- I-.- [ " - -  
Vos alloquor, 1 virgines ( venufiz, 
Jucundius 1 ail amo I re puro efi. 

Ad hoc p u s  pertinet ITogtai eleganti i f im 
cxwmfl, ut 

yjf~*lzJlw,c;*c~= .. .. 
MrJ&Jl~,W, 

a Dormis me relitlo; at itella oculus non 
dormit : 

Et tu mutaris; at n&is color non mutatur." 
w - w - ~ - " - ~ - - w - l u , # -  

Tenamo in I niwaei I nonnijmifa I hiraton 

w - " -  i v y - I - - " -  I " , # -  

Watiiitahei I So wafib i golleili hm 1 yaholi. 

. Nos quoque fumus eodem genere ufi, in tri- 
bus verficulis Arabicis, quos olim exercitationis 
grati3 adolefcentuli compofuimus : 
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id efi ad verbum, 

Cdnr hniZ zepbyrus inter arbor& fubrc~it, 
Annon &urn ufcrt M d i ,  C9 pornmar odorem P 
Carulei rivuli ex h r t u  lir ludentes faliunt, 
In  quibur dulcir ocimi G'jorum odor aflatur: 
Sic, 0 pue lla binnuleoJm'Iis, crim pocarlum mibi 

a$irr, 
Tuur balitu~, arnica, uini o h e m  auget atqat 

accendit. 

Obferva in ultimo verfu lufum verborum uk 
w 

& d quorum poiterius chm abkjwe, turn 
etiam accendere fignificat. 

Qarta fpecies ex priore dochimo conitat 
fexies repetito, Ii trimetri funt veriiculi, ii di- 
metri, quster, ut 

U ' " -  I " % , " -  

" - % , " -  " - % , % , -  % , - " Y .  

Genis rofeis, 1 nigrifque oculis, [ nigrilque 
cornis, 

Amore facis I tepere meum, 1 Corinna, finurn. 
& 

Y - Y Y -  u - U U -  

Y - Y Y -  % , - % , " -  I 
Venufla puel I la, tarda venis ; 
Parata rofa eit, I parata chelys. . 

Trimetri in tertio & fexto loco admittunt bac- 
chium, ut 

VOL. IY. 
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Venufia puel I la, tarda venis ( ad hortum, 
Parata Iyra ell, 1 paratus odor 1 rofarum. 

& in primo vel choriamhum, ut 
- v w -  w - w w -  u - -  " _ l w _ l v _ w w - l u _ _  

Pulchra puel I la, tarda venis I ad hortum, 
Parata lyra eR, I paratus odor I rofarum. 

vel moloffum, ut 

Phryne pul I chra, tarda venis I ad hortum, 
Parata lyra en, I paratus odor I rofarum. 

vel amphibrachyn, ut 
v - U  *- . ,a , -  u - -  

u - w v - ~ u - u l - ~ v - -  

Chloii me 1 a, tarda venis, &c. 

veI etiam creticum, ut 
- v -  U - V U -  v - -  

" - 1 w -  I w - W W -  I - - -  
Pulchra ami I ca, tarda venis, &c. 

Dimetri in ultimh fede epitritum primum re- 
cipiunt, ut 

Y - " U -  u - v u -  

* - v v -  v - - -  I 
Puella venufi I a, tarda venis, 
Parata lyra efi, 1 merum, florcs. 

Nonnunquam hoc carminis genus in Iingulis 
locis, except0 tertio & ultimo, (ubi fzpiis eR 
bacchius) primurn epitritum admittit, u t  



..,--- u - - -  U d -  " - - - I u - - - I w - -  
Amatores I puellarum I mifellos 
Ocellorum I nitor multos 1 fefellit 

nifi hi verficuli potiis ad fexam fpecicm perti- 
neant ; certh eodem metro utitur Hafez, poeta 
Periicus, in illo carmine, 

v ~ g j  jjl~Jsr: I J ~ ~ I ~  - 
A% dukem urbem Scbirazum ! & Burn i u s  

exhiurn / 
0 Deus, banc urbem h ruiid dcfen& ! , 

interdurn veri, recipit diiambum, ut . 

qui verfis funt iambici puri trimetri cataldici ; 
velut illi Ihratiani, 

Ncc F a  cant? dbicant pruEnri. 
led Arabici puriores funt, . 

nonnunquam verb fiunt antifpaflici trimetri ca- 
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Chloe pulchra, I vefiis tarda; I parantur 
Scyphi, vina, I lyra, unguents, corollz, 

Ad hanc fpeciem pertinet admirabile illud 
AbTlola carmen, 

Jjk & w M I  a&. wl 
YL. G& d k  ( y e ,  

An 2 ceZeii campI0rwm grefi rvkt  eakum cog- 
72qci~ ? - 

Alz 2 tenebris divitias p e t i ~  ? . . 

" - - -  l " - " u -  I " -  - 

Qinta fpecies cx dochimis fecundis confiat : 
funt autem verfis vel Cenarii; ut  

Tria grata funt I animo meo, ut I melius nihil, 
Oculi nigri, 1 cyathus nitens, 1 rofeus calyx. 

qui in ultimi fede ionicum minorem adrnittunt, . . . .  . 
v u - v -  v u - u -  ' 4u .v -  

" - - u -  l r u - u -  J v w - -  

Tria grata funt I animo meo, u t  1 melius nihil, 
Oculi nigri, I cyathus niteni, '1 r& f u l p f .  
vel Cpondrrtum, u t  

v v - v -  V U - w -  " V - V -  

U . - V -  1" w - u - I - -  
Tria grata funt I animo meo, ut 1 melius nihil, 
Oculi nigri, I cyathus, rofxurn 1 hortus. 
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interdum in tertip & kxto loco anapa~fiurn ha- 
bent, u t ,  brachycatal&ici fint dochitnei, .."-.J-,""-.J-, " " -  

u u - v -  u y - w -  u v -  

Tria'grata funt 1 animomeo, I Glycere, 
Oculi nigri, 1 -rofeus calyx, I yathus. . 

vel quaternarii, qui nonnunquam fyllabii long2 
ita augentur, ut fiant hypercatale&ici, 

Tria grata iunt I animo meo, 
Oculi nigri, ( cyathus, rofz I flos. 

nonnunquani ionicum minorem in ultim2 fede 
habent, ut 

,,I-"- U u - r -  

" " - u _  " Y - -  1 .  
Tria  grata runt ) animo meo, 
Oculi nigri, I rda,  vinvtn. 

Dicitur etiam hoc carminis germs recipere in 
fingulis l o ~ i s  vel epitritum tertium, vel diiam- 
bum, ut .fiant vsriiis iambici trirnetri acatalec- 
tici;. fed hi ad Ceptimam f~eciern feu carmen 
tremulurn referendi funt. Porrb ad hanc fpeciem 
pettinare dicuntur verfis choriambici, u t  
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Man&, c+ Echo fun& ejt, & drlrntur 
YeJtkia, Ji interrogetur, nun re&on&f. 

Senarii deniqut verfis in quard fede tcrtium 
epitritum, in ultimi moloffum M u n t  admit- 
tere, u t  ~ . u . l u u ~ V ~ l ~ ~ ~ .  

V  u u - Y -  - - -  
Tria grata runt I animo meo, I Glycere m a ,  
Vinum nitens, 1 oculi nigri, I flos halans. 

Qaternarii verb iq ultimo loco recipiunt epi- 
pitum tertium & longam fyllabam, ut  

Tria grata funt ( animo meo, 
Oculi nigri, I vinum, roL 1 flos. 

vel diiambuxp & lopgam, ut 
Y Y - Y -  U V - u -  u v - V - I  u - V -  1 -  

Tria grata funt I airno meo, 
Oculi nigri, I merun), sol% I floa. 

vel c h a r i ~ b u m  & eandem, ut 

Tria grata funt I animo meo, 
Oculi nigri, 1 vina, rnia 1 flos. 

ye1 etiam moloffum fine Ion@, ut 
V Y - Y ~  V Y - V -  

Y V - U -  - - -  I 
Tria grata runt I animo meo, 
Oculi nigri, 1 flos, vinurn, 



Sexta fpecies conflat ex epitritis primis : 
VerfGs funt plwirndm quaternarii, ut 

Y - - -  . A - - -  " - - - I w - - -  
Paellarum 1 doli multos 
Fefellerunt I amatores. 

qui in ultimo lwo bacchium recipiunt, 

Puellanun 1 doli multos 
Fefellerunt I amantes. . 

& in locis imparibus diiambum, 

Vide u t  doli I puellarum 
Fefellerint I amatores. . 

vel in omnibus pmter ultimum antirpahm, 

Rofz, vina, I lyra, urrguenta, 
Decent hzc vi I ridem ietatcm. 

Recipiunt tandem in prima fede vel moloffum, . 

Nympharum I doli multos 
Fefellerunt 1 amatores. 

ucl creticum, 
- . A -  Y - - .  ".--I"__. 



Virginam 1 doli rnultos 
Fefellerunt I amatoreg. 

sel antibacchium, 

Nymphaeque 1 doli multor 
Fefellerunt I amatores. 

Hoc genere frequentifimk ntuntur poet= Ly- 
rici, ut Hafia in i h  carmine, 

5i flitrca Sbirazia manu fud cor mrum accrjbe- 
ref, ndvo illius nigro l r e m  urber Bokbaram 
d Samarcandr7m (vel Maracandam, ut 
C urtio placet) . 

Septima fpecies tit iambica: & confiat ex 
epitrito tertio Capib continuato; fun! autem 
verias vel trimetri, 

- - V -  --"-l:::;l:::: 
Fontefque 1ym I phis obltrepunt 1 manantibus, 
Somnos quod in I vitet leves I paitoribus. 

qui in ultiml fede aut bacchium admittunt, 
- _ . A -  - " -  - - u -  - - u - / : - " - l w - -  

Fontefque lyrn 1 aphis obRrepunt I manantibus, 
Somnos quod in 1 vitct leves I puellis. 

aytrnoloffum, * 

- - u -  - u -  - - V -  - - . - . I : - - -  I - - -  
I 



Fontefque iym I phis obffrepunt I manantibus, . 
Somnos quod in I vitet leves I pafiori. 

Interdum verb finguli pedes in choriambos mu- 
tantur, 

- W Y -  - u w -  

-a"- 1::;: 
Jane pater, I Jane tuend, I dive biceps, - 

0 cate re 1 rum &tor, 0 I principium, 
Spin. apud Terentian. 

fd ex lolis choriambis conitarc: dcbent, nam, ii 
;$milcetur dochimw, ad quintarn lpeciem per- 
tinent : nonnunquam in pzonas, 

U U Y -  Y U Y -  Y Y U -  " . , " -1  . Y Y -  I .,Y.,- 
Nitida te I roCa monet, I Glycerium, 
Nirnia ne I tibi'{uper 1 bia Get. 

~ n n u r ~ q u a r n  in diiambos; ut puri fiat iambici 
trimetri, 

Y _ * .  u-.,- w - w -  

Phafelus il I le quem vide / tis, hofpites, 
Ait fuif 1 fe navium 1 celerrimus. CatuZd 

ut in illis Arqbicis, 

czrj +J &J! 
Yad6bbo i n  I hareimibi I beleifihi 
Wardm hihi I .wanAbIihi I wayhhtomi. 
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0 carminurn I dulces no&, 
Qas ore I fundis melleo ! Incerf. 

vel trimetri catalaici, 
- - " - I - - " - l - - -  

Flmfque nu I bes i r r i p t  ( odoros. 

Snnt c u m  dimetri cataleCtici, 
- - " - I - - -  

Suavcfilue ri I demt horti. 
Pretcrei aphd rccentiores quofdam poetas ver- 
fus eft breviifimus; qui ex uno epitrito cen%at, 

Ut prifca gens 
Mortalium. 

Hac etiam fpecie utitur Hafiz, ut in illo vcnuCI 
tifimo carmine, 

' M ' w ~ l  .. rcl(3jj i 0- U f i  
ChGn bhlbulh 1 nezhl kuneIm I blhiani g6l. 

Species o&va elt trochaica : & cpitritum fe- 
cundum fzpe continuaturn habet. In,verfu fc- 
nario pes tcrtius dt cataletlicus, u t 4  

Cras Dione 1 jura dicit, I virgines, 
Ipfa g e m i s  ( purprantsm I pingit mum.  



& nonnunquam etiam fextw, 

:::: 1:::: 1::: 
Cras Dionc [ jura dicit, I virgines, 
Purpurantem [ pingit annum I kibw.  

quatemarii funt vel acataleAici, 
- u - - \ - u - - ~ - u . . ~ - u - -  

Ver novum, ver [ jam can- t R I  was 
axnet, qui ' J nunquam amavit. 

Ver novum, vcr 1 jam canorum ; 1 vere nu- 
bunt J alites. 

Interdurn in paribus locis recipiunt creticum, ' 

Ver canorum elt, 1 ver novum, 1 v m  nu- 
bunt [ alites. 

Nonnunquam in ult*m& fede ionicurn minorem 
babent, ' . .'- - 1 -'" 1 """ 1 """ 

Afites .can I tant amores ; I pulchra ridet 1 
rofa in horto. 

Mutantur pmterd in Enariis f nguli pedes in 
ionicos, przter tertium, qui anapRus dt, 

Miferarum eft I neque dulci I lavare 
Mala vino, I ncque mori I dare ludurn. 



vel in ditrochaos, , tcrtio cr+tico, 

Feriatns 1 eit arnor, pu i ellulsc, 
Jdius efi in 1 ems ire, I nudua kc, 

Interdum fecunda & quinta Cedes in tertium 
peona vertuntur, tertia ve& in amphimacrum, 

- V - -  U " , Y '  - " -  - " - - l " " - " l - u l - .  
Vcre 'grato 1 modulantut I alites, 
Perque fylvas 1 refonantes I ddce cantant. 

. 

Eit verb ubi pes tertius amphimacer fit, fextus 
verb anapafius, 

1::: 1:::: 1::: 
' Cras Dione I jura dicit, I virgines, 

Ipfa gemmis 1 pingit annum ( nitidis. 

Nona etiarn fpecies tit iambica: conitat ex 
tpitritis tertiis, kquente vel cretico, 

- - " -  _ - U -  - v -  _ - Y _ l - _ _ - l - " _  
Fontefque lym I phis obitrepunt I garrulis, 
Somnos, quod in I vitet puel I lis leves. 

vel, in ultimii fede, fpondeo, 

Fontefque lym I phis obftrepunt I garrulis, 
Somr~os quod in I vitet mihi I dulces. 

vel in tcrtia & [exti, anapzdlo, 
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. - - U .  V U -  

- - u -  1--'--1'"- 
Fontefque lyrn Iphis obtrepunt I querulis, 
lSomnos quod in I vitet leves ( pueris. 

vel moloffo, ut in verfu dimidiato, 

Fontefque lym 1 phis.obitrepunt 1 manantes. 

Interdum . verb . .  . pro epitritis diiambos admittit, 

Vale, Pria I pe, debeo ( nil tibi, 
Jacebis in I ter arva pal I lens fitu. 

vel choriambos, 

Alma Venus, 1 diva potens, 1 huc ades, 
Linque Paphon, I linque Cypri I fylvulas. 

vel pirooas quartos, 

* ::::/::::I::: 
Nitida te I rofa monet, 1 ne, ChloZ, 
Nbia fit I tibi colo I ri fides. 

Verfis pariter dimidiati pro epitritis diiambos 
habept, & in ultimP Cede bacchium, 

' - ' - I " - " -  I " - -  
Phafelus il '1 le quem, boni, I videtis. 

vel i~ prima, choriambum, 



Omnibus haud 1 i&m eR &tar I p u e b  

Hujubodi  a u t m  gencris verb etiam Sca- 
z m t e ~  appelM pofflnt. 

Decima Species eR ea quam Grizci ' A Q Y V Q ~ O I  

appellant ; comple&itur cnim epitritos quartos 
inter tertios, qui pedcs natura funt diaociabiles, 

Dukes n o w  I quas blando ca I nis barbito, 
Per fylvulas, I per virgulta, I perque nernus. 

ubi in ultimil fede choriambus eft; recipit in- 
tcrdum pro tertiis epitritis, choriambos, pro 

a quartis, dichoreos, & in fexto loco moloffum 
habet, 

- w w -  - u - V  - w w -  --"- I  -.-. I---  
Diva potcns, I diva fuavis, I alma Venus, 
Gratam Cypron I fperne, diri I ge huc cygnos. 

aut pro tertiis, diiambos, pro quartis, antifpai- 
G, fequente choriam bo, 

Phafelus il I le quem cerni I t i ~ ,  hofpites: 
Pharelus il I k quem cerni I tis, puck  

aut pro tcrtiis, choriambos, pro quartis, di- 
choreos, 

- w v -  - u - V  - V Y -  

- - - -  I - w - u I - . w -  
Diva potens, I diva fuavis, I alma Venus, 
Prata Cypri I fperne; linque 1 prata Paphi. 



Xnterdum funt paonici; & quartum pgona in 
primo k quarto loco recipiunt, in fecund0 verb 
& qubto, pmna tertium, 

" v ' ~ 1 Y " - . 4 1 - " .  

Y Y Y -  Y Y - w  - 1 Y .  

Nimia ne 1 tibi iit co I lori fides, 
Nitida te I rofa, Phylli I pulchra, monet. 

Ad haric fpeciem pertinere dicuntnr iambici 
dimetri cataldici, 

Lympho cadunt loquaces. 

qui etiam pro bacchio moloffum recipiunt, 

-- ' - I ---  
Fontes itrepunt 1 manantes. 

Species undecima etiam efi ' ~ s u r a p ~ r o ~ ,  & con- 
tinet numeros iambicos inter trochaicos ; id eft, . 
epitritos tertios inter iecundos, 

Ver novum, ver I jam floridum eR, 1 jam ca- 
norum : 

Vere concor j dant ali tes, 1 vere oubunt.. 

recipit tamen in tertii & fexta fede amphima- 
crum, 



Vtr canortun, rer flaridum eit, 1 vcr novum, 
Vcre carmen I 1-m canunt I ditcs. 

vel in fexth t an tummd,  ut  v e r b  fit catalec- 
ticus, 

- w - - l - - u - l - u - -  

- w - -  - - Y -  - u 7  

Ver novum, ver I jam fforidum eR, 1 jam ca- 

m u m s  

Vere carmen I latum canuat I alites. 

Admittit nonnunquam in  fecund8 & quint& fede 
diiambum, in reliquis ionicum minorem, 

.,"-- . , - Y -  ..,-- " w - - l  V - V -  1 .,.-- 
Miferorum eit I neque impigro I pede terram 
Qatcre, aut lu 1 durn amoribus ] dare blandik 

vel pro fecundis epitritis dichoreos habct, & 
pro tertiis ionicos h majori, 

It poer*co I mes virgini I bus, paratque 
Spicula infci I is peaori I bus cruenta. 

Interdum hi pedes varii inter fe mifcentur, ut 

Amarylli, I dulci lyr2 1 modulare 
Molle carmen I fub arbore I fufa facri. 

ubi quintus pes pzon fecundus eit ; & 



Molle carmen 1 fub arbore I fuL facr2 
Modulare, 1 durn fylvulae I refpondent. 

Nonnunquam in tertio & fexto loco recipitur 
anapzehus, - u - - l ' - u - l  ' ,w-  

- u - -  Y - Y -  u w -  

Jam puellze I per hortulum, & I pueri 
Lufitantes, 1 breves legunt 1 violas. 

Ver novum, ver I jam floridum en, I jam ca- 

Vere cantu 1 dulci nemus I refonat. 

Verfus quaternarii funt vel acataletlici, 
- u - -  j - - ' - ~ - " - - ~ - - ' -  

Ver novum, ver jam floridwn eit, 1 vere 
amores I fpirant leves. , 

vel cataleaici, id efi, in ultimh fede. bacchium 
admittunt, 

- ' - - , - - ' - I - ' - -  .I '" 
Ver novum, ver 1 jam floridum eit, 1 vere lu- 

dunt I amores. 

Species duodecima eR antifpailica, & conhat 
ex antifpaito, fequentc fecund0 epitrito, 

" ~ a ' l - ' - - ~ ' - - ' ~  - u - -  

Merum fuave I jam bibanus, I melos dulce I 
jam canamus. 
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fed in prirno loco admittitur vel creticus, 
- " -  I - " - - 1 ' - - '  I -'- - 

Ad lyram 1 jam canamus, ( merum duke ) 
jam bibamus. 

vel antibacchius, / 

- . . " [ - ' - - l u " " l ' u "  

Per prata I lufitantes 1 rofas fulgi 1 das legamm. 
Ad hanc fpeciem pertinere dicuntur iambici & 
trochaici puri &uvap~qrdir 

" - u - l - w - w ~ " - u - ~ - u - "  

Mihi placet I jam per omne 1 nernus canens 1 
luiitare. 

nt in illo exemplo, 

Y;di autem bomines, at nemincm ZeilibJimilem vldi. 
Wacid arai I tdrrijila 1 famiari I mithlazeidin. 
In hac fpecie verfhs tantern funt qmternarii. 

Species decimatertia partim trochaica efi, par- 
tim choriambica, ut 

~ ~ ~ " J ~ w u ~ ~ ~ ' ~ ' ~ ~ u w ~  

Audienda I virginibus 1 bland3 carmina I ct 
pueris. 

I n  prim& fede admittitur antifpaitus, 
u - - " ~ - u " ~ ~ - " - w ~ - ' ' -  

Caaam fuavi 1 ter pueris I mollibufque I vir- 
ginibus. * 



Species decimaquarta tertium habet epitri* 
tctrn, Ecundo fequente, 

" ' - 1 - ' - - 1 " u ' 1 " "  

Ver dulce, ver 1 jam canorum ell, 1 lati  
alites 1 vere nubunt. 

In Illtimil fede admittit moloffum, - 

- - ' - j - " - 1 - - ' - 1 - - -  

Ver dulce, ver I jam canorum eA,,I & fylvu* 
lae I ref'ndent. 

Item in locis imparibus diiambum recipit, in 
paribus ionicum minorem, 

' - u - ~ ' " - - ~ u - " - ~ " w - -  

Placet color ( violarum, at I fuperbihs I rofa 
fillget. d 

' Interdurn in fedibus zqualibus ionicum majorem 
habet, . 

~ ~ u u ~ ~ u ~ u ~ - ~ " u ~ ~ w - ~  

Qnquam breve I lilium ve I n u b  tua I mox 
r 

peribit.. 

vel fecundum paeona, 
u - " u ~ - ' - - ~ u - u - ~ - " - -  

Monet rofi, 1 quhm caducus 1 nitor tui 1 fit 
coloris. 

Ob frequentem pedis ionici ufam, placet hanc 
fmiern ionicam vocare. 

Species decimaquinta eA hacchiaca, & vel 
tetrametros habet verfis, qui  conitant ex d o  



bacchiis, vel trimetros, qui fex. Hi vedfis 
apud Latinos in prima f i e  moloffum recipe= 
poffunt, in reliquis, pmna, ut in Ennianil ii- 
bu14 perfonatus Thyeiks, 

Nolite, hof 1 ,pitcs, ad I me adire il I licb sic. 
apud Aiiatiws verb funt vel tetramttri acata- 
lettici, 

Y - -  Y - -  Y - -  v - -  " - - 1 " - , 1 . - - 1 " - -  . 

Puellas I amo de I licatas, ( venufias, 
Capillos I odoris 1 r e v i n h  1 corollis. 

vel catale&ici, 
U - -  V - -  V - -  Y - -  " - - lu - - l v - - lY -  

* Puellas I arno de I licatas, 1 v e n u h ,  
Capillos I odoris I revintias rofis. 

vel brachycatale&ici, 
Y - -  v -  v -  V - -  

" - -  1 " - : 1 " - :  1 -  
Puellas I amo de I licatas, I venultasJl 
Capillos I odoris I rofis cinc I tas. 

Interdurn recipiunt etiam in unaquaque fdc ,  - 

prater ultimam, amphibrachyn, 
V - Y  4 - Y  V - Y  v - Y  " - Y 1 w - u l V - u l " - :  

Bibamus, I amice, I canamus, I amemus, 
~ t n G n i  I us elt quid I arnore I beato? 

9: nonnunquam fpondeum in primii fede. 
- -  u _ -  V _ _  v - -  

I w - -  l w - - l " - -  1 " -  - 



Qis non I pueHas I amat de I licatas 
Capillos 1 odoris 1 revin&as I corollis? 

Isterdum etiam in prima trochzum, 'in quartii 
iambum, 

- u  u - -  " - -  v -  u - - l u - - l u - - l " - -  
Ipfe I puellas I venufias I amo 
Capillos I odoris 1 revinAas I coronis. 

Vcrfis trimetri in tertio loco & in fexto, iamt 
bum, habent, 

Y - -  v - -  Y -  

- - -  Iv:-I"- 
Puellas I venufias amo 
Capillos I revidas I rofis, 

vel in tertio iambum, in fexto fyllabam lengarn, 

Puellas I amo fplen I didas 
Capillos I rofis cinc 1 tas. . . 

species ultimh ;R crttica: tetraxnmetri autem 
- 

puri funt, & ex oQo conitant amphimacris, . 

Quid petam I , pmfidf, . aut 1 exequar ? 1 quove 
. , . . 

nunc 
Applicem ? I quo rece 1 dam? arce & ur I be 

orba lum. ' 
. . 

f i t .  Poet. apud Cic. 
' , 

Trimetri vel puri funt, ut . "- ' .  j 
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@id petam pmfidf,' aut 1 exkquar F , 

Qo rece I dam ? arce & ur I be orba fbn. 

vel in tertio & ftxto loco &orem iapicud 

Qid pctam I praefidP ? I mireram me t 
~ e c  mihi I gaudium, I neque fpes dt. 

Nonnunquam hnguli pedes, except0 primo, hi 
anapaeftos mutantur, ut fit verfus prop& a% 

Tenero, I pavido, I gracili, I   rub. 
'Ad hanc fpeciem pertinent verfis fpondaici, 
anapzficis tempore aequales ; cujufmodi eft ill* 
ab Ali, Mohammedis genero, * cop~poiitus, 
+ I I;;.*'s~;;Jl~l .. 

In niddiinyi I kid ghirr5tni I wii&hwZG ) 
w+it$lhiitnii. 

hoc eit ferC ad verburn, 

Vitz fplendor I nos decepit, I no8 obleaat, I 
nos delenit, 

DG Aiiaficorum re metric& vereQr ne nimis 
loquaciter (c8m breviloquens effe idIituilTe113) 

* Vid. Clerici krn~pd, Arab. p. 148, 
& 2 



diGdruiEe videar; fed me ?i propoilto abduxit 
argumenti varietas & copia Exempla Arabica 
aut Perfica fubjungere nolui, ne potib erudi- 
tionem plus =quo curiofam oilentare, quhn 
lettoris aut deldationi aut utilitati confulere, , 

viderer. I 
Eit autee  ars metrica spud Arabes antiquif- 

fima : tametfi enim princeps de d libellum con- 
texuit Ferabidiur, feculo poit fugam Moham- 
medis fecundo, tamen ante Mohamrnedem na- 
turn, & fortaffe A prima gentis origine, poetas 
Arabia tulerat innumerabiles. 

Atque in hac loco de Hebrei carminis natud 
non aiienum erit paucis difierere; fiquidern ea 
eit ling- Hebrzz cum Arabid cognntio, ea 
poefeos utriufque gentis ciim in imaginibus, 
turn in figuris, fimilitudo; ut nequeam mihi 
perhadere, quin metra etiam Hebwa fuerint 
Arabicis perfimilia, nifi qubd Arabum verficuli 
fimiliter definant, veterum Hebramum, non 
item ; & hi quidem in eodem poemate diverils 
carminwn generibus ufi fuiffe videantur, quod 
Pindarum czterofque Lyricos feciffe perfpicuum 
elt. Itaque analogid duaus quafdam poefeos 
Hebrza: regulas defcribere conabor, non eas 
quidem ut  certas, fed ut probabilcs tan,tiim 
proponens ; neque enirn fum nefcius plena effe 
errorurn omnia, & in profundo demerhm latere 
Veritaten Puto igitur eas fyllabas, que aut 
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confonante, aut vocali, N, +, 7 quiefcente ter- 
minantur, ut 51 &l, a M, longas eKe, qua  fe- 
cus, ut :! he', breves ; fed in iis vocibus qua: 
vocalibus carent, tenendas autumo vocales Ara- 

nafsi, bicas. Et quoniam Ardbes dicunt & 
. 

animrz mea, eodcm modo vocem Hebrzorum 
WU nafsi efferre non abfurdum videtur ; utrum 
verb Hebmi naf~on pro naf~ dkerint, ut in ver- 
fibus metiendis Arabes, id certk neminem un- 
quam fciturum arbitror. 

Statuam itaque hos effe pedes Hebraeos, 

Spondzum, ~ 9 2  na'ji. 
Iambum, 31y JU&. 
Trochaum, 

prims fyllaba vocis, 
) ~97373 COGCZ I dim, 

Pyrrichium, 
fiynv sit; riir. 

prims fyllaba: vocis, 
Anapaefium, nmat ~a'ra'bZt. 
Bacchium, ~ + t m ' r ~  &ri$m. 
Amphimacrum, ~92313 coiica'tim. 
Moloflum, o,msn bzfzihzm. 

Ex quibus pzonas, epitritos, & reliquos, u t  
vocantur, numcror, facillimum erit cornponere. 
Equidem fatis accuratli obfervavi Jobi poemati~ 
caput &avum & vicefimum, Solomonls carmen, 
unum atque alterum Pfahum, Jeremh e p a ~ ~ 8 ~ ~ v 9  
MoJis H Debore carmina, & Davidir in obitum 
Sanli & Jonathaai elcgiarn, (in qua bacchius 



Gngula diflicha claidere videtur,) & in 
iia &nibus perfpicuarn vi,di cub mtris'babin'r 
d5nitakrn.i Age, kpt quivis iflures vedb. .  
Arabicos, . , 

iummam inter eorum numeros ac modulationem 
perfpiciet fimilitudinem. 

Sic elegantis hujus diitichi, 

primum verficulum ad fpeciem Ecundarn per- 
finere arbitror, ut . 

* Job iv. 10, 11. 



'---,I -'- 1 ;'"\"- 

Sehmeh s I ni vana I. uhbenut ye ( mfalem. 
iiecundum verb 'ad quintipdez%mam, bar. 8- 
cbiacam, ut 

u--lu-'i'--[ u u -  

Caahli I kednrca ] yeriut't Solomeh. 

hi enim verfis in vltima Cede (ut dittum ell) 
recipiunt anapaefium. Qod attinet ad Pfalmum 
undecimum & centelitnu ln, quem jam expofue- 
runt duo eruditami viri, * after ferib & fatis 
infelicitkr, j- alter facet& & t i p v r x w c  equidem 
eundem infpexi, '& nullus dubito, quin Gnguli 
verficuli ad unam vel alteram harum fedecim 

I fpecierum referri facillimb poffint. Sic verfus 
o&avus, 

d lJh  f f i  B13?DD 

mt\ mNa m ~ w y  

SEmGkim J lZd I lE6lZm 
'isiiim 1 btmii t  / v'iyisZr. 

purus eft bacchiacus, excepto, in iecundt fede, 
iambo, qui  pes, ut fupri dixi, in hac fppccic 
locum habet. Sed hhic quxflioni, fine infinito 
fake,  & fummo otio, quod mihi minim& Cup- 
petit, fatis facere non potero : fu fficiet fontem 

* %de Harii Pfalmos. 
t Vide Metr'k Harianae Confutationem PrieleCt. de S a d  

Po& fubjdtam, 
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aperuiffe, & novam rei metrice Hebrzorum in- 
vefiigandae viam quafi digito monitriffe. 

Nec verb affirmare audeo (quo nihii arrogan- 
tius) Hebrzi carminis naturam, q u a  cseteros 
latuit, mihi foli innotefcere. Quid enirn, poR 
inutiles tot d&if?imorum hominnm conatQs, 
ef fehrum me confidam? aut cur me pervenire 
poffe fperem ad illud littus, ubi tot fcriptores 
admirabiles naufragium pafi funt? Id ibluni 
innuere volui, chm linguae H e b a a  atque Ara- 
bica forores germana: fint, verifimillimum effe 
eas, fi quando iis poetic& bqui  contigerit, iif- 
dem numeris ac pedibus, & iXdm fet& metro- 
rum generihs ufas fu ia .  Ac fi cui verb = 
antifpafiici, pzonici, aliique, foluta oratio~i li-' 
miliores effe videantur, is in mentem revocet, 
iifdem metris ufos effe poetas eos, qui  ~ q r r o ,  k 
Graecis appellantur, & " quos, ut in Oratore 

ait M. Tullius, chm cahtu fpohveris, nu& 
p n &  remanet oratio." Q o d  fi quis hujuf- 

modi veriiculos neget effe poeticos, eidem non 
videbitur Pindims aut Bacchylides poeta 

His poiitis, fine quibas ea, quiz iequuntur, 
intelligi nu110 mod0 poterunt, ad amtzniaa 
tandem poefeos Aiiatica fpatia veniamus. 



CAPUT 111. 

SIY E 

De IdyZfw Arabico. 

PERANTI~UM' & praxipu8 Arabibzu ex- 
cultum poematis genus en, quod ii- Ka~idrr 
vocatur. @od ad &arid& formam attinet, primi 
veriiculi iimiliter definunt, & deinde per totum 
poema verfis pares fimilibus fonis terminantur : 
debet autem poema modica: eKe magnitudinis J 

rarb enim aut plura quhm centum diiticha 
' compl&itur, aut pauciora quhm viginti : funt 

tamen nonnulla quae feptern tantiim continent, 
velut * illud de laudibus collegii cujufdam, cui 
przfuit vir exirnie d&us, Abu Harzifa. 

* Shecardan, ap. v. 



Ei autcm (colZegioo) ob hunc (virum) tanta 
efi pra: ceteris excellentia, quanta inter 
rarnos enitefcit przitantia myrobalani. 

ac Succrefcerc facit Deus in fane0 ejus receffu 
florem, qui auri puri monilia obfcurz 
reddit. 

6L  Tanquam effet (Perfarum rex) Cojri Anujhr- 
van, cui in palatio corona imponitur. 

Nifi ita flaret, effetsue pmfes ejus Abu Ha- 
$a, non effet chm anemonis (ob eximiam 

a puZcbritudinemj comparatum. 
06 Felicitur &gypturn circumdat mare dotlrina- 
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a ejus, adeb ut yopulus diluvio imn; 
a detur. 
F l d i t u r  in inud fcdlegium) doQrina, eit au- 
" tean t anqum h a h a  ejus, & Abu Hanifa, 
" facerdos noiter, earn fleait. 
In difputationibui autem i inyl i  curfils ad ve- 
*' ritatern inveitigandam, & pernofcendam 
'' fcientiam referuntur." 

Hoc tamen fiatui poten: ea carmina q u z  ex 
paucioribus q u b  viginti conitant diflichis, fi 
arnores, luffis, ac delicias continent, effe inter 
Odas recenfenda, at fi laudationem, fi vitupe- 
rium, 6 praecepta moralia, fi quid heroicurn, fi 
quid tandem funebre & lu&uofum comple&un- 
tur, ad horum poematum, feu kaJidamm cld- 
fern, refcrri poffe. Atque haec poematis fpecies 
elcgia: n o h e  nec undequaque convenit, nec eft 
t a m n  prorfh digmilis. Hoc autem inter earn 
& elegiam maxim& videtur intereffe, quod hzc 
in amore agt triititiii plerumque verfetur, illa 
verb in tra nullius argumenti limites refiringatur, 
fed vel praxepta, vel querimoniam, vel laudaa 
tioncrn, vel delicias ac luffis, vel vituperationem 

- pof?it completti. Sed mos erat perpetuus anti- 
quis Arabum poetis, aut ab amoribus pwma 
ordiri, aut amorum defcriptionem medio boe- 
mati apt; intexere ; deinde equum aut camelurn 
dei'cribcrc, quo ve&i ad amicarum tentoria ac- 
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cederent; & pofiei ad argumenturn pmcipuum 
uberihs tra~anhum properare, doiec per ha-  
vem rerum varietatem carmen deducentes, lapfu 
quodam molli & zquabili, in clauiulam quaii 
fubitb caderent. Haec autem mihi attenti con- 
iideranti, videtur hoc poematis genus E;~UMLU 

Grzcorum mirifid congruere. Sic Ab?l O h  
nobilifimum illud poema in laudem principis 
Sfid, Theocriti * e r x w , ~ r c ~  r f ~  n-rohrpa~ov convenit; 
niii fit potiiis ob audacifimas figuras & crebras 
ii propdto declinationes, cum Pindari odis con- 
ferendum. lbgrai porrb carmen in primis po- 
litum atque elegans, ad Idyllii, quod Xaf~rrr i* 
fcribitur, naturam videtur accedere; nam ut in 
hoc vituperatur Hieronis atque aliorum avaritia, 
fic in illo, amicorum perfidia ac fortunae teme- 
rim reprehenditur. Itaque inter Idyllia recen- 
feo venuitifimum illud carmen Cad Ben 20- 
heir, & illud, quod Bordab appellatur, & cui 
amores, ut affolet, intexuntur : velut in illis 
molliiTunis veriibus, 



a Putatne amator, amorem celatum iri, 
@i partim effufis lachrymis, partirn cordis 
" ardore detegitur ? 

(6 Nifi amares, non lacrymiiffes ob ruinofa 
" domicilia, 

6' Neque ob rnyrobala~~i'& collis recorda- 
sc tionem infomnis effes. 

s C  Qui itaque anlare te negcs, fiquidem tefies 
" fu,nt 

;& in te veri, pallor ac lachrymarum effulio * ?" 

Scd long& omnium celeberrima in hoc genere 
poemata ea funt feptem Idyllia, quiz, ob exi- 
miam elegantiam, in templo Meccano fufpenfa 
fuiffe memoriz proditum efi. Atqui de iis pro- 
lix; difirere, Don eft neceffarium : hujus enim 
lLy* cultdribus tam nota funt, quim Grzca- 
run1 literarum ftudiofis Pleias illa ;'Egyptia+. 
Pretcreh de illis ita fus&, ita eruditi: differuit 
Reilkius nihil ut djci melius pofit : quamvis 

* 

majorem effet laudem confecutus, fi modum 

* Vide Poema hoa Lugduai editum, k i viro emdi Jo. Uri 
q d m  accuntifim& verfnm. 

t Lycophron, Homerus Junior, Nicander, Philicus TbtMiiW 
Antur, Apollonius. 
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tenere pui f fe t  ; nimis enim ob, a r i a  erudi- 
tionis copiam effunditur ac redundat. 

Septem his Idylliis difpari in genere laus 
propi firnilis tribuitur. Amralkeg poema mollt? 
efi, latum, lplendidum, elegans, varium, ve- 
nufium : Tarafrt audax, incitatum, exultans, 
quadam tamen hilaritate perfperfurn: Zebeitr' 
acutum, feverurn, cafium; przceptis moralibus, 
ac fententiis plenum graviflimis : Lrbidi 1r&, 
amatorium, nitidum, delicatum, & fecundae 
Virgilii ecloge non difimile; queritur enim de 
amicz faitu ac hperbia; divitias etiam fuas, ut 
Virgilianus ille Corydon, enumerat, fuas de- 
nique virtutes, fueque tribfis gloriam in eelurn 
effert : Antam porrb carmen elatum ell, mi- 
nax, vibrafis, magnificum, cum quadam etiam 
defcriptionem atque imaginum pulchritudine : 
Amri vehemens, excelfum, & gloriofum ; Ha- 
rethi denique pleniaimum fapientiz, acuminis, 
dignitatis. Sunt autem Amrz' atque HurrtBi 
poetic2 quodammodb orationes, inter fe, ut 
lEfchinis ill= ac Demoithenis, contrariz : ha- 
b i t ~  funt enim in quodam Arabum conventu ad 
faedus inter duas tribils faciendum congregato. 
Suarn autem Haretb Ben Helza veheme~~tiifimo 
anirni impetu, arcui fuo, more Afatico, in- 
nixus, effudiffe ex tempore dicitur. De fingu- 
lis horum poematurn el ogan tiis commodior erit 

VOL. IV. F 



aliquando diffmndi locus: nunc de primo fb- 
lhm, AmraZke9 fcilicet, loquar. 

Eit igitur hujus pocmatis di&b laeta, piaa, 
Ronda, animata, & ad fuavitatem ac delicias 
unick comparata : imaginibus abu~dat  ita fplen- 
didis, comparationibus ita variis ac delicatis, 
ita tandem lettis & exquirrtis coloribus verho- 
rum, & nitidis figurarum luminibus, ut divi- 
num illud Salomonis carmen propi. nquare vi- 
deatur. Operz pretiurn erit pulcherrimi hujus 
Idyllii argumenturn exponere, & deinde pmci- 
puas imaginum & comparat~ionum venuitates 
delibare. 

Deflct initib amicarum difceffum, duos ib- 
dales allocutus, quos fecum affert, ad deferta 
manfionum veftigia intuenda. Haec infpiciens, 
lacrymat, queritur, defperat. Socii eum folari 
cupiunt : at folatium repcllit. Illi verb haud 
minhs dura eum antea paffum effe affirmant : 
Sed enim tunc, inquit, cum dfiedwent arnica 
me&, @ fuav@muz odor ab iir agEatus eJet, 

66 Effundebantur ob defidcrium ex oculis meis 
6c  lachrymae ufque eb, ut in gremium deflucntes 
g6 balteum meum madefaccrcnt." Refpondent; 
f i & n a  banc mo?/itiana lenire debet preterit& bri 



I+tir teeocdatie, f&p2 unim cuw itk;r jumu& 
x i .  Hac confolatione alipmtuiltrn levatus 
poeta, hilwiores quofdam dies cornmemorat ; 
delicias quaidam defixibit, & amatbria fua col- 
loquia eupl hmofifinak .pudlis &ha & Fa- 
tdiina, mirf jucunditate, recitat. Gloriatur fe 
virginem pulcherrimam amaviffe, & per medias 
hafkas ac media pericula, ad earn ufque adeb 
perrexiae, donee optato fueretur laboris frutta. 
Amorem deinde c d  laudat, cujus reprehedores 
irridet. Poitea Ceipfum ob f~rtitudinem laudat 
& conftaptiam, q d  per valles incultas ac tene- 
brofas noAu incedit. Turn equum nobilifiim& 
pingit; w n a t k r n  deibibit, & pofk eam, epu- 
las ; ac tandem cum e x i d  i d r i s  defcciptione, 
poema claudit. Ad fummam, hoc Idyllium 
(quod ad minorem illam poeSeos dramatic= 
fpeciem pertinet) deliciis ac fuavitatibus abun- 
dat, & cum venufiifiimis Europaeorum poeta- 
rum edogis potefi comparari. @am lzta & . 

vivib h c  eft fimilitudo ! 

Citm duz puella: dirgerent, afflatus elt 
6c ab illis odor, 

Tanquam zephyrus auram * flask hdici 
'' perferens." 



qua cornparatione creberrirnk utuntur pottz 
Pereci ; ut Hafiz, - , 

Aura matutina ambari hod2 odorem habet, 
" Forfan, puella mea in prato incedit." 

& alibi fkpibs. Similiter * alius, amicam ac- 
cedentem defcribens, ait belliffimk, 

6 c  .Suavifne aura ex hortulo proveniens fpirat? 
6 c  An mofcho onufla caterva exvii Kbottni 

" redit?" 

Alias proferamus cornparationes non minh  ve- 
nuitas : 

, '' Chm in celo $lenderent Ple'iades, 
,'# Tan~uam extrema pars chlamydis marga- 

# #  ritas ornatae.". 

Comparatur aether cczruleus cum pue1lz velte, 
Pleades verb cum gemmis fuper earn fparfis. 

* Vidc LIerbelotum in voce K@m, pag. ggg. 
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Pulchri? eafdm cornparat Mohammed Ben Ah 
daZZa e l  Catib cum gemmi I'wc15ej2 margaritis 
diitinai, 

;I;] "'?"**""r" 
Similes funt (Ple'iades) vafi & gemmd ce-  

rule& faao, 
*r  Super quod fparguntur feptem margaritz." 

.@ L(;;I. .,.. 

Gracilis puella, fplendida, non amplypa- 
' habens corpus, 

s c  Cujus p a u s  politum efi tanquam fpec,u- 
c c  Ium." 

Potefi etiam reddi tanquam * argent;m Ziguidq. 

@j &I G+j 
& i i i .  +,' p i i i l +  

Se avertit, PC detexit molles genas, cir- 
66 cumfpiciens, , 

Tenero afpetku velut timida hinnulorum 
'' mater." 

Confert Lnguidos puella oculos, amoris pie- 
iflimos, cum cervze tenerrimo afpdu,  

? Vide b m C  in roc. &* 



(6 b l l u m  ejus, Gcut celldm capreola non 
cc. invenufium, 

sg Cum illud erigat, nec monllibus carens." 

@icunqu~ & l pulcherrirnum animal 

afpexerit, hujub' cornparationis elegantiam & 
Suavitatem perfpiciet. 

' 
Crines, qui tergum orhant, nigri, imb ni- 

t 6 gerrimi, 

bc Denii, tanquam racemi paIrnae copioii." 

Eandcm iimilitudinern innuere videtur Salomo, 
licet capillos haud nominct : 

Rscem~s uvarum d i l e h s  meus mihi, 
6 4  In hortis Eingedi." 

Certi: Graeci cincinnos plexos & nigros cum 
uvarum racemis creberrimk comparant. 



" Medium ejus corpua funiculo tenui fimile, 
'' Crus autem palme aqua rigata: remiffo 

'' furculo." 

Caliginem no& illurninat, velut 
" Lampas viri folitarii, vefpertini, abditi." 

. ' W y  1*' 
Sirnilis eR (facies ejus) margaritz partim 
" candidie, partim flavz, 

' 6  *ani nutrivit dulcis aqua, non turbata 
viatoribus." 

Pulchrior eR nimirhm color msrgaritz, quz non 
iit puri candoris. 

PoKunt h e c  atque alia hujus poematis loca 
cum Salomonis * delicatis illis ac venufiis de- 
fcriptionibus comparari; cujus fanAifimum 
carmen inter Idyllia H e b r a  recenfendum puto. 

Inter poetas rcccntiores facile omnibus prgAat 
Ebno'l Faredb, cuj us elegans volumen in Aca- 
demia: bibliothccA vidimus : unarn hujufce fcrip- 
toris elegiam, qua: imagines Arabum campef- 
trium luculenti: dcrnonfiret, libet huic capiti 
fubjungere. 







Hoc eit f e d  ad verbum, 

cc Fulgurne- apparet ex lstere vallis rutilans? 
an amoventur 2 facie Leilae p u e l h  vela? 

Ignifine inter atborer dif la~ Gadha fplendet, 
66 durn Solima in loco his arboribus confito 
a commoratur ? an renident, fupra quam dici 
" potefi, illius oculi? 

gg Odorne berb~e Kho&i fpirat? an Hageri 
" fragrantia ex matre urbium, Mecca? an 

dulcis halitus Azzae p ~ r l l d  difpergitur ? 
,Hui! u t k m  fcirem num habitet Soleima in 
db valle inaccem, ubi arnator defperans luget. 

d6 Cupie autem fcire, num fonet adhuc tonitru 
*'. plena, nubrs pluviofa in Laliio monte, &, 
#' num irriget eum effuiio pluvia: manantis: 

" Num hauriam amplili~ aquarn Azibi & Ha- 
bb geri, apertk durn arcanhn &is ab Aurori 
" detegitur : 



" Num phities attmfir virides habeat c o l l ~ )  
" k num vita, quae in ea t r d a a a  efi, fit 
" diquando tandem reditura: 

'' Nurn in colli bus Najdi & Taudhi fit qui nu-  
ret, 0 dulcis amicule, de co ardore quem 

" pttlora fua contcgant : 
'' Nurn in arena! cumulo montzj Salii, roget 

quifpiam de amatore perdito in Cadbema', 
dicens, Ecquid eit in eo quod amor efficiat? 

Nurn ramuli myrtei decutiant floreo fuos, & 
num ardorer Salamze in regione He& ma- 

" turefcant :' 
LL N u n  myrica vallis flordcdnt, & num dvcrfz  

'c fortunz oculi procul ab illis dormiaht : 
'c Nurn puella demifis wulis, iifque mplis, in 

6c leco Alija, fidem fervent, an negligant : 
' 4  Nurn hinnuli Rakimatein duorum bortulonrm 

cc procul 31 nobis cornrnorentur in iis, an fit 
qui eos prohibeat : 

Num virgines in valliculd monflraturle lint 
" mihi vernas Noamie puefkc Cedes ; 0 Cedes 
" dulciilimas! 
Nurn loti fylvefiris umbra, q u a  lotus orienti 
" ioli exponitw in Dharijb, fpiffa adbuc ma- 
'' neat; certk iffam arborem oculi mci lacry- 
mis irrigabant : 

Nurn cblitur, nobis abfentibus, vallislAmeri, 
" & num vallis iita amatoribus congrediendi 
6L locus unquam futura fit : 



'4 Num templum Meccanum, 0 mater Malikz,' 
!' petiverint Arabes adolefcentuli, quibus om- 
'' nibus ob benefaea gratile me habenda: 
SF Euht : 
Nbm cmtus equitum Chaldzorum defcende- 

rint i n  monte Arakt religionis ergo; & 
' " hum apud tentoria patefaCta: fint leges. 
. 'f Mdatnmedis: . 
8r &urn faliant in anguffih Mecctz 07 Arafa, 

damelz juvencz, & quatiantur inter eas 
- alba abr&rum turricuiz : 
sc Num fidlutet Solima lapidem apud quem fa- 

f c  dus noitrum fuerat, &. prernat eurn di-) 
66. gitis ;. 

* ForZan smlduli rnei in Meccl extingdent, re-. 
" cordatione Soleimz, @em quem q x u m  

celant pe&tora I 

rc Sera aumn noses, quas tranfegimus, reditu- 
4 @  ras nobis aliquando, ut eyultet perdith 
'' amans, 

8 .  Et gaudeat triititid oppreffus, & vivat amore 
r6 percitus, & focietatem petat deiiderio fla- 
w grans, & deJc&etur quicunque h z c  au-i 
'' diet." 
Hoc poema verfibus elegiacis reddere cofiati 

fumus, vel potics imitari, aliis lententiis padT 
lulhm mutatis, aliis omnin6 rejdis ,  ita tamed 
ut elegix Arabic= forma atque argumentaq 
fdtis accurati ferventur. 



Fulgur ad P denffi vibratum nube corulcat ? 
An roleas nudat Lrila punica g e n s  ? 

Bacciferumnc celer fruticetum devorat ignis? 
Siderea an Solima 1uminacdulcZ micant ? 

Nardus an Hageri, an fpinnt violaria Mecce, 
Suavis odoriferis an venit Azzo comis ? 

@hrn juvat ah ! patrios memori tenuiffe receiGus 
Mente, per ignotos durn ragor exul agros ! 

Valle fub umbrofi, pallens ubi luget amator, 
Num colit aifuetos mollis amica lares ? ' 

Jamne cient raucum praefraQa tonitrua murmur 
Montibus, effufz quos rigat i m k r  aquae Z 

An tua, durn fundit primurn lux alma ruborem, 
Lympha, Azk ,  meam pellet, ut ant& fitim! 

@ot mea felices vidifiis gaudia, campi, 
~ a h d i a  vae ! mifero non renovanda mihi ? 

Ecquis apud Nagedi lucos aut pafcua Tuda 
Pafior amatorurn fpefque methfque canet ? 

Ecquis ait, gelid& Sala dum valle recumbit, 
Heu ! quid Cadcmro in monte fodalis agit ? 

Num p c i l e s  rident hyemalia frigora myrti ? 
Num viret in folitis lotos amata locis ? 

Nurn vcrnant humiles in aprico colle myricz ? 
Ne malus has oculus, ne mala laedat hyems! 

An mea Alegiadrs, dulciffima turba, p u d l ~  
Curant, an zephyris irrita vota dabunt ? 

An viridem faliant, nu110 venante, per hortum 
. Hinnuleique citi, capreolique leves ? 

Vifamne umbriferos, loca dileainima, faltiis, 
Ducit ubi facilern laeta Noama chorum ? 

Num Daregi ripas patull tegit arbutus umbrf, 
Ah! quoties lacrymis humida fa&a meis? 

Grata quis antra colit, nobis abfentibus, Amri, 
Antra puellaru~~i quim bent nota gregi ? 

Forfan amatoros Meccana" in valle redutlos 
Abfcntis S v h r  commeminiffe juvat. 



Tanpur erit, l e v i i r  quo perwigdata && 
Nox dabit ~naaimi gaadia plma ; 

G o  dulce juvclium CpinM cclctus mores, 
Et kt- comybct wre mods. 



CAPUT IV. 

J J '  

ALTERA poematis fpecies q u l  utuntur Afia- 
tici, &ex iis przxiput Perf=, 3 1 feu cmmcn rJ 
umstwiurrr, vocatur. Hujus autem carminis 
leges infigniores iunt, ut fit breve, ut varium, 
u t  venuftum: breve, nam pluribus quhln f e p  
tendecim diflichis conitare nequit, & feptem 
t andm aut oAo plerumque comple&itur,; va- 
rium, utpote cujus finguli verfCs fingulos ha- 
beant fenffis, qui vix ullo inter fc nexu cohz- 
reant; venuitum, quia imaginibus latis ac flo- 
ridis abundat, qnas pren; neceffarib fubfequi- 
tur verborum pulchritude ac nitor. Duo porrb 
primi uniufcujufque Odae verficuli fimiliter de- 
finant oportet, idemque fonus per totum car- 
men in verficulorum parium fine continuatur. 
I n  ultimo autem verfu, vel faltem in eo qui ul- 
timum prrecedit, poeta nornen fuum artificiosk 
8t jucundt intexit. Quz res ut clariores red- 



dantur, fubjichm carmen vcnuAiRimum, h 
admirabili H+a fcriptum, quem in hoc opere 
fkpifEm& laudabo; 

Amici, rofarum tempore, melius cfi hila- 
ri tati curam impendere ; 

ss Vox eft fenis tabernarii animz nofirae; 
ne cunktemur." 

Nemini eR meltitia; at lztitia tempus 
'' avolat; 

c6 Illud nobis erit auxilium, ut * facnun Rra- 
6c gulum vino permuternus." 

" Dulcis aura efi, gaudium pmbens; mitte, 
" 6 fauAum numen, 

s' ~afcivam puellam, qua prdentt vinum 
roleum bibamus." 

r S q w r  quo fb proknunt Mohmrdmi, cum p e a  fdunt .  



" Lyram apta: fortuna proborum hominum 
" przdatrix elt ; 

Siquidem ob illum dolorem non queramur, 
cur non clamorem excitemus?" 

*I  &T&yz! JX ,*i&.39 W J J  

r"p!9J c)"4+ why $5 r p y  
Rofa cum fkrepitu venit : annon h vino 
a aquam illidemus? 

Pracipui cum igne amoris & defiderii tu- 
b& mdtuemur." 

0 Hdez, mirum effet G quis poffet dicerc, 
Nos lufcinias effe, & tempore rofarurri filere." 

H z c  verti, ut multa ejufdem poetz; exem- 
plum fecutus amicifimi & nobiliflimi viri Caroli 
Revizkii, qui fernper efi % me honorific& nomi- 
nandus* : 

I 

Jun mL purpuream caput explint. Adiit, amici, 
Suavis voluptaturn cohors : 

6ic mondcre fenes. 

* srwirnr P- P@cu Vibooe djtnm. 
1 
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Nunc b t i  fumus: at  citihs Izta avolat atas. 
Qin facra permutern mero . 

Stragula neaareo ? 

Dulc? gemit zephyrus. Ridentem mitte puehm,  
@am molli in anlplexu tenens 

Pocula h t a  bibam. 

Tange chclyn. Szvit fortuna ; at mitte querelas.' - 
Cur non canoros barbiti 

Elicimus modulos ? 

En ! florum regina nitet rofa. Fundite vini, 
Qyod Amoris extinguat facem, 

a NeCtareos latices. 

SuavL loquens Philomela vocor: fiat ut umbrP 
TeQus rofarum nexili 

(Veris avis) taceam ? 

H a c  Ode long1 explicatione non eget. Pauca 
tamen hic breviter notanda funt, ad ultimi ver- 
fils fuavitatem intelligendam, quiz + alias fuGos 
exponam. Primiim poet= Afiatici feipfos cum 
lukiniis fipii?imk cornparant ; qua: res A poefi 
Gmcg haud multum abhorret: iic enim, ii me. 
mini, Anacreon : 

Deinde, refpicit poets. fabulam illam jucundz- 

* Vide Caput De Imqa'nibur Porticir. 
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mam, .& in Aiia pervagatam, de lufciniz & 
rofz amorihus, de qua in . capite de Imaginrbus 
uberius differam. Dicit itaque, Jerine pot$ . 
quin, crim ~$2, Jon; dileagrni, pulcbritudinem 
intuear, Zc~titia" me eferam, Ci? in dulcem moduia- 
tionem erumpam? Q;e imago quhm hilaris eft, 
quim vivida ! & ut clarihs oitenda1-r-., quantum 
jucunditatis poeii Perfica: afferant ab hac fabelld 

. deprompta: imagines; aliud ejuidem poetz car-, 
men expenam, breve iliud quidem, fed, ut ait 

& quod pulcherrimum Gazeltz erit exemplum. 

Jd uLj &Td/ o d & j L - )  +>:jL* 

& yLyJ3 ld *.I yf& b- 
J 

Puer, affer vinum: venit enim tempus rol 
" farum ; 

#' Ut pietatis vota iterum inter rofas viole- 
6s mus." 

Y J J  ~ , 3  u 4  y,+ 6-4 
MU"T 0" 0- 

'' Hilares, firepentes, in hortum eamus, 

Tanquam lufcinirx: in rofeum nidum de- 
fcendamus." 



In horti reoeflu vini qathum ebibu, 
Narn laptiti$ figna juffu rofa vtniunt." 

er  Rofa in horturn uenit; ne f i s  h digrefis 
#' metu omnini, vacuus : 

Sodalern, & vinum pete, & palatiurn roc 
" fiti." 

. Hafez, rofarum adventurn petis, tanquarn 
lufciniel.. 

Anima tua pulverem v k  redimst, qua 
" rofeti cufios incedit." 

Hanc Odam, varietatis caufi, Graecb imitari 
film conatus, verlibus da6tylicis Theocriteis: 

8 
' r n i p m ,  pihr war, yhvr)ov ouov $prkwf8 

EiAv38v yap Eap V O ) W ~ ~ ~ & A P U ,  ~ALJ$CY. 

'Ev PoEoi5 xarp~~ru', ova & X ~ E J  b X r o  

J;OC.U~OV ? L ~ V F ~ I J  yccr%xaraqn 60s p~prx .  
A~,ULLEJ ZE, rEpavorS 4zh5~0r; ~ x z u p v o ~  

'Mpz pi&ouvr~5, ivar,cea ,~op~uuopv, 

as ~ . ~ ~ $ G Y E L L E J  itopvar dnr 8rv8pw 

lihupw iv i~brvw xaruuruop~4' bis~w;. 

Eig wanov, phi x?p, Cn6rQ BccSuwrou, 
nari'a 8' ~i~a3aprF/a ~ L E A ~ ~ ~ P O *  ap.%~h@ 

Xpuu~au i v  paharurw apvrr auvwre, 



T&rr  y a p  F ) r v x v q r  7% , ioo"c~poa$ rpXEraorr. 
'()pa;, ui; p o 8 ~ o v  e ~ r a h o v  Z ~ p v p w  
Avprov  be lax' i u a x r s  e'x a ' a o ~ a p + m m r .  
Nuv 6e v w a p c e s  t o tpuwv  p a v r t a f  err, 
K r i a o  6' i v  p o 8 ~ o r s  h a a p o y q o o s  a v 3 r u 1 ,  
Ki3prjv 6~ j a 8 ~ ~ 0 1 s  pEr\EEU$l V E ~ E P X E O .  

'Eycr rv  par dd r p M r  pobwv h a h o ~ p o w ,  
A a ~ * r s  7wpa1,  $5 h r y v g w &  a$'ovr;, 
X f l v  u' a$, w prhov y ~ o p ,  ; T ~ E P ~ I ) L E E ~ Y  KOYIY 

B l ;a$wv ,  p o G ~ v  , G E ~ E ~ W P  ~ ~ I V ~ ~ C E T Z I .  

Haltenus de O d z  Afiaticz form4 & flru&ur$ 
Sequitur ut de argument0 ejus differam. Nam 
de numeris in fecund0 capite fatis, ut arbitror, 
dieurn ei). CompleCtitur autem hzc  carn~inis 
fpecies vel vini ac deliciarum, vel TWV ~ P W ~ X Y V ,  vel 
humanrt: pulchritudinis, vel amenitatum ac re- 
rum naturalium fuavem & floridam defcrip 
tionem. 

Perfpicuum efl adeb Odam ex jucundamis 
animi affettibus originem duxiffe, Amore ac 
Latitii. Ac de amatorio quidem carmine, alias 
plenits *. Nunc verb de eo differam, quod ab 
hilarkate 8c gaudio profeaum eEe initii, videtur, 
Amat igitur imagi~~cs B nature amenitatibus 
derivatas; qua: omnium funt dulciiiima, & cbm 
omni pocii, tum praecipd A h t i c 9  incredibilem , 

afferunt venuftatem. Nempe in Perfarum at- 

qoe Arabum carminibus ubique defcribuntwr 

Vide Caput de Poeji Amatorid. 
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verni tern poris fuavitates, atque , oble Aamenta ; 
horti florlbus pulcherrimis ornati, rofis, narcifis, 
hyacin this, violis : prata herbis vefti ta viridifi- 
mis; fontes gelidi, amnes perlucidi, pornaria 
fril&uum omnium varletate dillinaa; adde huc, 
avium de1;catiifirnas modulationes, & h mofchi- 
feris hinnuleis afflatos odores ; czteraquc omnia, 
q u a  fenfis non deleQant folhm, fed etiam in- 
fatiabili voluptate perfundunt. Poffumus itaque 
hanc poematis fpeciern legitimam N a t u r a ~ r o -  
geniem vocare: nam ii effet, qui in fpeluncir 
obfcuri femper hsbitaviffet, nec unquam af- 
pexiffet vel divinam c ~ r u l e i  ztheris pulshritu- 
dinem, vel naturalium rcrum fplendidifimos 
ornatts; deinde ih Arabia Felicis campos re- 
pent& fuiffet afportatus, non put0 fieri poffe 
quin, curn flores, herbas, frugcs, arbores, & 
reliqua quz modb percenfi~i, vid~ffet, c ~ l e i t i  
quod<:m inflineu inflammaretur, Sz in cantum 
fe effunderet h u m ,  vii idum, audacem, exul- 
tantern : & vel illa caneret, 

Ver novum, ver jam canarum, vere natus 
orbis ell, 

Vere concordant amores, verc nubunt ali- 
tes *. 

.vel (fi illum Arabico fermone uti fingainus) hos 
+ venuffi poet= verflis recitaret, 

* Pervigil. Vcnetir. t Abu NarPdr. 



. . 

Contemplator terro hortos, & afpice 
Vefiigia earum rerum, quas effecit numen 

divinum ; 
sC Oculos argenti (narcgosj ubique fixos & 

, 
apertos, 

Cum pupillis auro IiquefaAo fimilibus, 
'' Super calamo fmaragdino, teitantes 

Nerninem effe Deo parem." 

Veriiimile efi enim illum eodeln tcmpore, quo 
has natura: fuavitates laudaviffet, 8: effe Deum, 
& Deum harum reruln eEeCtorem, putaturum 
fui&; ubi carminurn facrorum, qua: Grzci 
v!LYBC vocant, vidernus originem. Sed de -his 
alias f : jam illuc rcdeo, unde digreffus rum. 

R e h t  itaque ut de Oda Afiatic.~ diAione lo- 
quar. Ea autem non abeffe poceit quin fit dul- 
ciffima : nam venuflarum imaginum comes eit, 
& quali foror venulta oratioi & haud admodum 

* Vide Caput de Luudationc. 



facile elt, n* dedlta opad, & nbus jucundir 
injucundk dicere. Sed quonkn de Venuhte 
feparatim *, & fufiiis fcriberc in animo efi, 
plura dr eodsm argument0 hic difirere non eR 
aeceffarium. Expromam igitur ejufdem Lyrici 
carmen in primis elegans, & in quod mirum eft 
quhm fplendida, quAm hilares, quim nova? in- 
ducantur imagines ; qdm exquifiti verborurn 
colores, q u h  nitida figurarum lumina. 

4 3p) 4-1  w) N-b 
'. 3% (k fU Mp u31jri UJ 

'6 Ver & rofa lztitiam excitant, & fadus vio- 
lare facinnt ; 

Ob hilarem rofz vultum, radimm t r i i t i t i ~  b 
. cord; evelle." 

r5J1~9Ja  .. e b 34 *, 
p@L* " J  J W " J ~ J  C,>p 3+j 

Venit zephyrus : rok calyx ob levitatem 
Extra fe rapitur, & reftern, quae corpus vclrt, 

~ (~CCP t." 
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Viam veritatis difce ab a q d  perhx.idA, cor 
meum, 

i~quitatem & libcrtatem h cupreir. horti 
quzre." 

A Zephyri violento fpiritu c i rd  rofim 
cincinnos vide ; 

Piexam hyacinthi czfariem fupcr j a h m i  hcir 
afpice." 

r8 Rofz calyx, tanquam fponfi, rXu fuo ama- 
bili ornatur, 

Corda & religionem eorum quos intuitur pul- 
~ h r $  facie fiatim furripit." 

,']ray> 'kk J+ 

W? %j ujy ($9 
a' Lufciniqz amore pqcitz modulatio, & ftre- 

pitw carduelis anditur, 
Ob fefium diem rofa & triititia domiciliro 

exit." 

W$ &L + j I  u~Jd LS 
&4$ q" +Jj- Jfi 
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. !I Narrationem de fortunz fabulis A poculo, 
Hafez, percontator, 

Dum modulatur fidicen, & fenex fcientih im- 
butus doRB refpondit." 

Hoc 'catmen, ob imagines poefeos Afiaticn: 
prcprias, Latiuis verfibus commodt reddi non 
potuit. 
. . Jam .verb Odae Afiatica: leges fatis dilucid; 
(fpero ccrtk quidem) expofui, & leeis exemplis 
illuflravi: notandum efi tamen poetas leges 
hake  interdurn negligere; aequum efi enim illos 
jurc uti fuo, & regulas, quas ipfi fcilicet inve- 
neriat, fi collikat, prztermittere. Itaque, ta- 
metfi hanc Odk ipeciem maximi ex parte dif- 
tinguat fuavitas, nonnunquam tamen elatiorum 
imaginum quaG temperationem admittit : velut 
in illo Ferdufii poetae admirabilis carmine, quod, 
i tf i  arnatorium fit, grsnde eR tamen, & fono- 
rum ; licet, ut verum fdteamur, nimis turgi- 
d m :  

" Si unP noAe poffem in tuo grernio requi- 
efcere, 

Excelio capite coelum ipfum ferirem," 



- -  Calarrmm in Sagittarii manu frangeraa, : 

Coronam de lunx capite d i r i p e m  : 9s 

st A nono ccelo potenter tranfirem, 
Arrogantiz pede orbem .terrarum calcitn- 

, . 
rem," 

Qbd ii illic pulchritudinem tuam habe- 
rem, 

Si illic in tuo loco flqrem," 

(Amatoribus) auxilio dcflitutis ea'em mi- 
fericors, 

Cur$ attritis benefacerem." 

Hic gorrb nomen h u m  in ultimo verfu, 
qucm Rcgium appellant, non induxi t ; eundem- 
que fenfum per totum carmen continuati & 
qusnquam efienis illa evagandi licentia poetis 
Lyricis non concediturf iolum, fed etiam in iis 
collaudatur, atque adeb p n &  neccffaria eit ; in 
ponnullis tamen carminibus, difiicha ar&iiho 



n m  colligantur; bc fedus per jucundam rerum 
varietatem leniter & aquabiliter profloens i~ 
a c u v n  quoddam definit. Utraque lane fpecies 
fuarn habet pulchritdnem ; fed in diverfo ta- 
men genere ; nmpe illa naturam & exultantis 
iagenii impetum pra: fe fert, hax: artem : illa 
copiofo fluvio fmilior eft, haec perlucido rivulo, 
quae multiplici lapfu errans, illuc revcrtitur, ' 

unde defluxerat; quamobrem illa ad poefin 
AJioikam videtur effe accortrm~datior, hac  ad 
E u r o p m .  Tamctfi Hafizi carmina long4 plu- 
rima ad priorem illam fpeciem referenda funt, 
quzdam tamen inter ea fecund+ forma pulcher- 
rima przbent exempla ; cujufmodi iliud elt, 

Amoris IufGs, adolefcentia, vinum pyropo 
timilc, 

Convivium, & fodalis unanimis, h meri potio," 

Vini miniRcr ore facchareo prrtditus, di 
cantor dulciloquw, 

Arnicns beneficus, & cornputor bona ex& 
mationis," 



" Puclla amata lenitate & moribus aqua: Ln- 
mortalitatis firnilis, 

Cordis praedatrix formi & pulchritudine p h r  
luna: ;emula," 

tpJv>Jyp u*wyJJ 'pa$+ 
I "CSUL/ 

+ J I J ! ~  +J u* +J+ 
' '' Conrivii locus, cor exhilarans, tanquam 

paradifi palatium, & in eo 
.Rofetum undequaque horto domicilii pacis 

fimile," 

.. 

Series carniturn benevolorum, & artifices 
iageniofi, - 

Amici arcanarum cuitodes, & focii dileei," - 

Vinum rofcum, acre, vividum, guRu duke, 
' & leve, 

Pars en. rubino ~ m t o ,  pars ex pocdo pym- . 
pino," 



!M POESEOS ASIATICBE COMME~ARII. .  

*# Dbtutus oculorurn puellx ragacis tanquam . enfis flri&us, 

Virginu~n formofarum cincinni, venandi cauA 
tanquam laquei appenii," 

I 

sc DiAorum fagacium fciens, facet6 loquens, 
dulci voce tanquam Hafiz przditus, 

Liberalitatem docens, orbem terrarum illu- 
minans, tanquam Hagi Kgvam *," 

Ha: runt deliciz, quarum focictatem ii quis 
non cupit, illi corrupta efi fuavitas, 

, Et quarum jucunditatem fi quis non petit, 
. jlli negatur imniortalitas." 

. Hanc paematis fpecicm haud multhm exco- 
luiffe videntur Arabes; nam Elegia: venufiatern 

* Vir eximi6 liberalis, qucm non minus fspe laudat Hafiz, 
q d m  Msecenatern Horatiua 



& elegantiam fibi quafi fuo jure vendicantes, 
carminis amatorii laudem Per& concedunt ; quos 
Turcz,  ut folent, imitantllr. Subjiciam tarnen 

carmen Arabicum B poet$ rnihi quidem ignoto 
fcriptum, fed ornatum [urnmi nunlerorum dul- , 

cedine, diQionis fuavitate, imaginurn fplendore, 
tranflationum pulchritudir~e: & quod chm opti- 
mis Perfarum Odis audeo conferre. Complec- 
titur formofz adolefcentule defcriptionem. 



##  Juro per arcum fupercilii, & per medium corpus, 
Perque fagittas, quibus fafcinum fuum vibrat ; . < 

61 Et per laterrun ejus mollitiern, & acutum afpeQhs enfem, 
6' Et frontis fplendidi albedinem, & crinium nigrorem, 

Perque iupercilium, quod fomnum ab oculo meo abigit, 
6' Et in me, ieu jubet feu vrtat, il~juit& agit. 
" Per * fcorpiones qui 2 cincinnis ejus emittuntar, 

Et veneno imbuuntur at1 necandos amatores ob ejw dc- 
ceffum, 

6g Perque rofas genae ejus, & myrtum lanuginis,' 
Et rubinum ridentis (labii) & dentium margaritas. , 

Et per fuavern ejus odorem, & aqwm dulck labentem 
Ab ore ejus, cut11 favis Pr vini guttulis. ( w b a  fcilicct.) 

6e Per collum ejus, cum Itaturle ejus ramula, 

* Etdem tmilitudine utuntur Gmci, cum plexos puerenun 
capillos Pnopartrs vocant. Vide Schol, Thuryd. .:. 
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t t  Et mamillas in peaore extantes tanquam mala Punica, ' 

Gr Tergumque dum movet, lcvitet vacillans, 
tt Et dum quicicit, ac per medii corporis gracilitatem, 
Gc Et per fericum taQGe illius, & levitatem fpiritfis, ~ 

tt Ac per omnes pulchritudinis formae, q u a  cample&itur, 
' 6  Perque bcnevolam ejus indolem, & lingul: veritatem, 
a Per bonam ejus nativitatem, & potentia: altitudinem, 
gr Nullum cffe moicho odorem, G illum olfacimus, pmter 

odorem hujus purllo, 
Et nuram ab ejus halitu, halitum fuum dulcem redder& 

Gt Solem nitidum illi effe inferiorem, 
t c  Ac lunam (G cum ill% compantur) 9 b j e Q ' i  rideri." 

VOL. I V .  



PARS TERTIA : 

CAPUT V, 

JUVAT de imaginibus, quibus ornatur paeL 
Afiatica, pauca ant& dicere, quhm ad figuras 
kparatim traQandas accedam. Sequor itaque 
libentiam& in imaginum poeticarum partitione 
virum illurn dottifimum, qui, etfi ii me fzpe 
jam laudatus en, laudandus ell tarnen fiepih *. 
Is quatuor itatuit fontes, quibus eae depro- 
mantur imagines; nam vel ex nuturd, vel ex 
vltd communi, vel ex religione, vel ex bgorid 
defumuntur ;. quibus fontibus libet quintum ad- 
dere, quem ille, de verifim2 vatum divinorum 
poefi differens, admittere non potuit : fabular 
dico poetica~, h quibus cam in aliarum gentiurn, 
tuna przcipuk in Perfarum poefi crebra ima- 

* De Sacn Poeti Pde€t. vi. yii. viii. & ix, 
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gines, eaeque pulcherrima, manare folent. At- 
que hlc repetendum efi id, .quod ant& dixi (&' 
k p e  profeab dicendum eR) neminem idoneum 
effe poematurn AJiaaricorum leaorem, nifi totius 
Afia: dgoriam, ut vocant, naturalem accuratii 
fciat, nili mores earum gentium cognofcat, nifi 
riths kc difciplinas animo percipiat, nifi hitlo- 
riarum varietates memoria teneat, niii porrb 
variis poetarum figmentis optimk fit infirueus. 
Hac, inquam, omnia qui non mente complec- 
tatur, na: illum Afiatica: poefeos iniquifimum 
judicem audeo dicere. - Nam apertiores folum- 
modb elegantias videbit, fed reconditiores & 
exquifitiores venufiates perfpicere nullo modq) 
poterit, &, ut ait in Agamemnone BCchylus, 

Fingarnus enim, verbi causil, Arabem quendam 
qui Gmco firnone fatis perf& fit imbutus, fed 
.qui prorsh ignoret, qui fuerint Jupiter, ApoZZo, 
Baccbur, alii ; qui Hercules, Tbejius, Argonauts; 
quis apud inferos Cerberus, quz prata E/rJ;a, 
quis TantaZur, quis Ixion, que  cztera poetarum 
-portcnta: demus huic homini, ut alios poetas 
omittam, Pindari carmina pro$ divina; apertas 
,illas amenitaturn defcriptionts & omnium gen- 
tium communeq 

H 2 
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, Aupar #~pr#vceurv, av- 

9~p.a 8e Xpuue qkysrr 
7 a  FEY X O P G O ~ E Y ~  cia' &- 
yXawv 8~v8,orwv, 

u8wp 6' ah- $ ? ~ ~ C E I ,  
o ~ p r r r  7wv XEfaj &a- 

w&xovfr nal rEgaves *, 

percipiet ille quidem, & deleaabitur : fed per- 
gat aliquan tulum, 1 

Z?YOS ?TOP hrra1s HEIUE, p a q p ,  , , . , 
'0s Emop' EuqaAs Tporas 

apa;Cov d r ~ a g q  xlo- 
va, Kuxvov ?E -9avarw wopv. 

'Aes r t  wars' Ai3ro- 

wx- 

Hos profeQb verfis pro facillimis, obfcurifE- 
mos, pro dulcibus, hiantes, pro graviffimis, fu& 
infulfos ere autumabit : atque in caetcris ejuf- 
dem poet= carminibus, ne milleflimam quidem 
;leganriarum ac venufiatum partern intelliget. 
Similiter eum (ut ab imaginibus i rebus natu- 
ralibus depromtis ordiar) qui ad poem3 vcl 
Arabicum vel PrrJiccum legendum accedit, niii 
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regionis, in quQ verfabatur poeta, fitum ac pro- 
prietates percipiat, fieri non poteft quin przci- 
pua lateat totius carminis p~~lchritudo ; fic ciim 
dicat Abu Ebadeb Albokbteri *, 

# 

. Tanquam fubrideret (dentes habens niti- 
cc diorcs), 

Margaritis confertis, aut grandine aut an- 
themide: 

Cincinnus ejus, tsnquam nox, demZus eit, 
" (Facies) ejus lucem aurora: pudore afficit." 

+' Dentium tuorum fplendore florem anthe- 
" midis pudore afficis, 

s4 0 tu, cujus' cincinni no&i fimiles font, 
'( facies verb aurorz." 

fugiet eum maxim3 harum iimilitildinum fua- 
yitas, niii fciat, primAm, anthemidem florem cffe 
candidiilirnum, de quo Nicander in lecundo 
Georgicorum libro, 

* Vide Haririum Jiekam. 11. k Noctcr Arabiras. 
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& cui poeta: Arabici puellarum dentes frcqucn- 
t iam& afimilant ; deinde, Arabibus in tentoriis 
perpetub degentibus aurorz exorientis imaginesl 
effe notifimam, qu8 utuntur fa:pifim&, cum 
albas genas jucundo rubore fu j i r j z  defcribant. 
Pariter Anralkeis, 

, Parrigit en quz  dat, digitis teneris, non du- 
ris, tanquam vermibus in arenil repenti- 
bus, aut ligno Ijif." 

Qis hunc verficulum poteR intelligere, niO 
qui fciat E J ?  vermem effe longurn, candi- 

durn habentem corpus, & rubrum caput ; cum 
quo puella: digiti herb8 quadam purpurei tinAi 
comparantur ; & I j i f  ligni albi effe genus, quo 
defricantur dentes 7 Ad fummam, poematurn 
Afiaticorum keaoribus notum effe debet, mrum 
auttores in regione amamifim3 vitam egXea 
florum, arborum, animalium, aliarumque rerum 
sbundantifiml, quas in Europd non habemus : 
eas itaque imagines qua: illis &lucid= runt, no- 
bis videri obicuras, qu8 illis pervagate, nobis 
abditas, quae illis fplendidz, nobis temerarias, 
quiz illis denique f u b k s ,  l~tie, plengI ju- 
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cundae, nobis abruptas, nimias, turnidas, luxurn, 
riofas, diirolutas : fed ad alia pergamus. 

Longum effet percenfere, quam variae ac ve- 
nufie imagines in poefi Ambum ac Perfarum 
deriventur vel ii moribus, & vitae communis 
confuetudine, artibus, ludis ac difciplinis, vel 
A rebus facris, ut ab Alcorano, & templi Mec-, 
can.: edificio, vel ab hiitoriis regurn, heroiim, 
ac bellorurn memorabilium. Verim G quis de 
his fingulis p led  & copios2 velit differere, vo- 
lumen integrum contexat neceffe en.' 

Nunc verb de ultimo imaginum fonte, fi- 
trbnibus fcilicet poeticis, pauca dicam. Sunt . 
autern imagines ii fibulis derivate, ut re&& ju- 
dicat Hermogenes *, j ucundifiimaz. 

Nimium efi quanth cum voluptate & delec- 
tatione fabulas & recitatas audiamus, & fcriptas 
legamus. Hoc fenfit Plato; ideoque illas de 
Bored & Oritbyb, de Gke, & annulo ill0 miri- 
fico, dulcifimP orationi fuuat intexit. Notant 
contra dicendi magiitri unum tantummodb in 
horrida Thucydidis hifiorih locum effe j ucun- 
durn, ubi fcilicet Terei G? Pbi'lomela? fabula in- 
ducitur + ! Eit fan& fiaio, poefeos (Hebream 
omnium veriilimam excipio) qdaii anima, fine 

* n~pr ' I t ~ w y ,  lib. ii. cap. iii. ~ l p r  r h o x u q d & .  

-( Pag. 100. Edit. Hudf. T ~ , ~ E I  6s vw npoxvqv q v  havsrovrf 

ck' ' e v w  UXOVTL yt~alxaf wpoq.rjwrv d TTpTr ekr, ub q~ 
eiqs Bpaxvs byavoto, & quac fquuntur, 
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qu& nec naturam neque etiam nomen retinere 
pofit. Ac mirum ei) quantum ornnium gentium 
poeG haec figmenta dulcedinem, & fuavitatem 
afferant. De Homero harum fiaionum, ut  non- 
nulli putant, patre atque inventore, quem d m  
veteres tum recentiores poetae imitati funt, loqui 
non eR nece~irium. In veteri Gotborum poefi 
tranflationes prop& omnes a fabulls fumuntur * : 
Itaque in eh aurum vocatur F r ~ d  lamymce ; 
goeiis, Odini munur. VerCils quofdam Peru- 
vianos, eolpue antiquifimos, citat GarciZaJu~t~ 
quorum fenfus hic eit: gc Puella formofa, frater 
66 tuus pluviofus, urnulam tuam nunc infrin- 
gc git; cujus iaus  tonat, fulget, fulgurat. T u  

vero, puella, jucundos imbres fundis ; inter- 
" durn' grandinem ac nivem nlittis ; rerum om- 
'# nium effeaor & procreator tibi hoc munus 

tribuit," Fingunt enim poetae PeruvMni puel- 
lam effe in caelo formoGfiimam, q u a  a m p h a  
ram aquae plenam manu tenet ; quam in terram 
identidem fundit ; fed hujus puella fratrem, 
hominum gcneri inirnicifimum, hanc ampho- 
ram interdurn frangere, unde tonitrua & fulgura 
proveniunt. Dicit itaque Gnrcila[us, veterum 
ficarum, feu regum, quendam, qui & poeta 
gdmirabilis effet, & philofophus inlignis, hw 

* Vide Eddam & hfalleti Hiitor. Dan. 

t Hifioria de Peru, lib; ii. cap. xx*. 
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earmen contexuiffe; additque hos verficulos in- . 

ter nodos perveteres ac variis dtfiinQos colori- 
bus frjiffe invcntos. NotiGmum enim efi Pe- 
ruvianos pro literis, nodis quibufdam ufos effe. 
Sed redear: us ad Aiiaticos. Apud eos multz 
funt pervagata fabuln, qun etiam in fieas * 
Europaeorum hifiorias tandem dyfluxerunt : Pam 

Arlofii H$pogrfTUs nihil aliud effe videtur, pra- 
ter I'erlarum Sitnorg avem, de qu% mentio fit 
in Sadii libro BuJn"n, 

Campum men& liberalit~tis ita lath ex- 
" tendit, 19 

'L Ut gryps (Simorg) in monte S f  cibi por- 
" tionem accipiat." 

Eadem avis mirifica in magno Ferdufii poemate 
inducitur Kufiemo v,ulnerato adminifirans. Prz- 
terea fingunt poet2 Perfici duo effe animantium 
genera ex lgne puro confefia, quornm unum 
benevolum & manfuctum effe aiunt & afpeau 
venufiiflimum, in urbe fplendidifim4 habitans, 

C( Hilaritatem & Deiiderium vo- quam y J 
cant ; 'alterurn, deforme, fzvum, truculenturn, 
p~ lc r iquk  hominum infef%&mum, in locis Don- 



tuofis ac ij.lveitribus latens; hoc autern genus 

Perfa 9, Anbes w y  appellant, illud 

Gfi. Peri, & Gen nominant, quibus vo- 

cibus etiam Europzi utuntur. Sed jucundifima 
ornnium eft ea de rofi & lufcinii amore fabula, 
quam frequentir attingunt poetz Perfici ; inde 
fit ut, chm in eorum carminibus de rofl mentio 
incidat, lufcinia: nomen plurimhm Cubfequatur; 
velut in illo difticho, 

r6 Cantor, ubi es? nam rofaruh tempus eA; 
" Horti a u t e s  lufciniarum modulis pleni funt." 

Gc Gelalo'ddin Ruzbehb in poemateJl+$~l. 

uk feu FruHus arborurn vocato, d i v i ~ u ~  
aumeh alloquitur, 

g6 Durn laudes tuas modulatt canit lufcinia, 
6 r  Ex omni parte auris Cum, tanquam rofz 

qC frutex." 

Poetam rofz folia cum auribus cornparare in- 
quit Herbelotus, it quo diffentio. " lotam a. 



rem effe," nihil aliud fignificat, nifi attent6 au- 
dire : quain locutionem lingua etiam Europzr 
non afpernari videntur. 

Shiliter quoque Sadi in libro GuliMn, 

f"" ",&" a; 

'.;;" j &,!&jP a/ 
" 

Non lufcinia folhm rofis ididens laudes 
'' ejus canit, 

Unaquaeque enim fpina, ut  eum laudet, 
1 lingua fit." 

. Et Hafez pereleganter, 

c;;L ;+ rl+ & ' ~ - J J  dr, 
&L>I,d "A& ,Lj Jp * 

Nunc c h i  in roL manu vini puri calix fit, 
Centum rnille linguis lukinia illius laudes 

canit." 

ubi occulta efi cornparatio, eaque bellifima, 
rofz enim calyculum, jam fe explicantem, & 
purpureo colore fufhfum, ciun vini rubelcentis 
poculo venuitk cornparat. Idem alibi, 



** Cum in vultu tuo fubridet rofa, ne idcircb 
* I  van$ fpe decipiaris, 0 lufcinia, 

I* Siquidem rofie nulla eR fiducia, licit totius or- 
bis terrarum pulchritudinem cornpl&atur." 

'* Splendidum adolefcentia: tempus horto re- 
" dit, 

Fauftum roCz nuncium fuaviloquar: lufci- 
sc 11i2 affertur." 

** Modulatio lufciniz tibi, 0 rofa, quo mod0 
I*  grata effe poteft, 

'' Durn aurern atque intelle&um avibus futilia 
S C  loquentibus praebes ?" 

hoc eit, (( Quo mod0 jucunda effe poffunt poetz 
tui & amatoris carmina, formofa adolefcen- 

** tula, durn improbis delatoribus fidem habes?" 
Solent enim poetae Perfici feipfos cum lufciniis, 
arnicas verb cum rofis fipenurnerb copparare, 
velut in pulcbro carmine elegantiaimus Hafez, 



" An arrogantia tua ob pulchritudillem te 
''. non iinit, 0 rofa, 

g6 Ut quippiam de lufcinii arnore p&itil 
&' perconteris ?" 

Et alibi pari cum venuitate, 

a Rurshs & procero cupreffi ramo lufcinia 
" patiens 

c' Modulos iterat (dicens) Malus oculus 
'* rofz facie procul abfit ! 

0 rofa, qubd tu regina iis pulchritudinis, 
ne idcircb 

" Amatoribus tuis excordibus, miCeris, tc in- 
" humanam przbeaa" 

I@ prrb idem, 



dc  Heri quanta mihi dulcedo h lufcinia venit, 
" quz fuaviter modulata. efi, 

Rof3 aurem explicante i ram0 fnrticie !" 

Eidem imagine fieqnentiflimk utuntur Turcz, 
qui Perfas, ut Latini Grzcos, fernper imitantur; 
iic poeta in Hutnaiun Ncimrb citatus, 

Lzti perpetub veniarnus, tahquam roh, 
68 Modulate canentes & itrepentes infiar luf- 

'' ciniz." 

Ita denique Perficorum poetarum princeps, 
omniumque forfan poll Homerum elatiilimus, 
in pulchro poemate de Ruiterni & Asfendiari 
prdio, orditur, 



Cc Nunc eft vinum bibendum guitu dulce, 
Odor enim mofchi B montibus afflatur. 

sc Unufquifque hortus rofarum foliis tegitur, 
Unufquifque collis tulipis & hyacinthis plenus eft. 

In hortulo lufcinia modulat2 queritur, 
Rofa ob queiturn ejus expergifcitur. 

gc N o a e  tenebrofi fubridet lufcinia, 
" Rofa vento & pluvia arQt ligatur. 
" Equidem h nubibus venientes afpicio ventos & flatbe, 
cc Nefcio quam ob caufam lufcinia trifiis lit. 
6' Ridet enirnverh lufcinia ex hbrti rcccflu, 
66 CGm rofz infidet, os aperit. 
'' Qls icit quid lufcinia loquatur, 
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u Quid fub rofi ill3 odoratu invefiiget ? 
Kc Attende matutino tempoie, ut cxaudias 
c' A !ufcinCi orationem Perficam; . 

Kc Ob mortem Isfendiari gemit (dicens), 
A me pnncepr ille mipifur! 

Jam ver6 luiciniae narrationem audio 
QLJZ 2 veteribus recitari iolebat." 

Nec clt fan& difficile conje&uril confequi, 
unde cornmentitius hicce Aoris ac lufciniz anlor 
originem habuerit ; narrant enim mercatores, 
lufcinias in A 2  rofarum odrjratu incredibiliter 
deleaari, & perfipt inter eas ufque adcb voli- 
tare, donec odoris dulcedine, quae in illis re- 
gionibus eCt acerrima, quati ebriae fatla,  pennas 
remlttant ac decidant * : illud etiam addendum 
efi, eiidem anni tempefiate chm rofds florere, 
t t m  'aves etiam folitas effe inter arbulta mo- 
dulari. 

Huic capiti Oden I-lafezianam haud alienum 
erit fubjungere, quae varias omnium prop; for- 
marum itnaginer comyleEii videatur ; 

Nunc chm in hortum venit rofa i nihilo in 
- '' vitam, 
Viola fuper pedem ejus ponit caput, ado- 
'' randi caufi." 

+ Vide Hyd. de Relig. Vet. Prf. 
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voces Arabic2 s & inter fe contrariz r 
funt, & fizpk Gbi invicem opponuntur. Innuit 
autem poeta rofam, fuo judicio, violrt: pr;efiare, 
&, tanqualn reginam flofculum illum pedibus 
fiubmittere. ~ k l l a  elt florurn inter fc nexorum 
dcfcriptio : eft praterei fi&a perfonae induaio, 
eaque perelegans, Similiter de roil & narciffo 
poeta venufius Ebn Tamirn, . 

ec Ex narcifi excellentiis hzc eA, quod rofie 
. imperio, chm dominatur, cedit : 

Nonne vides rbtam fedentem, ad cujus Cervi- 
tium furgit narciffus ?" 

Bibe cyathum vini matutini ad modulos 
cymbali & lyra, 

Ofculare cervices pudlarurn ad modules cym- 
bdi & fidium." 

POL. IV. I 
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" In horto recentem fac ritum religionis ZU- 
roajr i~,  

Nunc chm tulipa ardet igne Nimrodi." 

De religione Zerdutti, & igne Nimrodi, vide 
Hydii de Perfarum religione librum : defcribit 
poeta igneum florum fplendorem. 

A manu pocillatoris genam argentearn, & 
Me&& halitum habentis, 

Vinum bibe, & miffam fdc hiitoriam Adi & 
Tbemudi. " 

Me@& halitus innuit mollem fpiritum ac jucun- 
durn, qui mortuos in vitam pofit revocare. Ad 

b & lbemud nornina runt tribuum antiquarum in 
Arab2 degentiurn, quas monitis Vatis Saleb 
obte~nperare recufmtes, periiffe dicit aultor A- 
corani. 

Huc refpicit Atthar in Pendnameb, 

cc Qi mandatum potentiae fuae dedit vento, 
Ut fupplicium mnitum populo Adi daret." 
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'' Orbis terrarum tanquam cceleitis paradifus 
fit liliorum ac rofarum tempore: 

Sed quid juvat, cum in co nequit effe aeter- 
nitas?" 

Pulchram vides annominationem inter 3k; pa- 
radfum, & O+ deternitatem. 

Chm rofa equitat in aere tanquam SuZomo, 
Man& avis venit cum concentu Davidis." 

Fingunt Afiatici fuiffe Salomoni tapeta mirifi- 
cum, quo veCtus in aere iter faceret. Multa 
autem de carminibus ac lyra Davidis loquun- 
tur: velut poeta in prafatione ad libri Hunzaiun 
Nitneb, 

ge Sonus calami tui cum' negotia difficilia ex- 
" pedias, 

" Similis efi modulis Davidis, chm PfaZmos , 
gg caneret." 



116 POESEQS ASIATIC2 COMMENTARIl. 

Tempore rofarum noli federe fine vino, & 
c c  amid ,  & citharil, 

bg Nam tanquam tempus durationis feptima- 
n2, numeratur." 

'' Pete cyathum ad oram plenum in memo- 
'' riam Afaj hujus ztatis, 

" Vizirt' regis Soliman, Emadeddh Mabmtld." 

Afaf Salomonis fui t, fi Aiiaticis fides fit habenda, 
minger, idemque cujus nomen Pfalmo ulli at- 
que altrri prxfigitur. Emadddin vir erat qui- 
dam fumma: dignitatis, quem laudare vult poeta. 

bC Hilaritatis defiderium fit perpetuurn, velut 
" in ejus aetate, 0 cor meum ! 

Sit enini perpetub umbra excelfa ejus ex- 
( #  tenfa." 
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j C t  & c+.. &JU 

Affer vinurn: nam Hafez illud fernper pe- 
tit A przitantig & mifericordia Domini 
benevoli, adorati," 

Quinque his imaginum poeticarum fontibus 
conflitutis, ad jgurar di'aionis, tanquam ad 
amenos & luxuriantes rivulos, libet accedere. 



CAPUT VI. 

D e  Traniatione. 

faciam R hetorum definitiones & diitin&iones, 
quae iubtilitatis & acuminis habent plurimum, 
utilitatis verb parum : quis enim non illicb vi- 
det, * Fkuram efe vocis mutationem I; prima a 

Jign$catione detortam C3 primurn nece$tatir caufi 

~Jurpatam, deinde v e n u j a t i ~ t  aut quis ignorare 
poteR -f Tranfitionem eJe, c2m verburn in puun- 
dam rem transfertur ex aliii re, quod propterjnzi- 
ZituZinem reah videtur p@e transferri? Ac pri- 
mhm de tranflatione loquar, qua przcipu2 utun- 
tur poet2 Afiatici ornatts caul3 & fuavitatis, 

* Figuram Gc definit Tiberius Rhetor, 
Err yorvvv u p p a ,  TO pq x a v a  p u i v  VOY vcrv IXQEPEIY,  k' 
rv$crr5 ,  aAA'  C x r p e w ~ i v  xar e E a A A a 7 ~ ~ r v  q v  8!avoiavT x o - u p  ? b e  

whdUEI  1 X'EIQS E Y E X a .  

t Ad Herenn. lib. iv. 
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Tranflatio autem duplex eft; alteram G r m i  
vocant M~rapapxv, Arabes i i i L z ; ' - 1  quafi, Mu- 
tuationcm; altersm, rhetores ~ ~ ~ E ~ W V U ( U Z Y ,  AJatici 
iir;(appellan t ; quarn ex Latinis alii Verborum 
Immutationem nominant, alii cutn Ar@otele trani- 
jationi fubjpngunt. Figura hujus pulcherri- 
rnus ufus eft, quo rei cujufdarn adjunQa vel 
Filii, vel Fratres, & Sorores, vel Patres, vel 
denique Matres nominantur. Di&u difficile efi 
quantum fplendoris & jucunditatis linguz Ara- 
bic& h z c  figura afferst : cujus rei exempla quz- 
dam feligam. 

Mobornrntdes vinurn appellabat L L J ~ ~  .. . l w~ 

f 
feu, Matrettt peccatorum; cui fenten t ie  Hafez, 
Anacreon ille Perjarurn, minim2 afcribit iuam ; 
dicit autem 

" Acre illud (vinum) quod vir religiofus 
" matrem peccatorum vocitat, 

Optabilius nobis ac dulcius vidctur, quarn 
cc  virginis fuavium ." 

Pulcherrimh Abu'lola columbas vocat Filias tr$ 
titie ; 

& u& .. * 31 
Heu, mmorisJ i l i~  me infomnem reddunt." 
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Nec rninori elegnnti8, vinum uvarurnfiiuur ap- 
ptllatur, & aqua Nsrbiumfilia ; ut poeta in libra 
Hiliafo'lcomeit, puellam t~iitiorem alloqucns, 

f 6  Hic dies, laetitiae dies eft ; nulla efi in eg 

f c  ca1smit;is ; 
( 6  Ducit autem filiur nubium j f iam uvarum ; 
$ 6  Non decct cyathus 1 manu (paella) trifteq 

'' vultum habentis, 
f L  E t  cujus dentes renident fplendidihs q u h q  

" .  bacc? mqrgaritarurn." 

In hoc genere venufiz fnnt ill= figurz, LiAJ I 

+,w1 * , & d l  +, &I +, 
montis, labiorum, mortis, oculi,fi/cz; quibus fig- 
nificantur, Echo, Yerba, Frbrh, Lacbryma; ali- 
zque innumerabiles. Melihs tamen hoc genus 
j8i~ perSonarum indunionibur nonnulli fubjun- 
gunt. 

Nec verb exiflipandurn e i t f i l o ~  Ajaticos hac 
figurl uti; nam in Grzcii etiam lingui miram 
habet venufiatem. 
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Ita * Cheremon in I; flores E V o . 5  T E X ~  jucundif- 
fim& vocat, chm dicit, 

Et in Centauro h ~ f p v o g  YcxYa. 

Ab eodem in Baccho hedera vocatur, 

Et pari elegantib fuaviiiimus idem poeta in 
ubfe sofas appellat, 

Sic etiam Alcman Rorem fatis pulchrd 
sr Aerlj  & Lunczfiliaam" voca t, 

Ita $ Pindarur, Imhres nominat ndw vagcAqs. 

Et Diem, Sol i~f i ium,  

Et Yinum, filium Vit i s ,  

+. Vide Athm. lib. xiii. 1. Ap. Plutarch. Sympof. 111. 
2 Glymp. XI. g Olymp. 11. 11 Nem. XIX. 123. 
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Autumnurn denique appellat . Yitis matrem, 

Nec minus eleganter poeta ?i Suida" citatus vocat 

Sed ad tranflationes Aiiaticas veniamus; qua- 
rum exempla hoc loco parcihs proferam : unum 
tamen atque alterum feligam exemplum ; quo- 
rum primum fit vox GcX; quae Rorem notat, & 
per dulcifimam tranflationem pro Liberaliiatc 
fumitur. Sic b d  rore maduit, & liberafir fuit. 
IXi rofiidus & mun@cus; & liberalior. 
Eodem ferb modo vocibus & . . torrenr, 4- pluuia, Arabes u tuntur ; & Pmfe, voce &&. 
Sic Arabic2 3 L  copioJ2 cecidit pluvh, & poilei 
leral ir  fuit: hinc Ziberafitas. Notum e% 

H e h o s  hac imagine perkpb ufos fuXe : ita 
comparatur apud $ yaiam divini Numinis infi- 

/* Nc m. 5. 

t Vide Suid. in vooe >a/uvos. Hoc epigramma (Pxohov enim 
nan efi, ut puiavit Tollivs) in fex verfbs debet diltingui. 

Kvapr8r werao, hayvve I*Eeuuplh~s a i r r w  ~ W ~ Q V ,  

KEIUO, XOlUlYV7jI7j V E X I a f E T 5  % U k l O $ ,  

Baxx~r',  JyFopBoy1~, UUVErlE ba~~og ilaqf, 
X IE IY~CXEY,  $ 4 ~ 8  bUp~~hl~7js $VYO:EP. 

Ovl;fors a;io&baxre brrjxov~, purr prhevrwr 
'HGrrr;, b~lavmv oahov drorpotaf~~. 

: LV. 10, 11. 
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nita beneficentia & largitio pluvie terram irri- 
ganti, 

- h;n DWXI n1 TON> 9 

1 31W' ~5 1'rf3W m'DUlir 113 

p ~ n  n N  mvr u* $3 
: iln*ox;n mlhm 

5 3 ~ 5  mnh nrr5 2nt 1nn 
: 1% NY* TWN '337 r'lw p 

'< Nam ficut imber & ros defcendit , 

De celo, neque illuc adeb redit 
Donec terram rigaverit, 
Paccundamque reddiderit, & germinare fe- 

cerit ; 
Ut  femen det ferenti, & edenti panem, 
Talia erunt verba ex ore meo prodeuntia." 

Huc fpeaat verfus in * carmine admirabili poeta: 
Jb?l KaJeem, 

Dixi equitum turmae, attendite   or is calum, 
At praeterit equites citra te, cafus ille." 

E t  Ebn Arab$!&, 
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'' Pluere fecit i dextrA fuh dona, & effudit be- 
neficentiam, tanquam imbrem A vento fep- 

' tentrionali incitatum." 

Ad hoc etiam pertinet fcriptoris cu jufdm lur- 
cici przcep tum , 
~131) w*I w t ! p  0- a* 
s 

a-2 Cs".' .. I d  ,kd> ~ J J  J" 
4>l G J ~  --a '&L. 

Auri atque argenti guttarum de fonte dextrz 
defluentium fonitus, ad sures finifirz ne per- 
veniat." 

" U t  arbores, qua  ripas juititiz ejus inumbrant, 
imbribus largitionis & liberalitatis rigata: vi- 
refcant; & Aores rofeti imperii ejus guttis 
pluvia benevolentia: & facilitatis madeant.'' 

Sic etiam Hafez, 
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t 6  A nubibus aeternitatis mifericordiam petiit, 
fed prater oculum fuum lachrymis fcaten- 
tern, nemo illi rorem dedit." 

Hic nequea omittere fimilitudinem pulcher- 
rimam in libro Hdmafa,; 

C c  Juvenis, qui  pofi,rnortem ob liberalitatem 
fuam .vivit, 

Sicut pratum poR imbris effufionem virefcit." 

Nec minorem habet elegantiam voxf& q u a  

inter alia famom ac bonam e&iirnat&em motat. 
Efi autcm dulcifima trsnflatio ; nam hujus vo- 
cis * antiqua fignificatio fuit Odor fuavis; iic 
vctus poeta, 

Odor & fuavis aura vi&oria. 

rnP9 5 ~ 7 ~ 1 5  503 nnN 
: p353 I ~ W ~ W  1 9 1  m w 3  

n't3 nl 1sn~3~11 7351 

: pn53 15 nqr rnn 
117 vnn 1 h 3  law9 1 x 1  

: 11335 ID n 3 r  ~ J J  rnm 

* Vide Schultena in Hamafi p, + XIV. 6-8. 
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Ero tanquam ros GaeZi; effulget 
'; Velut lilium, & extendet radices fuas ficut 

" Libanus ; 
Explicabit nmulos fuos, & erit infiar ole2 

cc  Pulchritudo ejus; & odor illi tanquam 
ss Libano. 

Qi f i b  umbra ejus habitant, tanquam 
cs frumentum revivxcent, 

Succrefcent ficut vitis; odor ejus, tanquam 
66 vinum Libani." 

Sic etiam eruditifimus au&or libri SucarGn, 

" Q a m  jucundus in (hominum) oribus, odor 
" tuus." 

Adde fententiam pervagatam, 

Regum felicifimus is efi, cujus odor (fama) 
L6 ob juititiam perpetub maneat." 

Huc fpedant illa in * SaZonzoni~ carmine, 

Unguenturn effufum, nomen tuum." 

Et verfis elegantifiimi poet= Perilci J2mi in 
libro Yufef ve Zulikha, 
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Aperis mihi cifiam odoriferam naturz, 
c6 Mofcho meo fragrantem redde montis K i f  

extremitates ( A  K$f ad Kbf), 
c' Carminibus meis calamum fac dulcilo- 

quum, 
Odore meo (faml mei) librum fac arnba- 

6 c  rum fpargere." 

& illa, 

6c Celata Virtus mofchol timilis eit : tametfi enim 
occultus fit mofchus, tanien odor qui ex eo 
afflatur, eit jucundifirnus." 

& Ebn Arab/hdb de precatione uiitatd +) 
+ dl loquens, ait, 

I 

.. 

as Hzc falutatio gratifimum fpirat mofchi odo- 
rem in librorum exordiis." 



& illa elegantiffima *, 

quem locum bell&, u t  multa, expreflit auaor 
libri de Sacrg Poeii t, 

Non aura nardiJiauior occupat 
Senfus, qua: Aronis vertice de facro 
cc Per ora, per barbsm, per ipfas 

Cc Lenta fluens it odora veftes." 

Omnes f e d  gentes hac tranflatione uti videntur: 
Sinenfe~ fignum quoddam habent, quod Hiang 
vocant, & quo iignificatur primb Odor, deinde, 
Fama, Virtu$ $. 

Vocem @,, irrigavit, , poturn p ' d u i t ,  in 

* Pfal. cxxxiii. 2. 
I 

t Prscl. xxv. 

$ Galli aiunt, La mbmoire de celui qui agit t i  noblement eft rn 
borrnc odrur aupr2.s der gene d'efprit. Gcrmai~icP quoque geruch 
eft odor, & geriicht, vox haud admodum dilfirnilis, quafi d m ,  
fama: fic auaor  libri elegantis de Abeli Jiorte, a Eliihe empor, 
" wie die junge hlum' im friihling empor bIiihel9 dein lebcn ky 
" ein j2Ji.r gerrich vor dern Herren." E t  alibi, <' Wie ein lieb- 
" licher friihling Rraufs empor bliiheten und vcreint !icblichegc 

, r8 ruck drr tugend zwfirciten." Nos quoque interdurn ehdem 
figura utirnur : fic Clarmdonius, By her intercefion with the 

King, flie would lay a moR feafonablc and popular obligation 
" upon the whole nation, and leave behind her apkqhant &ow of 

her grace and favour to the people!' 



pemultas res jucundifim2 transferunt Arabes ; 
fic fcriptor clarifimus, 

" Ecce autem, mortis pocillatar acceGt ad 
" eos cutn exitii cyatbo ; 

'' E t  irrigavii vitarum eorum hortulos pocdlo, 
6c  quod omnm ad nihilum redegit." 

Exempla tranflationum i rigando & baadendo, 
runt in omnium gentium fermonibus f e d  innu- 
mera; fufficiet h9c duos verficulos citare A li- 
bello de Rodantbes B DDJ;cIis amoribus, quos 
legenti mihi primiim valdk arrififfe memini;, 

U n ~ m  foluinrnodb addad exemplum, quod ta- 

men auribus Europzis durius effe videbitut. 
Vox dl nafum figriificat : transfertur autem 
ad omriium rerum partem eminmtiofem. Sic 

- 

L i i l  nafus montis, promontorium ; J 9' 
d l  nafus fr%ori~,  Gigus intenfurn; d l  
U " ~ p o c u l u m  illibatum; 41 XAJJ bortus'no- 
. . 
V U E  @ intaRus, quem XTWOV 'OYXI;,O@?OY vocat Ibycus; 
pd l d l  najus populi. Sic ~3 /tgPrior 

naj  pan, & 49 " populi principrs. U t Ho- 
VOL. IV. K 



fein El Afadi de morte liberaliffimi herois lo- 
quens, 

~3 f-5 
Nafus nobilitatis praciditur." 

Eidem tranflatione utuntur Sineges, vox enim 
Pi;, c h  nafutn fignificat, turn etiam familia 
printz)cm. Eodem fenfu ufurpant Hebmi vocem 
cram, qua Arubica eR, r ] " ~  "&pars altwr, 

it&, p r i n u p ~  populi. Itaque illa *, 

vcrtcnda funt, Yocavit autem omnes ptimariar 
&gypti viror, non praJigiatorer, ut vulgb red- 
duntur. 

Ciim plures continuantur tranhtiones, om- 
ninb permutatur oratio ; hanc igitur figunm 
r&b poffumus Permutationem appellare ; cujuf- 
modi efi illa Hafezizna, 

( 6  Chm Sol vini ex Oricnte poculi prodeat, 
@ 6  In borto genz pocillatoris mille 'tulip-= 

" florent." . 

* Gen. xli. 8. 
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Sec huic figurz immorari nihil neceffe eft, 
quippe cujus exempla in PJaticorum libris om- 
nibus iint frequentXima ; & fan& permutatio 
hmce, feu 'AMqyo~iaa, genus illud dicendi, quod 
Ai'aticum vocant, videtur ab Europoorum dic- 
tione potifimhm difiinguere. 



CAPUT VII. 

S I V E  

De Cornparatione. 

INFINITAM poetis prabct JmiZitudinum fyl- 
vam univerfum hoc naturze templum. Ponant 
ante oculos cczlum, terras, maria ; afpiciant in 
celo, folem, lunam, ftellas; in terrt, arbores, 
flores, herbas, fegetes, . anirnalia : in aquis, na- 
tantes belluas, conchas, pifces; videant in aere 
pendentes nubes, videant etheris placidam {ere- 
nitatern, & immenfa protints exfurget iimilium 
rerum varietas & copia. Sed hzc  funt omnibus 
gentibus communia; at multa: funt naturales 
imagines, Ajaticis magis qubm reliquis farni- 
liares, velut orientis aurorae, k ftellarum, qua- 
rum curfis in tentoriis degcntes Arabes corn- 
modifimk obfervare poffunt ; alia denique Aja-  

iiccrum proprie, ut herbarum, arborurn, anima- 
lium, aliarumque rerum, quas in Europil haud 
cognofcimus. Non efi igitur mirum, poetarum 
Aiiaticorum iirnilitudines nofiris auribus non- 
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nunquam duriores, nonnunquam etiam fubin- 
Culfas videri. Ridemus ti poeta Perficus g rac i~  
Icm puellam cum buxo comparat (qua tamen 
comparatione fkpifim; utuntur Afiatici), prop- 
terca quhd in Europh buxus humi ferpit, & 
abjefiiiimus effet frutex, nifi iplendidi viriditate 
commendaretur ; in AfiB verb in pulcherrimam 
arborcm luccrefcit, & ramulis ornatur gracilli- 
mis. Praeterea obfervandum eft, ex duabus illis 
facult a tibus comparandi, fc dice t ,  & dginguendi, 
primarn e r e  maxim& inculti, & luxuriantis ani- 
mi, fervidi, exfultantis, poe tici ; alteram politi, 
fubtiiis, teretis, accurati ; hanc ad judicium, il- 
lam ad ingeniunl & affe&Gs pertinere. 

Hinc tranflationibus & iimilitudinibus abun- 
dantior efi Alaaticorum quam Europaorum poe- 
fis. Mi enim (Homerum & Grzcos excipio) 
rarb cornparationem admittunt, niii ufquequaque 
convenia t ; illi fimilitudinem, qua: occurrit, avid& 
captant, parGm folliciti fi quid in eB fit difcre- 
pantie vitium. Sed nihil fed attinet, unde ori- 

, 

gincm ducat Afiaticarum comparationum venuE 
tas & abundantia, dummodb itatuatur omnem 
poeiin, praecipuam ex iis fuavitatem ac pulchri- 
tudinem recipere; ac long; ~enufiiores effe eas, 
q u z  i naturalibus rebus ducantur. 

Antequam de comparationibus Afiaticis fcpa- 
ratim loquar, neceffe habeo de comj>arationr in 
genere breviter differere. Hujus itaque figurz 

* 
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triplicem ufum Ratuerunt rhetores : nam idcirch 
fumuntur comparationes vel ut ornent, vel ut 
illuitrent, vel ut amplificent fententiam. Ideo- 
que e;e qule ornatfis cau& ufurpantur, dulces 
fint oportct, jucundz, politae. Venufiae autem 
fimilitudines depromuntur p r ~ c i p u t  ex iis re- 
bus, qua: natur% funt hilares ac fplendida: ; cu- 
jufmodi funt horti, flores, gemma, prata, pul- 
chra animalia, & reliqua, qua: nitorem habent 
ac formofam fpeciem. Q;rt illufirandi gnta 
adhibentur, propriz effe debent, & clara;: q u a  
tandem amplificationis ergo fumuntur, omninb 
ncceKe eB altits atque magnificentih infurgant, 
ne rei cornparatie rninhs amp14 cornparatione 
minuatur dignitas, Minim6 tamen neceffarium 
put0 comparationes ex omni parte congwere : 
etenim ii prima vel pracipua pars fit firnilis, 
cxterz deleflationis ac varietatis cauB appofita ' 
redundare poffunt. 

Sic Apollonius ille Rbohius mulieres Lemnias 
cum apibus cornparat, Argonautas cum floribus, 
u ~ b e m  cum alveari, 

I fed verborum ambitus non fatis eA rotundus ac 
numerofus ; idque aures ipfre indicant. Ideoque 
addit, 
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$,UQI 8~ h ? l p ~ I  
*Epq~l$ yavwar, Tar 6~ yhuxuv ahh07~ I' aMov 

Kapnov ap~fyea~v w&oqp~var - 

Ubi rcA6 obrervat doCtiilimus Scholiafies, vo- 
cem yavvrac cum wvvpopvar, qua: mox fubfequitur, 
minimi confentire : tamen poft vocem urptAyr@ 

- finita eit cornparatio, reliqua adduntur ut delec- 
tationem pleniorerq auribus afferant. Hoc fme l  
monuiffe fuaciet. Hac autem obfervatio in 
o~nnibus fimilitudinibus locum habet, 

Interdum tamen ex ipm coharenti4 & pro- 
prietatc magnam capiunt venuhtem, ut in not; 
illi comparatione, 

* 'Hahrn wc f l y  TI 80polj lvb~hhflab aryhy 
T8a~o; Iravrtrua, TO 81 vcov jc a6rjn 
'HI  we i v  yaohw X E X V Y L L ~ ~  i l? 1v4a xur ~v3a 
' G X E I ~  rpopa&yJI T ~ Y ~ C U E T ~ U  ur~uuua 
Rs 8s IY q9&uu1 ma! I&hl(em xup11~. 

Et nunquam fan& adduci potui (ne aueoritatc 
quidem Viri undequaque doRi j-) ut crederem 
$ Virgilium hanc ilmilitudinem vel elegantius 
vel politius, vel ad rem accommodatius reddi- 
diffe §. Certb in. aliis locis permultis, qua: ex 

* 'Argonaut. 3. 755. 

t De SacrP PoeG, Pralel?. xii. 
t Eneid. viii. 18. 

Q Utrumque me9 fintenti$ fupcravit Camoen/ius. 
Vide LuGadas. viii. 87. 

Qua1 o roflexo lume do polida 
Efplho d' 8tp o.de crifial fermpfo, 
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Apollonio fumit  Virgilius, nullus prof& vi- 

deo, cur elegantio ac pulchritudinis palmam ah 
antlore fuo iibi vindicet. Multum fan& illi de- 
bet : nam ut nihil dicam de Medex fuavifiima 

' 
'E~~iuoDur, nihil de Amyci & Pollucis pugnil, ni. 
hi1 de Harpyiis, nihil de fimilitudinibus & de- 
fcriptionibus, aliifque minutioribus elegantiis * 

Che do fayo folar fendo ferido 
Vay ferir noutra parte luminofo : 
0 fendo d r  oziofa ma6 movido 
Pela cafa do m y o  curioh, 
Anda pelaa paredes e telhado, 
Tremulo aqui e alli deffoffegado. 

* Qualis efi pulchra illa tranfitio : 
At  non Dardaniae medicari cufpidis iRum 
Evaluit-- 

Apollonius, 
-psvroauv*jln xaxaapevov. 'AAAa prv e?i 

Mav~oauvar zuawaav. Et 
I 

-&SEU%EZ 8' d QLJ*/EV aruav 

filavyoauvai$. Od yap r r ~  arofpowr~ 3avarora. 

Et ills perfonarum mutatio, quam furnfit etiam Miltonus, 
\ 

u t  duros mille labores 
Pertulerit : tu nubigenas, inak-fe, &c. 

Apolloniue, 
-p~yaAq &I @orgov &ur~r - 

I\TroiSqJ TIJ vv SE xar' dpav~~ ~ K E O  - 
Mult= funt profe&b in Apollonii poemate minutiz, quae runt dili- 

genter obfervandae : qualie eft vocum nonnullarum ufus q u z  riden- 
cur effe poetarum, qui fob Ptolemreo floruerunt, propriz; & 
10- quacdrm obfcuriora Theocriti, Callimachi, Lycophronia & re- 
liquorurn illufirant. VeIut vmtrs  pro Nepote, vox fort& lEolica. 
6ic Apollonius, 

-~~gleare3c TEPIS V E V O S ~ U ~ V  E W I ~  
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quao & Rhodio poet% hauiit ; illam mehercule 
fuavitatem nurnerorum, & rotundam illam ver- 
fuum concinnitatem, in qua rcgnat Virgilius, 
ab Apollonio didicit. Ac rnirum videtur Lon- 
ginurn, Quintilianum, atque alios adeb terner& 
effe Ariitarchurn fecu tos, ut admirabilem hunc 
fcriptorem in mediocrium poetarum chorum 
detrudanf. Mediocrifne runt poetz hi verfis 
pun~eroii & modulati ? 

a5 8' 07' i f~paror  w ~ ~ q o r ~ ~  ~xrobr w q q s  

X y p a p ~  c i d ~ v ~ g  AIYEW; xhar~~ur VEOCUOI, 

H o l e  xaha vaovvE; I%' dqjvar ~ax7whoro 

Kuxvcl x ~ ~ ~ u r v u r v  t'ov p~hor ,  &,up 6~ h1,uwv 

'EPUIJEI~  PPE,UET~L, moiapo1o IE xaAa P E E B ~ z ,  
' D g  ar 8711 Ea~3a;  ~ E ~ E V ~ I  X O Y I ~ U I Y  83~1pas 

I I avvu~ la i  ~ A E E ~ V O V  EIJAE,IAOY W'bupo~~o. 

put illa defcriptio, 

--av3sa 6~ u p  

Nvppzr dpEff0,~~val ~ E U X O I S  EVI 7 1 Q l ~ l k  ~0h7101~ 

'Erpopov. wauag 6e wvpog w~ apprEv a r y h ~ ,  

Torov daq ~ p u u ~ v  3uuavwv dpapvuurro geyros, 

421~ 8 ;v dp3ahporg Y ~ V K E P O V  ~ 0 3 0 ~ -  

& Callimachus, 

----ti yap Bpya~rv vppw  

Tqv Meuav, dr d KEI@, 'T,$Ix(I VHOS. 

& neocri tus Idyll. XVII. 25. 

'A4avaror 6~ xaXEvvrar i o l  vmro6~; yEyawTEg. . 
?mmortalea autem vocantur, ejue cum Gnt nepotes. 

Noturn eR enim non effe in illo loco legendurn, bcor vsao8es, q u ~ d  
reddiderunt nonnulli, D i i j i n e  ppdilus. 
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Q B m  brevitkr & vivid6 Tclamonis irarn pingit ! 

Qantil elegantih ,Homeri comparationcm, 

amplificat ; 
/ 

011; SE )Japtrarv Ip' v8aar lTap3~vrare 

'Hc xar 'A,uyuoro ho~uuapevy PoTapala 

Xpvu~rors Aqrwrs tp' appaurv irqxvra 

'SLxcrars x~pa8~uur 8 r ~ ~ ~ ~ a a q a i  xohwva~ 
TrihoB~v Civrrowua W O A U X I . ~ U U ~  ixaropC~g, 

Tq 6' apa vupqac Enovrar apo?Ca8es, ai p v  id a h O  
'Aypopvar qyqs 'Apvqu160~, ai 8e 67 aAAar 

AAaea xar uxofras ao~v~r8uxa~,  dppr Ee % ~ ? E s  
Kvul;?Bpw aurveurv 1;vo rpopsovrrg inuav, 

ary' Zau~vov.ro 6i arm@- 

Qod ii minutiores illas poefeos exornationes 
fpettemus, nullus effe poteit ad celeritatem ex- 
ponendam accommodatior verfus, quam 

aut ad avem placid; labentem in aere defcri- 
bendam, quam 

, Annon hi verfis fluauum fcopulis allidentiurn 
quodammodb imitantur fonum ? 
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'Pwovr' av3a %a1 ~ v 5 a  GraraAv dMyhy IV 

T ~ Y  8~ WUmOPI)IV X M I ~ E Y  i 3 0 5 .  d ~ l  8.5 I FPOL 
Aafpov ~ E I ~ ~ ~ V O V  u e r p ~ ~ ~  i a ~ x d x h a < ~ ~ v .  

Sed h z  venufiates, quafit= funt potihs quhm 
naturales; & plus diligenthe oitendunt q u h  
ingenii. At  multa funt in Argonauticis loca, 
velut Syrtis, Pbinea, Tali, & Jafonis laborum 
deficriptiones, q u a  elatiiiimis abundant imaginin 
bus, & fun1m5 cumulantur verborum dignitate. 
Neque illud verum eft, quod Longinus affirmat, 
Apolloniurn nunquam cadere; efi enim ubi alt& 
cadit, ita tamen ut fervet quandam in cadends 
majettatem : iic draconis occifi deficriptio, 

-Q$?!i$ 4 ~ '  'Hfax>.51 6 a r ~ 3 ~ 1 { ,  &c. 

fublimis efi illa quidem & magnifica, &d noa 
fatis delicata, & i poefi heroics aliena. 

Sed ad Arabas & Perfas veniamus. Illi ia 
poefi amatorii iimilitudinibus ex natur8,deduc- 
tis admodhm deletlantur, Afimilant * puel- 
larum cintinnos hyacinthis, genas rofis, oculos, 
punt ob colorem, violis, nunc ob amabilem il- 
lum languorem, narcifis, dentes margaritis, pa- , 
pillas malis Punicis, ofcula melli ac vino, labia 
pyropis, Raturam proceris ramulis, faciem Toll, 
crines n&i, frontem aurore, ipfas denique pu- 
ellas capreolis, & hinnuleis. Has fimilitudilles 
propi: omnes compleQitur Arabs incertus in - 
pulchro fabularum libro, 

* Vide Noweui i Reiikio citatum. 
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Fuit autem puella gratib, pulchritudine, ve- 
nbftate, perfeaione przedita; cgregiam ha- 

'' bens & zquam itaturam; oculos verb ni- 
f g  gros, fomni plenos, fafcino Babylonia im- 
g 6  butos; & fupercilia, fanquam arcbs, vi- 
s g  brantcs fagittas afpeAuum letales; nafum, 
g C  enfis mucroni iimilem ; os verb, Salomonis 
b g .  figillo; genas tanquam anemonas; duo au- 
" tern labia erant duo ~ y r o p i  (vel carneola), 
" & dentes tanquam unioncs in corallio con- 
'' lerti; frontcm porrb habuit novz luna 
' I  fimilem, & labia favis dulciora & aqua 

pura magis frigida; collum i n h  Indicre 
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'' arundinis, peaus inRnr fontis in altum fa- 
'' lientis; mamillas malis Punicis confimiles, 
" ventrem, initar Serici plicas habentis fupet' 
" plicas, & umbilicum unguent0 m~robalani 
'' irrigatum. 9 9 

Mir i  hxc  defcriptio, ut multa in ~fiat ;cofum 
carminibus, cum Salomonis poemate convenit. 
E t  profe&i, hoc diltichon, 

t 3 U J  4 dJ G, .- * 

~ , , . x a ; c . &  .;r. , .. Q 
prop; totidcm verbis ex Hebrxo reddi videtur, 

Favi itillantes labia tua, 
' 6  Me1 & lac fub lingui tu3 ; 
" Odorque vefiium tuarum, tanquam odor 

" Libani." 

Szpe verb poeta: amatorii ex moribus depro- 
munt imagines, velut Sadi in libro Gultjlan pu- 
tllz nigros cincinnos genis candidifimis fuper- 
impendentes confert pulcherrim; cum pilis ex 
ebeno fieis, quas clav% eburnei pellunt lufores: 



Gena amicae inter cincinnos plexos inter& 
gg micans 

66 Similis eR pilz cburnea in mediii clavli 
ebcni." 

Sape ex religiofis opinionibus ; iic Hafez recend 
tern lanuginem circa labia adolefcentuli crefcen- 

' 

tern cornparat cum nymphis illis formoiiffimis 
quas in calo effe dixit Mobammcdrr ; 

Reccntes lanuginis herbae, qua: labia tua 
gg vefiiunt, 

Similes funt Elbut-iij circa fontem Saliabil 
'' fedentibus." 

In poefi heroici elatiflimas nonnunquam ha. 
bent iimilitudines ciim Arabes, thm Periz. 
Q d m  fublimis, quhm Homero firnilis, h9c eR 
comparatio I 

c 6  TAm rapidi erant q u h  praeceps aquatam 
" fluxus 

Quem tenebroia & violent; irrueno nubes 
'c ampliorem reddidit." 



.'* Multas enim noAes tranfegitli infomnis, 
Cum te properanter veherent equi nobiles . 

" notis infigniti : 
'' eaf faba t  exercitus circum te ambas fuas 

" alas, 
Velut aquila nigra pennas motitans." 

Haitas ultro citroque movimus in v u l n e ~  
" ribus, 

" U t  movetur urna flexilis in puteo aqu% 
abundanti furgens." 

Qid poeta velit b e d  expofuit Regius, '' Ha& 
tarum itrepiturn, quatido demittuntur in cor- 
pora, vel t confofis corporibus vix revellun- 
tur ac ne vix quidem, cum obfcuro confkrt 
ill; murmure muto frernitu, quo +el iir- 
ruens in profundurn, vel exuberans fitula qua- - dam furfum attrada malk c&ntem aquarn 
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contranitendo perrumpit." Q h  imagine nia 
hi1 aptius aut fublimius cogitari potek 

In FerduJi poemate admirabili multz funt 
comparationcs vtrZ magnificz: nard ut i l l s  
communes omittam ; 

Venit Rultem, tanquam torvus elephns," 

Tanquatn leo qui in medium irruit ara 
" mentum," 

quid nobilius aut excelGus effe poteR his imagb 
nibus, 

J& 8" u> jj,: 3/(& 
& L , y j I y & L L l *  

J J  p 3  +J*J -'J aj? 
/'&JJ * * y?4 
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a. 

+L, jJJ I+ C L , ~  4 9  
J331 4 u ~ b !  

,b ( . + ~ T ; I ' * ~ ~  .. . . ** *JO 

Afpexit Barzu decem illos equites, 
Tanquam leo furore plenus, p r ~ d a m  petens, 
Strenu2 fe gefit, & tunicam radiantem induit, 
' Medium corpus illigavit aureo baltheos 
' Caffidem Grzcam capiti impofuit, 
' Ex pharetr4 fagittas extraxit ; 

Nunc fuper equi itratum impendit, 
Nunc tanquam mons movens (fe erexit) 

' Alt i  hait; (feriens) & enfe adamantino, 
' Nunc velut nubes imbrem fundens progrefius eit. 
' Diceres, a Cclumne en, an dies, & ipleudor, 
" An verno tempore aquarum fluxus?" 

Diceres, " Arbor eit ferro onuita ; 
" Duo brachia explicat, tanquam ramos platani." 

Sed nihil magis amant venuitiores Arabufn 
poetae, quim flores & fruAhs defcribere, dc- 
prompt9 l'zpihs imag~ne ex hummi pulchritu- 
dine ; velut Ebn Rumi, 

VOL. IV. L 
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" Vidi in hortulo violam, 
" Cujus folia rore fplendebant ;. 

" Similis erat flos illi (puellae) ceruleos ha- 
" benti oculos, 
Quorum cilia lacrymas itillant." 

& alius, 

Da mihi dile&iflimurn tlarcifl'um, 
'' Pulchriorem, meo aCpeCtu, roG, 

'< Velut fi albedo ejus deprompta fit 
" A gena illius (amicae) pallor autem ,i 

" mei (amantis) genis." 

quam fimilitudinem in alias res transferunt, u t 
pocta de vino, 

b ' .  Ru brum ante mifluram, pofi eam flavum, 
6. Wabet duos colores narciffi fcilicet & 

'' anemones ; 



" (Seu potihs) refert genam amicz meracius, 
" quod ii .temperes 

" Cum e;3 aquam, induit coloreh amantis." 

Et Abu Nowk~ de pomo, 

Y) I" 

bj * p&  &-!I g15' 
Y &k d* & 

.. 
" Pomum, cujus una pars ex lilio fomatur, - 

- " Ex flore mali Punici altera, & anemone, 
" Velut ii Amor junxiffet, poll difceK~im, 

" Genae amatae puella gcnam amatoris. SJ . 

Pulchra efi in hoc genere roiz defcriptio A poetii 
eleganti Ebni'l Motexx, 

6' An profert terra ullum florem 
" (Cum qrnatur, & pitlam vefiem induit) 

L 2 
1 
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' c  Dulciorem & nitidiorcm roi% cui odor efi 
Is, ut vidcatur mofchus in mediis cjus 

" foliis fpargi, 
' I  Et  qua: refcrt amicz m e a  colorem, chm 

'' me 

6 c  I n  gremium rccipit, femoti iracundia ?" 

Interdurn Z getnmis depromunt florum firnilitu- 
- dines, velut poeta, - 

Annon vides rofz fru ticcs fuccrefcen tes, 
A quorum vimine furgunt flores eximii, 

l b  Similes pulchris pyropis, in iis auteln 
6 c  Sunt iinaragdi, & in mediis floribus par- 

'' ticulz auri ? "  

Et Ebno'l Motezz venuitk, 



POESEOS ASIATICB COMMENTARII. 149 

f c  Irrigst hortum effufio nubium denfa, 
. '( Kofa autem ex eo A fornn& excitata 

furgit, 
Similis eit ardenti pyropo fuper fmaragdum, 
" Cui imponitur auri rsmulus." 

Similiter Sadi in libro BuJdn, 

" Pofuit pyropos & fmaragdos in duro Iapide, 
Kofarn pyropinam fuper fmaragdinum ra- 

'' mum.',' 

Sic alius pocta, 

gt  Sodales mci, agite, decedit Q vobis rnceror, 
'< Venite ided ad hortum, & vini cyathum; 
Splendet enim flos jafmini lucid& 
Lb Tanquam inauris ex margariti cui impo- 

bb nitur carneola." 

& Ebn ?'umlm, 



U' f j l  Flfi q, 
u LLLk3l &GI p d i i w  

cc  Venimus in hortos, c h  ornarentur 
4 b  Et vefiirentur roris gemmulis, 

6 c  Et vidimus iigilla florum, ciim 
A digitis ramorum caderent,'' 

& Ebn Rumi, 

6 4  Gaudium viole, nam ciim eam 
6c Viderim, bibi quantum volui; 

6c  Non flos efi, fed 
4 b  Smaragdus gemmarn purpuream ferens ." 

Interdurn verb 2 ce lo  & Aellis, ut 
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" Velut fi jafmi~~us florens, ciim 
" In elirn in mcdio horto oculos meos flcc- 

tatn, 
" Cci31um effet fmaragdinum, in quo afful- 

gent 
" Nobis fiellz argenteae." 

In hortulo, qui ad nos affert 
Odorem vini aqua gelidl temperati, 

s6 I n  unoquoque narcso, qui in eo eft, 
6 g  Sol effulget lun4 circumdatus." 

& alius, 

c g  Habemus narciffum fplendidu m, 

Qgi recreat odore fuo animas, 
Velut fi cilia ejus effent lunz, 

Velut fi oculi ejus effent foles." 
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Vel ex aliis rebus naturalibus, ut  

Annon eum (narciffum) vides, durn aura 
'' tranfiens eum fleait, 

" Similem croco fupcr camphoram? 
" Cum effulgeat varietate pulchritudinis, 

" ORendit tibi, quomodo ignis chm luce 
6 c  jungatur." 

a- b& + t' .. 
( y A A d j t ;  .. ."&l+jl w~ ' 

b iL((pAl .. " d l .  *.!, 
UI *-+*y, 

Surge, puer, & (vinum) effunde gelidum, 
gc Nam horti variis floribus ornantur, 

46 Et  recens narciffus limilis ell 
" Candido puella: denti, ciim nlalum Ar- 

c' meniacum mordeat." 

Addam duas comparationei q u a  lint ob novi- 
tatem jucundiilimz : unam Ebni'l Motezz, 
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4 aj.1 d 9~ ca+ 

d .. . .. .. .. - 7 3  Ld +! !  
kJ c+ ubu,  L;jj 6jLf 

I dJUl . . &.lJl 

gg Viola collegit folia h a ,  fimilia . 
" Collyrio nigro, quod bibit lachrymas die 

': dii-ceffus, 
" Velut fi effet fuper vafa in quibus fulgent 

4 c  Prima: ignis flammula: in fulphuris ex- 
'' tremis partibus," 

alteram Ebni Tamim, 

6c 0 flos amygdali, tu  prz  caeteris omnibus 
" Vcnifii ad nos florum princeps, 

" Etenim ufque adeb tibi favet fortuxla 
'' Ut referas, in ore terrarum orbis, rifum." 

Has comparationes Iztillimzs ex ~ b n i  A& Ha- 
gelab delibavi, qui contexuit etiam de Simifitudi- 
nibus librum, quem inkripfit - 
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Poetarum laudes in fimilitudinum pulchritudine. 

Criticus idem infignis, & poeta, omnes feri flo- 
rum venufiates in belliflimo carmine complexus 
eft: 

" Euge ! per fplendidum ver, & flores ejus 
a nitidos, 

" Narciffurn & parthenium fimiles oculis & 
6' dentibus, 
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'6 Et jafminum taaquam colorem amatoris 
folitarii, 

" Et anemonem iimikm forrnok puelle qua: 
'< venit ferico (vefiita) 

6' Et odorem fuavem unguenti, violatn pluva 
irrigatam, 

6' Myrtique florem fimilem lanugini in gena 
a hinnuli fucco pleni, 

rr Et rofam cum exercitu (fpinis) venientem, 
6 6  cuj us pulchritodo viarix en." 



CAPUT V I I ~ .  
C 

RESTAT ut alias poefcos Afiaticx figurrs 
tra&em, Sunt autem minutiores quzdam ex- 
ornationes p e n e  innurmers quas ornnes pluri- 
bus verbis percurrere, non eit neceffarium: ju- 
vat tamen inJihiores quafddam prihs proferre, 
quim de fi&i P e r - n a r u m  indti8ione loquar, quae 
tranflationis eft fpecies audacifima, & omnium 
gentium, ac praeciput Afiaticorum, poefi incre- 
dibilem affert fuavitatem. 

Ac primim verbi ejufdern Iterntio admodum 
elcgans effe videtur; ut in illo poeta: Arabici * 
verfu, 

Violcnti fuimus inimiciti8, tanquam leo, & 
" leo iratus." 

nec eft in Gracco fermone invenufia, ut Theo- 
critus -/-, 

* In libro Hamaffa. -t Theocr. Idyll. xiii. 
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ubi videant harum minutiarum indagatores vo- 
cum U, .. ~ 7 5 ,  & AV, chm ion0 thm fenfu af- 
fini tatem. 

Nec minus lepida eit Agnominatig, quam 

Grzci I Iapropzr in ,  Amber 4 appdlant : 
fit autem, chm ad res difirniles iimilis vox in 
eodem verfu accommodatur. H3c figuri? ita 
deleAantur AJiarici, nullum ut occafionem amit- 
tant, qu2 earn cornmod; ufurpent: iic Hafez, 

Q G G ~  WkJYjl 
"" / 

" Ab amore religionis ad cyathi deiiderium 
" traniit." 

Nam Peirnan religionem, Peimine verb cyathum 
fignificat. E t  in eodrm carmihe, 

- Dil ler  dildhri rft, gian ber gianhne piid. 

a Cor ad cordis raptricem, anima ad amicam 
c c  difceffit." 

Idem alibi, 

"$0 .09 u& uC(I dJ 
Terii  Turlyni Ichathn nelud favab. 

" Forn:ofas Tartariz pucllas relinquere, non 
" dccet." 

I 



w b  &JG u+p 
29 , 

Ke 6ef tar -  cbemenzdrefi bentikerded cbemdn 
abru. 

LL Nam in * horti ejus extremitate delicat? 
'' movet iupercilium ejus." 

' etenim Cbemen hortus eR, & Cbe& herden de- 1 
licati: incedere. 

' ~ d d e  huc pulchrarn illam fententiam, 

a3 &;I ul 

A n  bela' nebud Ke e z  ba'la bud. 

IGrumna que il fuperis venit, zerumna non 

& illam Arabicam, 

+I& &.L. JuI 
Elmdl m&i waeddbebeb dbabib. 

Divjtia: dilabuntur; & aurum fugit." 

Nec .omittendi iun t  elegantes ' poet9 Turcici 
verfiis, , ' 

* Pulchrarn adolefkentulze faciem cum horto cornparat poeta. 
I 
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0 Deus, nc me ad fepulchrum (fine)-per- 
" ducas, 

Donec amicx gremium (fkne fine) am- 
" plexu teneam." 

Elegia Arabica in tertio capite citata annorni- 
nationibus unici: conftat, iifque lepidifimis, ut 

fifiivz Naomamanfiones : oh, fuaves (dm) 
manfiones !" 

updl LM , ' 

An firepit (1IlA) in monte Lala nubes to- 
t' nans& pluviofa ?" 

'Haud fum nefcius hanc exornationem A ple- 
rifque contemni tanquam nimis concinnam & 
puerilem; & profe&tb in linguis Europais p a r d  
admodum iilmenda' eit : re&& ait auttor rheto- 
ricorum ad Herennium *, '' Qz funt ampla & 

pulchra dih placere poffunt: q u z  lepida & 
concinna, citb fatietate afficiunt aurium fen- 



" fum faftidioflimum. *ornodo igitur, ii cre- 
ss brb his generibus utemur, puerili videbimur 
" elocutione dcleAari : ita fi rarb has interfere- 
" mus exgrnationes, & in caufi tot& varik dX- 
" pergcmus, commodk luminibus difiinais il- 

lufirabimus orationem." 
Qae verb de oratiorie dicit, ad poemata trans- 

ferri poffunt, it2 tamen ut h z  feitivitatcs ad Ie- 
viora carminum genera quim ad elata & he- 
roica, videantur eKe accommodatiores. Nec 
efi tamen negandum quin Annominatio infig- 
nem afferat Sermonibus Afiaticis pulchritudi- 
nem. Itaque eh etiam iacros Vatcs Hebmos 
delektari invcnimus *. 

-Nunc verb ad ~ t ; o ~ m o ? r o r a v ,  feu Perfona induc- 
tionem, veniamus. Ea eft quaii snimata Alle- 
goria, qua: tranflationum e-fi continuatio; traof- 
latio autem occultam iimilitudinem femper 
comple&itur. Sic " gena tanquam rofa" 

. fimilitudo eit, imagine i naturii depr m t& : e 
cs rofa genarum cjus" efi tranflatio: " gknarum 
'' roCas oculorum pluvia irrigat" efi Allegoria ; 
& duas compl&itur tranflationes. Similiter, 

- Rofa horti rofz genarum tuarum dixit, Ambz 
sc formofae iumus; fed tu perpetub nites, ego 
s c  celeriter deflorefco," fi&a pcrfonz eft in- 
du&io. 

* hlicha. cap. i. ver. 10, & alibi centies. 
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Atque in hac audacifimil mirifica illa 
& quafi magica poefeos vis unich elucet; & 
maxim; apud poetas Afiaticos, qui eatn frequen- 
t f i d  ufurpant. Apud eos enim amnia vivunt, 
omnia animantur. Colloquuntur inter fe flores, 
aves, arbores: perfonm etiam induunt notiones 
ill= abftrath, pulchritudo, juititia, meror, hi- 
laritas ; rident prata, canunt fylva, laetatur cae- 
lurn; rofa Zephyr? dat mandata lufciniae perfe- 
renda ; lufcinia rofa: pulchritudinem defcribit; 
& cGm latiores illas imagines relinquant, gladius 
magni regis gemmis ornatus lunae ait ' T u  co- 
' rona rnea es; & vcrgiliis, Vos tanquam veitem 
' induo.' Omnis denique natura: imrr~enfitas 
tanquam theatrum eft, in quo nihil elt tam h 
vita ac fenfu remotum, quin perfoni indutum 
iu fcenam prodeat, & voce diitin&l loquatur. 

Hujus figurz duo genera funt ; alterum, ciim 
6 t h  perfonis atque inaninlis vox & oratio tri- 
buitur ; alterum, cGm poeta rem vitP carentern 
tanquam animatam alloquitur : nam Vera: per- 
Cona: induaio, vel potius in aliam pcrionam 
tranfitus, inter figuras nefcio an re&& numere- 
tur : non eft certk tranflationis Cpecies, Sed, ut  
ut  fit, frequens efi ejus in poefi Afiatici ufus ; 
continco me ab cxemplis; unum ta'nthm pro- 
feram. In libri Buit6n initio, Mobammedri 
laudes poeta percenfet, & tandem hos verfus 
effundit vet& magnificos ; 

VOL. JV. M 
4 



6 Qi u n i  noQc nobiliter cveaus fuper zthcra afcendit 
Illuc, ubi angeli nequeunt pervenire : 

6 Qui in ccelefii hoc itinere tam long2 progrcffus eB, 
6 Ut illic ubi conhitere cogitur Gabrielis, non confiiterit : 

Turn dixit illi Gabrieli dominus templi Meccani, 
6' 0 tu qui oracula portas, propiiis accede ; 
LC Quoniam amicitiam meam perfeaam adcptus es, 
rr @are colloquii nofiri frena laxas ?" 

. Refpondit : " Non ell ampliiis ubi veniam locus, 
" lllic confilto, ubi plum= m e a  vi careant : 
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Si  vel minim? altihs evolem, 
Jubar gloriz tuae f~lendentis alas meas liqudaciet." 
Nemo pmcatis imtnerfus dih manet , ' talem Vatem duccm habeat !' 

Q;e defcriptio quim nobilis elt, quim clata ! 
Sed illuc redeo, unde paullum dilapfa efi .o~;a- 

tio. Primum itaque hujus figur;e genus eit, 
cum fiAa perfone datur rox & reifus; cujus 
generis exempla quzdam infigniora . . fuhjiciam. 
In  amatoriis Perlarum carminibus h p e  inducun- 
tur loquentes luf&nile & rofz ; at in  illo Sad; 

Scifne, quid mihi dicat lufcinia illa matu- 
, " tina ? 

" T u  quiham homo es, qdi amoris fis ig- 
" narus ?" 

G F h t  * 1 4 J j l J O u J a + w  

L55~pLuJ&'J---j~~[ 
Pete vinum, fpargc flores : q u i d  fortun2 

qu&ris ?" - I 

Putamus primo afpeAu h z c  1 poctd proferri, 
fed itntim Cubjungit, 

M 2 
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" HZC man& dixit rofa," 

deinde ad Lufciniam orationem flettit, 

LL T u  autem, lufcinia, quid ais ?" 
a 

hoc efk, an amicz tua: affentiris ?" 
Similiter alio loco, 

'' Gemfhidum (regem antiquum) & mirifi- 
4 g  cum ejus poculum noli quaerere: po- 
'c culum vini petc ; 

'C Ea enim vox efi luiciniae narratricis in 
horto regis." 

E t alibi, 

I L , 3  6 2  &+ &dj & .. 
&I3 

er I @+ &p PJ I fl &fa 

Gr Lufcinia rofz fuaviter coloratae folium in 
w h o  habuit, 
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16 Et in illo folio dulces querelas & gemitas 
" edidit : 

" Dixi illi, In ipfo congrcffu quid vult ifla 
" querirnonia & lamentstio ? 

'& Dixit : No$ ad hoc opus amici fifius redi- 
*' git." 

Ejufdem generis eR lepidum hoe t viol* & rofz 
.* colloquium, 

313 @b d+j d J L  "i4d . - .  
3 1 ~ & b ~ ~ ~ ~ ~ + b k (  .. 

Her1 fic rofam allocub efi viola, & fuaviter 
. '' fenfa fua explicabat, 

" Splendorern meum terris, cujuiaam (for- 
.* mofa puell.a) cincinnui przbet.*' 

Pqlium innurnera hujus figusae exempla B 
poetis Arabicis expromere; fed unum atque 
altuum fufficiet. Ac primem fubjungamqpere- 
legantes ,verficulos principis illufirifimi & vc- 
nufiifimi poeta: Ebni'l Fiadb, $ 

t Vide Cap. v. feu' Ode, & Cap. x. de Imaginibua; 
3 In lilno Yatirnato'ddehri. 



166 POESEOS ASIATfXT COMMENTARII. 
, . 

' Surge, & affer,'duh fonant iibia & 'cithara, 
' (Neu gaudium ceiturn incerto permutes) 
' Cyathum, cui, cetum congregatum afpi- 

h6'ciens, ' r . . 
' Dicit Hilaritas, gc Surge non repalfus ; 

. * 
" No;; teltes lumus, & lyra: moduli nobis 3n- 

, 4 ,  

'' muncian t, 
' '' 'Filiwp nubium raced filiam ducere." 

Q ~ h m  I P ~ U S  p e i f i n a r u ~  conbcntis ! Vides ani- 
nlis & viti donata; powla, lztitiam, muficam, 
aquam, vinum. Per nhptiai . ,  enim JZii nuhum 
G' uvmumfili~p pulchrk innuitur vini cum aquP 
temperztio, Facilk d&o Ambi TmZtbb =f- af- 
tentior, qui hm verfds in  iuo gencre admk-.  
biles putat: fed Arabick legantur ncceffc efi; 
Latin4 enim ne adumbrari quidern p i t  eorum 
pulchritudo ac lepos. Huc  addatur rnLificus in 
liinuri hifioria locus (quam hiitoriam pocma 
nobilifimum audeo dicerc) ubi Hyems cum in- 
vi&o ill0 beroe indueitw colloquens : 

t Vide librum Yatimah. Part. I. cap. iv. verba Th5lclii hat,  



' Circumibat autem illos Hycm cum ventis h i s  
vehementibus, & fparfit intcr eos flatus fuos 
gbream dilpergcntes; & in eos concitavit 
ventos fuos f r i g i h ,  ex oppofito flantes; k 
poteltatem in .eos cwcefljt gelidis fuis pro- 



168 POESEOS ASIATICX COMMENTARII. 
1 

' cellis: & in ejus flimurij confeffum de- 
' Ccendit, & eum inclamans, allocuta eit: 
" Lent& 0 infaufie, & leniter incede, 0 
" tyranne injufte l quoufque tandem homi- 
" num corda igne tuo combures? & jecinora 
" aRu & ardore tuo inflammabis ? Qbd fi 
" una es ex infernis animis, equidem a a n i m a -  
" rum altera Cum; & nos fenes [urnus, qui 

continub occupamur in regionibus & Cervis 
" Cubjugandis ; & itella: maleficae (Murs & 

Saturnus) in conjunAione runt infauitil- 
fima. Et  ti animas occtdis, & auras fri- 

6c  gidas reddis, at aurz me2 gelidz te funt 
" frigidiores ; aut ii in tuis catkrvis (tnilites) 
" fint qui fideles fuppliciis vexent, impellant, 
" percutiant : at in diebus naeis, Dei adjutu, 
a efi id quod 'magis vexet & percutiat. Et 

per Deum, tibi nihil remitto. Cape igitur 
id, quod ad te attuli; & per Deum, non 

cg  te dcfendent, 0 fenex, ?I leti frigore, car- 
'' bonum . in foco ardor, nec in menfe De- 

cembri flamma." 

Nunc .ad alterum hujus figura genus venia- I 
mus : idque fit, chm rem vita ac ratione caren- 
tem poeta alloquitur ; velut in ill0 dulcifimo 

I 

AmralkeF carmine, 1 



0. longa nox, ne, dfecro, difcutiaris 
Per aur0ra.m ; nec enim effet aurora te p d -  

sc tabilior." 

Sed nullum hujus generis exem plum ' mihi oc- 
currit infignius, quim illud Hafezi.rarmcn, 
quo adolekentuli pulchritudinem, . fub puellac 
Ccilicet perfonil, venufif?im& defcribit, verfi 
perpetd oratione ad auram, ,ad rofam, ad nar- 
ci ffum, ad hcrbas, ad cupreffum, &, quod au- 
dacius effe videbitur, ad intelleaum : 

'' 0 aum,..m.ci habes odorem, 
lnde munus fuave-olens (mofchatum) af- 

fers." 

@ a j Y  y-C~$+.j 
IJ a) 4 GJ J 

Cave ; noli furari ( ~ j b  J longam ba- 
s' ' beai manum, id eit, Fur) 

ss Cum cincinno ejus ecquid babes negotii ?" 
. . 

Gkj <(JJ, d y .  
I ~ ~ ' 3  ,Q,lij;9 

44 0'1-0132, ubi es, pra: vultu ejus nitidd? 
bb Ille-mofchus efi; m autem fpinas habes." 



- . I L  Herb odorifera, atti es, pra menti ejus 
. , , . '' lanugine ? . 

E a ~ h e t ,  tu autem tmarcefcis." 
J i  ' , :ul;;..v.t 5 d y  
,'~21d ,+ 9, "i+. j l  

I 

" Narciffe, ubi es, pra: ebrio ejus oculo ? 
'# Inc temulentua elt, tu ilutem crapulii a&- 

:( cff&L' ., . , * !. -. .. 

" 0 cupreire, cum. ftsturl ejus proceri, 
' L  I* horto, quam habcs affinitatern?" 

I .  - , . 
1 I . .  , .. , - 
.ui" 43;& G! 

lo' l+J GV,L,yJ ($2 J T 

I .  . , 
4 . .  - 

'' 0 intelle&us, cum amoris ejus exifientih, 
" (Si) in-. poteltate t& (effkt): qu?m haberes 

: " e1eCtionem ?" 
t . . - _  

M.=. J*o~ w j  6.32 
. ~,1d,Wl .. Ck3u. I '  







Unum diem veni ad Hnfezi con,areffum, 
Si quidem. c i n ~ a n d i  potenatem habes." 

Qim pulchra: imagines ! Comparatur odor 
cincinnorum fuavifimus cu1a zephyr0 mofchum 
afflante; facies formofa cum rofi, ita tamen ut 
long; nitidior effe videatu'r; lanugo -in genis fuc- 
crefcens, cum herbis r e c m t h s  : oculi languidi 
& quafi ebrioli cum tenerisahar6fi floribus; fia- 
tura cum cuprcfi r a m u l ~ ;  'quho~nparat ione 
etiam Graci utuntur ; ut Alcauc 

quibus fimilitudiuibus (eit'enim p & r ~ n ~  induc- 
tio, ut antei dixi, tradationis fpecies, tranflatio 
autem iimilitudo brevis) quid delicatius effe po- 
tefi, quid venufiius ? Mirum efi fan2 quantas 
fuavitates in tam breve carmen poeta incluferit 
Hanc o d m  (ut~ote  qua: ad Atzac~p~tztis kudem 
propi accedat) verfibus Anacreonteis G r ~ c 6  
reddidi : 

' ~ ~ ~ z ~ I o v .  

x~?IEY&+, au'pa, #a12@ 

'Aaahrjv $~E,GEIS a37p3~. 

&a re;' avorwvsaaa 

3ivp0~ ; X  ~ E ? W V  ~ ~ S X Z ~ S I ~ .  

Z~pvp' Bv xc,Lcalul rar6ag 

'~axrr41varg ~ ~ V P E I ~ .  

'AYE 8 ~ .  T I  Jqr' E 'X~E$LLS 

41hrpws@ i x  xrxrvvo ; 

TI x o f r ~ ~ g ,  CoJov t~vpqhov. 



PoGov civbew dyzJ.,uo ; I 

Mahaxog pqv id' 6 xsp@, 
xu 8 axav.?iacg tuxx:;r. ' 
Xu 6q rr ipug~<, u~hrov ; 
xu yxp E . ~ ~ U S  Ixpaparvy, 
xxorps Q 6 sau b w  
Bah~parg i ~ ~ r  la,5EIWS. 
& J1, * A E L ~ I O V  , 11 xaux?; - 
'T'op8iaS ~ S Q K O Y  
Kahor d,u.,&a )#a&$ apu, 
Xv 63 xausar vouwks. 
Kuaaprau~, pq TI  x o p ~ s  
'psr8rvorg E.$L xhasroxors, 
'Pahvwepav y a p  i r w  
'Aqrabro uwka ~ 0 ~ 8 0 s .  
*rhav frbp, dv# ipwfos ' 

~1o~rp~"b;oio 
Arlap~prc5, rgpywv?ok . 

I TL xsv fp.?y; ~ E A ~ W P ;  

41xI xcrp~, pv C ~ J u q r ,  
Tuxu p& W&EWOS E'PXY, 
Jso yai, $ar~vfoS, & ?laq 

t 

TprptAr,?~, car fa 3aU.a. 



CAPUT IX. 

LJNI QW! 

SIV E 

DE figuris ~ f i a t i m  diaionis h i s ,  ut arbitror, 
differui ; k fatis f u 3  ofiendi nullas in Anbum 
ac Perfarum poefi vel verborurn vel fententiarum 
exornationes defidcrari. Attarnen, nequis nobis 
locus intattus relinquatur, de occulto iilofinfu, 
quem in poematibus Afiaticorum amatoriis h 
tere nonnulli exiitimant, paucis dilputabo: & 
quoniam nihil effe put0 veritatis invefigationi 
inimicius aut magis petliferum, quam fententiz 
fimulationem, dicam ape& quid fentiam, nec 
argumenta celans quibus opinionem meam con- 
firmem, nec aliorum fententias repudians, fi quis 
in illis veritatis color eluceat. 

Sunt igitur in linguis Afiaticis, ac przcipu2 
Perfich carmina pank innumerabilia, quorum 
idem elt argument urn unufqque f ed  perpetuus 
tenor. Nempc in iii continu9 ferie laudantur 
amores ac deliciz, voluptates, vina, odores, ludi, 
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convivia; & reliqua qua: fenfibus blindiuntur : 
accedunt humana: pulchritudinis laetae admodbm 
defcriptiones ; intexunrur loci illi communes, 
de fortuna: temeritate, de honorum ac falCae re- 
gionis contemtiolie ; incertos effc rcrum hurna- 
naruln even&, & brcvem lucis ac vita uluuram; 
amoris autem fiuavitates celeritsr deflorefcere ; 
oportere igitur voluptatcs, durn licet, rapere, 8 

nihil enim cffe amore fuavius, nihil quod magic 
hominem deceat. Exponuntur etiam eaE quz 
in amore infunt varia perturbationes, dolor, 
zgritudo, defidcrium, fpes, latitia; nunc amator 
abfens languet, dolct, illachrymat, nunc ob ami- 
c k  confortium vehcmenter exultat & triunl- 
phat. Hzec autem omnia defcribuntur m i d  
kntentiarum varietate, verborunl , . clegantl;, 
imagiourn fplcndorc, & tranflationum pulcher- 
rimarum coyii. 

Poetae, qai horum carminum laudc flame- 
runt, funt innumeri; quorum tamen facilZ prin- 
cipatum obtinet ilk, de quo jam diQum cfl-f-, 
Hafez; cujus politifimum carmen, cum adum- 
bratione Latinl, idcircb hic apponAm, ut ho- 
rum carminum, de quibus fum proximt locu- 
tus, percipiatur natura: 

* Theocr. Idyll. XiV. -f Vide Clp. V. kc.  



,k ug ult; f L +. 
. . 

Puer, vini cyathum affer, 
Unum atque alterum vini p r i  cyathum.a&r. 

&, * d~rs g,Ja .. . . .. 
J& +A, f- G-/ 

Remediuin amoris zgritndinis, hoc cif, vinum, 
(Illud enirn fenum & juvenum medicina eit) 

affer . 

Sol & luna funt vinum & cyathus, 
In medid lun2 folem aRer. 

Illide ignem illum nobis liquidum, 
Hoc eit, ignem illum aqua, fimilem affer. 

3, Gdk ,f&iJp LU' 

4G2 + h k  - 
Si rofa traniit, dic, vultu hilari 
Vinum purum tanquam . aquam rofarum, affer. 
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Strepitus lufcinire h non manet, opurtet 
Strepiturn poculorum afFeras. 

JLu "4JJ k !  + 
Ob temporum mutationes ne iis triltis, fed 

ident idem 
Concenturn citham & fidium affer. 

+J +;'ppI 
269 ++ &I -JJq5slf i  

Congrpffum illius, nifi in fomno, videre ne- 

queo, 
Medicinam (vinum), qud fomni origo fit, 

affir. 

p r ' t v + + + * f  
J ' " " ~ ~ * & G  .. 

QM fi ebrius fum, ecquid eR remedii? 
aliurn calicem 

Ut prorfus f i b u s  deitituar, affer. 
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Unum atque alterum cyathum Hafezo da, 
Seu peccatum fit, feu faaum laudabile, affer. 

Q a m  oda& ita reddidi : 

Affer fcyphos, & dulcP ridentis meri 
Purpureos latices 

Effunde largiiis, puer. 
Narn vinum amores kn i t  adolefcentium 

Dificilefque fenurn 
Emollit agritudines. 

~olern'merum zmulatur, & lunam calix 1 

N e a ~ r c i s  foveat 
Dic luna folem amplexibus. 

Flarnmls nitentes {page : vini fccilicet 
Fervidioris aquarn 

Flammx nitentis zniulam. 
Q6d G rofarum fragilis avolat decor, 

- Sparge, puet, liquidas 
Vini rubefcentis ro t s .  

S i  devium Philomela deferit nemus, 
Pocu1.1 lz ta  canant 

Non elaboraturn melos. 
Injuriofae fperne fortunle minas i 

L;gtaque mccfiitiam 
Depellat inforrnem chelys. 

Somnus beatos, fomnus arn~lexhs dabit ; 
Da mihi dulce merum 

Somnum quod alliciat levem. 
Dulce eit madere vino. D a  calices novos, 

U t  placid4 madidus 
Oblivione ~e r f rua r .  

.Scyphum affer alterum puer, deinde alterurn ; 
Seu vcrltum fuelit, 

Amice, feu licitum, bibam. 

U ~ L .  IV. N 
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Huic carmini aliud fubjiciam, idquc in ama- 
torio genere pulcherrimum, & venufiis imagi- 
nibus unick contlans : 

Ah ! tota forma tua delicati: fingitur, unuf- 
quifque locus ubi tu es, dulcis eit, 

Cor mcum i dulci t u i  & mellei lafcivii hi- 
lare eCr. 

.Tanquam rofz folium recens, natura tua lenis 

efi, 
Tanquam horti zternitatis cupreffus, ex omni 

parte iuavis es. 

Difimulatio & petulantis tua dulcis efl, prima 
lanugo & nzvus in genh tuA pulcher, 

Oculus & fupercilium nitida funt, fiatura tua 
& proceritas amabilis. 



Viffis mei iofetum B te piAuris & -  ornsmentis 
plenum, cordis mei odor j. cincin~lo tuo jaf- 
rnineu~n habeiite odorem dulcis ell. 

In  amoris viA ;- d o l ~ i s  torrente non eft per- 
fugium, 

At  flaturn meurn ob tuam amicitiam jucun- 
durn reddidi. 

Ante oculos tuos morior ; at in ill& egritu- 
d ~ n e  

Ob genam tuam fplendidam dolor meus dul- 
cis fit. 

In deferto indagandi te tame ti? undequaque 
periculum elt, 

Tamen Hafez corde deftitutus, dun1 tuurn 
advcntu~n petit, tranquil12 procedit. 

De ver9 horum carminum fignificatione mag- , 

, na efi opinionurn divcrfitas. Alii proprium 
tantummodb h i u m  agnofcunt, alii reconditius 

N 2 
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quiddam in iis ac divinius cenfent delitefcere. 
Audiamus i taque utriufque fenten t ie  defenfores. 
Aiunt quidam animos humanos, in corporum 
vinculis & coinpagibus incluibs, eodem fert 
mod0 (fed lohg2 vehementihs) in divinum om- 
nium rerum procreatorem affici, quo in arnicas 
amatores; nam ut amantes amicarum recordan- 
tur, fi qua res eorum oculis obverfetur, qua: 
aliquam habeat cum amato corpore cogna- 
tionem, fic animas nofiras vita fuperioris recor- 
datione & dciiderio langueicere, fi quando divi- 
n e  pulchritudinis adumbratam quandam effi- 
giem videamus. Hunc autem amorem ita effe 
ardentem, ut ad infaniam quandam, & quafi 
ixraaiv accedat : & quoniam ea eit mentium hu- 
manarum imbecillitas, ea fermonum, quibus 
utuntur homines, inopia, ut verbis ad hunc ar- 
d o r m  riti: exponendum accommodatis careant, 
ncceffi: eit poete, c ~ l e i t i  illo furore & diving 
permotione incitati, iis utantur imaginibus & 
verbis, q u a  .maximam hqbeant cum i'uis con- 
ceptibus affinitatem. Chm autem ii, qui divino 
amore inflammentur, tanquam ebrii, B mentis 
fenfu abflrahantur, nihil aptius e B  potefi, quPm 
ebrietatis ilnaginem ad hunc diviniorem rationis 
amifionem transferre. Hinc ofculorum, hinc 
amplexationum, hinc deliciarum, atque amaeni- 
tatuln omnium in Perfdrum cacminibus defcr ip  
tiones ortum habuerunt, quae ad propriunl fen- 
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fum refiringi nullo mod0 debent. Atque hoC 
i p t  poetae fatis apertk declarant ; fic Hafez, 

d J J  UG w' ksk* dly 
Ebrius efi folurnmodh zterni faderis amore, 
Is qui, more Hafezi, vinum purum bibat. 

I;;L/ d l  Jd 

df'-J'- q; wk 1 

Jucundum cor fit illi, qui Hafezo tmilis 
Poculum vini zterni faederis capiat. , 

& alibi, 

Amoris ebrietas capiti tuo non inefi ; 
Abi: tu enim fucco uvarum ebrius es, 

& Sadi, 

Forfan unus amoris odor te inebriabit, 
E t  faciet te fadus divinum quzrere. 
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Sic etiam poeta Turcicus Rubi W d a d i ,  

Noli putare nos uvae iucco ebrios effe, 
Nos eas tab-crnas colimus, ubi divini federis 

vino inebricmur. - 

Haec illi. Nunc prodeant ii qui huic fenten, 
tiae adverfantur. Damus, inquiunt, hzc, fi de 
tranflatione vel timplici vel etiam conti~luatt lo- 
quamini; fed hnc tranflntio per longu,m poema 
pcrpetuB ferie deduci r ~ ~ i  1 '  1)aAo potefi. Licet 
poeta religiofo diccre, ie ad divinum numen ac- 
cedere non minhs ardrntcr cupere, qu im amator 
arnicam videre; fed n o n  ntique licet propriam 
notionem penitus dilnrttere, & imagi~iibus ab 
smore huniano petitis per 1ongiifirn1.m opus 
perpetub uti. Id qui  faciunt, anigmata non 
verfGs kribcre coniiendi f i ~ n t .  

Permuta cniin inlaginem: dulcifimk certk 
&- tenerrimt inquit vates Hehrzus, 

Vclut cervus rivos aqi~arum ardenter defiderat, 

Sic . . ttii defiderio, Leus, anilna mea flagrat! 
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Cuiquamne verb concederemus, ut continub 
cartnina 1 erlonga contexcret, in quibus dc riw- 
lis, de cervis, de  Gtis egritudine, de herbarurn 
amenitate, de fyivis ac pratis folumrnod6 loque- 
retur? Qa: autcm nariaot de anim: ~loiiril in 
corporis catenis inclusi, vitaque divinioris defi- 
derio flsgrantc, & qua  fequuntur, ea ferk funt 
Plato~iica. At quidnam effe caufz putemus, 
cur Platonis v i i  gnvililrni verficulos de Aga- 
thone, de Aitere, de Dione, de Archianafsi, 
nemo unquam extiterit, qui ad fenfum recondi- 
tiorern interpretaretur ; qua: verb poete Aiiatici, 
homiues, ut fcimus, admodum voluptuarii, de 
atnoribus ac deliciis fcribunt, ca divina, ea pie- 
tatis plena, ca ,UF~PIOY quoddam continere dica- 
mus? Multa flint Q Grzcls poetis, ac praefertim 
i Lyricis, & cogitata & fcripta venufiifind; 
q u e  tamen nemo elt niG fimpliciter & progri& 
interprctatus. @id? (ex illos elegautes vcrfi- 
culos, q u i  cum poefi Periici mirifici: congruunt, 

ad proprium fenfum refiringendos, nemo cfi 
q u i  non cenfeat : illos verb Hafezi vcrfis, - 

, 
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Capit vefia Sinenfis odorem mofchi ab illic 
crinibus, 

Crines autem talem odorem ab illh genl reci- 
piunt : 

In terram demittitur cupreffus lafciva ob il- 
lam fiaturam, 

Fudore affeQa fedet rofa horti ob illam genam: 
Verecundans dbit flos jarmini ob illud corpus, 
Sanguinem itillat color flor~s purpurei (Ar- 

govan) ob illam genam. 

Hos, inquam, verffis ad divinum nefcio quid 
pertinere exiitimant. Qid? cum fcribat Mim- 
nermus, bell;, ut folet, 

 TI^ o"q Pies, ?I 63 7EplYOV dvrv ~ v q s  ' A ~ ~ O ~ I S ~ J J ;  
T~4varr,v, dr~ pot pTxEn ?aura p~hor, 

Kpvr'ia81~ pihoqs, X(XI ~ E L A J X U  Gwpa, xal E J ~ .  

- quifquamne arhitratur poetarn per auream illam 
herepa per dulcia amoriz dona, per furrivos i//os 
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con!pZtxlir, pietatem & divinum amorem intelli- 
gere? Cur ideb putemus Mcfihium, poetam 
Turcicum, chm dicat elegantifiimi, 

i N e  me; Dcus, in feepuulcbrum perducas, 

j Donec amicre mea: gremium amplexu te- 
ncam, 

quippiam reconditum aut caelefie innu&? 
Q i d  verfds illos Hafezianos, 

Pulvinar in rofarium affer, ut pulchri gueri 
& ancillz 

Labia premas, genas ofculeris, & vinum bibas 
rofz odore przeditum. 

* In alio codice legitur: 

fJ &,kl &* 

63 UJ G-9 .. .. by! .. tJJ ~ - 4  
* 

Quid dulcius elt quim in horto amim & amici 
F b i a  prcmere, & genaa fuaviari, ~ i n u m  bibere$ & toras ol 

cere p 'I 



fi. GJ! dL f ~ y  
+b :a'.? &+ LL+ 

A gend puefla, nymphx fimilem habentis 
vultum, 

Tanquam fiafcz, merum hauri. 

& illurn ardenti aG&u plenum, 

ep OkOL+J'$N&I .. .. djCjjrJ 

Labium fuper labium p6ne, b vini minifira, 
& dulcem mcam ani~narn cbibc. 

a n o n  ad terrenos amores fpeQare cenfendum 
e i t  

Qbd fi plura argumenta ez ipfis poc:arum 
' Ahticorurn carminibus deprom~nda fint, per- 

multn' profcrre pofimus exernpla, quibus pcr- 
fpicuum fit Hafezo atque aliis, Mohalnmedenl 
& ipfam religioncm ludibrio fuiffe ; v e l ~ t  cum 
dicat, 

I I&!;i.L.;: c ; r c C , A ~ 3  IA +I J 
Acre illud (vmum) quod vir religiofi~s (hlo-  

ha~nmcdcs) matrern pcccatorum vocitat, 
Opti~bllius nobis ac dulci~ls vidctur quixn vir- 

? girlis fuavium. . 



Nos vino Furo amoris inebriamur, 
Fontes autetn calcites (S;ilfiebil& Cnfur) non 

fitimus. 

E t  alihi plus millies.' 
Ac profcQb fatis intclligere ncquimus, cur 

poeras crcdimus hujufirnodi involucris ac tegu- 
mcntis vel'c cclare eas virtutes, quibus nihil lau- 
dabillus effe poteft, pietatem ac Dei cultum; 
amores verb impudicos, & qui rnaxice humano 
genel-i drdecori fint, apertd profitcri. Multb 
ccrtt verifilnilius eit, poetas illos, utcunque fen- 
film qucndarn occulrum innuerc videantur, eo 
foltm prztvxtu uti, u t  cives fuos credulos SL re- 
lig,ofos decipiant, & voluptatibus liberih indul- 
?cant. Ac ne ipfis quidern Perfis, (ddior ibus  
U 

i'cilicct ) Hafezi carmina arcanam habere figni- 
ficationem v fa fuilt: nam Sadius, omnium eru- 
ditifimus interpreturn, proprium tanthrn verbo- 
rilm fencum In illius veriibus explicat. Przte- 
reh menloriz proditutn efi (ill0 poet& mortuo), 
primarios urhis Shirazi viros, fepulturarn ei ob 
carmiuum impudicitiam concedere noluiKe; 
chm verb magna effet inter eos concertatio, aliis 
qt fepeliretur fuadentibus, aliis vehement& de- 



hortantibus, ad iortes ie contuliffe, 6~ ipfius 
poet2 librum divinationis caw$ aperuiffe; cbm 
autem primus, qui feie illis obtulit verfus, eflet, 

Greflum noli retorquere ab Hafezi exequiis, 
Tametii enixn peccatis demerius fit, in c ~ l u m  

intrabit. 

facerdotes illicb confenfiffe, & poetam humavifi 
in ill0 loco, hlof~lla di&o, queln ipfe in carmi- 
nibus celebraviffct. J ta difpu tan t utriu fque fen- 
tentiz propugpatores : equidcm veterum Acade- 
tnicorum morem, nihil ut affirmem, firenu; te- 
ncbo; ita tamen ut non negem, quin mihi dir- 
putatio iecnnda ad veritatem propenfior effe vi- 
deatur. 

* UItimus perfils etl pulcherrimi carminis, cujus initium : 

Nunc c t m  ex horto aura paradifi veniat, 
Ego & vinum Iztitiam prabens, & fodalis cujue forrna nym- 

p h ~  cmlefli fimilis cR (wnvenimus). 



CAPUT X 

LAUDAKE Afiaticam poefin, 85 quanti f nt 
in e& venufiatis atque elegantiarum flores, ex- 
ponere, non ut philofophus, fed ut narrator, in- 
ititui. Itaque de Elatiorle dicendi quam bre- 
v i a m i  potero, differam; eamque primb defi- 
niam. Id eft iyitur Elatum, quod fit incertum, 
horridurn, obfcurum, periculoium, vafium, dif- 
ficile, turbulenturn; & quod eos qui legunt 
ulque ade3 percellat, ut admirentur, vcreantur, 
tumultuentur, exhorrefcant, doleant, ftupeant. , 

Sunt autem Elationis przcipui fontes, terror, 
rnagnificehtia, potenyh, & in eP defcribendg 
brevitas. Alii funt quafi fonticuli, fed qui 
omnes terrori fubjunguntur, ut folitudo, iilen- 
tium, caligo; intermifio, eaque vel fonorum, 
ut luporum ululatus in fylv% noAu auditus, vel 
lucis: ad fLlmrnam quodcunque fenfibus etl 
maxim; injucundum, id chrn defcribatur, Ela- 
tam reddit poefin. 

Ac primbm de Tersom lopa;; a1 quzm ex- 
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citandum aptiflimae funt tempefiatum ac tonid 
trfis imagines. Nam 

cui non animus formidine DivGm 
Contrahitur? cui nor1 correpunt membra pa- 

vor?, 
Fulminis horribili c i m  plagi torrida tellus 
Contremit, & magnum percurrunt murmura 

Sic in Jobi pocmate *, 
153 1272 mrst  rmw 

: NU' i13n nxn 
i i ~ ~ a ~  U L . ~ I P ~ ~  13 nnn 
: y3.u;r nrsn 5y nim 

hp >uw9 rlimb 
: inm 5132 i3n9 

Auditc attenti: itrepiturn vocis ejus, 
Et fremitum (qui) ex ore ejus egreditur, 
Sub totum c ~ l u m  eum dirigit, 
E t  lucem ejus in alas terra, 
Pofi eum tonat vox, 
Rugit voce dignitatis fua. 

Sic etiam omniuln poetarum pofi Afiaticos aItX- 
h u s ,  t IMchylus, 

* Cap. xxxvii. 2 4 .  , 
t Prornetb. AEU,UWT. ver. 1050. 



Et illa nota, 
Tenebrz conduplican tur, nottifque & nim- 

bGm occacat nigror, 
Flamma inter nubes coruicat, caelum tonitru 

contremit; . 

Grando miita imbri largifluo fiibita przcipi- 
tails cadit; 

Undique omnes venti erumpunt, fzvi exif- 
tun t turbines. 

Sic rursiis in Jobi libro*, 

: nrnh Tan lS7u 5~ 
5% 1C3 WlSY 1'lN 

D ~ D  ~ 5 1  nm5x 
: 5 3 ~  m ysnr 

In terram caliginis, & tcnebrarurn, 
Terram craffam, inoar caliginis, 
Tenebras, ordine carentes, 
Et lucis radios tanquam caliginem. 

Porrb voces ill= ~ y . 1  TnD Tonitrus latebrd; ,n;F 
75n AngeZu Dei; nrnh NY Yaliis tenebrarum; 
rrr;r* 513 Dei vox; n9w~73 in principio, idcircb 
Cunt altifimae, qubd imagitles p rzban t  incertas 

* Cap. x. 21, 22. 



terribiles, magnificas, infinitas, & quas humana 
mentis anguftia: nullo mod0 poifint concipere. 

Praetereh conceptQs tenebrarum ad Elationem 
fun t accommodati ; quam rem fenfit nimiriim 
Euripides, ciim diceret 

Hinc oritur verfuum in Apollonii Argonauticis 
sublimitas, 

8 

-;n~p p y a  harrpz 4~ovras 

NuE i p o C ~ l ,  nj~ WEP TE xartt~a8a xrxAvmut 

Nvxr' dho7;v, d x  drpa 8iiSxar~v, dS dptvyat 

Mqvvs. OGpavo4~v EE p~AaJ~poo~, $ E  715 dM.9 
'Qpwpsr u x o i r y  puxarwv arrsua P E ~ E ~ ~ L L ' Y .  

Sed praecipui. excelfa effe videtur caliginis ima- 
go, cum infinitate & terrore conjunare, ut in 
illis verfic ulis, 

quibus vix quidquam dici poteft Cublimius. 
Hanc ob caufam valdi: excelra eeit fabula in 

AfiA decantata de regione tenebrarum, & oceano 
calighis, de quibus multa narrant Arabes. Sic 
Mohammedes in Alcorani capite quarto & vi- 
celimo, liveJ$ I 9y 



eg At infidelium opera caligini funt firnilla in 
oceano profundo, quem AuAds fuper flu&is 
tegunt, & fuper eos, nubes~ caligini fuper 
aliam caliginem." 

Porrb autem quodcunque incertum efi terrorem 
quendarn [mum affert; ideoque ad Elationem 
accommodatur: cujw rei non eR infignius ex- 
emplum, quiim illud quod ex + Jobi poemate 
citat in -f. libro Anglico vir difertifimus, Eb 
mundus Bourkc, 

In cogitation;bus 'a viGonibus noas, 
Citm cadat fopor in homines, 
Mctus me invaGt ac terror, 
Et amnia offa mea tremefecit, 
Et  fpiritus ante faciem meam tranfivit, - 
Ere&; Aeterunt carnis me= pili, 
Subnitit, fed eum intucri non potpi, 
Simulachrum fuit ante oculos, 

:fi cap. iv. 13-17. 

t De Elatione & Venufiate, Par. 11. Cap. ir. 
VOL. lV. 0 
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Sicntium fuit, & vocem audivi, 
An homo Dco jufiior ? 
An crqtore fuo purior mortalis* 2" 

Przterel imaginum fplendidarum congeries 
quzdam & coagmen tatio magngcarn reddit ora- 
tionem, adeoque exceliam : nam elationis prz- 
cipuus fons eft magnificentia. 0 6  hanc caufam 
admirabilis efi in -f Siracbidir fapienti% Sirnonis 
Onitz filii defcriptio, 

'ag E'6oEauBy EV ru~prrpog? h r a ,  

i v  dEcb? oixcr x a ~ a w e ~ a o , u r ~  ; 

'ag d r t f  ;worv@ E Y  p r y  Y E Q E A ~ ~ ,  

$5 a c ~ q v y  rnAqq5 w ~ , u . E P ~ I ~ ,  

'a5 i h r @  i x h a p a w v  ;TI vaov u'$rg#, 

xru 6s rrrEov qwr i to r  EV V E ~ E ~ C U ;  80&5, 

+ InGgne hujus rei exemplum elt in Xenophontid EpheGaci libro 
jucundifimo de Anthia & Habmoma, 
Ty GE 'ACpoxq~? iprramr yvvv o'p37vai pog~pa,  7 0  pt+yem ;q 

iv4pvnrov, Eo-2qra +yra qorvrqv.  i u s r a u a  6~ q v  vauv ~ B O X E I  XOUIEII, 

xar 785 p ~ v  ahAu; a b 9 ~ : ~ r h ,  a h c v  8: p7a q; b a r a 5  6 1 q -  
xsu$a& T a u r a  6s  ELI'^:.^ E I ~ ,  Brafrx.57 xar mpoor80xa TO b~rvov 

iv. r~ d r ~ i f a r o ~ .  Kar 7.3 ~ F I V O Y  ~ Y I V E ~ O .  Quo in loco admadim 
fublimes funt, d m  crebrae terroris imagines, turn praxipu4 illa k- 
tentia Kcu TO ~ E I Y O Y  K'YIYETO. 

ER porrb excelfum, quodeunque fubitum eA & minimi ex+ 
t u r n  Sic apud Callimachum vetulae perfonam Ceres induit, ut 

Erifichtbonem d fylvr2 fibi facrata d e n d 8  dehortarctur, d m  w d  
nihil perfwiifet, i r i  incenfa efi, 

- - - - -y~ iva fo  8' 2 4ru5 

'Iv$,UCLT~ ~ E Y  XEPQW, %~Qa?.qv 8~ o i  tdar' ' O A U ~ W ~ .  

i quo loco iumpta funt ill. Virgiliana. 
+ Cap. 1.5-13. Vide etiam de Sublimi k V e n a o ,  Par. 11. 

cap. xiii. 
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'as dvdos Po8w EY i p p a l g  YEWY, 

d~ xprva 8a' iEo8wv i6am1, 

*fig 18hgT05 ~ ~ C U V U  EV l j p p l 5  & p ~ ,  
& wup xar kCavo5 kr mop~lcr, 

'as o r c ~ u o ~  y p m e  d~oaqivpqrov, 

X E X O U ~ ~ ~ E V O Y  wav7r hrey POAUTEAEI, 

' f i g  i h z r a  d v a 0 a ~ h c r ~ a  x a p r ~ s ,  

xar $5 r ~ ~ a f r u a o g  ;$8p~vq EV V E ~ E A ~ I ~ .  

'Ev  TY civaAa,ffiCav~lv or.;rov roAqv 8oE75, 

xar i v 8 r 8 v ~ i ~ u 3 ~  ao'fov uuvr~hErav xauy~w.u+, 

'Ev  a'V&aUEl Svuraqpro  riyu, 
E'6oEau~ w ~ p r g o i y ~  dyratrpa+. 

'Ev  8~ r y  & X E C ~ <  p ~ h v  e'x Xnpwv izprwv, 

xar a h 0 5  Brws map' 2 q a p p  p w p ,  

KuxAodsv a i v e  repavo5 as~hpwv ,  

t i 5  P A U T ~ ~ F L L  X E ~ ~ B  EV TW Ar tzvy ,  

xar E'xurAwuav av'rov $5 r & x q  porvrxwv. 

Hunc locum fan& mirificum Hebraict ad. 
verbum redditum dabo; quemadmodum au&or 
fuit in libro de Sacra Poefi * fcriptor admirabi- 
lis, quem libenter fequor. 



Huj ufmodi defcriptionibus abundax~ t i h a  
iunt Ferdufii poemata; quarum unam, qua: fe 
prima offerr, profcram, magnificam fcilicet regis 
Feridun defcript ionem, 



Legarus dixit : cc Witidurn ver 
Talen, regem nunquam afpexit, aut afpiciet: 
Ver efi jucundum in eo paradifo, 
Cujus terra ambarum okt, & cujus lapides aurei funt, 
Coelum excelfum palatiurn ejus efi, & aula, 
Paradiius terrarum vultps ejus fubridens efi: . 
Altior aulP ejus nullus cfi collis, 
Latior regit nullus efi hortus. 
Cdm ad elatam illam regiam accefi, 
Caput ejus cum bellis arcana iniit confilia. - 

Ad unam rnanum fletit elephas, ad alteram leo; 
Orbem terrarum, tanquam iolium, hbi fubrni4it. 
Super elephantis tergo folium fuit aurcum, 
E t  Gngula leoourn mon$i erant gemmea; 
Lxttis accefi ad iublimem iUu~n regem, 
E t  aipexi folium P gemmis coerulcis fiaum, 
Regem autem lunae Gmilem in eo fedcntem, 
Pyropis fulgcntem,f& capite gercntem diademai 
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Gripes camphor= Gmiles habentem, & faciem t m q ~  
rofz folium, 

Cor oequitatis pmans, & linguam dulciloquam (adipato 10- 
quentem ferrnone)." 

Ad altitudinem etiam orationis conferunt wi- 
Jjone~, quas Grleci +avrauras vocant, per quas ante 
oculos Idtoris imagines rer urn abfentium el& 
ponuntur. Hz autem qu'dm fzpifimk i tragi- 
cis i~ infania: defcriptionibus pfurpantur. Ex- 
emplo fit ex lEfchyli Choephorjs locus elatifi- 
mus. Orefies, chm matrem interfeciffet, cho- 
rum alloquitur, & primhm, leni quodam ora- 
tionis tratlu: mox furore correptus, erumpit, 

'A' a, 

A,war yovarxrs-ai6s r/opyovwv kxhrv 
9 a ~ w ~ r ~ w v ~ 5 ,  xar msvhcxraqpvar ' 

l lvxvors  Gpawurv. 0iv.E'~' av p~~rartL'iyw. 

Chprus illurn permulcere cupit, & ad lenitatem 
revocare, 

T r v c s  UE Gorar, pr Arar' a'vdpwuwv mayr, 

I.rpoCnutv; i r ~ ~ .  p.7 eoCu, YI)(WY arohv. 

refpondet, 
Odx riu~ GoEar VWY JE Z ~ ~ ~ Z V W Y  ;POL 
Fapws yap ai6~ pr;tpo~ inpwor xvvcg. 

Turn Chorus, imprudentius, 
IIorarvrov yap aipz uor Xsprv ~'71' 

' E x  7uv Be 701 rapaypos i s  ppc'vas wrnsl; 

Jlle, voce sip inflammatus, & manum, fortafi 
iuam, materno fanguine tineam, refpiciens, . . m 
dcnt i~?  furit, 
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'AvaE 'Azrcih~oy-ai8~ mhq~vttv~ 87, 
KaE dpprwv raguu~v aipa G~aprbs. 

& chm fceminz illum confolari velint, ille de- 
cedens exclamat, 

* f y ; ~ 1 3  p v  dx i ~ a r s  fa5 8'. ;YW 8' O.!W, 
'Ehavropa~ 67 xnx fr' a v  pr~mp.' E'yw. 

. Mirk h z c  convcniunt cum f Shakefpeari 
nofiri praeclarh tragczdil qu% nec Graecos poetas 
nec Latinos quidquam habuiffe puto excelfius, 
aut magnificentius. 

Reliquum efi ut pauca apponam loca, in qui- 
.bus exponitur ea (quh nihil majus cogitari po- 
ten), Divini numinis potentia: has autem expo- 
fitiones naturi elatifimas commendat brevitas. 
Qtjcquid in hoc genere habent Arabes, ab ad- 
mirabili in Sacri Hifioril -j loco fumi videtur, 
cujus vim & magnificentiam omnes collaudant, 

n u  wlr TIN nv P ~ S N  ~ n u 1 1  

Dixit Deus, Fiat lux, & lux fa&a e& 

& $s 
' i l l  S13N Nlil 

Ille dixit, & fuit. 

Hinc illyd Mohammedicum, 

Dixit, EJo, & fuit. 
quod fic amplificat poeta Arabicus, quem citat 
pbn Arabfhiib, 

Macbeth. Gen. 1. 3. $ Pfal. xxxiii. g. 
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" Ufi d" J 1  3 / 3 . l r Y 5  
*o&J&c(f w~ 

aY --... a d ,  
w3. I" yl 1% + 

f r  Ne trifieris; nam quvd &revit b u s ,  fiet: 
Et res commiffa voci, E h ,  erit: 
Durn oculum movere potes, & maturn is 

dare, 
Status mutatur, h vir potens demittitur." 

I 

His a&m locum vcrk magnificum, ex Al- 
corani capite undecimo, ubi No8 diluvium de- 
fcribit Arabum legiflator; 
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gc Ea verb (arca) cum illis labitur inter flu&iis. 
tanquam montes: & clamat Noa filio fuo, 

" ille autem (natat) feparatim, " 0 fili, na- 
" viga nobifcum, & cave fis cum infidelibus? 
Inquit, Afcendam montem; qui ex aqua me 
liberabit; inquit (Noa), Non (&) h t i o  
hod2 ii Dei decreto, niii (illius) favor. Tum 
inter eos venit flu&us; & fuit inter irnmer- 
fos. Et  di&um efi (vox audita $t qua: di- 
ceret), 0 terra, - aquarn tuam imbibe, & 0 
'' cuelum, tuam coerce;" & inhibita eit qua,  
& peraRum efi mandatum, & reititif (arca) 
fuper A1 JGdi (montem) & diAum efi (vor 
d~vina dixit) Apage, impios!" 
Locum hoc lublimiorem (Mobicum illum 

excipio) nunquam leg1 : ejufdem generis eit, 
fed long& humilior, Apuleii fenterltia, qui chm 
przdonum focietatem fere inviaam defcripierit, 
fubjungit, cc Noluit effe Caefar H z m i  latronis 
6' colle~ium, & confefiirn interiit." Quantum 
illis locis qure cxpofui, addit pietas ac veritas, 
tanturn- ab hoc detrahit infulfa regis adulatio. 
Videmus tamcn quantam diQioni Elationem 
addat brevitas; c~ljus rci alio in genere exem- 
plum fubjiciam. Narrat Ebn Arabihih in libro,, 
qui Facabato' lkbolofa infcribitur, Perfam quen- 
dam ex Bokhara: incendio falvum evafiffe, & 
c t m  effet i quodam interrogatus, quid in e i  
urbe egerint Genghizi milites, relpondia, 
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Irruperunt, diruerunt, combuffcrunt, necave- 
runt, diripuerunt, diicefferunt. 

Non dubito affirmare his fex vocibus animum 
auditoris magis fuiffe permotum, quhm longifii- 
m i  hujus cedis nartatione, licht gravifimis 
fuerit initru& verbis, & fententiis ornata iplen- 
didfimis. C t m  enim animus variarun rerum 
ferie ac verborum cumulo quaii obruatur, + per- 
f e b m  imaginem formare nequit; fed alia aliam 
trudit; itaque omnia funt obfcura, ornnia con- 
fufa, omnia incerta ; omnia denique fublimia. 
Certiflirnum eit enim, durn h e  fex voces profe- 

' ruqtur, imagines exercitds irruentis, occiden- 
t ium & occiforum, incendii, ruinae, przdationis, 
& vieorum recedentium, aliarumque rerum, 
quae iis rieceffarib fubjunguntur, animo compm- 
hendi neutiquam poffe. 

* Vide librum Anglicurn De Sublimi 4 VtnuJZo, Part V. f&. r. 



CAPUT XI. 

&udI 

SIVE 

QUID per VenuRatern intelligam, compleaar 
brevi: Ea mihi videtur venufla effe poefis, cuj~ls 
imagines fint hilares, nitidae, ridentes, l z tz ,  
compofitio moll~s & dilucida, qua: denique lec- 
toris aninlurn permulceat, alliciat, ob lde t ,  ex- 
hilaret, relaxet, & fuuavdirnii quadam voluptate 
perfundat. Quibus autem modis earn in animo 
excitet voluptatem, non inititui hoc loco diffe- 
rers; fed itatuam cum Hermogene * quaecun- 
que aut viiu, aut t a b ,  aut guitu, aut auditu, 
nut odoratu denique fuavia funt, ea,chm aptis 

* Hermog. q ~ p r  ' 1 8 ~ w v .  Lib. 11. cap. iv. m~pr I'Avxirnjv~g. 

'navrz dew rals a ia~u~cr rv  { p u v  1~1v +a, AEYW JE nj GEL, i 
YEVUEI,  )). TIVI  d h ~ y  dfolrohaou~b, ravra wu Aeyopva ikyv wolci. 

'AM' ai p v  riurv aiu~par TWV xara a.*ohaoarv j8ovwv, ai F d 
vorawa~. Kar 7as y u v  cix aiupcrs Errv LWAWS ixppa~rv,oiov XZM@ 

~CWPW, xru gvvrras Jrapopus, wr Z.evpatwv worwhar wr dua 

maws. 
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defcribantur vcrfibus, magnarn afferre jucundi- 
tatem. Cujufmodi funt locorum amoenitates, 
horti, flores, nympha, fontes, amores, deliciae, 
auptiz, rivuli, lufciniz cantus, odores, zephy~i, 
humana pulchritudo, & reliqua imagines ex na- 
turh depromptz, quas re&& venufiatis fontes 
eKe ait * Demctrius Phalereus. 

- Ob hanc rem pulchri funt verfh, quos in 
Sympofio Platonis recitat Agatho,' cbm amorem 
&cat afferre, 

E i p q r q v  pzv E Y  a v $ ? w ? r o r $ ,  V e h a y ~ l  6q y a h ~ v r ) v ,  

N~VE:LIZV Oh ~ Y E , U O I $ ,  XOlTTV d ~ 3 ~ ~ '  ~ V L  X I ~ E I .  

Hz aGem imagines fum jucundiffirnz: quid 
enim tam jucundutn, quim pax civitati, maris 
tranquillitas navigantibns, venti lenitas viatori- 
bus, ieaus & fomnns marentibus ? Nec minbs 

I 

latle funt imagines i n  Sapphhs verficulis, quor ~ 
in libro kcundo de Formis c i t a  Eermogenes, 
qui mulra ibidem de fuavitate, ipie quoque fua- 
vitcr, icripfi t : 

KzZ6' d B z i  -$,ziov xx'iz8~r 6; d~-&uv 

fiIz).i:iuv, c ~ ; ? ~ ~ . > T ) , u . E I ~ Y  &q p>A?.wr 
. . 

) i : t , , i . ~  XCITZCfEL.  

, Kihil cllim fer; excogita~ i poteit dulcius, quim 
i~nago '' Aquz gelidx per malorum ramos mur- 

rnu ra~~ i s ,  & hmni,  trementibus foliis, leniter ~ 
" defluentis. " 1 



PDESEOS A,FIRTrCd COMMENTARII. 

V e k m  prof&& hon intercidiffent tot & tam 
divina Sapphfis cannina. -2 fuperfunt (u t  
ipiius poetriz utar verbis) funt * " auro ipfo 
" magis, aurea." Et notabile eft Demetrium, 
Hermogenem, D h y i i u m  Halicarnaffeum, & 
reliquos artis o r a t o r i ~  magiftros, illam perpctub 
.citare, chm de venujo dicendi genere loqnantur. 
-f- Carmen autem in Atthida, tanquatn eioti g e i  
peris exemplum profert Longinus; quo valdi: 
difientio. @am enim habent cum Elatiom 
affinitatem Zatflrn& illz imagines, puella fuavi- 
ter loquetls, & fuaviter hbridens? Protereh ni- 
hi1 terribile aut horridum in hac 0dA defcribit 
pnelh Leibia, fed jucundiilimum animi motum, 
Amorem; &, ab illo ortam, totius corporis re- 
laxationem ; qua: imago ab Elato dicendi genere 
& alienifima: nam corpus permulcere 8; re- 
laxare pracipua efl delebtionis & voluptatis 
proprietas. Hinc Amor apud poetas Groecos 
Aoarp~hqs, membra d@I~ens ,  fizpi6mk vocatur, ut 

Sappho, 
'Epws 6' airs p' i Auc~pcAr,~ Zovsr. 

Hsnc ob rem Bacchurn appellari Aoarov non- 
nulli putant; iidemque vinum $ xaArv ideb no- 

- * Xpuus Xcutrovqa. Sappb. apud Dernetr. Phal. 
t l o n g i n .  z8ep ' ' P k g ,  Cap. x. 
$ Sic Hipponar, 

, 'Okyoc ppov8vrv o i  wmi'wM6. 

& Archiloohvs a p d  Athenaeum, 

nr-Y $6 wrvwr ~ c r  ~ a b v , l u v  pdr. 



'minari aiunt, qubd jZvat & reIax~t. Sed ob 
&prdita cbm Sapphbs, tum dtiam Erinne. 
Alcmanis, Alczi, & Diphili, Apollodori, Phile  
monis, Alexidis, aliorumque poetarum, opera, 
praeclaris illis Grzcis facerdotibus plurimam fci- 
licet debemus gratiam! 1110s enim ei, delira- 
tionis provexit anilis fuperititio, ut complura 
veterum Grzcorum poemata, eaque venuf- 
tifima, combufferint ; nimirum qubd in illis 
amantiurn nequitia, ut vocant, effent defcriptz. 

Imaginum venuJlatem dieionis & verborum 
pulchritudo fubfequitur. Ncceffe eit enim 
poeta, de his lztifirnis rebus fcribens, verborum 
utatur fplendore & dulcedine: de qua re vi- 
dendus eft Demetrius *. 

Qginetiarn, ut ait Hermogerles, illz volup- 
tates, quas Amor iecum affert, deletkationem 
quandatn przbent chm defcribantur ; fed aliis 
letloribus aliam; nam leaor pudicus defcrip- 

* &o xab p r v  q' X a v p w  mspr ~ E V  X a W S  a8tlua2 x a A k q s  i r r ,  

ur +&la, xar m ~ p i  Q,GWWV 3s xou i ~ , w ~  xz r  m c ? ~  ~ ~ x v o v o ~ ,  xar i lrov 

x z h v  Gvopa E'vupavrar a d q ~  q wor5ucr. 
Et alibi, 
'firs E ;  ~ E V  715 ;v mpay,u.aTI Xaprs E'TI, ~ U J E  xz l  tj ar&s 

k d ~ x a p ~ ~ w v ~ ~ z ,  oiov, 

' a s  8' ~ T E  I I a v ? u f ~ a  xnpv a'q8wv 
K a h v  r i s ~ l r , r i v ,  i apor  V E O V  i ~ a p ~ v o r o .  

t v r a u d a  yaf xar 7j d+wv XaPrev dFvreiov, war TO dap ~ L U E I  X ~ I +  

wohv  ba B u ~ x e ~ o a p q i a r  ~7 ~ ~ , W ~ V E I P ,  xa1 E.51 Xap4crEpa, TO *C likup53 
wu l o  I I a v 8 a p ~ e  xcrm I ~ I V  E'VI o'm:~~190;. cirs? r e  worq to  i81a irr. 
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tione rnodefiil & quafi velatg dd&atur, qullis 
e fi, 

'H )a xar a f x a ;  ipapan Kpov t~  aals $v waparor~rv. 

lafcivus veri, apertius quiddam pofiulat, & ma- 
gis voluptuofum ; cujufmodi eft illa defcriptio, 

Notiflimz runt in fimili argument0 Lucretii, 
Virgilii, Miltoni, & aliorum, defcriptiones. 

Venufiarum imaginum plepXimum eit Salo- 
monis carmen; quod inregrum effet citandum, li 
vellem omnes, quibus abundat, fuavitates & ele- 
gantias exponere. 

Ad Arabes igitur noitros ac Perfas tranfea- 
mus; quorum carmina przcipuh commendat ve- 
nuitas. 

Q&m lepida hiec eR Verid defcriptio in 
Abi'lola carmine $, 

* Iliad. Z. 317. 
t OdyK A. 
f Sektdzzind. Cam. iv. Vid. Reikii Moall. p. 55. 



l*r" "L;" w" w . 9  @jl 

Venit ad te Ver, ut mandata tua exequatoi, 
tanquatn fervus, 

a t  Terram autem tibi obediens, 0 tu qui ejus 
dominus es, prae czteris regibus, viridi 
veflit chlvnyde : 

" Ea verb fmaragdis ornatur, qui margaritis 
fparGs diltinguuntur; 

*' E t  unufquii'que coliis faltare cupit, vefienl I 

indutus ex herbis fuccin~tam." I 
Dulcifimum enirn efi nomen Veris; om- 

nsfque ejus defcriptiones pulcherrimz. Addam 
carmen perelegans, quod dcfcriptioni epularum 
pb nuptias principum Sama~candiae intexit Ebn 
Arabfidh -f- , 

I 

.t Hifi. Tim. p. 231. 



Vere accedente, ctm perfeAum habet corpus 
hinnuleus fugax, 

E t  venit lretus zephyri flatus hortis rofitfum 
adventurn annuncians, 8 

Murmurant rivi, & rami adorationis caus% fe 
fieaunt, 

E t  convenimus in hortulis, quorum pulchri- 
' tudo naturam amore rapit, 

Nubes autem fuper eos elevatae in omni parte 
copiofos fundun t im bres. 

Spargit fuper eos margaritas nubium chry- 
itallurn, 

Suprr planitiem fericam, in qu2 pocula funt 

pyropina , 
Dentefque runt ex jafpide,' quos rishs gratia 

decorat, 
VOL. IV. P 
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Oculique ex argento, bland; intuentes, qu i  
non dormiunt, 

E t  fylvz rami variis nummis (roris guttis) 
nos afpergunt. 

Aves ejus (fylvz) canunt, cbm in ramum af- 
cendunt & volitant, 

Et ab odore ejus afflatur mofchus, chm ex eo 
defcendunt, 

e t  aura fit languida, cam per colles ejus tran- 
feat ; 

Hortus paradiii eit, in quo eit facies l u n z  
me2 (amicae) ciim fplendeat, 

Fit Edeni hortulus, in quo delefiatur zter- 
nitas. 
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Oh! qualis eit in illo hilaritas, qua: affert va- 
rias voluptates ! 

Nihil eit in eo prater ofcula, & bafiationem, 
& blanditias, 

E t  pocula rorantia, & cantionem, & quietem; 
Si eum vidiffet vir folitarius, ab odore ejus 

effet mutatus, 
Nihilque ei reitaret in eo 2 piis votis, prater 

egeitatem. 

Surge, fodalis, da mihi (tempus enim non ad- 
mitt it moerorem) 

Poculum hilaritatis; ii cujus temperatione de- 
leatur fortunic mutatio; 

Suave vinum, & aqua, & viriditas, & pulchra 
facies ! 

Ne obtemperes dc his rebus rcprehenfori; eit 
enim feduaor, tanquam is 

I In cujils pracordiis eit turpis faitus; nihil 
itaque dicas quod amicitiam corrump;tt. 

Capiti huic de VenuRate nequeo non hbjicere 
P 2 
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poeta: Turcici carmen, quod in  fuo genere per- 
feQum vocari potefl. Poematis illius, quod 
Veneris Perc~igiliurn nominatur, haud efi abfi- 
mile; placuit igitur verfionem poeticam nume- 
ris Trochaicis contextam addere : 

. Jk L p y w  &;I;: J-4 al(J 

rk r G LGb 0 3 . t 4 ~ ~  I ~ C J ~  

~k r 1 3 & j ~ j 1  L(i o~~ ($&>I 
Ll jl~#r'+l&.y-i"+s J$J .. 3 

66 Audis lufcinie cantum dicentis, Ver adefl: 
inltruitur verno tempore in omni horto co- 

g( nopeum : argentum fpargunt flores amyg- 
66 dale. Sis l ~ t u s  & hilaris; nam avolat, 
6 c  haud manet verna tempeitas." 

'' Rursbs variis floribus ornantur horti & prata: 
'' lat i t ia causi iniiruitur in rofario floreum 

taberniculum. @is fcit an, dum Ver 
r( rnancbit, quKquam fit inter nos v i t i  fruitu- 
c6 rus? Sis latus, &c. 
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J 

, ,dYI fi 2 3  L y e  o&jqju 

J d " J J  &, &I CP) 
',I +G/{&J.I &jJ & ,$! r .- 3 

6 L  Extrerna pars rofeti luce Ahmedir plena efi; 
c c  inter flores, tulipa runt illius fociis fimiles. 
#' Mohammednni, Iztitial tempus hoc 

efi. Sis lztus, &c. 

FaQus efi ros iterum in mucrone lilii fplen- 
" dor. Roris gut ta  -per aerem in rofarium 
'c defcendunt: fi voluptatem quzris, me, me 
'' audi. Sis lntus, &c. 

" Gena: puellsrum formofarum funt cum rofis 
lilia, quarum auribus variac roris gemrnac 
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'rappendent. Noli te decipere, neu ipercs 
'' has venuftates effe permanfuras. $1 latus, 
'c &c. 

" In rofario apparent tulipa, rofae, anemonae; 
'$ horto fanguinem e~nittunt folis & irnbrium 
" fcalpella; viri fagacis initar, hunc diem 
" cum amicis hilariter tranfige. Sis Intus, 
" &c. 

Przteriit tempus quo agrota? jacebant hcrba; 
'' quo rofz calyx caput in finurn depofuit: 
" adelt tempus illud, quo colles & faxa flori- 
" bus ornantur. Sis Iztus, &c. 
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" Nub,es fuper rofarium matutirlo tempore 
" femper genimas pluunt ; halitus aure re- 
" centis plenus eit mofcho Tartarico. Ne 
g s  fis negligens, neu amore hujus vitz tenea- 
" ris. Sis letus, &c. 

I $t;#{G+l "y, '+ 2kr?3 
I' Odor rofeti ufque eb aErem dulcem reddidit, 

ut guttae roris, prius quhm in terram de- 
fcendunt, 6ant aqua roracea. Ether  fuper 

*' hortulum nubila, tanquam umbraculum, 
'' tendit. Sis Iztus, &c. 
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" Rofetum (quifquis es, audij invaferat malus 
Autumni ventus; fed rurshs apparuit Rex 

', " terrarum, jufiitiam omnibus adminiflrans; 
" illo regnante, pocillator fortunatus vino op- 

tat0 potitus efi. Sis lztus, &c. 

Speravi equidem hoc carmine vallem hanc il- 
" lufirem reddere; fiat illius incolis hujus 
" convivii & harum formofarum pvypaavvov ! 
'' T u  lufcinia es, 0 MPJihi, durn incedis inter 

puellas rofeis genis przditas. Sis latus, 
* hilaris; nam avolat, haud manct vcrna 
'' tempefias." 
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CARMEN TURCICUM. 

Alites audis loquaces per nemora, per arbutos, 
Veris adventurn canentes tinnulo modulamine ; 
Dulc2 luget per virentes mollis aura amygdalas : 
Nunc amandum eft, nunc bibendum ; floreum Ver fu- 

git, abit ! 

Eccc jam Bores refulgent gemmeis honoribus, 
@ique prata, quique falths, quique fylvulas amant: 
Qis fcit an nox una nobis dormienda zterna Gt ? 
Nunc amandum efi, nunc bibendumj floreurn Ver fu- 

git, abit ! 

Qunntus eit nitor rofarum ! quantus hyacinthi decor ! 
Non ocellus, chrn rcnidet, efi puellae laetior: 
Hic levi dies Amori eR, hic Voluptati facer. 
Nunc amandum elt, nunc bibcndum j floreum Ver fu- 

git, abit ! 

Ecce baccatre recentis guttulz roris micant, 
Pcr genarn roiae cadentes, perque mite lilium: 
Auribus gratum, puellse, Gt meurn veflris rnelos. 
Nunc amandum eR, nunc bibendurn; floreum Vcr fu- 

git, abit ! 

U t  roia in prato refulget, lic teres virgo nitet, 
HZC onuita margaritis, iHa.roris gemmulis : 
Ne perennc vel puellae vel roix ipcres decus. 
Nunc amandum eR, nunc bibendum ; floreum Ver fu- 

git, abit ! 



Afpice, ut rofeta amittu diicolori iplendeant, 
Prata durn fecundat z ther  laeta ba t i s  imbribus, 
Fervidos inter iodales da voluptati diem. 
Nunc amandum eit, nune bibendum ; floreum Ver fu- 

git, abit ! 

Jam litu deformis zg ro  non jacet rd;e calyx ; 
Ver adeft, ver pingit hortos purpurantes floribus, 
Perque iaxa, perque colles, perque lucos emicat. 
Nunc amandum elt, nunc bibendum; floreum Vcr fu- 

git, abit ! 

Ecce, per rofz papillas fuavZ rident guttulz, 
Qas odorifer reiolvit lenis au rz  ipiritus ; 
Hz pyropis, bz irnaragdis cariores Indicis. 
Nunc arnandurn eR, nunc bibendum; floreum Vcr fu- 

git, abit! 

Is tenellis per vireta fpirat i ratis odor, 
Ut novum Rillans amomum ros in herbas decidat, 
Suavt'olentibus coronans lacrymis conopcum. 
Nunc amandurn eR, nunc bibendum; floreum Ver fu- 

git, abit ! 

Acris olim cum malignis faeviit ventis hyerns; 
Sed roieto, iolis inRar, Regis affulfit nitor; 
Floruit ncmus repents, dulce rnanavit merum. 
Nunc amandurn eft, nunc bibendum ; floreum Ver fu- 

git, abii ! 

His iners modis, AfEl;bi, melleam aptabas chelyn : 
Veris alcs efi poeta; verna cantat gaudia, 
Et roias carpit tcpentes k puellarum genis. 
Nunc amandum eit, nunc bibendum j floreum Ver fa- 

git, abit ! 



PARS QUARTA: 

De Poematurn Ajaticorurn Argumentis. 

CAPUT XI!. 

De PoeJi Heroicd. 
\ 

SEPTEQ effe iiami poefeos AGaticz fpecin, 
quarum iingulze, ut fusi ac p l e d  exponantur, 
feparata capita requirunt. 

Nan1 aut res gefias ac 6eZh h r r a t  poeta, aut 
mortuos dpJlet, aut leaores monet, aut amores ac 
delicias pingit, aut proborum hominum & cla- 
rorum virtutes collaudat, aut improborurn viria I 

rtprehendit, aut denique naturre proprietates dt- . -- 
fcribit, Ad has fpecies omnis ferk poeiis redigi 
potefl. Exponam autem, quibus in argumentis 
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pracipuk floreant Afiatici; & exempla quzdam 
illufiriora feligam, c i m  ad argumcnti explana- 
tionem con~parata, turn ad fermonis varietatem, 
quarum hanc jucundam effe puto, illam necef- 
fariam. Dc poefi bcllic; primhm diKeram; de 
cxteris deinceps loquar. 

Veterum igitur Arabum campefiris vita atque 
inculta neminem ferk latet. Erant, ut notum 
efi, valdi. feroces, v i n d i h  & gloriae cupidifimi, 
puginatores tandem ita acres, ut ipfa mors (pe- 
rantiqui poeta utor verbis) illis melZe dulcior 
effe videretur t. 

Chm adeb tributim feparati ac diflinai vive- 
rent, fingulze tribfis bellum cum vicinis gefferunt 
fcr2 perpetuum: gL quoniam illis incitatximi 
erant affettfis, quot inter eos heroes, .tot pen& 
poeta admirabiles cxtiterunt ; iidemque fuerunt 
fzpk viAorcs &, vi&ori:e praecones. Hos adeb 
veros fuiffe poetas exifiimo, & tam elato perdig- 
nos nomine, quorum fola fuerit magifira vehe- 
mens animi incitatio, & unica praeccptrix, Na- 
tura. Nec cnim abege potefi, quin valdk fib- 
limis fit & horrida in p r a l i i ~  defcribendis gentis 
pugnaciffima poeiis. Credibile eft, ECchylum 
i Marathonis, Salaminis, & Plataez praeliis, ani- 
mum horridiorem & quafi bellicum ad trage- 
dias [cribendas attuliffe, IIinc Alczus, aurco 
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pleero, ut Qintilianus ait, donandus, militare 
quiddam in levioribus etiam carminibus cecinit: 
ab hoc Eonte derivata etl  Archilochi vis & ma- 
jeltas, quem de feipfo dixiffe memorii prodi- 
tum eit, 

Eip; 6' dyw ~ E , O U ~ W Y ~  'EVUZAJOIO ~ v a x 1 0 ~  

Kal Mea~wv iparov 8wpo9 hrrapsvw. 

Homerum etiam, fontem illum TB i+ar, & poe- , 
feos heroicae patrern, multis przliis interfuiffe, 
eft verifiillimum. 

Hinc originem duxcrunt ill2 altifimae tranf- 
lationes, quibus utuntur in hoc poefeos gencre 
antiqui Arabes; hinc illa ~ l ~ s w o w o ~ ~  admirabilis 
in carmine veteri, ubi Idbat  Sberra, heros 
idem & poeta, de fatto quodam audacifimo lo- 
qucns, ait, 

Vidit Mors, & erubuit. 

T erga Exitii nudus inequitavit. 

adde, 

Ctrn illum (enfcm) in hoitis oflibus motitet, 
cmicant 

Dentes cx ore Mortis dir; cachinnantes. 
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Hiac hlz imagines magnificz, 

C!Uf u,LJ 3 "99 
J ,,i" u . 9  I L.. ",I3 WI 

Equites, quos mors ipfa taedio non afficit, 
Durn belli co11 tumacis rota volvitur. 

& illa Antare  in ilioallaka, 

In mortis =flu, cujus gurgites non reformi- 
dant heroes, nec timid; muffant. 

B t  illa, qul  idem poema fuum claudit, grandis 
exi~ltatio, 

d d  ,4t verebar, ne quid mihi accideret, & n e  
bellurn fuper duos filios Demdemi non 
cKet converium; 
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" 1110s dico, qui famarn meam laeferunt, me 
non laceirente, & voverunt, nifi illis 
fanguincm meum concederem, 

'' Se fa&uros-At enim reliqui illorum pa- 
tres lconibus & aquilis rapcibds pabu- 
lum." 1 

Notum eB, antiquos Arabum heroas per 
vafias folitudines ac rupes folitos cKe vagari, 
vcl ut  labores fibi familiares redderent, vel ut 
hofiium propulfarent injurias. Hinc in libro 
Hrlmafa laudatur heros, quia 

Cum Vafiitatc araiflimam init focietatem, 
eoquc progreditur, quo ducit fiellarum 
denst; confcrtarunl mater. 

" SftlLarurn matrem" ccelum vocat poeta: 
eitque pulcherrima Mcionymia. 

Scd omninb elatiarni funt, ob frequentes ter- 
roris & obfcuritatis imagines, illi versi'is, quos in 
notis ad Tbarafaah citat Reizkius: 
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" Pervado hibtus rupium abruptos, in quibus 
habitat Siruthiocamelur, & ii bilant genii 
ac lemurcs ; 

'' NoAemque caligindarn, crafis tenebris 
obdu&am, tanquam umbras Sijani ni- 
gras, rigidas, difficiles, 

" Tranfeo, durn comitcs fo~nno gravati, velut 
fruticis Khird pendentes ramuli, incli- 
nati jacent ; 

a EtiamG occurrant tenebrae, tanquam mare 
obfcurum, & folitudo vafla, formidanda, 
terribilis ; 

L b  In  qu2 errat via: dux, lugubri canit no&ua, 
& viator attonitus tumultuatur." 

Sunt in  lirlguis Europzis hujufmodi carmina 
Extant Kunica: poefcos pulchcrrimz relliquiz, 
quas in luceln prottilerunt Kefenius, Olai, Wor- 
mius, & Vcrelius, & reliqui veteris Danorum 
1iteratur.a: indagatores: fed de illis hoc loco non 
differam; fepnraturn enim aliud volumen requi- 



runt. Nec dubitari poteIt, quin illa carmina, 
q u z  hodii: Scotir memoriter citari Colent, vete- 
rum Celtarum mores atque ingenium pulcherri- 
mis pingant coloribus. In tinguis recentioribus 
legimus H@anum illum Aonfum, de Cuis rebus , 
geitis non fine dignitate, & dillionis altitudine 
canentern; & Camoenjum Lujtanum, cujus 
poefis adeb venufla eft, adeb polita, ut nihil effe 
pofit jucundius; interdum verb, adeb elata, 
grandiloqua, ac fonora, ut nihil fingi pofit mag- 
nificen tius. 

Qod ad Gracos attinet; Tyr ta i  relliquias 
habemus vert magnificas, & pervelirn AIcdi 
carmina, cum aliis Lyricis, facerdotes illi prav& 
religiofi non combufiKent ; nam paucae illius 
poeta admirabilis & civis optimi funt relliquiz, 
ezque plwrimhm amatoriz, fed valdh fublimes. 
Q b d  fi de amoribus ac dcliciis loquens, tam fit 
grandis & excelfus, quantae tandem Cublimitatis 
artifex effe potuit, chm cecinit 

Pugnas, Pr exaaos tyrannos." 

In verfibus illis, quos citat Athenaur, bellica 
infirumenta commemorat: 

MZO,~ZIPEI  JE psya; Eo;L@ ~ Z ? . K + J  

ITrua 6' 'Apt xsxorpTrar ryl;, 
Az,c~rprar xvrsurrr. xariav 
Anxsr xz5rr~p5~v i ~ f r , r  Aoeoi 

Nzrclui, v.~,^ahzrrrr d v 8 ~ w v  ~ ~ ~ Y ? . / J . Z T Z ,  - 
Xx),v,siar ;E Z X Q I J Z ? . ~ ;  X ~ ' J . C ~ ~ I C ~ V  

VOL. IV. Q 
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~ E ~ I X E : , U E V ~ I  U(MIFa4 KVZ,ULCIBIS, 
* ~ ~ r . o 5  iaxU,GdEAE;, 4wpaxrs Y E  v i W  &vW. 

K~rxzr .m xzraunir2~y P~C~qprvwv. 

nzp' 8~ Xah~181xar ma8z1, 

ITzpJ 6~ [zpara woMr wr nsaasr~~y. 

Twv dx irr >.a$~u9ar, 6m~18q 

f T p ~ ~ ~ r a r  ;go i ~ o v  irzpsv r t ? ~ .  

quos vershs ex opere quodam longiori depromp- 
tos effe arbitror. 

Przterei magnificum habemus Hybrk Cre- 
te& C ~ O N O V ,  quod ideb citabo, quia veterum An-  
bum poefi fit periimilc, 

+ 'Err pol mherog p y a  6 0 ; ~ ~ ~  

Kai Erp@, xar .ro xah~~v ? a q ; o v ,  

lT?ogA~pa XCWTOS. T L K ~  yrrp dpw, 
Tuvw Ssfriw, ?my m a r ~ z  

Tov &BLY oivov id ~ , U ~ E A W V ,  

Ttrry Gruzt.ora; pvorzs xaxh~,uar. 

Tor %E ,UP ro?,,urnvr~y i p ~ v  6 0 p ,  

Kar E l p s ,  xzr 70 xahov haiqiov, 

II~oCA~,uz ~ f l 0 5 ,  wzvrty YOVU 

I len l~or~5 E',UOV X V V E ~ V ~ I ,  B E T ~ G T Z Y  
Kar p~yorv paurka ~ P Y E O Y I I .  

Sic poeta antiquus in f .  Hamafa, 

1. Vide Athenaeum, Lib. xv. 
t Vide Schultens. Not. ad IsfAan. 
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Kc Non runt mihi opes praeter loricam & caf- 
8 iidem, 

'' Et enfem album, feri-eum, politum, 
" HaRanique fufcam, Indicam, rigidam, 
a Lnvemque gladium, nudam habentem 

aciem, procerum." 

Sed ad AJiatico~ redearnus; & de majoribus 
eorum operibus loquamur, quae res bellicas at-. 
que heroiim faea defcribunt. Equidem inter 
poemata heroica Tirnwi hgoriam, quam com- 
pofuit fcriptor admirabilis Ebn Arablhlh, non 
vereor recenfere: ita pulchris enirn abundat 
imaginibus, ita jucundis narrationibus, & de- 
icriptionibus naturz, m o e m ,  affe&uum; i ts  
magnificis illuminatur figuris, tam dulci nume- 
rotum varietate, tanti elegantiarum copia con- 
fpergitur, ut nihil cogitari pofit accommodatius 
ad leaorem vel delettandum, vel docendum, vel 
etiarn permovendum. Duas hic liber partes . 
complettitur, alteram, de Timuri rebus geitis; 
alteram, de illius nepote, Khalil Soltan vocato, 
juvene amabilifimo, fed, ob infinitam liberalita- 
tern & formofz' mulieris amorem, de fun~mo 
gloriz faitigio in terram dejeCto. Hanc partem, 
fi ' in  aaGs effet dedutta, tragaediam vocarem, 
eamque pulcherrimarn; illam, poema epicum, 
& Cant nobilifimum, audeo dicere. Poit exor- 
dium elaboratum, in quo divinum numen ela- 

Q 2  
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tifimis fententiis collaudat, argumenturn pro- 
ponit, cujus utilitatem demonfirat: oitendit 
deinceps quibus gradibus ad incredibikrn potef- 
tatem afcenderit Timurus; Perfidem, Indiam, 
Syriam, Arabiam, copiis Tartarorum invittis 
vaitatas defcribit; deinde, ciim ita alt; heroa 
elevlrit, ut modb 11on ccelum ipfum attingere 
videatur, ad tumulum properantem, & in ter& 
depreffum pingit. Hnc autem omnia non fri- 
gid;, non ficci: denarrat, fed librum confpergit 
j ucundiflirn~ rerum varjetate, defcriptionum co- 
pii, & fuavifimis poefeos Afiatice luminibus. 
Multas porrb intexit narrationes, quas Grzci  
'Evwo8~a vocant, eafque musk Homerici non in- 
dignas. At dicet fortare aliquis; Qale eik hoc 
poema, aut quomodo epicum appellari potefi, 
cirm nec jufia fabula fit, nec una aaio, nec intra 
debitarn temporis circumfcriptior~em di f i r ib?  
Quid de legibus poeticis fentiam, quibufque 
caufis adduous eas pro nihilo putem, commo- 
diorem inveniam exponendi locum. His fuffi- 
ciet cum Luciano, fcriptore do&ifimo, decer- 
ncre, Unicrrm eJc poetic@ legem volmtatem poeta : 
* creteras Gallorum genti politifimae relinqua- 
mus ; 

Gallis has, Philodemus ait. 
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At cujufmodi, inquies, efi hoc poema, chm ver- 
iibus non fit confcriptum ? Certi: f i  cum Idylliis 
atque Odis Arabum conferatur, fermo efi me- 
rus ; fin cum Europnis carminibus comparetur 
(de recentioribus loquor) pcrfcaa eit poeiis : 
nam, ut tranflationum atque imaginum quafi 
itellas omittam, quibus hoc opus diltinguitur ; 
fententiarum claufulz perpetub fimiliter deii- 
nunt, & numerosk cadunt; quas fi difiinxeris, 
versos effecerig dulciflim& modulatos, inequales 
illos quidem, fed Pindari aliorilmque Lyrico- 
rum veriibus equaliores. Ergb modulatum hoc 

dicendi genus, quod Arader vocant,' & 

quod cum margaritis inter fe nexis bell& com- 
parant, merit6 poetis dici potefi. Qifquamne, 
prxter poetam, herois exercitum tam lzt& & 
fplendid; defcriberet, & cum Yere compararet ? 
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Agitati funt jaculorum & pugionum mu- 
" crones, & pr~dierunt ramulorum extrerni- 
c c  tates; explicata funt cohortum vexilla, & 
" fparii flores lplendidifimi fuper colliurn 
" juga. Ad fummam, produxit Ver fulguw 
" enfibus cxercitiis nitidis firnilia, & tonitrua 
" militum clamoribus; hortul~s autem bt 
c c  colliculos fimiles eorum ephippiis & pulvi- 

naribus ornatis; denfas porrb nubes pul- 
" veri, anemonas vexillis; arbores floreas ten- 
" toriis, ramos fpiculis confimiles ; & =mu- 
'' latum efi (Vcr) ventis fuis vehernentibus 
'# mandata ejus (Timuri) & prohibitiones; & 
" cohortes cjus nigras virelrcentibus fuis foliis, 
c c  & floribus fuis czruleis crateras ejus fplen- 
" didos, & confluentibus fi~is rivis progre- 

dientem ejus 'exercitum, & agitatum mare 
" legionurn ejus motu AuQuanti hurtorurn 
'' fuorum, durn aul-ac vei'pertinre i'pirabant. 

Sic inter herbas fragrantes (buphthalrnum) 
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" & myrtos tranfiit Timurus, ad Samarcan- 
" dam' feliciter iter faciens ; fuit autem ei 
" hilaritas ibdalis, CSr latitia ancilla, & gau- 

dium comes a N u u s ,  & voluptas pediffe- 
sg qua." 
Unum tamen efi, fateor, quod elt in epico 

poemate rarifimum ; nempe eb tendere videtur 
poeta Arabs, ut Timurum, IeQori quim inrfertif--. 
iimum reddat ; ponit enim crudelcm, impium, 
inhumanum: fed interdum aliqua veritatis icin- 
tillula elucet, & multa narrat de illius magnifi- 
centiil, de patienti$ de fortitudin:, de placabili- 
tate. At ne hoc quidem adduci poffum, ut 
E h  ~>u@cib  ex epicorurn poetarum choro eji- 
ciam : narn chm finis f t poet=, ut leaorem eru- 
diat, nihil intereit, virumne defcribat amabilem, 
& virtutibus curnulaturn, quem imitari conemur, 
an vitiis deformem, cujus 8 nobis amoveamus 
cxemplum. Sed dc Arabibus fatis multa. 

Perfis poetam tulit in hoc genere fine contr* 
verfi% admirabilem, Ferduiium. Is varia fcrip- 
fit poemata de heroiim ac regum Perlicorum re- 
bus gefiis, q u a  in unum colliguntur volumen, 
quod &Li ,L S h d  natna infcribitur. H a r  
poemata fervatis temporum ordinibus difpo- 
nuntur. Nobilifilnum inter ea, & longiflimum 
(voluminis enim permagni prop; dilnidiarn 
partem conitituit) eit fine ulli dubitatione verZ 
fpicum; & profe&b nullum cfi ab Europzis 
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fcriptum poerna, quod ad Homeri dignitatem & 
quafi celeitcm ardorcm propius accedat. Corn, 
pleeitur antiquum illud bellum ac Perfis me- 
morabile inter Afrajab Tartarix Tranfoxianae 
regem, & tres illos 'Perfidrum reges Caicobad, 
Caicaus, Cuikhofiu, quorum ultimus (Graecorum 
Cyrus) AfraGabum huh manu interfecit. Poe- 
matis heros, ut vocatur, eft notifimus illc Per- 
farum Hercules, qui RuJem nominatur : funt 
tamen alii heroes fatis multi, quibus fua etiam 
tribuitur gloria. Sed de hoc poemate feparatii 
atque alio volumine, fi tempus atque otium f u p  
petit, coyios; differam ; ac fortaffe etiam totum 
opus in lucem proferatn. Nunc fufficiet pri- 
mum, qui occurrit, locum, tanquam exemplum, 
apponere. 
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g CGm rex, tcrrarum dominus, vulturn ofiendiffet, 
' Terram olculatus etl (Samus) & ad eum acceflit. 
' Manucheherus 2 folio eburneo furrexit, 

Pyropis & caeruleis gqmmis ornato; & in capite (f& 
' fit) corona. 

Multa eum rogitabat, & comem fe ei pnebuit, 
Secum in folio cum federe fecit. 

* (Rogabat) autem de lupis praelii ac bellatoribus, 
a Et  gigantibus rnalevolis Mazedrrdn.r. 

. ' Multa rogitavit, & follicitus fuit, 
a Heros autem fingulis quseitionibus d i l t inas  refpondit, 
' Dicens, Latus, 0 rex, perpetui, vivas, 
" A b  animC tufi procul fint rnalevolorum hominum pro- 

pofita ! 
In urbem illarn giganturn veni; 
A t  quorum gigantum? leonum fcilicet minacium. 
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Equis Arabicis funt velociores; 
" Heroibus Perficis magis intrepidi. 
" Exerci th  eorum, quos Sufdr vocant, 

Tigridas belli e& putes. 
'c Ciim de meo adventu nunciui~i accepiirent, 
" Ob rumorem meum capita amentia fuerunt; 

In  urbe clamorem exdabant, 
" Et  deinde per totam urbem tranfibant. 
" Agitata eit acies, & obfcuratum diei lumen, 
gc Alii in coUibus congregati funt, alii in vallibus. 
'; T u m  militibus meis timor incidit; 
'' Non abeffe potuit, quin ob hanc rem ioiiicitus effem; 

e a m r i s  fe~tingentos clave meae i&bs infligerem, 
Non poifern aciem in illam regionem ducere; 

" Veni tandem, & capita eorum contundebam, 
'' Vulths eorum pulchros deformes reddidi. 
#' Nepos magni imperatoris Salmi 

Incedebat ant2 aciem lapo firnilis, 
'' t-Iuic heroi noinen erat Kerkavi, 
cc Heros fuit cujus itatura cupreifum 

Mater ejas a Zohako prognata fuit, 
a Principes fortiummilitum p r a  ill0 p u l ~ i ~  erant. 
" Ciim ex acie oriebatur pulvis, 
a Ge& militum noftrorum pallore tinaa e n s  

Equidem uno clavze me= i&u 
" Inter medias hofiium turmas viam aperui, 

Ita violent? irruit equus meus, ficut elephas, 
Ut tota terra, tanquam Nili fluQus, agitata fit; 

gc Tunc aciei redibat animus, 
cc UnanimZ autem in pralium ruebant; 

Chm vocem meam Kerkavi audiviffet, 
" Et itrepitum clave me*, capita findentis, 
" Ad me ,praelii capidus venit, 
" Initar torvi elephantis, cum longo Iaqueo, 
'' Tortum in me kqueum pmvit, 



nee POESEOS AStAT1ClE COMMEWTARni 

cc Ego verb, cbm eum vidiffem, periculum novi a p p p b  
quare, 

a Arcum * regium manu cepi 
" Cum fagitt; populeC cufpidem habente ferteam; 
" Alas fagittarum, tanquam aquilas, volnre feci, 

Sagittao, flammis Gmiles, in illum effudi. 
Putavi me tandem ut fuper incude capitis ejus 

at Propi cerebro ejus caifidem infixiffe 
Vidi tandem ex pulvere eum, ficut elephantem ebrium, 

*' Irruerc, gladium Indicum dextri vibrantem. 
Putabam, magnc rex, eum ita eiie violentum, 

" U t  etiam montes ob ejus impetum fibi metuerent. 
Ille itaque feitinabat ; equidem cunoabhr ; 

a' Expellabam enim ufquc adei, donec propiiis accederet, 

. C h  vcrh accefIiKet magnanimus bellator, 
" Ex equo meo m a d s  extendi. 

Cepi manu meji viri fortis balteum, 
lllumquc ex ephippiis evulfi, leoni timilis, 
In terram eum dejeci, tcut  furens elephas, 

*' Gladio meo Indico medium ejus corpus effodi. 
" C i m  rex eorum hoc mod0 interfeaus effet, 
" Exercitus 4 belli c a m p  terga dabant. 
" Valles, & colles, & deferta, dr montes 

Cohortes (fugientes) undique receperunt. 
Equites ac pedites duodccim milk 

a In campo ~roi t ra t i  jaccbant. 
a Cum rege inclyto, equite, belltore; 
" Fuerant autem prim6 trecenti mille; 
" @id valet malevolentia, ad fortunam tuam minuen- 

dam, 
at Contra eos qui funt blii tui cultores?" 
' Ciim herois verba rex audiviffet, 

Coronam fuam forturntam ufque ad lunam merit. 

De ucu  C a h o  vide HerbeL p. 295. 
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a Vinum & convivium parari juffit, hilaris fuit, 
Et orbem terrarum malevolis viris vacuum afpexit.' 

Liceat mihi, quamvis vcrear ut crimen teme- 
ritatis effugiam, cxperiri, an haec bellatoris Per- 
Jiri oratio metro Yergiliano accornmodari pofit. 

,. Somur, ut aurato c inaum diademate Regem 
Vidit ovans, excelfa ferebat ad atia greffum 8 

@em rex ad meritos facilis provexit honores, 
E t  fecum in folio juffit confidere eburneo, 
Caelato rutilanti auro, iniertifque pyropis. 
Magnanimum affatus tum bland2 hero2 loquel$, 
Multa iuper fociis, fuper armis multa rogabat, 
Jam, quantos aleret tellus Hyrcana gigantes, 
Jam, qu9 parta manu nova fit viQoria Pw-S: 
Cui dux h a c  memori parens eft voce locutus. 
Venimus ad caitra hoitilis, rex maxime, gentis : 
Gens eR dura, ferox ; non aipera Fzevior errat 
Per dumeta leo, non fylvl tigris in atrP ; 
Non equus in laetis Arabum it velocior agris. 
Chm fubiti, trepidam pervenit rumor in urbcrn 
Adventare aciem, queruli per teQa, per arces, 

. 

Auditi gemiths, & non Iztabile murmur. 
Ilicet =rat2 fulgentes cafide turmas 
Eduxere viri ; pars vaRos fufa per agros, 
Pars monte in rigido, aut deprefsl valle iedebat : 
Horruit sere acies, tantzque 2 pulvere nubes 
Exortz, ut pulchrum tegeret jubar ztherius fol. 
@ale in arenofo nigrarum colle laborat 
Formicarum agmen, congeitaque farra reponit ; 
Aut qualis culicum leviter firidentibus alis 
Turba volans, tenues ciet importuna fuiurros ; 
Tales profiluere. Nepos ante agmina Salmi 
Cercirrs emicuit, quo non h i t  ardua pinus 



Altiar, aut trernans riguo cypariKus in horto. 
At Prr/arum arths gelid; formidine folvi 
ALguit & tremor, & laxato in corpore pallor : 
Hoc vidi, &, valido torquens IlaRile lacerto, 
Per  medias jufi, duce me, penetrare phalangas ; 
t w i t  alatus fonipes, ceu torvus in arvis 
Bthioprcm latis elephas, neque fenfit habenam : 
Militibus vires redi$re, & priffina virtus. 
Ac velut, undantis cam furgant Bumina Wi, 
Et refluant, avidis haud injucunda colonis, 
Pinguis frugiferis implentur fluQibus arva ; 
Sic terra innumeris agitata efi illa catewis : 
CGm itrepiturn audierit noffrum, iugentemque h p r e m  1 
Findentis galeas & ferrea icuta bipennis, 
Cercius, horrific0 complens loca vafia boatu, I 
In me flexit equum, me, crudeli enic, p e b a t ,  1 
Captivumque arQo voluit confiringere nodo ; 
Frufira ; nam, Iunans habilem neq fegniter arcurn, 
Populeas mi6 duro mucrone fagittas, 
Flainmarum ritu, aut per nubila fulminis a&. 

1Ue tamen celeri ruit impetc, noique monntes 
Increpitat, letum minitans, rigidaive catenas: I 

Ut veri, accefit violenti turbinis initar, 
Pulfus ut & clypeus clypeo eR, & caGde caffis, 
IlIum iniurgentem, dirumque infligere vulnus 
Conantem, arripui, qua difcolor ilia cinxit 
Balteus, & rutilis iubnexa eit fibula baccis. 
Strenua turn valido molimine brachia verians, 
E firatis evulfi equitem, qui pronus, inermis, 
Decidit, & rabido frendens campum ore mornordit) 
Peaora  cui nivea, & ferrati cufpide coilas 
Transfodi, madidam defluxit fanguis in herbam 
Furpureus, triitifque elapfa eft vita Tub umbras. 
Haud mora, diffagiunt hoites, duaore  pcrunptto, I 

Saxa per, d colles; nofiris viaoria tunnis 



Atfullit, mfofque doles, Hyrcania, natos. 
Sic pereant, quieunquc tuo, rex optirne, fceptrdj 
@i premis imperio fiellas, parere recuient! 
bixit; & hero% Prr/arum reffor ovantes 
Laudibus in caiurn tollit; jubet inde beatas 
Infiaurari epulas, & pocula dulcia poni : 
Conventurn efi, tutoqut fuper difcumbitur atltd, 

VOL. IV. R 



' CAPUT XIII. 

SIV E 

DE Poef luQuosd ac funebri longo fermone 
'. differere, nec initib propofui, nec neceffarium 

. ' r *  .* uto. Hujus autem poefms duo funt genera; 

. , alterurn, incitat'um, breve, quemlum : cujui- 
mo& funt illi Alcmanis versbs, 

alterum, meiturn quidem, fed paullb fedatius, 
& laudationi finitimum. Hoc genus '~nr.r~Scuv , 
alii vocant, alii p ~ h p y ~ r ~ v ,  illud s l a A ~ p ~ ,  quad La- 
tini Nizniam feu LeJum appellant. Aruh 

* HOE v e n h  Hcpbeltion Antifpaflieoa v m t .  Mhi r i & n l ~  ! 
iie pedibus, vel potiGs numeris,  con^, qui appellant 'IWMW hr' 
f ~ a r o @ ,  ot ~ora t ian i  illa, ' 

M i h m  efi neque omori, 
& qua fequuntur. 
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utrumque nominant iig nam vox G, quh 7' .. 
Hebrzi Lamentationem fignificant, apud illos 
-Cantriccm defignat. . 

Utriufque generis przclara exempla com- 
,pleCtitur libri Hamafa pars fecunda; q u a  tertio 
'Av30A~rzr libro refpondet : Ted in hoc loco de 
-Mcleagri, poeta: admodhm venufii, atque alio- 
rum carminibus in hoc genere laudatifimis, ni- 
hi1 neceffe eft multa loqui. Atqui non omit- 
tendum effe puto * EratoJbenis elegans epi- 
gralnma de AnaJaJi~ cujuldam obitu : 

esv, qsv, CL'IL(E~,G+I~WY ~aprrwv f q  j8v paparvsr 
'Apqr 001 wppaywv ~ s r p  TO veprsprwv. 

Rer re p v  $pars vupfo; &a' i e ) U m r 8 0 ~  aiyhyf, 
l7sp?170v ~ Y ~ E X ~ T ~  f r x p o v  dynuav b&r 

Zov br morrv ysvaqv YE X Z X D C ~ ;  ahawr~v dvrarr, 
Ois wkov q 's )Ut~  hOr/brs, 'Avataoq. 

Pulcherrima funt hoc in genere -t Meleagri 
in Heliodoram, $ Platonis in D i o n e g  5 Calli-, 
machi in Heraclitum, epigrammata flebilia ; 
nec minbs perfeeae Bionis in Adonidem, Mofchi 
in Bionem, Ovidii in Tibullum, elegiiz : & plena 
fuavitatis Hotatii de morte Qintilii Ode. Sed . 
h a c  omnia funt notifima: ad Afiaticos igitur 
veniamus; qui chm in reliquis poematum gene- 

I 

* Antholog. lib. iii. 
-f Antholog. lib. iii. 
2 Diog. Laert. in Platonis Vita. 
5 Apud eundem in VitA Hencliti. 

R 2  . 
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ribus, turn in hoc potifimum eminent; quam 
rem exempla quzdam illuitrlorem reddent. 

Sunt autem bellifimi, & cum tranflatione ve- 
nultl, tum jucundi hrevitate iniignes, illi ver- 
sOs, quos de obitu hTozhi l  Molki compofuit 
poeta + Shabl o'ddoulah, 

'' Fuit Vizir Nozho ' l  Molc margarita pre- 
tiofa, quam numen divinum ex ips% nc- 
bilitate formaverat. 

'' Effulfit : at pretium ejus ignorabat &as; 
idcircb invidit eam Deus hominibus, & 
in concham leniter repofuit." 

Quatuor hoke veriiculos totidem hendecafylla- 
bis converti : 

llluitris fuit Ille margarita, 
Puri  Iuce nitens, colore puro; 
@am, gemrna: pretium latere quefius, 
Concha: reitituit Deus parcnti. 

Pervelim mihi contingat Ibni Zaidti elegiam 
vidcre, Cant flebiliter fcriptam de morte puelia 

* Abu'l Ferege, pag. 363. 
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formoiiifim;e, quam perditt amaverat: hujus 
poematis unum diitichon citat Herbelotius, id- 
que plenum tenerrimi &e&bs, 

bp u,; ,J &I 'J J , .  

"P v ',p, p + & .. 
cc Dicebant mihi fodales, fi fepulchrum ami- 

ca: vifitarem (curas meas aliquantulum 
fore levatas), 

" Dixi autem, An ideb aliud praeter hoc pec- 
tus habet fepulchrum?" 

Interdum tamen elatihs fcribunt, quim ele- 
gia: fimplicitas pati videatur. Qim animosb 
erumpit Ama'raQ Al Yemani! 

6b 0 Fortuna, manum gloriz exarefcere fa- 
cifii, 

'' Et collum ejus, poll ornamentorurn pul- 
chritudinem, monilibus nudiiti." 

Ecce autem poetam Per-cum, qui totam na- 
turam IuCtuofam pingit ~b regis cujufdam mag- 
nifici interitum, 
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" Hodit, 0 rex, totius natum peAus con- 
trahitur ; 

" Et ;etheris gemma czrulea identidern colb 
.rem mutat." 

. . 
Q a m  fententiam in fimili argument0 elatiifimi 
amplificat Abu Beer Al Dani *, 

" At poit te in domicilio luna plena non requiefcit, 
" Nec fplendidz ridet fol meridianus, 

Jam veri, pluvia br ventus vefies fuas lacerant, 
" Ob tui defiderium, & vocat tonitru nomen tuum notum, 
" Et fcindit veitem fulgur, & induit meridies 
'' Ferrurn, & itellz cacli conventurn lu&tuolum conititaunt. 
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" Refpondent fibi raucae n&uae flebiiiter, 
Ciim refpondent praeficz veloces, f ire~ntes ,  

" Velut ii non eKet ei fodalis, nec convenirent 
" In cP turba congregata, & cohon, numcrofa." 

Sed omninb dulcifimum eit carmen in, capite 
fecundo libri Hamafa, de morte viri fortiRimi'ac 
perliberalis Mahi, 

#' Acccditc, duo mci fodales, ad Maanurn, & fcpuichro 
ejus dicite: 

t6 Irrigcnt te nubcs matutinre imbribus pofi imbres. 
tt At 0 Maani fepulchrum, tu, qui prim6 fovea fuifii 
" In terra nunc ficrneris beneficentk cubiie: 
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fc Et 0 Mzani fepulchcurn: ut recepifii liberalitatem, 
QB terrac ac maria fuerunt plena ! 
Ima, accepiRi liberalitatem, at rnortuam, 

fc  Nam profeai, fi viva eKet, ita angufium c6cq ut difrum. 
pcrcs. 

Juvenis erat, qui, ob largitionem, pofi interitum dvit, 
st Velut pntum, per quod defluxit rivus, juoundihr vireiciti 
" At mortuo hlaano, mortua eit libenlita, ac deqffit, 
fc Et nobilitatis fafiigium ~efeaurn efi? 

In poemate eleganti quod Ebn Arabfhih, 
fanquam fafiigium quoddam fplendidiffirnum 
hiitoriae TimOri fubju~git, fer& triginta funt 
versfis, qui, fi feparatirn eGnt compoiiti, inter 
elegias recenferi poKent ; hos adeb propter ele- 
gantiam eximiam placet apponere. , 
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&L( &r; I Jj: Lid1 .. @- 
* J! dl * 

.. "*I" Jl ,,I & C)-(w *,y? GJjJ .. . 

* J ? .  



Ubi funt ii, quorum facies t a n q u e  fanaus libcr fplen- 
debant, 

Juvenes fortunati, & fapientes, dominaturn habentes ac 
dignitatem, 

- " Qtj lunam ca l i  cxtinxerunt, & marium cfifionem pu- 
dore effecerunt ? 

" At difperfit eos exitii ventus, ut arenam difpergit Zc- 
phyrus. 

gg Ubi funt adolefcentuli, & ii qui fuerunt cordibw ktitia 
ac lumen ? 
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" Ab illis, cbm ablatum effet velum, & remota ab iis au- 
Iza, 

" Terrarum orbis emicuit, tanquam 2 velamine occulto 
prodiens; 

Omnes hinnuli pulchris pmditi o c d i ,  aut capreolz con- 
temptas reddentes nymphas ccclefies: 

a Veftiit eos pulchrithdo chlamyde deliciarum ;tc 12etitiae; 
cc Eofque redemit hominum fpiritus i malis adverfae for- 

tun=. 
' f  CGrn locum quemvis habitarent, eum hilaritate moverunt: 
g6 Fuerunt in terrae facie oculi, & oculis lumen; 

Et hortuli in pratis, & in hortulis flores. 
" CGm adhuc e&nt ebrii, c h n  fe extulit fallax eorum & 

grata protervitas, 
#' Durn aetas vigebat, & fortuna iis rerum dominatnm con- 

cedebat, 
Ecce, venit mortis pocillator, & ad eos exitii cyathos at- 

tulit, 
Et irrigavit vitarum eorum hortulos fcypho, qui o w e s  

ad nihilum redegit. 
Reliquerunt ampla palatia, in fepblchra angulta com- 

pulfi ; 
66 Et pocula difcefsis eorum przbllit apGnthium unicui- 

que amico dolore afi&o, 
sc @i ob trifiitiam Gnum lacerat, & ob eorurn defideriam 

percutit peaus. 
" Si utilia effent dona, aut fi valerent vota, 
66 Cert* illos redimerent ac fervarent & fiudiod cur% cuf- 

todirent. 
6' Jam verh terram incolunt; pericrunt ill% fuavitates ac 

fcientis; 
a Vefcitur iis exitii vermis, & fcindit eos ut rnaaanda pe- 

Cora : 
'' Amiti jacent firb ter1-2, ubi manebunt ufque ad judicii 

ultimi diem. 
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Venit amicus eorum, at em alloquatur, & fepulchrum 
jugiter vif tat ; 

Gernit, ac p l m t  qnemli, juxta feptrlchrum, quod inn- 
dit oblivio; 

Et genas pulvere inquinant, qult ante3 fumnt  mugaritis 
fimiles : 

Vocant, at nihil iis reipondet, nifi nuca montium echo.'' 

Bellifimum efi in hoc genere poema in vi- 
cefimil Haririi MeRbma, quod integrum fubji- 
ciam : 
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' 6  Habeo, amici, minm narrationem, 2 qua exemplum Gbi 
fumat auditor peiitus & intelligens. 

u Vidi in %ore atatis me= juvenern fonifirnum, gladio are- 
matum acuto & gracilii 

'6 In certamen irruit, perinde ac f certuq effet aliquid au- 
dendi, & non pertimuit. 

g' His praeliis ufque e6 angufiias dilatavit, ut id, quod ob- 
firuQum fuerat, pateret. 
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Ubi provocavit adveAriosy nunquam rediit H pugnz 
contentione Gne ipiculo ianguine imbuto; 

Nec unqaam inftituit arcem oppugnare arduam, occlu- 
iam, formidabilem, excelfam, 

" @in clamatum fit, c im id infiituiffet, 
6g Viaoria ii caclo & przlidium appropinquat !" 

Praeterej. quot noaes  egit veftibus adoleicentize teaus 
nitidii ! 

" Molles puella: & dabant ei & receperunt a b  co ofcula, 
& ille ubique gratus fuit ac jucundus. 

6g Sed fortuna non deGit fortitudinem illius ac vires eri- 

'6 Donec tempora ita eum dixer int ,  ut ab illo conjun&il- 
f i ~ i  amici decederent. 

Debilis fuit magus, nec morbum ejns ianare potuit, & 
tumultuatus tit medicus. 

h i e s  autem candidi illurn vulnerabant, poflea q u h  & 
ab hoite reiponium accepiffet, eique viciffim refpon- 
diifet. 

&Jwc autem jacet tanquam fera in latibulo ; nam qui- 
cunque vivit, miieriis temporis ell obpoxius. 

'' ECCL illurn hod2 veite funebri involutum ! Et quis mor- 
tui peregrini curat exequias?" 

H a c  elegia non adrnodum diGmilis effe vi- 
detur pulcherrimi illius * carminis de Sauli & 
Jonathani obitu ; atque adeb verfus iite 

-:-.I Y I +JI jJ4 L. w 

Ubi provocavit adveriarios nunquam rediit B 

* 4 Sam. I. 
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pugnae contentione fine fpiculo fanguine im- 
' buto." 

ex Hebrzo reddi videtur, 

m9ix x5m oh5n am 
: iinw ~ i w ~  NS 131i11 ni3 

, 

" A ianguine occiforum, & fortiurn virorum 
adipe, 

Arcus Jonathani non rediit irritus." 

Chm illius poematis omnium fermone cele- 
brantur venufias & pulchritude, volui integram 
elegiam huic loco fubjungere in verficulos dif- 
tintlam : * 

n-r5 alp + 

7'mn> 59 S N ~ W *  *>!m - 

* Infcribitur etiam hoc poema npp five Arcw; more AGatico- 
rum, qui ca carmina, quibus praeciputl deldantur, infcriptione 
brevi, & de verfu quodam infigniori defumpts, notare folent. Sic 
percelebatum carmen poeta C i b  Bcn Zoheir vocitatur modb 

W L Y l  five Securitm, modb Bdnnt Sodd, pmpterel quod hoc 
habeat initium, 

I & olr, d 4  .. 
's' Abiit amica mea Soada, & cor meum hodii merore conficitur." 

' 

Sic Alconni Capita infcrib~intur 

.Interdurn etiam pervagata carmina, quae memoriter identidem 
recitari folent, non~ine ad argumenturn accommodate infcribunt. 
Velut illa in hiRorih Antarac & Ablae, quibus mater occifum 
tilium deflet, #z cives fuos Bcni Badr ad pugnandum impellit, 
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Elegia: hujus mapapparw quandam Grtzcmz, quam, 
chm effem peradoleicens, contexui, liceat hoc 
loco apponere : 

infcripta funt ab Ambibus Dolorum Sdatia, ut ait libri maor 

.. . 
Nota eR autcm fignificatio v ~ i s j r 0  - 
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'a POI iyw, 3avm,v if EV ~ ~ E U A Y  aiv~i~oiurv 

'0@aA,u.w Aaoro, 8u' 'lcpayhog aww ; 

Kadav~qv  E V  dpauurv ~ x ~ S E E .  uvv i appa narvolv 

Ei xaAov, ir rrpqev k', ayAaov ir .;.I W E ~ V X S V ,  

Kwflavsv, i r  Aappov ~aprv~uurv. xadavr x ~ r v o r v  

I u v  TE ~rhoppuuvv, uvv 7' dyhai?~ yhvxoriuqs 

*YOra, UUY I' a p q  xar rrpq. Mv vu TO!, i ~ 9 1 ,  

h roopa~ ,  aAAo8aaorurv nv & V ~ ~ L T ' O I ~  $16vp1&1s, 
'Ahha urwqhq y' i s  x' & o p e ,  ( ; 8 ~  vu d70r 

l7ar8q 8uupvswv rar wa,dIevrxar pagvxoh~ot 

Ouaw~ XEY ~ a ~ p o i ~ v  rv aAu~urv, i b  yrAwv7ss 

Zuv T' ~dqyoprp, uuv T' i x d o 8 ~ v o r ~  aAahafpors, 

L u v  7s ~oporaurarulv Bnrmiprw~q uvoukrs. 

'n dp5, w ~ A Y I E ~  ~ Y ~ J O Y O L ,  w r~hcua ,  

h l y~~ r r  YUV brhbPor XEY =vS ~ 6 v ~ ~ a A o v  ~axiv30v 

'Araxrr 8pu05 adyup~@, pqd' dypov iwul 

0p7vov aq8ovrqrg k' dxpoxope xvvaprauu. 

'Tprv d xev apspa prpor r a p v ,  ti yakc6qvwu 

T~rpavoZwv X E  ZZAEOY I E A E ~ O L  YE?@, d 8 ~  MY CL'pv~g 

IIar{cruar ux~prwrv civ' siaprvov bipwva, 

Oi6' apa xsv ~ i p p o r  y' iv+qAaJ~, ahh' tiyaXGWr~~ 

Oiiks, a?& ixudor x' W'urv, XEIVQL yap aww 

'Hpwwv dOp5aav c'iopvw 9awsu3ar, 

'AOpyuav IavAov jr$amr8a, ds riva pqew 

Xpro;lavov fiarrAqa v ~ c l  {rflaprytrv i ~n ru .  

'Apqw FEY xahw y' appw 87 x,cavrrw, 

'Appw 4~umsurws 8~8aqpsvw ~X~oA~pwwar, 

'Appw vrxquar 6', b' arr8~apv aigrpr 8rucw 

A~EIW, f ~ A C Y O E Y ~ E  8;' d?ave ~ P I B G V  drpw, 

'H 71s dopa ux~psy Phouvpy hp, hvuuzhf~~ 95~,  
'EGPE~GEY pzxpals i v r  XsF:*auiv, W16. UPZ WIVW 

EJmxrttg xhrrag 7~ nur adhra 87;iaamov. 

'a vvppar h~i,uwvra8as, xupar { O ~ O ~ ~ ~ X E I S ,  

 par^, aatfisvrxar pzAaxaico8~s, d pa XOFOIUY 

Oi8r P E F ~ ~ I A E X ~ O ~ J  ayavwj reourv, ihha yr so~nAzv 

AUSTE E O P ~ U P E N Y  wEpovag, xar dpuuu~rs XSPCIY 

'ApCohrrJ~~ xspahas Ear9crp~a~,  9s' apa %ohrug 

* J \ r a , y ~ ~  cipyvpecr5 Baxfvwv dva8avrr' i r p ~  

'VOL, I V .  S 
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Aiv' dAo@vpopvar, xar y a p  vuv i 6 ~ a  ~ 2 u A 8  

'0:~para voE $pO.vvc, n t v p o s  ~ v v a u s v  h o . c ,  

' 0 s  y: i p v  ~ ~ a v r b a s  Xfvaerag,  Xpouea 6 w x w  

Zwvra,  xar r z  m ~ 8 r ~ a .  far' L Y T E ~ ,  r a g  r' i a ' p  rr.o,par, 

. Xpuury xu& qorvrxr 6 a r 8 z ~ a  X I ~ U V U ; ,  

' 0 s  8' v ' p v  4 v e ~ n - r  xpoxy  a a ~ a 8 w x r v  iOerpas 

+ a r 8 p v ~ r v ,  p v 7 0 1 5  rfi xa1 E I J W ~ ~ ~ T U I Y  h?.arors. 

3 r A r a r '  ' Iwvaeavs.  Qrar ( M I  uv p v  ~ P Z W ~ $  

.Slcrb fi  xar m ~ p r  TWY bv~pwv ,  UEI by ~ X L ' X V ~ W Y O  

AuSv, xar n p u s ,  dnorav x k w w  rsov oirav, 

O i a u r  xur pveqr ~ € ? . I T ~ ~ s E s  iv8aAAoyYar. 

, 'HSv n mapOcvrxar~ o ' a p r ~ ~ , u ~ v  16u TI n.p~;rr/ 
L q u a p v w v  XOPOV t d ~ v v  EY aAuturv i+rzzu>&, 

' H i o  TI U U ~ I ~ E I V  A J Y E W ~ ,  aAh'  d8' daplrug, 

Ou6r  ~ o p o r r u a r a  w v  LV a ~ u ~ u r v ,  d u u p y l ~ s  

' H k  61 r rh r t )o r rv ,  k~r CEO. prhrab ' ,  &flov.  

Odx a$ i?' <rArcv m a h v  +eiov, oipor, kerrpw. 

F ~ r u 3 o v  ' Iw ra8zv@ xar ZZUA@ ~ u ~ o q > . ~ S ; ,  

:ppgaA,uw +aaro, Ey' ' I a ~ z ~ ? . a r  a q w :  



, . CAPUT XIV. 

POESEOS, cujus finis efi leaorem docere, 
duo videntur effe genera; alterum propofiturn 
finem difimulat, ut epos & tragczdia; alterum 
aperd monet, velut illa poefis quam nunc trac- 
tare aggredior. 

Perantiqua fuit & omnibus ferk gentibus .uii- 
tatiifima confuetudo, iapientiam & vita: officia 
per elegantes, breves, & modulatas fententias 
docendi. NotiRima runt in hoc genere Phocy- 
lidis przcepta, & clegantiaima Theognidis fen- 
tentiz, iique versGs, qui, h Pythagoreo quodam 
fcripti, Pythagorae ipfi falsb afcribuntur. His 
addi poffunt Ariltotelis atque aliorum gravifima 
Zxohla, qule inter epulas & pocula rorantia can- 
tari iolebant. Superfunt etiam + Odini pra- 

* Vid. Haaramaal a Rcfenio editum. 

s 2 
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cepta antiquifima, in Runica lingua fcripta, 
q u z  miram h a b n t  in fuo genere pulchritudi- 
nem. 

Vctercs Arabutn fententiae runt innumera:; St 
permulta funt volumina, qua: Jbf, five Sen- 
teniia~, compleAuntur. Praterei, etiam nunc 
(ut ab homine Syro audivi)- Araber memoriter 
recitare folent proverbia fapientie pleniflima, 
cujufrnodi funt, 

w 3 Y I  iitj: C, ++,A + d l  

$' Rifus ineptus rufticitatis eft indicium." 

, f c  Verbum 1qAi iimile eft, reverti ncquit; 
Quomodo enim is, qui mulxit, lac pow@ 

reddere ? " 

Et illud P e r - c ~ m  de Fortyna inconitantiil, 

.. L w L c L  s*& grip & el 

* -3; @LJ . . >j GL* 

f c  Res humanae vitri horarii funt fimiles, 
!' Quod up2 horg iinferius eif, & alterii fupe- 

rius." 

& tetrafiichon illud, 
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G j  .uI ;;C# . . 3 L b a  .. 
h- 

&LL .. &ZfdubJk s3y*I 

Jd . . cr-(wk.+~ d o T d j j  
&L .. Gwat A f J ,  *,b;j 

4g Hujus vitz curfus fimilis elt mari profun- 
do crocodilorum pleno : 

'' QAm tranquilli fuut fapientes viri, q u i  
littus occupant ! 

" H z c  vita non tanti aeftimanda eft, yt cor 
t uu~n  (ejus c a d )  tgrbes; 

Cave: ne malefacias; fapientis enim non 
eR." 

&, 
5- JI* II ,VL. 

a Vita humana lfihil aliud eft nifi ebrietas; cujus 
dulcedo protinus evolat; fed refiat crapula" 

At chm deduaiora iint, non tam proverbia 
appellri debent, quim prsecepta, feu versQs 
morales, quales fuot illi de taciturnitate: 
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Silentio opus eft; ne ideb fine causi locyxi- 
ris ; 

Nam auditor multaruln vocum fatigari Co- 
let. 

' 8  @bd fi locutionem argentearn effe autumes, 
Hoc fcito, filentium effe aureum." 

'&BY up u J l &  *I &, 
, J u y  
"i FQ cf * 191 
* ,  + 

I -. 3 +  

ss Ignorantia affert ignaris ante mortem, mor- 
tern ; 

Et corpora illorum fiunt, fine fepulchris, 
fepulchra : 

Qbd ii quis doetrink cor fuum non refi- 
ciat, 

Non erit illi ante refurreffionem, d u r -  
raio." 

& illa de humanarum rerum contemtionc, 
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'' Cor meum, ab hac vita zrumnos^a recede, 
" Et ab angufiiis ccl i  convertentis recede: 
" Hujus vitz negoria viros perfpicaces haud 

decent; 
Oculum aperi; ab omni molefii8 recede: 

" In trifiitiz mare avaritiz causa, ut urinator 
rnadidos habens oculos, 

Ne te immergas; ?t gemmh regih recede." 

His addam vershs elegantiflimos, qui Principi 
perillufiri Shemzlmadli afcribuntur : 
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a Tempus 2 binis conitat diebus, hoc puro, ill0 tembili, 
'1 Et  vita 2 binis ordinibus, hoc fecuro, ill0 forrnidabii 
" Dic ei, qui nos ob temporum mutationes vituperat, 
'1 An premit fortuna qwnquam nifi cui iit praitultia? 
" Annon vides mare in cujus fuperficie fcruntur cadaven, 

At reiident extremo in fundo margaritz? 
'1 Annon vides, ut vmti fpirent vehernentes? 
c1 Scd nullas frangunt praeter altas arbores. 
" @ot funt in terra arbora cam virides turn aridz? 

At lapidibus null= petuntur, nili e a  quiz fruttfis a&- 
rant. 

1' In ca lo  autcm fydera funt innumera; 
"Sed defeaum non patiuntur przter folem ac lunam. 
a Praeclari! de fortun; fenGili, ciim benigna e m ;  
6' Et nihil timuifii, nifi quod cum potentit oliqua venirct: 
6' Paccm tecurn coluit fortuna, fed ab ill; deceptus es: 
'' Nam fplendidas noses fubfequuntur ,obfcurx." 

Et ill06 de peregrinationis laudibus, 
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'' Peregrinator : invenies amicum pro illo quem reliquiRii 
'6 Et locum muta, nam- in loci mutationc confiat vitz fua- 

vitas. 
" Nihil video magis eximium ac pr;eclarum ! 

" Peregrinatione; relinque ide6 patriam, ac peregrinator; 
#' Video aquam Itagnantem putrelere, 

Si fluit, dulcie efi, G non fluit, non item. 
@ad G perpetu2, fol in ce lo  refiaru, 

'' CGm P e r k  turn Arabes eum faitidirent. 
" Et f nunquam occiderct luna, nihil viderem ab e% pic- 

tn molefiiam proficifci. 
Si leo fylvav non relinqueret, pndam non difcerprret, 

*s Si fagittz arcum non relinquerent, fcopum non attingcr 
rent : 

Aurum denique in fodinS tanquam firomen pmjicitur, 
Et lignum aloes pretiofum, in terri & -kit, 

rfi commune." 
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Qorum iimiles funt illi Periici, 

Quicunque peregrinatur, jucundus eft, 
" Et ab oculo perfeaionis lux fit omniurn 

oculorum : 
" Nihil eft aqua nitidius, 
" At ii dih &gnat, fit putida.'" 

Et illi, 

Terra globum & c ~ l u m  intuearis necefE 
. eit: 

Ubi efi illa ob quictem, ubi hoc ob moturn?. 
'' Peregrinatio viri adjutrix eit, & nutrix dig- 

nitatis, 
Peregrinatio opu m thefaurus eft, ' honorem 

emit :, 
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Arbor, fi de loco in locum movere poflet,. 
sL Acutam ferram non fentiret, nec duram 

bipennem." 

Inter fintentias Turcicas nullas ferk legi his 
pulchriores : 

bfljl G J ~ J ~  u3 b(aLj CP~3 . . 
" GJG &J j '& 

j2J ,Miy &$A Lid?. 
" GJ '&b~kdJJ" r ~ J r (  
G+ d b p  3 W rp'J*. -' 

* aJr. &,cF~; fy {53kj r*l 

'' Efine ullus fiatus, ubi non iit horrida trif- 
titia? 

4 s  Cujufquamne in genis i'anguis maerore nom 
obicuratur ? 

HQC rofetum hujus vitz ufquequaque Cum 
conternplatus, 

4L Er nullam vidi rofam, ubi non effet fpina 
qnirnam ipfam vulnerans. , 

Q o t  annos has tabernas ambivil 
A* Et vinum nunquam hauii, quod nori fe- 

cuta iit crapula." 

Qam fententiam b l u d  oratione kxprtiGf, & 
a ineleganter, Ali Chelsbi, 
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Ce In hujus vitz rofeto fine [pink malignitatis 
" auram fidei oderatu fentire non licet; nec I 
*. magnis nec parvis ii manu pocillatoris for- I 
" tun2 fine crapulg dulce vinum bibere con- 

I 

" ceditur !" 1 

Non minus elegantes funt hae fententia: Po$- 
ce: 

3 V J 3  g* &Q a(5 bd .. 
JL, +JS j$ JJ& 

In hofiiIi pcAore amicitia haud nafcitur; 
Sed acac;a nihil przeter lpinas,&ert: 

'* Ab inimlco iipiens fidem non expe&at, 
Nam A colocynthidis femine herba odorata 

non crefcit: 
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sg Ab arundine itoreis aptB nemo faccharum 
vidit, 

6L Nam uniufcujufque rei naturam nullus la- 
bor mutare potefi : 

'' Qicunque indolem habet pravam, 
Nullos afferet fru&ds przter fraudem ac 

perfidiam." 

Et illa Haririi in Mekbma decima nonb: 

In rebus afperis ne defperes laetitiam videre 
q u a  curas depellat; 

Qgot cnirn venti venenati flare caeperunt, 
& mox jucundis auris cedentcs difceffe- 
runt? 

Et  quot nubes fbrmidandz difprI.de funt, 
priufquhm imbres effuderint ? 



A fumo autem, B quo timemus, (ignem) 
non orta efi flamma. 

'' Sis erg6 patiens dum adveda efi fortuna, 
nam tempus miraculorum pater eft; 

Et B Dei fpiritu bona fpera; qua: numerari 
bequeunt ." 

Multa poemata habent Araber ac Perf& de 
officiis ac virtutibus. Sidii poeiis feri: tota eft 
moralis ; nec minus i n  Afib celebratur libellus, 
quem contexuit poeta Perficus Sheikh Attdr, & 
i~.Li*. Pm&ama, inkripfit: hujus libri cap; 
appnah, dr avarifid dginguendd. 



a Tria figna avarum diitinguunt, 
Quae nanc tibi exponam; ea verb, amice, 

memor12 tene. 
" Pl-imb, me.~dicantes timet, 
" Et fame attritus totus tremit; 
'' Ciim in via fodali cuipiani & amico it ob-. 

viam, 
Praeterit venti firnilis, &, Salve, ait. 
Nulla eit cuiquam A men& ejus utiliyas; 

s6 Non B men& ejus ad quenquam mittitur 
cibus. 

r6 Negotium tuum viro deformern vultum 
habente ne petas; 

Si quis vultum habeat hilarem, ab illo pete." 

Perfpiciet letlor libellum hunc.PerJicum aureolo 
Theophrafti' wqr ~ a p a x 7 q p w ~  opufculo effe perf mi- 
iem. 

Alia eit ratio docendi per Fabulas, quas Grz- 
ci A i v e s  vocabant, vel M U ~ S ;  cujuimodi efi ills 
Arcbilocbi, 

* ' E p  TJV' ; ~ I V  aivov,  Ui K y p x 1 8 7 ,  

' A ~ v u p v q  mraJ.7, 

I I r d q x o 5  y ~ i  ~ T / P I W V  a t o x p i 9 ~ 5  

MHV@ d v '  i a ~ a t r y v .  

Ty 6' i ,wyJ LLmE n~p8ad~hq O U V ~ Y ~ E ' I Z U  

ITuxvov 1p ra  voov- 

reliqua interciderunt. 
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Pulcherrimam fabellam Pcrficam de ModpJficc 
laudibus citat * Chardinus, quarn exercitationis 
gratil Arabic2 converti, eo genere dicendi uius 

quod vocatur : 

eyr +I FY4 d , J 1  +I 
/" 

+ J b J ~ - h  & + r,dlQb . . L+ 
@UU i i y  

V 

k! g" C;b 
"&a dl +. y-y p &.I ,)I 

& WYI & I d J * .  i i i  uJLPi .. 
tjL7.71 pQ ihJ +fou.l cb 

*3 -11 k ~ f * c b  *jJb 
$' Dixit quidam ex fapientibus & doRis viris, 
" Guttulam aquz k nubibus pluviofis in ma- 
" ris zituantis gurgites cecidiffe : ctm autem 

" AuAGs vidiflet in vaflo vortice furentes, at- 

* Vide Chardin. Itin. ~ed. vol. iii. p. 199, 410. AmR. 



'' tonits hiifit, & a l i q w i ~ t ~ ~  p r ~  pudore 
" tacuit, tum flebiliter fufpirans, " Hei mihi, 
" inquit; 0 diem infauhum; in quo fa& 
" f m  daeyli cuticulh abjeeior : & quan- 
" qusm heri inter nubes emicui, hodit ad ni- 
" hilum m e  redaQam fentio." Durn hzc 
c 6  verecundas effudit, ?a&a eR fubitb fplen- 
" didifima ; nam divinum p y w n ,  modef- 
" tiam illius laudans, vefie nobilitatis earn ve- 
" lavit, & in concham depofuit, ubi in mar- 
" garitam pretiofiffunam verla eR, & nunc in 
" regis corona fplendet. ~ H z c  autem fabula 
" przceptorum flos e f  & medulla ; binc tibi 
" exemplum fume, 0 amice, & ut qrahm ve- 
cc  recundiffimus fias, dabora." 
Scripfemm prihs hoc de pod1 lmorali caput, 

quAm fcirem unde fabulam hanc, quae ab Ad- 
d$no nofiro etiam citatur, fumfiffet Chardinus; 
fed legi earn nuperrimk in Sadii opere perf&& 
fimo, quod BuJpa feu f lpr tu~ infcribitur, & 
Sadio ipro, poetii, f i  quis alius, ingeniofo, inven- 
tam put0 : ipfius itaque versds elegsntes citabo, 
cum meb, qualifcungue fit, verfione : 

VOL. I V .  T 
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hoc efl, ii verbum fer; de verbo reddatur ; 

Guttd pluviz i nube cecidit 5 

'' Pudore a5eaa ell, cam aequor maris videret. 
Quis locus? inquit, quid aequor? quidnam ego fum? 

*' Si illud exillat, catum eQ me non exifterc. 
" Durn feipfam oculo contempths intuebatur, 

Concha in gremiurn fuum eam recipiens aluit : 
'' Fonuna ufque a d d  Qatum ejus promovit, 
cc Ut fa&a lit margarita illuftris, regia. 
sc Elationem ex eo invenit, q u a  humilis fuent, 

In obicuritate depreffa en, donec in lucem pesveneritP 

FABULA. 

Rigante molles imbre campos Per-du, 
E IIU& in zquor lapfa pluviz guttula efi, 
Qz, ciim modenus eloqui Gneret pudor, 
6' wd hoc loci, inquit, quid rei mifcUa fum ? 
66 Q~J& me repent& ah ! q& redaaam Gentio?" 
C3m fe verecundanti animula iperncret, 
Illam recepit gemmeo concha in Gnu ; 
Tandemque teavis aquula fa&? efi unio : 
Nunc fn a r o n i  lzta Regis emicat, 
Docens, fi h d  quanta law mpdcitir. . 



CAPUT XV. 

De PO@ Amatorid. 

NECESSE eR omninbw jucundillima poefir fit 
ea, cujus materia fuavifimus fit animi motus, & 
omnium mortalium communis, Amor : quo, fi 
ex pulchritudinis f ~ c i e  & admirationc oritu~, 
nihil jucundius ; fi ex benignP voluntatc pu- 
raque amiciti9, nihil aut utilius aut honeitips : 
nam de Platonicis non loquor, qui amorem ex 
divinb perfeeionis, in fuperiore v i d  f@atz. 
recordatione oriri au'tumabant. 

Ac neminem extitiire opinor, quem pulchri- 
tudinis fplendor non permoverit & accenderit ; 
nec ulla unquam fuit gens tam fera, quin poco 
rmtis genus habuerit ad amoris affeeths expo- 
nendos idoneum : ipfi Peruviani cantilenas ha- 
bent non amatorias filhm, fed etiam dulcifimas, 
f i  GarcilGo, fcriptori gnvillimo, & patria fuie 
confuetudinum peritillimo, fides habenda f i ~ .  

T 2 
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Pervulgata funt carmina Lappom'ta, quz ci- 
tat S c b d i r u ~ ,  eaque plena tenerrimi a&&iIs. 

Proditurn efi etiam rnm.mr.i~ * Odinum ilhm, 
non hcroa folhm, fed (ut veteres Dani putabant) 
Dbum, vershs quofdam amstorios fcripfiffe, 
eofque cum Amrilkeifi Moallaka valdi con- 
grutntes. 

Sed abfurdk faciam, fi de omnibus Europac 
gentibus, qua: hoc poefeos genus coluerunt, dif- 
ferere velim; nam Italorum, qui iR hoc genere 
regnant, & aliorum, poeiis eit notifima: atqui 
ii propoiito non erit alienum, pauca Grece poe- 
feos exempla, eaque minis vulgata, profkre. 

n(Zemor;iz proditurn efi Alcmanrr SarzAkmm 
unatorig! poefeos principem f u s e  ac ducem, & 
hos versas contexuiffe, 

t 'Epws p 8' au'v Kw;prm i x w  

rhuxvs x a r ~ r % w v  x q 6 r r v  iarver. 

quibus nihil effe pot& elegaatius. 
A= a?n mirum elt Ciceronem dixiffi ' e R b e g i -  

* Vide libellurn Piaavamaal a Refenio aditurn. Hafnk 1665. 
' t .Vide hthmmpih lib. riii 



Quid de Amore gravifimi fenferint Philofophi, 
ex his E&$iidi; anap;e&s isidere poffurnus i 

f ia,8~vpa 8' 'Epwr gopias, if-*, 
m .  

I I h E ~ r o v  ~ ~ a p x r r ,  xar wpouepi>.a, 
Q h r  d &y*w w a w r  a b r ~  . .  , 

osipu 3 y ~ o i s ,  weu yap d ~ w '  
. , . Ty$w 7w' ~ X W Y ,  ri; i hm8  aysr, 

. . 

Tors 6' c+i~kror; VWY VU+ SYOYWV 

Mv6-cwcrr)v, ~ w p $  C d y v  
yarw 7poU'w. , , 

To 8' ipav w p k y w  forsr vEorvrv 
M ~ V W E  ~ E ~ ~ E I Y ,  

' : Xpls§ccr- 8 d p . 9 ~ ~  $a; ZX41]. 

Libe t hic fiu bjiccre Pinhi  carmen de 16eoxeno 
vert magnificum : 

* Vide Athensnn bidem, 



Sed de Grtzcii nimis fort& multa De 
Anacreontis ac reliquorum carminibus nail 
dico, utpote qua: Bnt fatis pota, k urnu@ioncnr 
borninurn, ut ait Catullus, memoriii digncntur. 
Ad Aiiaticos igitur veniam. 

Noa exifiimari potefi antiquis inis Ambibus, 
do quibus fuprh dixi, fpicula foliim & gladios 
cordi fuXe: iidern enim fape &runt belhtow 
acerrimi, iidem arpatores, & poetq optirni. 14 
medio fzpb przliorum diicrirpjm ;rmic;uum re- 
cordati fun6 & versds effubrunt pukherrirntp. 
Sic Ah.2 Ata ~r$ndi amicaxn dloquitur, 

" Tui recordabar, chm fpicula inter nos vi- 
brarentur, 

" Et f u k i  jqculi fanguinea nofirurn bibrent." 
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'' Et profe&b tui memor eram, cam hafix ex 
meo corpore 

Potum haurirent, enfefque Indici in fan- 
guinc meo fe' lavarent; 

" Ardenter autem cupiebam gladios ofculari, 
utpote qui  

Splenderat, inRar dentium tuorum, durn 
fubrides, fulgurantium." . 

Proinde antiquis Arabum poetis mos crat, 
carmilla omnia, five de rebus bellicis, five de 
viri illufiris laudatione, ab amfce defcriptione 
ordiri. Sic Zobeir in Moallakae fue initio, 

Inter eas verb fuit quledam delicat2 ludiins, 
vultu 

c c  Splendid0 przdita, oculo fpellatoris ju- 
cunda, foliis etiam glafii czruleis tinAa" 

Elegiac autem * Amriolke$4 & Lebidi totz 
feri: funt arnatoria. Nec omittendum eR Caob 
Ebni Zobeir carmen, cujus hoc efi initium ad- 
rnirabile : 

* Vid. Cap. iii. 



* J # " ~ I + & Y I  

-1 IJI p~ @ w;*# 
'J+ ,ylt + & ~  

&L .. . W f i G  &G& 

(6  Abiit (arnica rnea) Sod&, & cor meum hodii ddot t  per- 
citum (relinpuityr), 

$6 A w e  confeQurn, & vincuh conitri&am, h quibus 
nulh eR redemptio. 

Soida autern, man? quo diiceffit, & abiit (tribus), 
'6 Nihil diud erat, niir hinnulus Aridulaq habens vocem, 

derniKo vultu, oculis nigris przditus : 
" Nudabat dentes iplendidiffirnos cbm fubrideret, veluti 

vas effet aquarlum, idque vino temperaturn, 
" Qt3d (vinum) aqul miicetur gelid&, ex recondite font% 
gc Clarf, in valle, limpid?t, vento denique afflata, . 
eg Cujus fordes aurz dillipaverunt, & fuper quam effulgent 
g c  Irnbribus notte effufis bttlla candidi4Timi." 

Amatoriis carminibus conflat caput quartum 
libri Hamafa (cui refpondet ' A v 8 o ~ ~ i a g  Graecs 
pars feptima), 8 magna pars libri TatEma. 



Hujus poefeos idem ferk eR argumenturn, & 
idem tenor. Amator languet, queritur, moeret; 

qusrit; mox pmfentem duritk inh~ula t  : 
deinde cupit, angitur, timet, irafcitur: denipue 
naturam iibi parere autumat, & ad deiiderium 
fuum levandurn converim iri fperat 3 proinde 
ita contrariis animi motibus agitatur, ut ueri5mi 
eilk videsntur Crantorir versds in Amorem 
Caertio citati : 

' E v 8 o r y  par  9opa5, 8 for  ~ E Y ?  d p q i g o g r o v ,  

'H u r  3 c w v  7w w p w r o v  ~ E I ~ E Y S L O Y ,  i p s ,  i i a w ,  
T w v  i r u c ~ g  ~ P E C O ~  ?s wakr  p a u ~ h ~ r a  VE u r o a 8 a i  

I ' ~ i v a ~ o  vug,  w ~ k y ~ u u r v  k' ~ d p e o s  ' S 2 ~ ~ a v o w .  

'H  UE 7 E  K ~ p i w  v i a  W E ~ ~ Q ~ O V O ~ ,  $6 UE yartjlljS 
'H dvEPV.  To iO$ UU - Qpovuuv dhahvr~  
' A v i p ~ w ,  $6" d u 3 A a ,  7 0  xcu uso o w p  k p v o v .  

Ita queritur princeps idem & poeta illuitris Ebn 
Feras, 

0 amicorurn catus, ecquid mihi eit ab 
iegritudine rcfugium ? 



Splendor hinnuli i l l iv  b&e pleni cor meum 
vulnerat, 

Et n&is fpatium longum reddit, fomni a 

verb breve." 

& alius, 

+jlJ+Jl~d,+++ . 

*&I.;! 4e> ye '+ .. 
Gracilis ac delicata puella cor rneum vulths 

pulchritudine vehementer perturbat." 

Nunc laetitiQ exultat, u t Seifo'ddoula, prin-. 
ceps etiam praeclarus, 

0 nox, cujus dulcedinis nunquam oblivif- 
car, 

Qippe in e l  omne latitia? genus aderat; 
'f Recubuit (puclla), ego quoquc recubui, & 

tertius recubuit amor, 
'* Ufque eb donec aurora nos ialutaret, ego 

autem illi vale dicerem." 

Nunc autem imprudentiiis in micas  invehunt 
poeta, eafque vehenienter accuf'nt, ut 



* A+; uJq &>> * 
a Ah ! qu&m dulcis effet amor ejus, fi fidem 

fervaret, aut ii arnicitiam iinceram ac& 
peret. 

I' Sed amoris ejus fmguine mifcentur zgri- 
tudo ac dolor, perfidia & inconhntia." 

Omnibus porrb poetis, fed przcipuk Afiati- 
cis, ufitatum efi Zephyrum frequenter alloqui, 
& vel de amicB percontari, vel earn ialutatum 
mittere; f i ~  

'" Per deum te'oro, aurz matutina odor, 
r g  Salutationem meam iitius vallis . incolis 

&ans fer ." 
. . 

- Sic ifle Zephyrus in libro Ca@,fo'l@Br indu&us 
de Gpib loquitur, 

jbj'dl wjJwl I+ 6 &I GI 
I 'dl Jr z?!!?~ 



cg Per me maturefcunt fru&fis, per mc iplendent 
florcs, p+cid& labtmtur riuuli, floribus or- 

I 
nantur arborts, & f~irantur a m a t w m  ar- ~ 
cana. ' Man& amici adventum annuncio. 

'' Ego actem Iegatus fum amatorurn ad ami- 
cos, & depreffos zgritudine ad' dulcedinern 

ec perduco." 

Hac irnagjne frequenti&mB utitur Hirfen, cujus 
pulchesrimam Odtn hoc iq loco exponanx 

Zephyre, li per amicz me9 manlionern 
tmlfire tibi contingat, 

Ager &rem ex Uius cincinnis fiagranti- 
bus (ambareis). 

@' Per vitam ejus animam meam dulcedine 
afpergam, 

Si ad me nuncium Q gremio arnica pertu- 
Ieris.", 
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e6 @od tibi nurnen haud tantoperk faveat, 
Affer faltern ad oculos meos pulverem ab 

arnica: domicilio." 

Equidm mifer fum, & ahenturn ejus 
peto: ah! ubinam 

Oculo meo videbo vultds amici fimula- 
chum'?" 

- Cor rneum exeeKum, tanquam fafix, tremit, 
'' Ob ddderium amica, form% & murQ 

pino fixnilis." 

** Tametfi amica nos nihili aftinat, tamen 
Orbem temrurn non permutemus crine il- - 

lius capitis." 



hlJ 

'' *d juvat, cor habere h curarum vinculis 
liberum, 

Si Hafez du~ciloquus arnica fervus et mi- 
niiter effe cogatur ? 

I n  hoc amatorio genere regnum props f3i 
vindicant Per-&: fed habibus tamen, ut fuprh 
diS, fuus conceditur locus; nec recentioribus 
tantbm, veriim etiam antiquis illis Arabiz cul- 
toribus, qui nondum feritatem exuxent. In li- 
bro Hamafa carmen efi laetarum irnaginum ple- 
niaimum, quod, quoniam ad Graecorunl Iaudem 
videtur proxim* accedwe, huic capiri apponam: 
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E p h  nimirGm, & ebrietas, & faltus (camelac) adultac, 
firm2 incedentis, 

gc Cui ldborios; i n c h b i t  h e m ,  amore percitus, per {pa- 
tium depreffi vallis ; 

-u Et puellae candidulae, delicat; incedentes, tanquam Qa- 
tux  eburneae, veitibus 

Sericis auro intertextis velatac, ftudio3 cuftoditac ; 
- 

" Et ubertas, & fecura tranquillitas, & nervi Mium q u c  
rularum : 

g6 Ha: funt vitae fuavitates. Homo enim fortunac fervit ; 
& fortuna efi mutabilis. 

Adverfae res & fecundae, abundantia & e g e h s  pares 
funt : & quicunque vivit, m o d  debetur." 

Oden hanc verti, vel potihs imitatus rum, verbis 
atque imaginibus ad nofiran1 confuetudinem ap- 
tatis : 

, .Dulci trifiitiam vino lavere, aut, nitente LunB, 
Multi reclines in ros2 

Urgere blandis ofculis puellas : 
Aut, dum prata levi puliat pede delicata virgo 

Comam renodans auream 
MoUi Cupidinis tepere flammi : 

Aut, dum blanda aures recreat lyra, floreo fub anq% 
Ad have Zephyrorum melos 

Pore advocati fpargier foporis ; 
i i z c  ver purpureum dat gaudia, comis & juventas 5 

His, mite durn tcmpur favct, 
Decet vacare, dumque ridet annus. 

wicunque aut rerum domini fumuq aut grave8 co;rOi 
Curas egeftatis pati, 

Debemus afperz, Fabulle, mod. 



CAPUT XVf. 

< 
SIVE 

TRIA habent Afiatici laudationum poeticarum 
genera; quibus majora poemata f ed  femper or- 
diri foltnt: narn, priuiquam ad argumenturn 
accedant, divini numinis collaudant benignita- 
tern, mifericordiarn, potentiam; turn vatem 
fuum, u t  vocatur, & illius cognatos in cczlum 
laudibus efferunt; ac deilxeps regis atque opti- 
maturn virtutes, feu veras, five adulatioms caud 
fi&as, immortalitati commendant. De fingulis 
his generibus differam oportet: ac de primo 
quidem parcihs, propterei q u l d  humani ingenii 
non fit omnium mum eff&orem & procreato- 
rem, ut  decet, laudare. Perantiqua f a d  fu i t  
confuetudo & omnibus ufitata gentibus, optirni 
& maximi numinis laudes carminibus jucundi 
modulatis, vibrsntibus atque incitatis fententiis, 
verbis illuitribus ac fplendidis, & numeris ex- 



* 
ultantibus celbbrare: & profeeb omnis poefeos 
quafi fons eA ac principium divinn beneficentie 
ac poteftatis laudatio, quae cum ips& human% 
natura ortum conjun&um habuit. PoKumufne 

- nobis perfuadere, quin homo, ce l i  ac terrarum 
digniffimus contemplator, cGm primb hoc otna- 
tiflimum natura: fernplum vidiffet, c6m hunc 
folem dierum ac tempeitatum moderatorem, 
hanc caerulei ietheris placidiffimam feetennitatem, - 
h n c  denique terram univerfam, florum, herba- 
rum, atque arborum varietate diAinAam, akex-  
iffet, inftinAu quodam poetic0 incenderetur, & 
in cantum incitatifimum prorumperet, quo ho- 
rum omnium architeAum & reAorem laudaret? 
Id ufu venit poem Arabi, qui, pofi elegantem 
verni temporis defcriptionem, fex habet verficu- 
10s pietatis & facri ardoris plenifimos : 

VOL. IV. 
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Nonne fentis dulcem auram, P cujus halitu odor afflamr; 
' c  Et nunc gemit, nunc odorem exhalat, ut ccrva hinnulum 

perditum inveniens ? 
86 Fundunt pluviam nubes, & plorat turtur, durn q u e r i ~  

agitahls ramus, 
gc Splendet autem lux aurorae, & flores anthemidis, qUOS 

nubes fulgurans & tonaris difcutit; 
a Et vcnit Ver cum fedu  mirifico, quem intcrpretatm 

rofa adveniens : 
a HRC adeh omnia excitantur tui gratiP & in tua corn- 

moda, incredule, 
8c Omnia autem Dei recordantur, illi ferviunt, illum lag- 
. dant, illi gratias agunt ; 
In wiquaqbe cnirn re lignum efi, oitendens illurn Unum 

e&." 

Ex hoc itaque animi a f f a u ,  qui  Adntiatw 
dici tur ,  non, u t  poe t a  ait, ex t h o r e ,  nata: func I 
pulchkrrima atque w.abilinim;e forores, po$~ 
ac pietas qua! apud bmnes fed gentes, non ear 
folhm- qua  paullb funt humaniores, fed etim - . . 
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incultas ac rudes, Gbi invicem adminifirare fo- 
lent. Ac miror affirmare * Polybium, confue- 
tudinem effe Atcadum fi>rk propriam, hymnis 
& carminibus ufque h pueriti.12 patrios deos at- 
que heroas laudare: certk ab omnibus prop6 
fcriptoribus hoc poefeos genus antiquiflimum 
fuiffe dicitur. Atque in hoc loco de Callimachi 
hymnis politifimis, de iis qai Homero atque 
Orphei afcribuntur, de nonnullis Thcocriti 
Idylliis, & de uno atque altero Pindari carmine, 
non e A  neceffarium differere. Lubet tacnen 
fubjicere carmen' in hoc genere perpulchrum, 
quod lic2t ab Athenaeo -f- ill quatuor ITaravz; feu 
X X O A ~ Z  difiinguatur, mihi tarnen unus effe videtur 
hymnu~ in Mincrvam ac Jovein, Cererem & 
Profarpinam, Apollinem & Dianam, ac Panem; 
quam fenten tiam confirmat quodammodb ej uf- 
dem metri in fingulis firophis continuatio: 

H a m ;  Tpr~oyevsi, a'vauu' 'Aborva, 

'Op8e rav& wohv .re xar aohra;, 

'A rv  cihywv 7~ xar TauEcuv, 

Kar 4ava~wv awfwv. Xu TE xar, H?LTE~. 

n A t t ~ e  p7j7~~' 'Ohoparav a'~r6w 

Arplrpa 5EpavYpoforS i v  ;far;. 

nar Aro;, fl~paopov9, Xarpfov, 

Ed 66 rorvs' cippew~rov wohrv. 

* Polyb. lib. iii. E X E ~ O V  wapa povot; 'Apxcrur wpwov ~ E Y  o i  

warlms E.x q t r w v  @EIV 84rtov~ar nara vopes TBS ipvws nat walavas, 

ol; hraror xar& r a  wa?pra tes  Ca r~w f rus  i fw i r s  xar 4ru5 ipvuar. 

t Lib. xv. 

U 2 
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'Ev Ayhy mw' ffrxrs nxva Aafw, 
9or6ov ~pvuo*apv dvaxf 'Afohhwv', 

E~qqCo?~ov I' d y p w ~ p a ~  'AP~E,wv, 
''4 yuvarwv pys B X E L  %pa+. 

'a TIav, 'Apna8ras p8wv wkrvvaS, 
'gpmra ,  BPO~LLMS k a S ~  vuppars, 

'Iw nav, id ipar av'ppoouvarrr, 
T G W ~  P aorBlu5 a's, ns~ap7pm@. 

Dc Perfarum verb ac Turcvum hymnis inn- 1 
tile erit pluribus verbis dicere; tot enim apud 
eos funt fupremi numinis laudationes, quot libri, 
ob morem Afiaticorurn, qui Pindari fententk, 

accedentes, femper hymnum leaifimis e h n -  
tiarum Boribus ornatum operibus przponunt. 

Poemata, in quibus ipfe LMohammedes lau- 
datur, funt quarnplurima. Venuftifimum ta- 

men, meh quidem fententa, efi Caab Ben Zo- 
heir fcriptum; cujus versGs quidam digniffimi 
iunt, qui hoc loco ob exhiam pulchritudinem 
apponantur. . Q B m  magnifica hec eit leonis 
defcriptio, quem fe minis timere ait qudm Mo- 
hammedem ! Nam Arabum legiilator, delato- 
rum fermonibus incitatus, hujus poete medita- 
batur inteiitum: . 



,;snaepnn 'pa snqpa i a  % n q q  ,, 
'rnlpo mI onb y 'va sgua aa3!1!3j saJeA ,, 

,;marromp snqgab 8 quue q s p b d  ,, 
s n q p u a p g  

-uoa toiaq (bpuapgu03 ~ a u j )  sn[a aneA u! qnledrad JV ,, 
*auepqrue sappad sn!n! a11eb u! a n b a ~  ,, 

'p!Jea auatnm s!u!pnaqoj sauoal rub[l! qo ,, 
-anlrpu!a s?ud g!u 'a~anbu![al UIaUoH ,, 

!a 12311 uou 'a$[gu! ruavoy u! ruy3 ,, 
:?SJ!~JUO~ g IawnIoA araa~nd u! 8mnu!moq am3 ,, 

mran3ja~ inb '~!unu so1nae3 sonp 3 'ina!parSa p r M  ,, 
i a g o d q  P!AI~J v a  EAIKJ !qn c y o q ~ r y  a ~ ~ c a  u~ ,, 

t q q q  !nb #runuoal ruauoa[ uxeQ ,, (oaqa wnic s $ t e ~ )  
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Sed ad heroum laudes veniamus. Celebrare 
igitur res .pr;eclari gefias, ac virorum fortium 
virtutes, antiqua ' fuit Arabibus confuetudo. 
Neque eft ullum pocieos genus utilius : nihil eit 
enim prleftabilius quim animum ad virtutes im- 
pellere atque incende~e; rlihil porrb ad eum 
finetn confequendum efficacius, quim ea pro- ~ 
ferre exempla, qule leaor admiretur, & fibi imi- , 
tanda proponat. Hujuinlodi carminibus con- 
fiat libri Hamafa caput fextum; aliaque innu- 
mera funt laudationum exernpla. E t  quis non 1 
miro virtutis amore incenditur, chm earn ab 
Ibn Onein ita fuaviter laudatam videat: 

wzW1 J-jU1 .. . 

!' Inter reges alios omnes, atque illum (Almelec A1 Adil) 
!' In excellenti%, tantum intereft, quantum inter Pleiadv 

& terram. 



I 
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cc In omni terrle parte floret ejus jufiida 
Pura, & fluit ros ejus in e t  (liberalitas) mod0 fluvii CG- 

lefiis Cuthar: 
" Jufiitia, H q u i  manfuetus fit lupus fame aRriQus,, 

Efurizns, l id t  hinnuleum candidum videat. 
" Ignofcit culpis gravifimis benevoli, 
tc At 2 verbis turpibus cum indignatione fe avcrtit. 
gg Narrationem de rege praeter eum ne audias, 

Omnis enim przda efi in ventre onagri." 

hoc en, omnes v i r t a t e ~  ~NP&~IU compleElitur. . 
Similiter FerduJi de rege Perfarum, priuG 

quim ab ill0 lacefitus effet injuriis: 



Rerum dominus, 1Cfahmrd, rex potene, 
*' Ad cujus aqliam potum veniunt Gmul agnus & Iuput: 
cc A Cafhmiri ufque ad Sinenfern oceanum 
st Reges illius laudes itennt. 

CGm infans labium matris laQc iavat 
s' In cunis, nomen Mabmudi illicb profcrt. 

In convivio calum eit liberalitatis, 
gC In pralio, belli leo eit, im& draco: 

Ab cjus magni&centilorbisterrarurn vano horto firniliseft, 
AZr pluviii plenus eft, & terra ornamentis plena: 

a A nubibus debito tempore cadit ros, 
'' Et terrg orbis Iremi hortulos refert." 

Idem poeta Ebn Onein regis Alddel filios pari 
y~nufiate laudat : 

'r--j @'s" * ylJ 
rk* w, JLI pi (,. 
p Y-!! I "I 1') 9 9' 1 " * &  1 

&=' 'I EJI Id1 '+ 'L,. ... f 
1 ' 6  p c'#l,,r;.c+J4 .. 

J-e+ a3-.JJ1 + uluj 
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Sunt ei filii, ex quibus in unkjuaque rcgione 
" Rex eit, qui in hoites exercitum ducat ; 

Ex omnibus (adoleicentibus) frontes habentibus nitidu, 
illum effe putares lunam, 

sg At chm in pmlium irruit, tum icilicet leanem: 
Homines ingenuum habentes ortum, egregiam indolem, 

6' CopiosZ fiuentem liberalitatem, & formofos vultds. 
a Irruunt, cam eluceat aliqua utilitas 
" Ex enfibus, fed ii iacris rebus npiendis abfinent. 
'6 Faitidiunt equi eorum aquac potum, 
Qp hoitiurn fanguine non tingatur. 
Extinguunt belli ignem, ingenti ejus amore capti, 
Sed long2 abeft, ut hoipitalitatis igncm extinguant." 

Nobiliffima funt in hoc genere Abr'f Ofa 
carmina, cujus exultans & quaii vibrans inge  
nium videtur Pinhri fuiffe iimillimum. Pri- 
mum illius in laudem principis Said carmen 
harum literarum cultoribus non minorem affert 
deleeationem, qu'lm Grzcae poefeos amatoribus 
primum & quanum Pytlrium. Hujus elatinimi 
poematis illufiriores quafdam virtutes exponam. 
Seipfum initii, alloqui videtur, & fententiarum 
feriern de vanis anima: humanae cogitationibus 
fundit. Mox de fu$ peregrinatione loquitur; 
mulieres quafdam inducit de causa itineris per- 
contantes: & &  Refpondimus, inquit, Saidwr PI- 
Ig iimu~; & fuit illis nomen principis faufio 
rg omini;" - .. . t.A&iL, LLi ' , j~ 

Y" "4.J wLs 
Said enim fartunntum fignificat, 
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Tum, ad principis laudationem facili aperto 
aditu, in elatarn animi exultantiam erumpit, & , 
in hos magnificos versQs fefe effundit : 

I 

'6 Impellit equitum turmas ad hoitium venationem, 
Et, tanquam fylvam, haitas proceras erigit. 

Sr Parum abeIt, quin arcis ejus ~londum flcxi 
In illorum cordibus fagittas figant. 

6c Parum abefi, quin enfes ejus non diitri& 
'6 Ad illorum colla properanter accedant. 
'' Parum abeit, quin equi celeres line regimine, 
6' QO fe reprimant, aut effundant, illum vehant." 

Deinde bella principis, tanquam . vexlatoris 
potentifimi, defcribit. Hinc ad amores fuos, 
more Arabico, tranfit; & amicam iub juvenc~ 
imagine adurnbrat. Tempefiatem defcribit ac 
fulgura : morales quafdam kntentias, ut Pin- 
darus folet, intexit. Hinc occafionem fumit ,$ 
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tribum Budia invehendi, quos inhofpitalitatis in? 
fimulat ; iifque Snfdi liberalitatem tanquarn ex- 
emplum proponit : cujus fortitudinem ac po- 
tentiam mirificis coloribus pingit. Mox equum 
principis ob celeritatem ac nobilitatem, Greco- 
rum more, collaudat, & poft nobilem gladii 
Projpopaiam, variafque laudationes, poema 
claadit. Qhm fublimis eit hzc enGs defcrip- 
tio, qugm audax, quim magtlifica ! 

Y ku! y d;'y 
Y ~ & ~ - L ' " . L ~ , ,  

9' Ornatur vagina, quam veftitam putes 
fa Aftris notlurniq & cdceatam lun%: 



Facies ereaa mucronis, meo afpcau, dilcrepm&g 
quandam habet, 

'' Ita tamen ut in ill2 quacdam fit fimilitudo; 
FuIgct enim iuper ê a aquz fplendor, 
At vides in eidem ignis fcintilhs. 
Dua: ejus acies dua: funt lingule in Mofhnf polha, 
%ae tembilem Mortis orationern fundunt ex tempon. 

as CGm circumfpiciat princeps, eumque enfem eduat 
In altum aEra, putat in eo fplendore aquz ni tom; 

U repunt fuper ill0 purpureae mortes, 
ss Pofieaqu'im in forwicas mutatae fuerint." 

Sanguir~is guttulas lento motu per gladium 
deft uentes cum formicis cornparat. I114 autem 
figure, repmt fuper iNo purpnrerr mortes," 
nihil eire potelt conceptu difficilius, nihil inter. 
tius aut magis terribile, & ob earn ipfam cau- 
b, ut ant& itatuimus, nihil elatius. 

\ 



. CAPUT XVII. 

AD earn poefeos fpeciern venimus, cui origi- 
nem dedit odium atque offenfio : earn fcilicet, 
quam recentiores Satytam vocant, veteres 
Iambor ; propterd qubd ill0 metro ufus efi, vi- 
tuperator acerrimus, Archilochus, 

I IwE~ AoxorpCa, WOIDV fppauw TO&; 
T L ~  n s  wap~crpc qp~vas; 

quem imitatus efi in hendecafyllabis Catullus, 

Qgaenam te mala men& m i f ' e  Ruvide, 
Agit przcipitan in meos iambos ? 

& in epodis Horatius ; qui ipfam libri infcrip 
tionem ab Archilocho fumpfit : nam Hephaef- 
tion, de verfu daqlico tetrametro loquens, ad- 
dit p o@ f~prlrara *A~XIAO+ iv ' E ~ ~ S O I E .  Iambis 
etiam ufus eft Hipponax, fed ut pondus quod- 
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dam iis accederet, primo epitrito trimetrum 
claufit, ut 

Atqui, ut aperd dicam quod fentio, valdh invi- 
tus in poetarum chorum Satyricos, ut vocantur, 
afcribo. Nolo manl'uetiorum Mufarum defide- 
rari benevolentiam. Qbd fi fcriptor iamborurn 
fine offenfione, fine iracundii, fine amaritudine 
icribat, & eb folhm tendat, ut leftorem cafki- 
gando erudiat, non erit omninb reprehendendus. 
Sed tamen lenior quxdam, ut arbitror, inveniri 
poteR ac mitior cafiigatio. Nimiam enim fe- 
veritatem fugit animus ac repudiat ; fed lenoci- 
nio quodam ac manfuetudine allicitur & fle& 
tur. Duci ad virtutem debent anirni, non trahi; 
fuaderi, non cogi; allici, non impelli. Czte- 
r tm,  utut fe habeat res, non minbs in hac poeii 
quim in reliquis florent Aiiatici. Sunt vehe- 
mentes, afperae, & amarae Arabum, quas vidi, 
vituperationes ; fed chm quiidam etiam fenten- 
tiarum elatione. Velut in libro de Antarz & 
Ablz amoribus; ubi haec timidi cujul'hn legi- 
tur & fugacis militis vituperatio': 
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Eradicet te Deus, ignave miles; 
a Nunquam te irrigent matutinze nubis gutta:! 
cg Neu fundat pluviam nubes fuper domicilia tribfis, , 

'; U5i  tu comnloraris, neu virelcant eorum colles! 
Induifii, 0 fili Bader, ignominia 
Pallium, nec te deferent illam lecuturz mileriae." 

Hujus libri quartumdecimum folummodb 
volumen mihi videre contigit. Nihil eit: ele- 
gans, nihil magnificum, quod huic operi deeffe 
putem. Ita lank excelfum elt in eo dicendi 
genus, ita varium, ita periculofum, ut non ve- 
rear eum inter poemata perfe&ifima recenfere. 
Heros eximius, qui in eo laudatur, idem eiZ ille 
Antara, qui carminum Moallakat, ut appellan- 
tur, quintum compofuit* ; fuit autem Abla re- 
gis filia formofiflirna, quam perdit; amaviffe di- 
citur. In ifiius voluminis, quod legi, primo 
folio, fatyra efi admirabilis, quam ceciniffe di- 
cuntur Ablz ancillz in vituperium Amhri, qui 
e t i m  illam amavit. Carmen integrum appo- 
nam : 

* Vide Caput Tertium, pag. 64. 



- 
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".AtlrLrah, mitte amorem puellarum monium, 
c c  Define autem te formofis virginibus objicere; 
" Nan enim repellis holtium manhs, 
a Nec fortis es eques die cert.~minis: 

Nen cupias Ablam intueri; 
" Vidcbis potihs terrores 'a leone vallis, 

Neque enim ad eam accedent candidi enfes, 
Chm impetum faciunt, nec halt= fufca; 

cc  Abla veri, efi capreola, q u a  leonem veuatur 
" (Ciliis) oculis languidis, fed integris. 

At t u  amori ejus firenu* incumbis, 
" E t  imples omnia loca querelis. 
6 6  Deline ide3 illam importuns petere, fin minb,  
" Irrigat te Antara mortis poculo. 
" At non cels9Iti eam petere, donec 
" Tesiiti veites tuas nitidas armis. 
g 6  Te vet6 irrident puellze certatim, 
" Ut in colliculis & vallibus Echo refpondeat; 
6 r  Et faQus es unicuique aufcultanti fabula, 

Et ludibrium ctim mane tum vefperi. 
a' Venis ad nos chlamyde veilitus, fed 

Illae te irrident, & lusGs augent. 
Et  cum accefferis iterum, veniet ad te leo, 

" @em time~lt leones in vallibus : 
I l ic nihil tibi relinquet, prxter oilinm, 
Pro poteltate tu$ cGm redibis contemptus. - 

" Videbit te pulchra 'Abla, projeaum, humilem, 
Et q u z  erunt cum ill: puellx venultz, 

" Antaro enim, )heros heroiim, leo efi fylvae, 
" Durn furit, 1: . ,vralitate mare fuperat. 
" Nos au te~n  pulchris floribus fumus fimiles, 
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" Odorem habentes violarum & parthenii; 
" Et Abla inter nos, tanquam myrobalani ramulus, 
" @em coronat luna, aut  fol matutinus. 

T u  verh abje&liflimus es omrlium qui  equos afcendunt, 
cc Et inter avaros longs avarifimus : 
" Cupis ad eam injufi2 & impudenter accedere, 
cc T u ,  qui vilior es cane latranti. 
" Morere igitur ob triititiam: fin minhs, vive abjeaus; 

Atqui nemo efi, qui vituperationis mez voces delebit." 

Hujufmodi carminibus, iifque amarifimis, 
confiant tria libri Hamafa capita, quorum unum 
knavie ac ~ i g r i t i e ,  a1 teru m mulierum quarun- 
dam, tertium variort~m horninurn vituperationes 
comple&itur. Magnam habet in hoc genere 
vim & scerbitatem Gezirus; fed, ut Plautinis 
utar verbis, 

-felle eit fcecundiffimus, 
Gufiu dat dulce, amarum ad fatietatem ufque aggerit. 

Sunt autem Turcico ikrmone fcriptz, poet= 
elegant& Ruhi Bagdadi, f a tyz ,  ut a viro harum 
liter'irum peritiflimo accepi; nam eas nondum 
videre potui. Nullum vidi librum Periicum, 
qui his carminibus unich confiaret, fed in Fer- 
dufii viti citatur poema, quod in regem Perfa- 
rum MaQmud, filium SebeHighin, compofuit. 
Illum enim rex jufferat poema heroicurn fcri- 
bere, munera pollicitus u berrirna. Triginta 
igitur annos laboravit poeta, . opufque perlon- 
gum, & in omni genere perfeftifimum, con- 



texuit; quod chm perfeciffet, ad regem mih, 
non fine amplifimi muneris expettatione. Rex 
verb, delatorum quorundam obtrefiationibus de- 
ceptus, fidem fervare noluit. Chm igitur poeta 
aliquatltulhm expe&aviffet, neque ullum acce- 
piffet laboris fruaum, in eo templi loco, quo 
regern1 feffurum cognoverit, hoc epigramma ex- 
aravit : 

C;.G~.JJ &Ij d''~ AL& .. .. 
a. 
- I& . . .*. a ; ! f y c ( k J a  A J J  

Y 

J +3j u 1 J 3 j l  fr)j a(W3 + f .. 
. .. -* kJd suw~ & a u  

gg Felix, cui Mabmud Zabeli mare efl liberili- 
" tatis, ufque adeb ut nullum in eo littus ap- 
" pareat! utcunque verb in eo fim irnmerfus, 

margaritam non vidi; fed fortuna: meae 
' gg culpa efi, non maris." 

Hoc perl&o, rex exiguum quoddam & vile 
munus, poti hs conterntionis causi q u h  bene- 
ficentiz, ad poetam mifit; qu4 injuria lacefitus 
FcrduJi iracundiam conlpefcere non potuit. 
Scripfit id& acerbifimum poema, quod regis 
fervulo cuidam tradidit obfignatum, obnixk ro- 
gans, ut illud, fi quaxldo regem viderit meitio- 
rem, daret ei lcaendum. Q o  fatto, ex urbe 
effugit, ad Bagdadurn iter fafiurus. I n t e d  sex 
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libellurn defignat, & legit ~ h e m e n t i f i m u m  fui 
vituperium, cujus laca quzdam infigniora hoc 
in capite profcram. 

5s- ,k L*U.U .. .. ' " i  

p* *L. "J" +b( 

JLG LLLG J L ~  
, b J  J*. G 4  + 

" .*a I , r" 
LI* L' W )  J! u . . y  7 

$41 j3 dk d 3  

c3uul udl(r(&* LAJY 
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6' Liberalitatem vide regis iRius indigi ! 
66 Eloquitori & a verbis veritatis munus debiturn pets 
*' Non probum eit veritatem celare, 

E t  fidem abjeais fordibus ipargere. 
rr Res quzvis vilifima melior efi tali rege, 

Qi nec pietatem, nec mores, nec rcligionem habeat; 
a Intelleaus non elt regi Mahmud, 
rr Video enim animam ejus beneficenti$ averiam. 
" * Servi filius ad opus ingenuurn nequit perduci, 
6' LicZt pater fit multorum principum; 
qC Caput improhorum hominum effem, 

Perinde elt ac pulvere oculos afpergere j, 
Aut fuum filum incurvare, 

u Aut colubrum in Gnu dere. 
" Arborem < q u a  eR naturL amara, 
6' S i  in hortum paradifi transferas; 
sc Si  i rip2 aternitatis, aquationis tempore,, 

Radicem ejus melle ipargas, & puris favis . 

6' Naturam iuam pofiremb ofiendet, 
E t  fruQiis o~nninb afferet acerboe. 
" Qbd G ovum cornicis, ex tenebris format%, 
'6 Ponas iub pavone horti caleitis, 

E t  tunc, citm ex ovo prodeat pullus, 
S i  prxbeas illi grana fichs divinz, 

6' Si des illi aquam ex fonte Salfebil, 
S i  demiim ovum halitu fuo afflet Gabrich 
Tamen cornicis ovum cornicem proferet, 

" E t  irriturn faciet pavonis ccclefiif laborem. 

* Fuit ScbeQighin, Mahmudi pucr, fcrmr, dl* *fob regno ?is& 

Smcani, excrdtui Perilco prscfuit. 



mESEOS  ASIATIC^ COMMENTARII. 3U 

QGd G viperam de vi8 capias, 
Et inter roids eam facias requiefcere, 
Si agas quodcunque animz ejus placeat, 

'' Si potum ei e x  immortalitatis fonte prabaao, 
a Non erit propter hanc curam amica tibi, 

Sed vencsno te tandem afflabit. 
K g  QuM fi notluze pullum capiat horti cutlog, 

Et A folitudine in hortum ferat, 
sc Sedemque q u s  n o a u  faciat ro i z  frilticem,, 

E t  mane torum ejus reddat hyacinthurn, 
S i u l  ac dies pennas iuas explicaverit, 
I n  folitudinis angulum avolabit. 

" Non inane redditur Vatis nofiri di&um; 
" Unamquamque rem ad iuam naturam iedi rc  
'c Si  per officinam ambari venditorurn tradeas, 
'6 Ambari odorem veftis tua retinebit. 
" Si  tranfeas per fabriierrarii officinam, 
6 s  Praeter nigrorem nihil reperies. 

Mirum non'eft, h pravis ingeniis prodire pravitatem: 
NoQis nigredinem non licet exfecare. 
A viri improbi filio nihil probi iperate, 

'' Nam Athiops lavatu non fit candidior. 
0 rerum omnium dominator, Tr purA fuiffes indole, 
I n  ills doarinle v i i  effes liberalis, 
Audires ejuimodi effe poeleos dignitatem, 
Secundum regum mores, veterefque coniuetudinar; 
Non it3 fortunas meas corrumperes, 

- 6' Alio mod0 opus n e u m  aipiceres. 

br 0, rex Mahmud, arcium expugmtor, 
S i  me non timeas, at Drum time. 

. 
@are acre meum ingenium excit3Iti ? 

U Annon gladium meum Lnpuineurn me tu i sF  



CAPUT XVIII, 

SIVE 

RELIQUUM en, ut de naturz defcriptioni. 
bus loquar; quo in genere, chm omnes venul- 
tiores poetz, turn przcipuk florent Afiatici 
Piauram ac poefin quafi forores effe perfpicuum 
eft; gL mirum efi quantum fe mutub juvent at- 
que illuftrent . 

Notum efi Timanthem, chm Iphigeniz im- 
molationem pingeret, & Grzcos afiantes me- 
itiflimos feciffct, Agamcmnonis faciem pdlio 
obvolviffe; propterei qubd incrcdibilem patris 
dolorem nullis coloribus poffct imitari. Q o d  
jnfigne artificium ex verfibus illis Euripideis vi- 
detur fumpfiffe, 

-;$ 6' ; U E ~ ~ E Y  'A~K,UE(I.YWY &vat 

'Etr  G T Z ~ ~ V  rEhXtluav E ~ S  a'>.& xofl ;v,  

' ~ C E ~ E V U ~ E ,  x3i,ufahi~ r p ~ . $ a ~  xzyz 
~ 

Lkz%p.ja T ' ~ ) ; ^ / E Y ,  d p , u . a ~ ~ ~  ' i r j i t h ~ ~  ZFOSEIS. I 

C ~ ~ j u s  rei alia funt exempla quamplurirna. 
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Scd in reliquis poematurn generibus modica 
+it inter piaores ac poetas cognatio, in hac, de 
quA nunc loquor, funt valdi: finitimi; nam poeta, 
chm naturz proprietates defcribat, 1eQifimam 
quafi piCturam ante oculos lcQoris ponit: cujus 
rei exempla quzdarn fubjiciam. @bd fi omnes 
rercw naturalium defcriptiones, quarum ex va- 
riis poetis fatis amplamcomparavi iupelle&~lem, 
hoc loco vclirn exponere, abfurd8 i'an& faciam, 
& contra infiituti mci rationcm. Sed nequeo h 
me impetrare, quin unam atque alteram ex 
Grzcis quibufdam fcriptoribus deicriptionem 
apponam; ebquo libentitis qubd rariores fint, & 
a d ~ n . ~ d u m  pulchrz. 

Q i r n  jucunda cit piaura, q u i  nympharum 
l u s h  in Oeneo defcribit * Chczrtrnon, tragico- 
Cum long; venuitiffimus 1 

'EXEITO yap 4 ,UEV Aevxov E;; amhl;vogw$ 
? p z ~ ~ ~ ~ a  parov, k ~ u p ~ t l ; ;  i ~ ~ p 1 8 & ,  

* Vide Atbnreum, Qb. xiii 
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Qos versds eleganter, u t  femper, convertit 
Grotiw, earn iibi vindicans in trimetris licen- 
tiam, quam Nievius, hcci~is, & veteres tragici 
fumpkrunt : 

Alia jacebat candidas papillulas 
ORendens lunae, retrojeao pnllio: 
Alii chorea lzvum nudirat latus, 
Nudum Gderibus exhibens fpe&aculum, 
Viventem efigiem. LaQeus vifu color 
Contra certabat umbris nigricantibus: 
Monftrabat ulnas alia, & formofas manlis : 
Alia obtegebat tenera colli ~olumina : 
Alia diirupto tenuis interulz iinu 
Femur oitendebat ; arridente gratii 
Mihi fe imphmebat, ipem non addticem, Amor. 
Et jam volvuntur lapfabundz per in*, 
Jam nigricolores violas popdantes legunt, 
Crocique florem, qui purpureis fuppuis 
InjeQus rutilum folis imitatur jubu. . 

Idem in A&&e$bed humanam pulchritudinm 
defcribit pulcherrimk: ~ 

Kar uwpafos p v  d$is &uyafm 
XnAC8ca &uxy ~ W ~ I I  &aapeqs, 

* Duo, qui feqnuntur, versts, 
I J ~ p q s  8~ 3aXEpos E~T,O~+%IS dipatax@ 
A~ipwffl pahanois ;FE~PIVEY ~ U ' X E Y ~ ,  

4 hanc Nyrnpharunl defcriptionem pertinere non arhitmr; fd d 
illam; de qui loquitur Athenaeus, chm dicit Charmmu in &.hi. 
bendis doribus multum eRe & copiofum., 

- 
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Nec omittendi funt hoc loco versbs, quibus 
Venerem & hTymphas defcribit auQor poema- 
tis, quod m p r a  infcribitur, five Stahzu,  five, 
ut Tzctzes putat, ipfe Homerus: 

'H 8z uuv ripQrmAorirr q rh~ppr8 t j5  ' A q ~ o 6 q  

n A r ~ a p & q  r t p a v e g  eu'w8~a$, a v t h  ya?p 
'Av '  wp-urv ibrrla 4 E U I  k l rapoxp* i6~p~vtn 

N v p p a ~  x ru  X a p r ~ ~ s ,  tipa 6; w u u y  ' A q p o 6 r q  

K a h o v  risr6rru&r WT' ips mohu~r8awt l  'Ihc. 

Nec versQs illi de Cupidine dorrniente (ex lon- 
giori, forfan, pwmate libati) qui Platoni akri- 
buntur : 

' M o o g  F d s  i x o p ~ u 4 a  @ a 8 v m o v ,  su ' fop~v Qv8ov 

LTop9up~ors r=r,Aorurv i t r x w a ,  m a i l a  KuO~pj;. 
Ov' 6" ZXEV io8owov p a t ~ t p ? v ,  d napmkx vela, 
'AAAZ ra pr kvJpsvurv id r u ' ~ ~ a A 0 r u r  x p r p m m .  

A u ' r o ~  8 Zv % ~ h v % & ~ ~ l  { O ~ W V ,  W E * E G ~ ~ E Y O ~  L ~ V ~ ,  

E ; ~ E v  p r8 rowvP EeOar 6' i ~ u r n p d ~  ~ h l u u r u  

K q p o ~ v l c r s  f v ro$  Aayapors frr ~ t r h E u b  ~ ~ C U V O I .  

Nihil effe potefi his veriibus jucundius out mo- 
dulatius ; & vellem profdb  plura fupereffent 
Platonis carmina. Cerd  valdk poeticurn illi 
fuiffe ingenium pauca, quz fi~perfunt, relliquiaz 
teitantur; & Socrati fubirafcor, qui difcipulum 
fuadeqet B matlfuetioribus Mufis ad philoibphk 
ipatia declinare. Sed omnes de fcriptionum ve- 



nuRates complcttitur ri8vAAiw in primo Antholw 
gie libro, quo vix quidquam inveniri potcfi lu- 
culel~tius : 

&l,ua;@ ~ Y E ~ O E V C @  &imq aiget& o i ~ o , ~ ~ r ~ i b ,  

nopq~fs? p i i & j u ~  $ ? E ~ C L Y > E ~ ~  E ~ Z ? @  if?. 
raiZ 8~ % C I V E T  ~ ? . ' l E t l j v  ~ S E $ Z T O  2Cbl3Y3 

Kai q2ra Sr,~r,uov.ro v ~ o i s  i ~ o ~ u i s u ~  z~qkoig. 

. Oi 6' &.nahlv mivovr~s i ~ E i q u 7 1 1   JOY $85 

AEI,ULL(L'VES, Y E ~ O W C ~ Y  ~ S O ~ Y O ~ E Y O I ~  {080i0.  

Xaip~i xai uvfr~yi VCI,UEVS i v  dfauai ~yarrwv. 

Karmohlol~ i f i p c i g  dai.;.~ps~ra~ airoh& aiywv. 

'H67j & zhweuiv iu' ~ i f ~ a  xvp ra  vaumi, 

J I vo i?  aqpavrw l ~ ~ v ~ t i  hlva XOA%WUQY~@. 

'Ilbq o" ~Gagnui q'lf~s-apuhy Aisvrruw . . 

'Av3~i  POI,SUOEYT@ iP~ ' ; I zp~ i0 i  r ~ i ~ z  X I G V ~ .  

'E iya ;E TEXY$EYCZ P C ~ Y E V E E G ~ I  ,u~>.i~raig 

KzAa p ~ h ~ i ,  xai bi;l.Chy ~ Q ~ ~ ; L E Y X ~  i p y z ~ t ~ ~ z 1  

A~uxz . ~ Z ~ ~ ~ T ~ ~ ~ ~ ~ W Y E O ~ { V ? ~  xahh~a %?:a. 

I~z./T? 3  it^^$^^ T / E Y E I J  hiy'U$?~~Oj ZL '~ i ; i l ,  

'AAxuav~g z t f l  XL,UZ, X s ~ . i 8 s u ~ s  apqi I L E ) & ~ ~ ,  

Kvxv?; ir' dxlctiarv ci;c.;.a,a~~o, xai o'q' UATOS ari8rni.. 

Ei 6~ ~ V T W Y  z z r j ~ m  x?rai, x z ~  yaiz T Z ~ ~ A E ,  , 

8 2 4 1 S ~ 1  8s vo,uevg, xzi .rsp.rrerar EU'KOU j~fij.z, 

Kri  vzvrai mhmerr, A~wvlis.@ 6s ~ ~ E L I E ~ ,  

Kui ,UZ>.TE~ n ~ 7 ~ 3 :  z, xar W'6i~~ui ~ ~ ~ j r i u r a i ,  

n:~; d z,cq xsrr i?;?sr i r  ~ ia : i  xaiov a~:~czr. , 

Amant potifimAm Aj'atici hortorum, am=- 
nitatum, ac florum, dci'criptiones, quas jucun- 
diflimis pingunt verbor urn coloribus. Velut 
in tricelimh Hdririi declamatione : 
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<' Natale folum ell Serugc, in quo huc & illuc erravi, 
a Regio, in qu l  omnia reperiuntur & redundant. 

, " Vada ejus fontes caelefies iunt, & campi jucunda prah, 
cs Aidificia & manfiones ejus funt itelle & zodiaci fipa, 
" Arnamus odoris ejus auram & confpeQum fplendidum, 
a Et flores collium ejus, chm abierint nives ; 
" e i c u n q u e  hanc regionem videt, air, Serugc paradiE W- ' 

refiris locus eR." 

Et Abu Dbaber Ben Al Kbiruzi, 

u d  &&I +I, G,I 

j?j tpj'lyjl w v 
';' pj'  &*I .. +r" 

pl V" &,I . . 4J' 
lf,k p +L( 

p cJL b s 4 J  & .. VI 

G h ,  +L'V* 
Jp $JL" p ly'lil 

<' Hortus, quem ornat ros, & in quo 
" Splendent flores, tasquam itellre iucida, 



6cTnd~it etih Veris manus 
Ornatam d e m ,  roris guttulis pd"rfam ; 

a Anemonac ejus partim tmiies funt, 
" Supsr colles ejus, tunicis viridibus, 

' 

Partim proveniunt Gmiles oculis, 
" @orurn cilia flendo rubcht. 

Annon te exhilarat Deitigerdi hortulus, 
S i i s  aut monili gemmeo, rut ferico, aut pialc chla- 

mydi ? 
Volitant in eo papiliones candidi & rubri, 
~ e u  rotrum' folil, qu+ ventus dilpcrgit;' 

Et Abu'Z Ha& Ai Edno'l Hughein de vdk 
~laeniffimii, ipfe quoque in primis venuitus ; 
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'6 Si quando mentio fiat de paradiG amanitatiius, heus tu, 
'' age! ad vallem Mawajrin accede. 

6' Reperies vallem, q u a  omnes malefiias difperget, recef- 

_ fum, qui ab omni negotio te liberabit ; 
fi Cum horto fplendldo, cum fontium mumure, dulciori 

lyrz & tibiz notis; 
" Ubi.aviculx modulantur inter fruabs, quos videbis py- 

" ropis & margaritis fimiles. 
r c  0 quim dulcis effet hic receffus, niG me'deGderio affice- 

" rent amiculi abfentes in Darbizafrrrin!''. 

Et poeta Turcicus, 
Fc 

.. 

Unufquifque fons aquat irnrnortalttads' firnilis manavit, 
Tulip* lampas unumquodque latus illuminavit, 
Aura matutina laceravit roia Gnum, 

' c  Zephyrus narciffi oculos reddidit madidor, 
Arbores leviter ac celeritn ialtant, 
Et Zuper floresaumrnos argentcov (rorem) fpargunt." 

VOL, IV. Y 



'6 Hujus loci ambitus ufquequaque rofetum eft, 
Roleturn, in quo ubique vitae fontes manant, 
Hcrbae odoriferz fe invicem manibus amplexantur, 
Tulipz languidz curvatas gerunt coronas, 
Narciffi niger oculus emget ,  

" @i vos intuetur cbriolo afpe&u." 

Et Dh&r Bibadid, 

" h hoc loco vita eriC *&is t n i s  jacunde, 
fi Vcnit ibi fenGtn in pebtus mum lztitis, 
6 Hortus efi viridi fa& omtus, & llivulls diRin8tw, 
a Super q u a  .gelidus matve r a k  pibnun wEgirr 



N.B. Tbe Arabic fheeb must be placed ac~ordf~g to the signaturn (from the 
right band to the left) so as to begin wben an E~glirb  book won1d end, and to end 
where that would bein.  To follow page 822, vol. vi. 
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Ac palma ceu puellle, tcneras habentes cervides, ornan- 

" Et fruttuum fuorum induunt rnonilia." 

SapiOirn2, etiarn tortures gemcntes defcribunt ; 
u t Abr';ola, 

" Columba nigram hahcns torquem, cujus os ita angufium 
'6 &, ut deliderium, quod in peaore habet, enuntiare 
" nequeat ; 

. #' Provocat fpiritu altZ duQo, collum pulfans, violenturn 
cc amorem, uiqw eb doncc torques dolore fubito rum- 
#' ~ a t u r . ~  

i 

& poetz quidem Bagdadenj, 

Turturcs fylvarum arboribvs Erac conlitarum, nihil efi 
as vobii dum plangitis, 0 columboe, pwter m m m  
" follicitudinem : 

Pmtereh pares efiig qudd G fui~e&, fiwt ego fum, fo.: 
#' pmf&G mn ~ v e ~ s ? ' ~  

Y 2  
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Et alius, 

w l j l  w y k  & ,. c$. &' 
" Vidi fuper arborem E r a  turturem, 
Cc varias qqerelas inter ramulos integnbat ; 
" &palis ei dolore fui, & ille mihi; 

Uterque nofiri de myrobalani ramis plorabat." 

Et Al Serage Al War& dulciiTi&, 

a Turtur, cujus querelae me infomnem reddunt, 
Habct peeus, ticut ego habeo, doIore i&e&um; 

" @exit&; ut arcanum meum celo, fed 
'# Lacryrmc ob arcanum recentes flurrnt ; 
;c Velut G amorem divideremus, 
#' Et illi ctfet planaus, mihi verb Iacrymx." 

Et alter, 

J 3 f r+ 
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rc Turtures Eraci fylva, amabo, nobis dicite 
Qem defleatis, & ob quem ploretis? 
Sant? nos quoque corda dolore fcindimus, 

'c Et oculi noitri ob moefiitiam lacrymas fundunt. 
" Deus iniquitatem curis puniit, 
'c Et pioramus ob amicorum difceffum. \ 

Vobis autem fauita precamur, vos item nobis faufia pre- 
cari decet, 

rc Unufquifquc enim maRus mcrltum tolatur." 

Sed maxirnam poefi Afiaticae, ac pmfertim 
amatoriz, fierunt human% pulchritudinis (qu2 
nihii eit i naturt formatum pulchrius), defcrip- 
tiones. Abunde nobis ex Hafeezi carminibus 
exemplorilm Cuppetit: fed unam tantiim hoc 
loco apponam, de formof'a: adolefcentulae geni, 
Oden omnibus numeris abfolutam. 

'6 Veni; fentio enim ex ill; gcnl odoris halitum (vrl fpcm 
anima), 

Inveni etiam notam cordi rneo impreffm ab ill? gen,̂ a, 
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" Significltionem, quz n p p h i s  caleftibus ab interpreti- 
bus tribuitur, 

a A dulci pulchritqdine ilf us genk percontator." 

6' Capit velica hinnuli Sineniis mofchi odorem ab illis cri- 
nibus, 

gc Aqua rofacea talem odorem ab ill% genl recipit." 

In terram demittitur cuprdub lafcin ob illam htum8 
'' P u h e  a&&a fedet roiz hotti ob illarn g;enun. 

ec Verecundans abit 00s jafmini ob illud corpus, 
Sanguinern Rillat pr h i s  purpurci (Argovm) ob ilh 

genam." 

a Ob fplmdorcm mltfis tui fa1 mccundir nm i d  
tur, 

9 Stat immota ob &m genam in ccdo bt" 



A dulcibas Hafezi numeris Aillat irnmortaIitatir ~qun, 

" Qemadmodum ob illam gcnam fangmhcm itillant eju) 
prrecordia!' 

Capt  libri Haroj ,  q d  w W t  uk  VO- 

catur, tree continet defcriptiones; primern: ta- 
melorum; quae tamen ex epithetis pro* con- 
fiat ; alteram, ferpentir ; tertiam, nubium atgve 
imbris; quarum ultimam, utpote qua: fit perno- 
bilis, haud erit fortaire ineptlun Uc fubjicere, 
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Dixit Meliha Al Jarammi: 
a Infomnis fui, ciim protraaa eset nox, ob nubem fulgu- 

rantern, fplendidam; quae tranfver2 profeQa efi de 
regione in regionem nigricans; 

Ob  iter noCturnurn ebria, obfcura nubs ,  qka: terrae Rerili 
id attdit (uberkem fcilicet) iuod alias non e f i t  con- 
fecuta: 

Murnlurabant nubium firies, durn per defcrtum tranlibant, 
ut mprmurant invicem cameli; 

Velut fi pars altior albse nubecula vertex eITet Libvri (cui), 
& longitudine & latitudine (funilis erat :) 

Hxc nubila, venti ex Hadramut venientes difperfmt 
ciim pluviam tenuem, itillantem effuderint; 

7 

Reliquerunt poit fe aquam, quae ita pura fuit, ut ex la& 
mero formata videretur, 

Irrigabant radices, arefallas iiccitatq temporis, ip*oZe 
uniufcujufque & falfa plant=, quae propi!! manuexat; 

Sic nubes atra progredi perfeveravit, ut (camelus) iub onere 
3 ,  

curvatus, Iabore confefius, in loco arenofo $fficili in- 
 edit." 
. s  . 



PARS QUINTA: 

. - 

ID quod de paetis, qui *vp lxr  h Graecis vocan- 
tur, dixit * Cicero, veriiis in Afiaticos transferri 
potefi: t c  6i mihi vitz fptium duplicetur id 
'6 iis tantummodb percurrendis, non effe fu&c- 

turum." Hoc verifimum effe fentiet is, qui 
viderit apud Herbeloturn prop6 triginta auAorum 
nomina, qui de poetarum Arabicorum vitis & 
carminibus fcripferunt; inter quos recenientur 
princeps illultris Ebn Al Mofezz P1 Abafi, & 
AZmanfur, rex Hamz, cujus opus decem volu- 
mina cornpleai dicitur ; & fcriptor illufiris 
0madeddr;r Al Isfabani, qui hiltoriam Saladini 
elatiflimo dicendi genere compofi~i t, librumque 
abfolutifirnum de poetis Arabicis contexuit, 
Kbericib i+;i; feu margarita, in fcriptum. His 

4 Prag. ?pud Senecam in EpiA. 
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addi poKunt Ebn Kfiach, qui copiosk de Ara- 
bum poctis fcripft, dicendi genere ufus politif- 
firno, & cujus opus vocatur, 

Mom'lia aureo de excentintiurn poetarum fuavitati- 
bus: & Thaalebi, cujus &ber iir;; .. .. Yatima quid- 
quid venufii, quidquid elegantis, quidquid po- 
lit;, quidquid etiam elati habeat poeiis Arabia, 
coqpl&itur : volnmina continet quatuor, capita 
autem quadraginta; in quibus copioli f imt dii- 
ferit de vitis & operibus poetarum illufirionun, 
qui in Syrq Epypto, Mefbpotarni5, ChaMd, 
Perfide, Arabia, Tartarii, & regionibus Trad- 
oxanis floruerunt, Pulch& hanc librum lart. 
&bat poaa imprimis ekgans Ebo Kebkes, 

'' VcrBt b m  cvninum in Yatimi 
fl Vtgincs era* cogitdona mtiqrac: 

Mortui runt poeta, & vivunt poR eos crmina, 
'' Et ob hanc rem vocatur liber Yotima." 

Etcnim vocc 2i& cbm pup&s, turn etiam 
unio fignscatur. 

W c  minus jucundw opus & 41 .. 



A .. feu vini dulctda; auetore SbrbhbPddin El 
Nawa'gi. EQ hic liber Athenati ~~usmm~rrecr 

fimillimus, fed m& quidem fententi; jucundior, 
ornatior, copiofior. Viginti quinque partes 
compleaitur, de vim, de floribus, de amore, de 
pulchritudine, de amoenitatibus Egyptiis: q u z  
omnia variis ac venufiifiimis carmidibus chm 
vcterurn tum recentiorum Arabum defcribun- 
tur. Scripfit aliud opus, quod idcribitur 

. WYfiI e+ five Prata bin~afarunt, & carmi  

na compleAitur amatoria k variis poetis libata 
Idemque conteiuit duo alia volumina, plena 
carminum venufiiorum. De Anthologiis Hu- 
deilitarum, Bokbreri, & Abi Ternam, utpote no. 
tifimis, nihil necege eit hoc loco dicere. 

Librum 09 ' Sefwat, quem cum Hamaj2 
comparat Herbelotus, nec ullibi citatum legi, 
nec in ulli bibliothecd vidi. Multa prztereh d c  
Arsbum poetis continet opus permagnum HIlgi 
Kb@b feu Catib Chelcbi, quod u p k J l  
appcllatur, & in quo de Afiaticomm iibris orn- 
nibus przclarh traeatum eft; & liber admirabi- 

I ULV five, De Ar& t i p  +YI W ) - j  ur' ., 
bym et-uditione, cuj us au&or fuit  Sbebdbo'ddin A! 
Nowehi. Horum operum alia Parifiis, aIh 
Leydae, alia Oxonii, aliq in reliquis Europ 
bibliothecis fervantur. 

porrb fcriptoris p d t w  Ehi rtb&m opw 



hiftoricunl non magis verborum elcgantiii &, 
ubertate commendatur, quhm illufiriorum poe 
tarum veriibus, qui bus confpergitur. Ac nefcio 
an hic omnibus vitarum fcriptoribus iit antepo- 
nendus, Efi certZ copiofior Nepote, elegantior 
Flutarcho, Laertio jucundior: & dignus efi pro- 
fk&b liber, q u i  in amnes Europz linguas con- 
verfks prodeat. Atqui Arabicorum poetarum 
infinitam multitudinem abundP probant duo illa 
opera, quorum unum ab Hegia~ig,  alterum ii 
Safadio ell compofitum, & quorum hoc triginta 
volumina, illud quinquaginta cornple&itur. 

Pcrmulti iunt de poetis Perficis libri uberri- 
mi, fed omnibus ptqfiare videtur apus 
dJ3 D o u h  S M  Samrcandi, quod fzpii?irn& 
citat Herbelotus. QArn feliciter autem Turca 
poeticam coluerjnt, intelligi poteit ciim ex Lu- 
raJii & reliquorum libris, turn ex opere illo am- 
plifiimo JL ,Y l  iiej jnfcripto, quod novem 
poetarum fircarurn carmina compleaitu~, atque 
aliorum DXL continet flores fiiligentifim* & 
magno cum judicio delibat~s. 

111ter antiqnos Arabum poetas cdebriores 
fuerunt, &,jl JA Db31 Remma, &Ci A%- 

dega, &+, MdalM, & Motalatnnztv, 

Gdj ,d I Ferazdak, aliique, & in primis auc- 
J 

tores feptem Idylliorum, q u a  Moallakat voci- 
tantur: ac de his quidem alihs diaurn eA; illo- 
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rum autem carminibus, quae mihi videre conti- 
git, vix quidquam fingi potelt dclicatius, vend- 
tius, exquifitius ? Inter recentiorcs imprimis 
elegans eit Abu'l Calem, cujus liber vocatur 
+dl J,k Auri particula; neque imme- 
ritb: nihil enim eo aut jucnudius effe potei), 
.au t pol; tius. Defcrip tionibu s abundat lepidis '& 
venuitis, & dignus efi fan& de quo dicatur, id 
quod de fluvio TeZeboa fcripiit Xenophon, 

@Bm eleganter hortum de fcribit : 

Hortus autem fuit variis ornamentis diftin&us, 
" In quo tanquam ferpentes currebant rivi, 
a Et flores parthenii Gcut nitidi puellarum dentes, 

; a Aliique flores fplendebant tanquarn pi&% veites & au- 
rum." 

& imbrern : 



" CGm renidet ex M'gris mbibus (nubes) fuIgcPam, 
Fkt  imbcr, i c a m p  benefice& continub i.lilha 
Lacrymas, velut fi ventus margaritas fpargeret 
Super genam hortuli pi&; chlamyde veltiti." 

Non minorem habet venuftatm, & vim ma- 
jorem, w>Wl w! 1 h ' l  Pare&, elegans ac 
floridus pocta, & cbm antiquioribus conferen- 
dus. Mirarn habet pkrumque in carmiwm 
initiis gratiam ac pulchritudinun : 

Odor Zephyri ex Alzaura provenit, 
Man$, in vitarn autem mortuos rewcat: 
Profert nobis auras ; halitus cjus diffundii, 
Et aer ab eo ambari odorcin recipit." 

Sed hujus poetz, quem cum Ovidio confette 
folemus, elegiam in tertio capite citavhus. 

Si quis aliorum poetarum Arabum nominr 
videre cupiat, legat Herbeloti, imperfeaum quL 
dem, fd jucundiFrmum atquc eruditXmum 
opus. De Per& tamen pauca cl@erilm: aun 
Turcicorum carminum duos tantummodb vidi 
Qbros. Altemm, opus perparvum variorum 
poetarum O h  nmapias  cun&inens; dtcnmp 
'-, 



codicem be~.~.~irrne examurn, a Mejvzz carmlna 
complexurn. Centum & feptuaginta d o  Odis 
conht,  iifque politifimis. 

Perficorum itaque poetarum poR Ferdwjum, . 

Hafezurn, & S d m  deberrimus eR Gelaleddin 
BaZkbi, cujus perlongum opus, Mflnavi 
nominatum, mirificP ornatur dckrina: copia PC 

varietate; verbis illuminatur elegantif?his; hif- 
tor,iis porib abundat lepklis, fuavibus, vcnuRir, 
QuZlm vivida hac eft Amoris laudatio, & ob 
arnica! difceffum querela ! . 
L. csldy .a '+yL& "Lk 3P 

I*W+'d@ .. 



SaIve, Amor; tu, qui nos fuaviter incendis, 
" 0 tu, qui onules noitros morbos fanas ; 
'8 0 remedium, auxilium, & praefidiurn nofirurn, 
0 tu Plato nofter es, t u  Glenus .  

U Oculus terrefiris propter amorem in ccelo eft, 
as [Ob amorern) colles faltantes veniunt, & celeriter k c -  

dunt. 
L b i o  amicr  meae fi adhaerere porem, 
Infiar argutat arundinis voces ederem. 

gL e c u n q u e  1 fodali fuo decedit, 
Is elinguis eit, licit centum habeat voces. . 
Chm abiit rofa, & defloruit rofetum, 
Non ampliiis lufciniae narrationern audis : 
Equidem pariter quornodo prudentiam ufquequaque br 

beam, 
Dum lux amicae ufquequaque non e5ulget. 

" Qghd G amatori non G t  videndi amicam poteltas, 
Avi fimilia en, q u e  libertate caret." 

Nec verb his iblis inter poetas locus efi : fua 
enim laus tribuitur aliis innumeris, qui  in vsriis 
generibus floruerunt. Celebriores funt GJ91 .. 

53 ~ u d d i ,  Kermani, v JJ '+-k 
Catebi, & C5'b(; KhaJani, qui AbiZoLz fuit, li 

Herbeloto fides, difcipulus, & rnagnificun pra- 
ceptoris fui poefia e f  feliiiter imitator. Re- 
centiorum tamen poetarum, quos tulit Perfis, 



t lept if l imus nieritb habetup Jam& cujus opera 
fzpenumerb, ciim in Lingua Per-ca Commen- 
fariolo, & in Grammatic&; tum etiam in Hporiis 
hoflris, laudavimus. 

Sed de poetis haQenus: fufiiis de iis & co- 
piofiiis differere, ab inltituto effet alienurn; 
magna enim fylOa efi, & integrum volumen re- 
puirit : & profettb 'imprimis defideratur liber 
De poetarum ~~ut icorrum Pitif; cuj ufmodi opus 
chm utilillimum, turn etiam ob novitatem ju- 
cundifimum fore puto. Et laudandurn fbret 
propofiturn, tot exihios viras Ac miris ingenifs 
przditos in novam lucem, & quafi v i e  i n t e  
grationem revocare. Plurimum fan& his literio 
obefi 1ibrorun-i excuforum paucitas: egregium 
effet itaqde ac tege aliquo dignum opus, libros 
A fia ticorum elegantiores in lucem proferre, fqd 
h e  interpretatione; ita enim prop& duplicare- 
tur & fumptus & labor. Illi autem qui otio 
fruerentur erudito, utcunque A bibliothecis re- 
rnoti, poirent eos, gradatim ac pedetentim, aceua 
rat; interpretari, ernendare fagaciter, & dotti2 
illuitrare. Itst fieret ut Araburn ac Perfarbm 
poemata in manibus & in bre haberemus, ned 
rninhs effet utitatum Ferdufii, Amralkeiii & 
Abi'lrrlae versds in quotidianis fennonibus re40 
tare, quim nunc Homcri, Anacreontis, aut 
Pindan'. 

VQL. IV. Z 



PARS SEXTA: 

CAPUT XX. 

HABENT Afiatici orationis genus, non id 
quidem omninb ynumeris altri&um, ut poema, 
ncc tamen ib fluens ac diffolutuni, ut fenno 
vulgaris. Placet libros hoc modo numerosi 
compoiitos inter poemata recenfere ; nam ora- 
tioncm, cujus fententiae modulatZ cadunt, leniter 
profluunt, firniliter definunt, qua verbis dulci- 
bus & hilarioribus, iifque jucundk tralatis orna- 
rur, i n  qul  denique paria adjunguntur paribus, 
& contraria contrariis referuntur, pariim ii verfu 
abeffe puto: quod video de Platonic& & Demo- 
crit~fi locutione E~liiffe veteres*. Atque in 
hoc loco de AJiaaticorum libris modulatis di&- 
rere, nec erit inutile, nec A propofito alienurn. 

* Cic. Orator. 
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Notum eR, apud omnes gentes poetica Rudium 
fuifle foldta: orationis cur& antiquius. Apud 
Gmcos orationem prineeps contexuiffe dicitur 
Pherecydes Syrus: Ciceronis temporibus gra- 
tifirna extabat Appii Claudii oratio, quarn p ~ -  
mus Romanorurn in lucem protulit, c6m lena- 
tum 2i fadere cum Pyrrho faciendo difhaderet. 
Primus apud Arabas orationem compofuit vel 
Mohammedes, vel, fi quis fuerit, Moharnrnedis 
adjutor. Fuit cerd qdifquis Alcoranum con- 
teruit, cbm admirabili przditus ingenio, turn 
acutifimus & dicendi & perfuadendi artifex. 
Ac nequeo fatis prudenthm illius admirari, qui 
orationem potuerit incultae multitudinis turn au- 

ribus tum animis adeb fcid accommodare. Nec 
enirn illi in eruditorum hominum conventu Grit 
habenda oratio, fed cum agreitibus rem habuit, 
impolitis, truculentis, itellarum imaginumque 
cultoribus; poetic= tamen impenfihs deditis. 
Itaque fagax ille morum obfervator, & legiflator 

1 

fubtilis, dicendi genus fumpfit arguturn, venuf- 
turn, floridurn, concinnum, numerofun~, incita- 
turn; fplendiditlimis collufiratum verborum lu- 
minibus, & chm ad perfuadendos animos, turn 
ad commovendos aff&s accommodatifimum. 
Non ille ad fedatum judiciorum dicerimen li- 
brum fuum comparabat, fed ad aurium deletta- 
tionem, & voluptatem fenfilum. Ideoque i d i -  
tuit ut divini, quemadmodum uocatur, libri 

2 2  - 



Idores canoris quibufdam vocis flexionibm 
fentedtias aequditer d d i s  & firniiibus fonis 
terminatas rrmdu1arentut. * Velut in illo ca- 
pitc, quod c R F I  f a  Temp nomioatum: 

Defendit eos Deus diei iftius calamitate, prrebctque 
illis fplendorun ac btitiam, 

'6 Et remunerat eos ob patientiam hortuio, & veftibus fc- 
ricis: 

In eo horto pulvimribus incumbunt, nee calorern kt- 
fum nec frigus fenticntes, 

'' Irerfantur autem inter eos punuli fernper formoli, quos 
c im afpexeris, difperfas effe potaveris margaritas." 

Sed qui omnes elegantias & venuhtes in 
unum locum aeervatirn ctmq?qtus videre cupit, 
perlegat is caput, quod I feu Mifaicors Jl 
infcribitur, & inter carmina pulcherrima recen- 
feri debet. Hunc igitur librurn fcriptores Alia- 



tf~i tanquam eleganbs locuttonls nonnam UDI 
- 

I proponunt; & quanquam eum aut apertti imi- 
tari non audent, aut imitationem difimulant, id 
tamen dicendi genus perf&rfimum putant, 
quad fit huic libro iimilljmum; ideoque fentent 
tias ex ill0 depromptas fermonibus fuis frequen- 
tiifimt intexunt. Velut in libro Fpcabato'lRM- 
lafa*, in elaborata iUllimbris defcriptione, . 

(6  Accedebant towentiurn fluaGs pmrertcntes, 
Cumbant tansum equi in loco paitfisq 

fl Et obvolutum eR nubibys 
st Calum, ut fponfz facies vela, 
at Et imbres effuderunt nubes copiod phentes, 
(6 Et fatla efi terra hortorum fmilk, in quibw a u n t  r$ 

v Ji,'' 

Ubi i t a  locutioJ&;31 +: G F  .. &,+ 

+t Cap. I. 



HortiJub quibuzfiunt riuuli, in Alcorano c r e w  
&rrim& occurrit, 

Expofuui, ut puto, caufam cur numerofurq 
hoc dicendi genus tam fiudiosi Afiatici confix-, 
tentur. Nunc de libris eorum clegantioribus 
differam. Ii runt vel rhetorici, vel philofophici, 
vlel hiltorici. Primum apud Aiiaticos videtur- 
rhemicae ,ltudium florulffe. Philofophiam fe- 
ribs receperunt Arabes, eamque plurimhm 
Grrecis duc'tam. Nullam autem vidi h i f i o r h  
Arabicam aut Perficam, foluth oratione fcrip- 
tam, quz eRet valdk antiqua. Itaque de r h e t o ~  
ribus primbrn loquar, de reliquis, deinceps. 
Amant Arabs  compofitioqis fpeciem, quam 
&,& Mekha vocant, & quiz noitr? declama- 
tioni videtur effe Gmilis. Hujufmodi declama- 
tiones primus edidit Hamadrini, qui efi ob el* 
quentiam admirabilem Ob, l B t a t i ~  

mirnculum, vocitatus. Hunc imitati fun t mag- . 
nus rhetorum grex, inter quos palma facilii de- 
ferenda eit Haririo. Nihil hujus fcriptoris fer: 
mone jucundius excagitari potefi. Incredibilis 
in illo rerum efi varietas & copia, mirificum 
eloqucntiz flumen; adeb ut non tam me$ com- 
mendatione quam fuis niti elegantiis pofit. 
?eclamatjones compofuit quinqusginta, de mu- 
fatioaibus fortuna. Earum fex primas in lucem 
protulit & notis illuitravit eruditis, literaturn 
Arabic% felicifilnus i$agator, Schultenfiq~. 



Inter opera rhetorica numerari potefl libellus, 
qui appellatur cidJ@jYbj+ l C;r 

4 Y l  hoc eR, Arcanorurn patlfaflio de m i m  Jr 
&Jlorurn proprietatibus. A uaor fui t Ezzo'ddin, 
qu i  cognomen kyl f ve Oratoris, adeptus eb. 
Argumentuln perfimile efi Couleii libro, quem 
SyZvas nominat ; fed non flores iblhm atque 
herbae, vertm aves etiam, prztere'a apis, aranea, 
bombyx, & Zephyrus etiam, in hoc opufculo 
loquentes inducuntur, ac de fuis virtutibus ve- 
nuitX~rn& differentes. Eit prof&& libellus 
chm pulcherrimarum imaginurn copitl, turn 
orationis nitore ac venuftate abfolutiflimus. 

- Ad philofophos veniamus. llli modulatum 

hoc & elaboratum dicendi genus haud multbm 
confe&antur, rebus fcilicet & argumentis q u h  

\ ejufmodi venuitatibus attentiores: nifi inter li- 
bros philofophicos recenfenda fint fabulz de 
officiis ac moribus, quibus incredibile efi quan- 
thm deldentur AGatici. Tres funt in hoc ge- 
nere libri politifimi; Arabicus, h fcriptore ad- 
mirabili Ahmed Ebn Arabfhah cornpoiitus, vo- 
catur, 

, S W I  "?+!j U! +> ' 

feu, Delicia regum. B lrpidorna bornhum fa- 
I 
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cetia ; C3 conrrtium virorum exce~hnthm, d 
argu forum ficietcu.'' 

Plenum cR profcab ho,c opus e k g a n h m .  1 
plenum venuflatis; fententiis cumulatum gra- 
viffimis, verhis dulciflimis illuminatum ; poetis, 
oratoribus, philofophis utile fimul, & jucun- 
dum ; fabulis perbellis, hiItoriis infignibus dif- 
'tinAum; ornatum jocis, leporihus, faceti'k, & 
dignurn fan& dc quo dicat pwta 

& * ~ & ~ - o b  

~ 9 '  3 MI Cpy.;~ 

8c Qbd li in fcientia: me2 te im&ergas fluAb, 
4.a duceris exinde ad margaritas, quz intel- 

leeths oculos nobili fplendore illurn$- 
bunt." 

De rege Arabum, qui hujus libri compne~di  I 

auEtor , . fuit atque 'infiigator. . . I 



+re przceprls regs rcrrarunl, qul rcgca luir; 

=tatis fapienti$ virtute, & nobilitate fupera- 
vit, 

4 

De judicio regis Turcarum, cum genero fuo fb- 
li tario, ieee religiofo. 

+Vl 
uu&.& wmxl r"s ikk Cs' 

uQlwb> *.WJ 
Difputatio viri doai cum angelo rnalevolo & 

genio. 

De  excellentiis regis leonum cum fodalibus ejus 
vulpium principe, & hyznarum duce. 



De preclatis diQis hirci Aiiatici, & canis Afn- 
cani. 

De przliis inter Abi'l Abtkl &Abi  Dagfal elc- 
phantum regem. 

.. 

- . .  +MI *UI 

De avium rege aquili & duabus perdicibus, 
- quz A calamitate auxilium petiverunt. 

De amicis atque inimicis diflinguendis. Et 
hzc pars efi ultima. 



Alter fabularum liber is eft; quem in omnes 
fer; Afiz & Europae linguas converfum habe- 
s u s ,  & cujus in tot& Afiii meritb celebratur 
pulchritudo ; fabulas dico philofophi illius In- 
dici (5&;).~d Bidpai nominati, q u a  olim corn- .. . -. . 
.pofuit,. ut Indorum regem +b .. . Dab@elilin 

de officiis ac virtutibus regum erudiret. Hzec, 
de qu% loquor, interprctatio Perfict fcribitur, & 

1 'I feu Canopi lumina appellatur. +JY 
Tertius liber idem efi, de quo madb dixi, in 
ferrnonem Turcicum venuKifim& converfus, & 
~ I J  u9?C;P feu Liher auguJixr, dicitur. Uter- 
que fplendidis verbis, magnificis fententiis, elatis 
tranflationibus ornatur, 

Refiat, ut de hiitoriis numerofis, quas inter 
poemata heroica recenfeo, pauca dicam. Tres 
-precipuz flint in linguis Afiticis fcriptz hiito- 
$2; quz ciim maxim; iint inter fe ddjfpares, 
laus tamen pen6 conGmilis unicuique tribuitur, 
Arabica quidem infcribitur wy C;r _rJJclJI .. 
w e  . .. . J+' .. feu Providentig miraculrr in Ti- 
muri fortunir pedpiwa; Turcica, c2w- I cb 
five Annaliurn coma, & Turcarum hifioriam 
ufque ad regem Selimum compIe&itur; PerCica 
-verb feu Liber viaorire nominatur, & 

Timuri vitam ac res geitas continet. 
AuQorcs funt, primp Ahmed Ebn Arablhah, 

< 



kundz Seadeddin, tcrtiae AIi Yezdi. Ac de 
&d equidem parciiis loquar, utpotc qui li- 
bGens integrum nondum viderirn; ied u t  ex 
smbramrn ratione, quz fit turrium atque arbo- 
nnn a l t i t d o  digwfcimus, ita ex Ital~cil hujus 
libri interpctatione facil4 tit intdldtu, a h i -  
fikem ejus e& elegantiam ac nitorem. 

Hiftoriis E h  Arabfiab & AZi rezdi nihil 
diflhiiius effe patefi: haec enirn Timurum pill- 
git inviCtum, pium, temperantem, doeurn, 
d i e m ;  illa impigrum quidem & indefeffum. 
fed improburn, inhumanurn, temulentum, vi- 
krn, impium i hzc regem zquifimum, illa ig- 
nobiIem & tffcrum raptarem. U;ri credamus.? 
Ambo enim fcr~ptores huic regi ztate fuppares 
fiwunt. Tutius efi cert& utrique diffidere; & 
imperatorem illum fingere nec magnis vitiis in- 
f&um, nec valdh illuftribus ornatym virtatibus. 
Qd ad dicendi genus attinet, utriufque hilto- 
rici oratio eit grandis, culta, canora, magnifica; 
bc incredibili perfperfa varietate ac lepore. 
Po& it3 zqualiter animum dcleaant, ut earn 
~hifioriam quam recent& legas, juoundio~em 
effe putes. Vim tamen ac dignitatem majorem 
Arabs, kne quiddam habere Perfa videtur ac 
profluens: hic puro amni, ille copioib mari 6- 
mili;; hic dcnique cum Xcnophonte, ille cum 
Thucydide cornparandus. Qbd $ ill; nonnul- 
lb in locis fit oblcurior, illa, quantacunque eR, 



difficultas venuitate & eloquentis a m p h d i m  
abundi compenfatur. Scd de hinorig hac Axa- 
bicA, in capite decimofecundo, copiosk W i  

tuimus. 
Reliquum eit, ut de dicendi generibus, qwi- 

bus utuntur Afiatici, dicatur. Ea m i n h  tria, 
funt, Elatum, Venufium, Tenue. Mifceri guj- 
dem poteit elatio cum venuitate; gG cum * 
nuitate venuitas: elatum autem genus cum *' 
nui nulb inodo mX'cetur. Orationis altitado & 
vcnultas v d  in conceptu funt, vel in di& 
I)e conceptu alio * loco dixirnus: nanc & 
compoiitione differendm ck Magaam igitPr' 
affert orationi altitudinem, verborurn amgh k 
long& dedutta compreheniio; velut hiltark T+- 
muri magnificum illud exordium, 

* Laus Deo, qui in textorio voluntatis & G 
" pienti= f u a  telam humanarum rerum texit, 

& 2 fonte providentiz fu;e i n  ptebtis Cox 
44 oceanurn flu&&s ztatum ac temporum k i i  

defiuerc" 



Roc fenferunt Grzci; & re&& ait Demetrius4 
Phalereus ex fententiarum longitudine plurimim. 
oriri Thucydidea locutionis majeitatem : cujus 
rei przclarum profert exemplum, 

'0 yap 'AXE+" wofzpss {EWY r.' rhrSa dfng 6rz AoXoara~ xv 

'Aypiawv xar Apprho~wv, xa1 8rz rt) ' A X ~ ? Y ~ ~ Y I X Y  ~~c'jit3 (ivu?i~ 

uapa Ifpafov wohrv i; $zhaaud ~ L C ~ I E I ~  wso' Oirta8z;, xm q v L  
s a k v  aitoss w~p&Arl&~a!dr, hro;o.r 21io1~1 . h o  78 i$ar~;  {Y %Eb,Cm 

S-paf~ccr r.  

wae fi incifim proferas, perit utique orationis 
elatio. Ob hanc rem fcriptores Turcicimag- 
narn habent in elato dicendi genere dignitatem, 
quia participiis u]>l & uJ+.l frequentifimkz 
utuntur, ideoque verborurn ambitQs insmiram 
longitudinem dcducunt. 

Sequitur, ut de venuitt fentcntiarum itru8uh 
loquar. Ea igitur mihi venui't-ior videtur com- 
prchcnfio, q u z  tria habeat membra, duo bre- 
viora, unum longius; quemadmodum, 

s6 Rex autem frater ejus inventis ejus del&atus eft, 4 

Eumque optimatibus & exercitui praefecit, 
Et hortnm ipei ejus aqua puri libenlitatis & bend- 

ti= inigavit" . 



Hoc genus comprehenGonum rhetores triangulo 
'~oowkr defignant. 

89pk e t i a m  quinque aut plura incifa props 
acqualia, & eundem habentia in cadendo fonum, 
afferunt p u l c h r i t ~ d i n e m ~  ut 

Amnes in ê a (infuli) fluere fecerunt, 
Et pofue;unt in eP arbores, 
In quas volabant aves, 

6' Et in quibus lufcinia & carduelis cecinerunt, 
" Cum variis laudationurn & precum modis, 
sc Evalit autem locorum pulcherrimus." 

In narrationibus pulchra funt incifa h t a ,  
& quaii gemina; fic Ebn Arab/hbh*; 

"uit in fylva quadam leo manfuetus, magno 



, corpore, vk i  liberal;, familik c o p i d ,  an& 
" excelfo, multis nominibus ac titulis iniigni- 
fi tus, numerosk fervorurn 3C fodalium c o r o h  
'' cinkkus." 

Fuit apud me puelh, cui nulla erat pulchri- 
tudine zqualis; ubi enituit, duo ignes (To1 

" & luna) pudore a f f e s  funt, & c o r k  hod 
minum ignibus amoris incendebantur ; ubi 
fubriiit, margaritas contemptas fecit, & 

@' g r m m ~ l z  vili venierunt; ubi modulatb a- 
" cinit, lufcinias provocavit, & Babylonb 

fdcinum verum effe probavit; obi denique 
locuta eit, cor fapientis viri furripuit, & a$ 

" atce przfidium fecit defcendere." - 

Et Ali Chelebi in Humaiun Nrfmcb, 

* d l  + Vide Meksmah 18, fk! & J. ., 
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-L;! (SJ .. JJ I uy;+y '3 ay? J'p .. 
9 @J5 & 3 8 3  'YJ '!,I y '$9 
u"ij.Jtb ~),Lu* w S L J  ~~ 
wljJ o*p c>&! . . wC pIwJj &, 
~J,I+I z;~ w& ~s?jb 4 ~ 1  . . 

w? SiW'p 
" Haud procul 31 Bafra fuit infula auris fuavif- 
" fimis afflata; & in hac iniula h i t  fylva, 
" pulchritudine atque amaenitatibus plena. 

Dulces fonticuli in omni parte Auxerunt, & 
Zephyri vitam praebentes in  omni loco mo- 

a dulabantur; coloribus florum unumquod- 
que latus piRum eft; & variis arboribus 
unufquifque angulus difiinRus." 

Ad& elaborata hac  eft compofitio, ut jure 
quaeri pofit,. quid inter earn -& poefin inter&: 
nam fi in veriiculos hunc locum diflinxqis, fex 
feceris versiis, eofque pulcherrimos. 

Similiter etiam Sadi in libro Gulgdn, 

a In primo adolefcentia: flore, ut  lip& evenire 
VOLe IV. A A 



folet, qutmadmodum [cis, cum dulci pueL 
lull fecreta inii confilia, proptereh qubd 

" lendm habuit ifidolem, & formam Iunae nL 
" tenti firnilem." 

. Ac nequeo hoc loco ?I me impetrare, quin 
admirabilem Veris defcriptionem ex libro Aj& 
bo'lmakddr fu bj iciam, 

66 Tunc autem decefferat hyemis tempeftas, ve- 
" nit ornatum Ver; hortorum facies digitis 

Providentiae, tanquam tinftore, c o l o m  
efi, & fponfa hortuli B divin; iapientiii, 
tanquam ab aurifabro, ornamenta cepit, & 

" pulchrk ell vefiita. Aves inter fiores cane- 
. " bant, centum lufciniz & cardueles milk- 

#' auditum lacerabant, & aures horninurn at- 

'' tentas fecerunt, & propenfam reddiderunt 
- - " naturam voce modulatLj &.vdtigia divin& 



6L mifericordiz terram poR mortem ejus in 
'g vitam revoc2runt." 

Locutio +~IJ @?j ~ k l  & illa, I.+,t,,t 

w;YI d-U I -1 ex Afcorano depromitur, 

ex quo (ut fupri dixi) plurimas fuis libris illi- 
gant fententias elegantiarum fiudiofi fcriptores. 

Inter orn'atam Per-rum atque Adurn dic- 
.tionem, plurimhm interefi: hi plerumque breves 
funt, & prefi; atque adeb (quod mirum videri 
potefi) fervant quandam fimplicitatem cum 
fummQ fententiarum altitudine & verborum 
concinnitate co11junCtam. Earn ad hiben t vocu- 
larum collocationem, quam docere videtur na- 
tura; adeb ut, qui vocum fignificationes haud 
ignorat, facillim& intelligat, quid auAor velit; 
etenim prop& unica linguae Arabicae difficultas 
ex verborum incredibili copiA oritur; in qua re 
G m c e  eR perfirnilis. Perf& verb (quos f ir-  
cjci lcriptores imitantur) ciim onlati? & fplen- 
did; fcribere inltituant, longilmis utuntur com- 
prehenfiotlibus; verba elaborate dimetiuntur, in- , 

texunt vers0s; omnes preterei cumulant flores 
leporum & elegantiorum colores. Infigne efi 
hujus rei exemplum in libro AnvBr Sob9ili. 
Yoluit dicere auQor PerGcus, " Adolefcentem 
+< formofum puella pulcherrima perditb ama- 
tC b7t." Vix credi poteit, quot verbis ad hanc 
fententiam expowndam utatur. 
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l r  Una ex illis puellis, cujus pulchritudinis pars 
# g  extrema paradili fponiis fplendorem daret, 
g4 & h cujus genae nitore fol terrarum orbem 

illuminans igne invidk incenderetur, cujus 
" ebrius ocellus fagittil unius obtutds fcopum 
gd petloris, tanquam peAus fcopi, percuteret; 
'' C U ~ U S  labium vitam praebens, tanquam fac- 
sc charum, dulcedinem cordibus daret; 

VERSUS, . 

a Delicat2 incedens, tanquam cupreffus proem, 
' 6  Catenates habens duos ciqcinnos, tanquam laqueum 

mofchaturn, 
6c A mento vgenteo globum habens extcnfurn, @ 

Sub quo torques 'a collo pendet. 
Super quem torquem & fphaeram templum cfi illud 

amabiie, 
Q p d  ubique palmam pulchritudinis 2 fok rapit. 

Cum adolefcentulo nitidum habente vulturn , 
" crines odoriferos, fiaturam cupreffo fimi- 
'' lem, ficiem initar luna, linguam dulcem, 
'' corpus gracile, i cujus cincinnulis formofi 
'' Tartaria: pueri deflexi erant & illuminati, 
'' & cujus dulcedinis amorem excitantis de- 
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iiderio juvenes Samarcandii fuavia haben- 
tes .labin, tanquam amatorurn corda, tu- 
mnltuabantur, 

VERSICULUS. 

66 Facies! at qualis facies? facies foli firnilis:' 
Cicinnus ! at q u a h  cincinnus ? in uuoquoque lnnulo 

plexus & fplendidus. 
8s Amoris rinculo colligata tit." 

Hic inter nomen & verbum, oQo verficuIi im- 
primis elegantes, k duodecim aut plura inc& 
intercedunt. 

Atqui de vena-o dicendi genere fatis arbitror 
diaum. Supereff, ut de tcnui loquar. Hoc 
autem genus cum inornatP mulieris pulchritu- 
dine comparari poteft, quam, demtis margaritis 
& pretiofis veltibus, ipfa commendat fimplici- 
tas, Etenim, 

Submga placid! b / a n d i I q ~  oratio * . 
rait nullis aut perpaucis ornatur tranflationibtxs, 
fd propriis utitur verbis, & ad fermonem quo- 
tidianum propb accedit. Debet autem & lenis 
&e & dilucida, idieoque venufio generi fubjun- 
gitur. In narrationibus eximiam h a k  pul- 
chritudinem; cujus rei exernplum ex libro Za- 

far Nimeb proferam, 



I r  Ex imperatore audivi c im diceret, '' Ln iti- 
nere quodam Perfam atque Arabern fuiffe 

'c comites; per locum autem deferturn iter 
facientes miferii (ob Gtim & calorem) mi- " rum in modum effe affliffos. Chm adeb 

'' Arabi aquz perpaullulum'reRaret, dixife 
I' illi Perfam, Celebris pjl ac pervulgota gtntk 
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" tud liberalitas 6' benevolentia; quanta ifZi 
acJct acceJ6, Ji ague da1~JuZum m2i conccakw, 
"Jdalem tzrum ab iirreritu Zibcravwis P Turn, 
" poft aliquam deliberationem, Arabem I-& 

sc pondi ffe, CcrtdjZo,Ji tibi aqzuzm concrfio, 
dulcem mibi animam . ob Jtim htcnfaam in 

6 b  auras pervolaturam. Sed tamen indignum 
eJe cenzo, b a ~ c  gentli medt cxcclZentiam in 

4L nt'bilum red&i. Famam ide6 jucundam vita 
fragiZi anteponms, G' a n i d  meb redimens 

" tuam, aguam tr'bi prabeo ; ut b&c b$o. 
ria beneJicentig Arabum Jir mcnummtum. 

" Aquam adeb Perfz dediffe, qui ejus hauitu 
B morte liberatus eft, & ex hac iblitudine 
incolumis evafit. Hujus fatli femper vivit 

" & vivet recordatio." 
De tribus dicendi generibus hatleaus. Sin- 

, gulas eorum virtutes compleQitur liber jucun- 
difimus W1dp Sbekard~n~ cujus exemplar 

haud invenuitZ exaratum, comiter, u t  folebat, 
mihi copiam fecerat Vir Afiaticarum rerum, 
dum vixit, imprimis peritus, Alexander Ruffel, 
cujus fingularem in me facilitatem ac benevo- 
Ientiam mirandum in modurn perlpxeram: 
opus eft Ebn Abi HagtZclb, venuftiaimi cGm 
rhetoris turn poet=, cujus elegantes verscs in 
libro ~ili'(~to'lcoheit citatos vidi, Varia eit in 
eo libro ac multiplex eruditio. Permulta habet 
lepida, ficeta, elepntia multa tamen (non eit 
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enim negandum) ridicula, multa fubinfulh, 
rnulta inept& religiofa, & fabellis anilibus re- 
ferta. Sed hzc  abundk compenfat dicendi ge- 
nus ad varia argumenta fcicnter accornmodatum, 
nunc hcile & aequabile, nunc elatutn ac vehe- 
mens, nunc piftum, venuitum, floridurn. De- 
nique non minhs utilis elt hic liber ob hiRorias 
& antiquitates Egyptias, quibus abundat; 
qubm jucundus ob elegantiifitnas, quas citat, 
florum, amenitaturn, aliarumque rerum de- 
fcriptiones ex variis poetis delibatas. Ac non 
fum nefcius effe aliquos, quibus Aiiaticae dic- 
tionis quaefita: ill= venufiates potihs ineptiz vi- 
dentur pueriles, quhm Vera elegantiae. Sed 
chm Arabes ac Perfas reprehendant, * Plato- 

* Plato Zvpv.  in Agathonia Oratione. 
Ou'ros k ('Epwg) ipas ( ~ M O T ~ I ~ & J  p v  ~ 6 ~ 0 1 ,  oimlo@ E. 

whl;por. 7a5 rorar$s EuvoSws ,UET' aAA7hwv m a u a ~  7 ~ 3 ~ 1 ~  UUYIEYILI, 

dv ioprars, bv ~opors ,  bv ~ U U I ~ ~ S ,  y r y v o p d 3  iy~,u.wv, .mppoqra p a  
w o ~ r ~ w v ,  ayp rm, ra  6' iEwpr(wv. prhoSwpQ E ~ ~ V E I C L S ,  dJw@ ~ U Q -  

pEYuaS. ihEw5, aya.3&, ~ E ~ T O S  uopols, a y a r o s  3~01s. Zqhwrcs 

dporfols, x'lqros r3p.orporr. r p v p j ~ ,  d ~ ~ o ~ r o ~ ,  y lk$7(,  Xaprrrur, ippsr, 

u103n aarqp. I g ~ p h ~ j s  ' a y ~ w v ,  $ p ~ A q s  xaxwv, iv wovp, i v  po6pD 

iv hoyy  wCrpvt j r ( l~,  imCaq5 ,  m q a r a v s  7s ~ c r r  u q p  dprros. 

Idem in Phadro : 
N q  ir;r 'HEav xah+yyr ?j nalayvyl. 'H YE yap  ~ ~ a 7 a e  p?a 

i p p i h a p y s  TE )(ILI &AT, 1n  7~ ayv8  1 0  nal TO uu4u10v way- 
xphov, xar d$ axpqv ~ X E I  q 5  av335, ;$ a r  sdw8rrarov ~ J ~ ~ E X E L  7 ~ r  

~ogov .  i y e  av' z u l m  X y r s r a n j  i . 0  qs mharavs pub J l v ~ p l  
u'SznQ, doyc 7 y  mo81 ~rxpqpaai lar.  vvppwv VE TLVWV ~ 4 1  ' A x E ~ I )  
icpov aao TWY x y ~ w v  7~ n a ~  dfa+~wy IOIXEY E ~ Y D I .  Ei dl a' Wjht 

TO ~duvtrr  7.9 7 w n ,  (3s a y a q r o v  TE XU ugoSpa $8. 3 ~ p v o v  IE xcrr 
k y u f o ~  i n y ~ s r  r y  TWY YET~LYWV y lo fy -  WRVTWY 86 xop+warov re 



nem, * Ifiratem, -f Ariiotelem, atque etiam 
$ Demoithenem, fe reprehendere non vident ; 

'Eeixare yap d rw  8iaxsipvors oir3pcmtar;, o i r~v rs  &asas p v  7- 

' maAfr; ?as kr @ p ~ q s  ano i rWh txo~c~ ,  akru $ j ~ r h a  r a h v r a  

p a q v  ~ i ;  YCI; EELCIS a # a v q ~ . w x ~ : ~ g ,  wj5; 8~ IYS ' E ? ~ % v a ;  ~LPCEC*- 
puvor, xar TW PapCapy nrokpror yuyovc-re;. 

Idem in aiio loco, 
'A'rh;h~u& 70s p,.v wrvrJra; YWV anaprwv far5 r u ' e n r c r ~ n r ~  xu 

Tars wrqa YWV t ~ a w c d v  uipehiarg. r e ;  6~ V E L T E ~ ~ S  rwv ~ K O ~ Z U L W  

791; i s rqbsvpuu i ,  X U L  7CU; ~ u ' l & ! V  i f b , ~ ~ ~ t l ~ l E .  78s 8E w ~ O ~ ~ E U O ~ E V B :  

rar5 w a p a  7w vawrrpwv 3~paf~rar;. 
Idernqae (fi modb i f t ius fermonis a&or fuerit) in likllo pal- 

ehenimo ad Demonicurn, 
'Oror p v  dv wpo; 78; i a v r w  q rb f  785 mpwpra71~81. AW my- 

p q n r r ;  wAov  p v  E'pyov i ?n~ t rpeu r ,  8 p ~ v  =* 1 yt 70 x p c r ~ r r w  

q ~ o u o p r a s  8 i a ~ p r C n ~ ~ v .  luet 8s TOIJ v ~ w r a p n ~  ~iqpvrou p~ 8b; & 
q v  k i v o q r a  q v  E'V v o q  ~ o y o i s  d m q w r w ,  ciM' k w s  7a i w v  

i $ q  m 8 a r a r  m p u m a r  &Enur. fwtncp p M o v  i x ~ i v w v  785 dxoavras 

a;pebcuarv, k o v  oi p v  b ~ r  hg.ov wvov w a p x x a h u i v ,  o i  6a IPI m 

r p o v  a t i m  k w o p 9 e a r ;  &WE? I.,urg, 8 wapax?quiv r i p v r ~ g ,  a m  

ucrpauveurv ypa$fane$, p r r M o p v  uor ovpCekusrv w ~7 71t; - 
7 ~ p a s  itrYruBar, X a l  ~ I Y W Y  Jpyw agq~rbcu, WI  ~ 0 1 % ~  r rmv a?- 

8 p w o r s  d p i ) ~ ~ r v ,  xa i  wws ~ 0 v  tavrwv /3rov oixovop~v. &OL yap PP 

P K ~  i t zuqv  q v  d80v h p m 4 p a 1 ,  k o i  p o t  1 5  ap,"rp5 i(pr& 
y q a r w ;  j8uvq$qaav. 

I bidem. 
T e s  xaxe; €6 w o i w  dpora mrq 7015 ra5  a ~ ~ p s  XVVW mn- 

%v, 'Emivcu 7 r  y a p  18; 8180vrag G m ~ p  r n ;  ~ U X O * ~ O ~  d h ~ ~ ~ r ~ 0 - i ~ .  

r i r ~  xaxor 7u5 WIprAnvras W'wsp 18s ~ h a r 7 0 v ~ a 1 .  d&wuin.  

+ AriRoteles. 
' E X  p v  ' A ~ v w v  iyw r i ;  I ~ a y s r p a  $Aaov 8 ia  r a z  & Z ~ I A E %  nr  

psyav.  i x  6i Z ~ a y r i ~ w v  €is '&#as Gra rou XEipwra rov p p v .  

$ Demotlhenes. 
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ut  nihil dicarn de Maximo Tyrio, de Alci- 
phrone, de Philoitratis, de Xenophonte Ephe- 
fiaco, & reliquis, qui rop~rru' nominsntur; quo- 
rum locutio ad aurium voluptatem comparata 
plerumqne numerosk & fuaviter cadit. Nam 
de Marco Tullio non loquor, qui precepta nu- 
merofz orationis dat paiiim, exemplum verb in 
Miloniani: " Eit igitur hzc, judices, non h i p  
" ta, fed nata lex; quam non didicimus, acce- 
'a pirnus, legimus, v e d m  ex naturf ipsf arri- 
puimus, hauiimus, exprefimus; ad quam non 
d&, fed faAi; non infiituti, Ted imbuti fumus." 

H z c  habui, de poefi Afiatici quae dicerem. 
Aperui rivos, me& quidem fententi:, fatis am- 
plos, & fontem pstefeci diutifim6 obit-ruAum. 
Poterit hoc opufculum (quod fentio quantum 
abfit h perfettione) harum literarum rudcs ad 
eas condiicendas excitare; hofpites verb in iis ac 
modick tanthm inltru&os impellere atque itlcen- 
dere ; qubd ii quem meo hortatu ad hoc argu- 
menturn uberiiis ac limatihs traeandum accef-'-- 
fiffe intellexero, fitis magnum laboris mei fruc- 
turn videbor percepiffe. 

TTJ ?g mohr ~ O ~ ~ E L Y  oima ~ E I Y ,  ~ 0 1  drxyv i gsp  a h  ?aCgir, lam 
x i y w  wgrpauopa mrcrv. Hsc tamen, potits terner& quim con- 
fultb, numerod u d e n  opinor j multhm enim abhorret ab hie re- 
nuRatibur vibram ilk Demotihenis & data locutio. 

COMMENTARIORUM FINIS. 
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PERSARUM REGIS ANTIQUXSSIMI 

TESTAMENTUM MORALE, 

DE REGUM OFFICIIS. 

REX Indin, Dabfhelim s r o c a t u r , j i o  gnodam 
admonerijngitur, ut ortum ver-w iter faciat, the- 

faurum inventurus, experreaus confcendit equum; 
projcgcitur : occurrit j nex ,  qui tbejaurum art. f i b  
Speluncd quadam ere defoogicm; fodiunt jrv i ;  ar- 
gentum, aurum, gemmar eruunt :. prdtered inve- 
niuni arcam, eamque circumdatam gemmis. IUam 
rex referari jubei, ac membranatn incZuJam videt, 
perrieganter literir knotis exaratam. AccerJifur 
interpres: periegit tacitk, mox, " Thgaurum, aif,  

9 9  . ' invengi auro G' margaritis pretiojorem, f utn 
ju fu  regir, legit qua? feguuntur. 





TESTAMENrl'UM MORALE, 

EGO, Hujhnk, omnium gentikn moderator 
ac dominus, lautam hanc nummorum copiam, 
gemn~afque innumerabiles, ad ufum regis India 
perillufbis, & imperatoris eximii Dabpelim, hoc 
in loco depofui: quippe qubd przfagitione qu5- 
dam diving thefaurum hunc occulturn ab illo 
inventurn iri fciam. -Przter& cum auro & ,  
gemmis hoc teaamenturn idcircb collocavi, u t  
ciim hos thefauros intueator, quos erit fine fol- 
licitudine adeptus, expergifcatur, & cornperturn 
habeat, non effe fapientis animi, gemmarum 
fulgoribus capi ac deliniri, fd hujus vitg blan- 
ditias atque amenitates impenfihs amare, fumma , 

effe Aultitia: praefertim cam opes ac poffef- 
fiones copiofifimz fimiles fint mutuatz fupel- 
leQili, qua: diverforum hominum identidem at- 
t r i k  manibus, & detcrior hAa, tandem corrum- 
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nem, que  f ngulis no&ibus varia perambulat 1 

cubicula, & varios amplexfis fuuitinet: quemad- I 
modhm ait poeta, %is h+u~ vitcz incertos 60- 
nores nppetit ? cui ~nquamJidPmJervavit fortunn, 
ut  nobir firvet? nuc(Eus j d e i  in hac nuce n6n $, 

i 
ex hoc terra? cumulojfdei odor non ~ $ ~ t n r .  Vc- 
riim enimverb hic praceptorum libellus quafi 
fundamentum effe debct, quo nitatur omnis do- 
minatQs atque imperii edificium ; & tanquam 
norma, ad quam ornnia regni dirigantur confi- ~ 
lia. - Qibd fi rex ille fapientifilmus hac admo- I 
nitionum forrnulh, tanquam przceptrice &. mo- 
deratrice conGlior~m omnium ac fattorum, uta- 
tur, ufque ad totius nature diffolutionem, & 
finem temporum, augebitur illius & cumulabi- 

-tur infinita dignitas. 

Hac H~fim!i  pracepta, tanqunm donum, fcneas, 
Sic pefiadere tibi pofcr imperium tuum ntcrnurn fore. 

Felicifimus regum is eft, cujus' fama ob juf- 
titiam perpetnb maneat, & cujus exemplum 
pofieri ii bi imitandum certatim proponant : 8t 
unufq~qu~fque rex, qul ad hujus libelli (qui pm- 
cepta quatuordecim complettitur) regulam, to- 
tius vita: -fuua: curium non dirigit, nimirlim illius 
profperitatis adificium adverfo fortunae flatu la- 
befattaturn decidet; adebque ex fummi ampli- 
tudinis ac poteftatis fafigio gradatim ac pedc- 
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tentim defcendet, & fecunda fortuna, tanquam 
verecunda fponfa, vultum ab ill0 avertet. 

1- , 

Primum itaque przceptum hoc efl. Ubi 
cbm aliquo primario civitatis viro familiariter 
ac  liberZ vivit, variis calumniis ac faliis crimi- 
nationibus, quas in illum fingent obtreeatores, 
minim& credat. Neque enim abeffc potefi, 
quin fodalium ir~vidiam atque offenfionem ex- 
citet is, qui regis neceffitudine fruatur : nam ii- 
m~ilac felicitate fiabili eum frui afpiciunt, non 
deerunt ii, qui florenti ejus' fortunae invidentes, 
regiae benignitatis przfidium & propugnacula 
dolis atque infidiis perfringere ac labefadlare co- 
nabuntur. Illum igitur nihil fufpicantem mor- 
dere & clam accufare incipient, ut regis volun- 
tatem ab illo abalienare pofint; imb, caufas in- 
k rendi  crimen fingere, & gemmas benefatlo~ 
rum filo malevo1enti;e contexere ufquc adeb 
perleverabunt, donec ad propoiiturn fibi finem - 
iniquitatis pervenwint : ut poeta ait, Cave uni& 
cujufque vocem exaudias, meam uerd audi; nam 
~lahvolorum voces in unaquague pwfa funt. 

Calumniatores atque invidos procul A fe amo- 
veat. ProptereA quod nihil illis fit moleitius, 
nihil odiofius, nihil denique nocentius. Si 

B B 2 





& X ~ L L L ,  aub a& ~ L I I L U L A I  Y V I A ~  111 UUL ULL. C . U L L S L L ~ U C ~ I  I. 
Homo autem saturil maleficus & iohumanus 
nullo pat30 berievolus poteit fieri, neque ab 
illo Vera benignitas unquarn proficilcitur:. Cave 
Jir ab inimico wultum ,babente aridum, utpote pui, 
i@noJccoJirniIu, celerrime inyfammetur ; res enlm 

&ias C3 graves non agit ; f i b  fpecie cornitatis pb 
gas tendit nejarias. 

v. c 

- Ubi magno labore magnifque pericwlis ali- 
quid eit commodi adeptus, ne id & ' manibus 
elabi Gnat, itudios& cavendum eft. Etenim fi 
ita remiis& & ofcitanter ' agit, ut felicitatern, 
quam affecutus fit, fluere atque at dare patiatur, 
eam femel elapfam recuperare nullo modo po- 
terit; & nihil adeb ei reflabit, przter inane de- # 

fjderium ac luAum inutilem: ficut poeta mo- 
' w, 

Sagittu ex arcu fmrl cmva nunquam rrurttitur, - 
,i%tiamJ ob ddor'm, manurn mtwdicus tentas. 

VI. 
Vitanda efi in rebus gerendis nimii celeritas 

ac fdinatio. Cauti itaque ac pedetentim ad 
eas accedat. Haud enim fcio plurefne iint B 
deliberatione & patientii utilitates, an 8 prope- 
rationis temeri~te d e d u b  miferia. Negotirm 
ae geras nimiuunr fejhanter : d vid confuItationis 
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frena ne avertar : quod nondum egerir, id f d u  
erit facih, ubijmeZ feceris, queJtur quid pro&rzt? 

VII. I 

Prudentiz frzna nunquam 2 manibus elabi 
finat. Verhm ubi confociati hofies illius rnedi- 
tantur exitium, fi quid five occulturn, five aper- 
turn ex hac foveii perfugiurn videat, illud con- 
feiiim rapiat necefl2: efi. Praterea illorum ma- 
litiofas voluntates prudenti coniilio & firnula- 
tione, tanquam fagitth aliqu4, refcindat atque 
irritas faciat, nam, ut dicitur, BeZZumper hlos oc 

falkzcb fert geritur. E t  aiunt fapientes viri, 
ut ferrum alk ferro rxtenwfur ac mollitur, ji 
dolis atpue injdiis ex borninurn vcrJutorum Zag~eis 
te  et$ere pter. 

VIII. 
Nunquam fe putet ab infidiis eire tutum, 

. quas obtreflatorcs atque invidi moliuntur. P o d  
autem blanditiis ac malitiofis airentationibus ne 
fe infi~luent fedulb caveat. Q ippe ,  ciim arbor 
odii atque invidiae in humano peeore altis fit 
defixa radicibus, quos fruttfis afferre poterit, 
nifi acerbifEmos ? Cave ucrfiis iinimicis jdcm 
habeas, pui Zatenter pernicioSaJ tendunt inpias ; 
peaus, in qua odium radices habeat, mal~volentitz 
€3 atrocitatis e r i t  plen@mum : te afpicit, & pnz 

ad)ato firmone utitur, Jid prop0J;turnJuum t~gri. 



Placabilita tern a tque clemen tiam tanquam- 
veitem aliquam & amiculurn induat. Miniitros 
porrb imperii ac fatellites ob deliaa mediocria, 
ne temerk puniat. (Turc. fagittis panarum ac 
doloris fcopum ne faciat). Nam fapientis ek 
atque excelfi animi, in CubjeEtorum hominum 
culpis atque erroribus quafi connivere, & ni- 
miam acerbitatem manfuetudine quadam ac le- 
nitate mitigare. 

Jam inde ab Adami temporibus, ad hanc noJ 
tram &tatem, vira' ignobiZe~ atque inglotii delique- 
m n t ,  generoJj ac p r e - a n t e s 4  exorariJiverzmt dc 
placari. 

Qamobrern magni regis eft nocentes, fed 
hurniles, reos molli brachio erigere, & quaii 
potu benignitatis & clementia: recreare, nc, 
ciim fe ab omni fpe dereliAos effe fentiant, def- 
peratione affliai tanquam in aliquam defertifi- 

. mam folitudinem recedant. 
Illurn, quem blandd rnanu ad gloriam exrulwrj, 

cave per injuJtu7n animi impeturn in terram depri- 
mas. 

Ab omni maleficenti2 diligenter declinet ; nc 
fua fibi maleficia majori reddantur menfuril: ea 
enim fruAds afferent amarifimos. Idcircb vir 
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maleficus fedato & fecuro animo effe non debet, 
fed fortunam pertimefcat adverfam. Ita enim 
natudi comparatum cfi, ut unumquodquo fiQum 
pari punere compenfetur. Vitz igitur huma- 
na: hortulum lenioribus beneficentiz ac bcnig- 
nitatis auris temperare oportet, ut in eo r& 
profperitatis, & 'voluntatum noharum flos eni- 
teat. Si beneJin'Jfi~, vob$krt benc$aciii~. 

@bd li benignus Gs, larga benevolentiae vi- 
cifIitudine cornpenfabere, fin miniis, acerbiores 
habebis malevolentiz tuz fruahs; quos t a d  
hodiernus dies non dere t ,  at veniet tamen dies, 
in quo gravifXma parabitur maleficis pcena, be- 
neficis verbampli&ma remuneratio; 

XI, 
Negotia perfonae quam fufiinet non conre.. 

nientia minim2 gerat: per enim multi bomines, 
cam fe in res miniis decoras & congruent& im- 
merfcrint, non mod0 ad finem propoiiturn non 
perveniunt, fed ubi ad fua revertunt negotia, 
bolpites funt in iis ac peregrini Cornix greJm 
ptedicis delicatiorem imitariJfudear, i h m  quidl.n( 
non potuit dgere, at tiedidkit fuum. 

kni ta te  ac manfuetudine, tanquvn vefie ali- 
qua pretiosil, fe ornare debet. Incredibile dl, 
quanta Fit in lenitate vis & quafi eloquentk 



TIiSTAMENTUM MORALE: 
, 

377 

Yir manzuetur parum abej  (ut verk dicitur) q u h  
vatex J t  : atque ad& mucrone fubtil@mo Zenitas 
eJt acutior, Cf facilirir uifloriam ab boJZibus repor- 
tat ,  guam centum exern'r&. 

Chm principes in civitate viri c o h n t e r  k 
gerunt ac fortiter, homines verfutos ac vetera- 
tores procul i fe rex dimoveat: quamdiu eniq 
rninifiros imperii fui habet fidelitatis figno im- 
preffos atque inufios, tamdiu fecreta regni con- 
filia contra improborum hominum perfidiam 
erunt munita, & cives periculorum icintillis 
incolumes ztatem agent. Sin (quod Deus 
omen avertat) facies rerum dolofis & callidis 
hominibus, tanquam nevo aliquo, obfcuretur, 
& fiaos eorum fermones rex exaudiat, fieri vix 

- potefi, quin fummre integritatis & innocentk 
viri fiepiflimk maU multentur. Qgbd ii ita 
evenerit, in regern illum iniquum, chm in hujus 
vitz curricula, turn in futurae reitauratione, r e  
dundabit exaggerata calarnitas. MiniRri regir 
fidi fint & conitantes oportet, ut coniiliis eorum 
excolatur regnurn ac fplendefcat. @bd fi ma- 
litiofi fint & verfuti, vafiatur fubitb imperium 
pc dilabitur. 

XIV. 
Inconitantis eR animi & infirmi, temponun 

, 

varietatibus & commutationibus fortunz per- 



turbari. Itaquc. in rebus afperis turpc eit def- 
peratiorle, tanquam pulvere, vultum deformare, 
& poculum cogitationis nimiil zgritudine ac 

rncefiitiil, velut caeno, obfcurare. Curis 3tt:ltos 
& laboribus rapientes viros vidcmus, infani sc 

demcntes voluptatibus ac deliciis perfundi fo- 
lent. Przclar& itaque pocta, Leonis, inquit, 
collum, uinculis conJriqitur, durn vulpes_llingulu 
tlotfibu~ inter ruir?o fas domos in fadgnzarfi r$k- 
Zit libidines. Sic vir  fortis & conJans pedem b 
t rp t iu -  h m i c i h  zton d:movei; Juhur ceri, G? lux- 
uriofz~s inter voluptares tanqwm in borto vapiur. 
Ac tibi penitus perfuuade, te ad propofiturn fincm 
felicitatis non perventururn, tine divini nu,uinis 
libcrdlitate inexhauit9, & infinit2 benevolentit; 
& fine aqu9 divinx bcnignitatis, pr;eitantifimas 
virtutes non effe fruCt4s cxpeAatos allaturas. 
Neqzle cnim pot~pns ac dominatio neccfarzo pre- 
Jantinm ffq:ritur, f id  2 prtjvidentie divine nutu 
pend2t. 

Singulis h ike  przceptis fingulae annduntur 
fabula, non miniis ad utilitatem q u i m  ad de- 
lettationern compratz.  Q&d fi rex ille peril- 
luflris hos apologos plcn& St copiosk narrstos 
audire vclit, ad montem, qui Screndib vocatur, 
proficifci dcbet, in quem hominum patrem ex- 
tllem defcendiffe memorilr: proditum eft. Ibi 
hic nodus expcdidtur, & in illo horto rofa exop 
tata florcat neccffe elt. 



A R A B S ,  

SIVE , 

DE POESI ANGLORUM DIALOGUS. 

UT patmet, quim inept& de gentium cxtera- 
rum poefi judicent ii, qui fidas tanthm verfiones 
confulant, colloquium, quod iequitur, olim 
contexui. Finxi enim Arabem quendam, qui 
fermonem Latinuln Conltantinopo1,i didicerat, 
cum Britanno quodam mercatore, homine lite- 
rato, familiariter vixiffe, & cum eo de variis 
Europa: Afizque artibus folitum effe colloqui. 
Ctim igitur die quodam ad portum ut~h defcen- 
derent, & Brita~~nus fuze gentis poetas in caelum 
laudibus efferret, rifum Arabs vix potuit com- 
pekere, &, Mirum efi, inquit, quod narras, ac 
portenti fimile : cbm credidero urbem hanc 
amedimam i maris hujus pifcibus m r u & m .  
fuiKe, tiim dembm poetas, ut tu ais, venultos in 
Anglib credam floruiffe. Hem ! in paflu pecu- 
durn regnent Angli, agros optimk colant, laham 
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cgrcgii tingant; fed eos h poefi alienifiimos effe 
perfuafum habeo. Sermonem Latinurn, tuo 
hortatu, tcque ufus adjutore, didici; fpem cnim 
dcdifii poetas complures elegantiffirnos legendi, 
fed nihil adhuc vidi, praeter unum atque alterum 
Hwatii carmen, Ovidianar quafdam elegias, & 
nrgilii nobiliifr mum poerna, quod, meo judicio, 
poeGs dici mercatur. Vin' tu credam, in 90, 
quo tu natus es, terrarum angulo, poetas me- 
liorcs quhm in urbe Romd ortos fuXe? Turn 
Britannur, Ipfe, inquit, judicabis; recitabo enim 
vdculos quofdam ex elegantioribus Ang/orum 
poetis Iibatos, quos, ut pulchrc! intelligas, Latini 
reddam. Per mihi gratum feceris, inquit 
&abs; fed cave quidquam iis ornamenti adjun- 
gas: verbum verbo redde. Tum mercator; In- 
cipiam igitur B poetis heroicis: Sank, ii placct, 
inquit alter; fed ullumne habes poetam, quem 
cum Ferdujo compares ? Unum, inquit, atque 
alterum; fed palma Milton0 facili: deferenda eft; 
cujus poema epicum, quod infcribitur Paracir$iks 
Amflux, ab omnibus merit& celebratur; iftiq 
poernatis recitabo exordium ; 

a De hominis primi inobedientii, & fruQu 
lllius vetitse arboris, cujus mortals guftus 
Attulit mortem in mundum, omneique nofins mikriitc, 
Cum amiffione E&i, donec unus major vir 
Redimat nos, & recuperet amenam iedem, 
Cane, caleitis muia."- 
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T u m  Arabs irridens, P a m ,  precor, inquit, 
nunquam enim versfis audivi magis iniipidos, 
Versds autem? imb, ne fertno quidem merus 
mihi videtur. Perge porrb ad Lyricas, Ec- 
quem proferre potes ciim Hafezo, mcis, tuifquc 
deliciis, comparandum ? Multoa, refpondet ille; 
Surriurn, Couleium, Spencerurn, alios ; & in pri- 
mis jllum, quem paulli, ante citavi, Miltonurn: 
is duo fcripfit poemata, omni numero abColuta, 
quorum unuin L&fum infcripfit, alterum l. 
tcm. Quim dulcis h l ~ c  efi, in .prim0 carmine, 
matutine deleaationis defcriptio ! 
" Audire alaudam incipere voiatum faurn, 
Et canentern cremefacere itupidam noQem, 
A ipeculi iu9 in aethere, 
Donec maculaturn diluculum oriatur) 
Et  tum venire, inviti triRitii, 
Et ad meam fenefiram dicere, Salve! 
Per cynoibaton, aut vitem, 
Aut plexiun rofam caninarn; 
Dum gallus vivaci itrepitu 
Spargit poRremam aciern calig-inis tenuis, 
Et ad fcenile, aut horrei portam, 
Magnanid vacillat, doninas praecedens." 

Ciim Arabs adhuc impenfits riderct, & prop6 
ie in cachinnum effunderet, Age verb, inquit 
vir Britannus, iambos quofdam citabo Pop; 
nohi ,  poetarum Anglorum, fi arteln ac fuavi- 
tatem fpeaes, facilk Cummus, fi ingenium & 
copiam, paucis fecundus; placebunt tibi hi 
vcrficuli, cert6 fcio : 
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Tremat Sporus-Quid? res iila ferica, 
Spurus, merum illud coagulum la&& afinini! 
Vituperiurn aut judiciurn, ;he"! potcft Spwus {entire? 
w~s difrumpit papilionem in equuleo? 
Attamen, liceat mihi percutere cimicem hunc, auntas ha- 

bentem pennas, 
Hunc piQum filium luti, qui fcetct & pungit." 

-Ohe, inquit Arabs, define, fi me amas: hzc- 
dne poefis dici poteft? Prztereh ad portum ve- 

nimus, ubi frequens erit hodii: mercatus. Hzc 
c h  dixiffet, videretque graviter ferentem & 
itomachantem Briiannum, pollicitus eft, fe ad 
linguam Anglinmt condifcendam aliquot men& 
impenfunim, ut poetas, quos ille laudaret, fer- 
mone proprio loquentes p d e t  perlegere. 



GCTLIEI,bII JONES 

LIMON 

DOLENDUM en, intercidiffc M. Tullii opus 

poeticum, quod Limon infcriptum efi, Pt quod, 
chm effet adolcfcentulus, in lucern protulit. 
Qatuor tanthm ex hoc opere versis, quibus 
fabularum lerentianarzrtn fuavitatcm atque elc- 
gantias collaudat, i Donato ciantur. Ht~jus  li- 
bri t~tulus, ut i Mzddletang noitro, fcriptorum 
Anglicorum principe, obfervatum eft, nihil aliud 
erat fortaire, quim vox G r a c z  AEI,LU.WY, feu Pra- 
tum f Sylvum vocant Latini), quo nomine Pam- 
philus etiam grammaticus MfielZanea h a  in- 
fcripfit. Ciceronem & vcteres imitatus, opuf- 
culum hoc meum, utpote 1nagn2 rerum varie- 
tate refertum, Limona nominavi ; conltat autem 
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2 poematiis quibufdam partim B me fcriptis, 
partim & Latino & Anglico fermone converiis, 
quorum pleraque omnia ante annum ztatis nlez 
vicefimum funt compofita. H;EC in brevia ca- 
pita difpertire malui, quhm, ut mos eit, confu& 
atque indiitin&t& edere. Leaor autem, ut hos 
we1 adolefcentis vel p n i  pueri labores benevo- 
kntia profequatur, omnino eit rogandus. In 
animo erat, plura capita, viginti minimim, edi- 
We, fed Audiis aliis Turn impeditus. 



TRES erant prxcipui Grma tragediz fcrip- 
tores, Efihylu~, Sopboclrs, Euripide~, laude qui- 
dem ii propb zquales & gloril. fed in dirpari 
genere. Chm poetarurn horum proprietates 
exemplis dilucidihs, quhm difputatione longifli- 
ma, explicari poflint, lubet tres & poetis duobus 
Anglicis r o v o ~ ~ i a r  Graicd convedas proferre, qua- 
rum prirnam ac tertiam & SbakeSpearo, fecun- 
dam ex Add@no, deprompfi: prima A rege An- 
glorum, Henrico quarto, dici fingitur, chm noAe 
quadam ob curas & mafiitiam effet infomnis; 
fecunda, A M. Catone, chm, pofi o~preffam & 
Cafare libertatem, l&o Platonis Pbadone, fu i  
iP manu interfeourus effet; tertia denique, ab 
Hamleto, Daniae principe, chm, pofi vifum $ Te 
patris Tui f w r u m ,  de humanl vitl ac morte 
meditaretur. In prima autem cothurni B j h y -  
le i  ionitum, in alteri, Sopbocleam gravitatem, in 
tertiii, iimplicitatem Eur$idcam, imitari ium 
conatus. 

VQL. IV; C C 
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HENRICUS, 
n0ba l  WEVTTWV pvpia8~5 i m x a ~ n r  

Ei8nuiv r j  67 q p r w v  hEh?jupevzr ; 

n w s ,  ' T ~ Y E  h ~ U l , U € f i ~ / r ~ ~ ,  ~?LJxuT~TE g@015,1 

OUUEW~ ~L%,vE, mwg for' QEsnhqEu UE;  

'01.' d x  iprs gpi1;'*vwv C h ~ p q i ~  .hi 

' E ' U ~ $ E % ~ ~ E I ~  p E l h l ~ 0 ~  A?j375 ~ ~ O U O V ;  ' 

T l d '  a; WEuqrwV p h a W ~ i x ~ i  Fqr? 

M a M o v  Buuoupor 5 6 i p 4 ~ ~ a i g  x~&pp& 
Ei5 d[o~wvwv ipai8wv xriuai $IOQOV, 

' H  wheurwv p~,uupiapmvai~ ;v w a r u u w  

'Ew' dpyvpopavnr aoppvprpwrn -8s 

Eif cu'3pocr poppiy@ I p ~ f q v  & a ;  

'a (~wioppov, rid' up' fv w1vw8~ur 

Na1n5 %avauuwv riCaur, xcu A E I W ~ S  8 p 0 v ~  

'LIT ppnpiov $ 0 ~ ~ 8 ~ 5  j XWBWV~OV;  

'Ap' dv ip' i r e  AaiXafr rpocnp~ve  

'Ororjvrx' bv 7upwvr wohuxsAa8tr <ah15 

' A E A ~ O W O ~ E ~  d y n u i ~  & ? E ~ O I  xvpafaB 

K a r  C o ~ p u ~ $ o v  a u w ~ ~ o v  ugryhu '  dha, 
A a x i r a  $avri~ov7er a p e  A m p ~ a ,  

'Ai'87v 8' cip' aiiw ~ E I V O ~  &VF~EIPEI 6p* 
Avvaro 61r', 3 8aiPbrwv c i 8 i m a r ~ ~  

Tor~8' bv dpa 1 8 8 ~  .9rhyrrv q p v a s ;  

Eir' rdyahrjvo mxhs  Bv y r h a u p i r ,  

Xvv woixrkzrg ivyEr, ovv ? ~ b ~ p o i s  cifla, 

CATO. 
7- 



' k s a ~ i w r  y q  cfiwag, dErwr 8~ xa i  

SVXV, av ?lavAav d ~ m i u a u '  ~ X E I ~  xaxwv, 

@rAqv 7' a t ~ i a v ,  xavah5$iv .re Zie, 

MV d $ruio,uzvrrg, d yap i v  3 6 0 6 ~ ~  e ~ u i s  

'Avtpklv ia2r:cuv ~ ,uz~$?vv .e lz  p p ~ u i  
i 
E ~ E ~ E V  CivaC9wua p q  ' x h m ~ i ~  3 0 v .  

'AAAwg TE p q f r j  E ~ X Z U E I E V  av DOVE 

'Ap>apatzv, T I  X!r;$ua yhvxvvrxpw gpc;.oi$. 

M z x p a  y a f  {,uiv 2641 r%@ mO,GEUTEa, 

M a x p a  XEAEV~B. a d a ~ a i .  u o i n ~  Bri 

Xwper (iqiE',pzi y', dmoi' o ixqpz.ra;  

n p o u w  YE m a v v z  X E ~ T '  i t ~ u 4 a i  E v , u p e ~ p ,  

' A A ~ '  daavachq~rrr  r ~ y a v z  xai  wepiv~qekz.  

Bi 6' i r i v  dri~ v a v  Cpo~ois ?.EUUOE~ ~ & 7 j ,  

'AM' dvra YE g v p ~ a u a  q p a I v E i  p ~ u i ~ ,  

BhEwri ~ E Y  a i d 3  is TOY E ~ U E C ~  C~OTWY,  

'Auas 6' i V  aU'r@ a v  X E X I ; ~ ' ,  Ed?,&i,Cbl. 

- n o r  ydv T O Z ~ ;  xz i  wws j d K a i u a p  d i o u i  

Ta o - x ~ r n ~ j a  xpzi r r i ,  xa i  porap jC~ i  q ~ 4 o v i .  

'AAA' cipxrew TOY'. ;A>E Geupo poi ,  u q a y w ,  

'E*, iu~aC1;4r,r ' .  ~ P P E T W  ~ E Y  dx?roO?~v . 

' 8 i 4  d tlwt-@, I ~ ~ E T W  6' a p ~ p o v  xzxor. 

'a Gruaa >avafe xa'9avaurag +a 

T n 6 '  a d p a r  iAais. 3 i y f d v w  y' 6pn 8 ~ 0 : ~ .  

T o  p v  dv TOV d v @ a  7 0 ~ 8 ~  Eiz T a x e s  XTavo;, 

Hahv 468 '  au3is civ Cia Gar7 Tpopas. 

$2 Szvdfs,  4 a v a ~ ~ ,  u e  7i poi p ~ h o v  XVPEI i 

&ivov TOY' d ~ i  ~ E I V O Y .  ni y a p  a'v Gepa5 

B s v q ,  FEY@ y~ ~ T ~ W G T '  dv $UX?S 3avoi, 

PVX? 6~ pauyavov C/EAWT' ~ ~ ~ Q X Z V E I .  

@ 3 r v ~ i  p v  d r p w v  pws, p 4 i v ~ i  6~ X { ~ M ,  
I r a 4 ~ u i v  2 u o i  axhyput m e  xaxois m x a ,  

Aiaada TE warb' 6 u a v a h a r w p  w o v @ ,  

K a i  p 5 r  i w a u ~ w  q u &  q s  hq>qs a a o  

1 s  CAa5zvcruav, av9or 45,  ha,u$~iv ;;.I *. 
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HAMLETUS, 

TO &v, 1 0  p.1 t ~ v .  do@ ivkrr p h a  

, Err' dv a o r o r  T + ~ E I Y O V  O; XWY ~ C U X W Z  

Ev v7i  xc,w~omhqE a ~ M a i e  CIX, 
Er3.' o i v  bqs~ptrv X ~ ~ p u u a ~ ~ ~ ~  hZUhCLwr, 

P X E ~ C C V  T' a8~1p.u; oibpr m o p ~ u ~ s  &A@. 

'0 .4?rra7@ i a v o ; ,  d XXSW. hqErt 0' d,ua 

navrwv, 6%' irr, 6vap~Wwv d h ~ p a ~ w v ,  

'Omoia Y E  ~ X I O E I ~ ~ U I  C,GO?OIS mafa. 

*a mo~vmo3qvov . i ~ p p a  xar ~ P E V I  Y ~ J X ~ .  

'0 >ava;-or. i;mvog' imo;; d ~ h '  iams drap. 

Orw>upov irr 706~. l o  ww; y' ri8qaopv 

T a  w p r ' ,  i ~ ~ r ? a  TO ww'; dvsrpowohqaoyr~, 

'EWEI 70 ~ A B  W A U G ~ U  mi' i>sr+ap~v, 

IIohh?;; xa?i<El ~p0~718&. 787% XaplV 

Tas  aAhor' dhha; a'hy~wv xXlVrJ~rv ioa; 

A ~ T L ~ ;  ( W ~ E V .  d yap i r i s  av a&or 

Xove; p;r Jypa; aua~crs, r~ovn; EF mg, 
*~GVE,GWY O ~ O Y ~ ' ,  ~ Z T E ~ ~ $ ? L Y Y W Y  UEpY7jV dpPuy, 
To i 65~ XEY.~FOV iu.~px J U U I ~ E P B ,  
T a  6 ~ 1 7 ~  .s?tvLz;, h i v  'AFB;, 6~rva ~Povn, 

Ar,utr, v~crws, xai vahh', ii k r v ,  ahyea, 

'A Z Z E ~ I E ~ E U Y E V  aprS,u9v, d YIS dv p ~ p v  

Toras dsia;, oiEa y', <P~XIUV ~ X O I ,  

A ~ / E I V  m ~ p  dv oiog QE ~ U V ~ O ~ W Y  X ~ X L O T  

'11 ErprJiov y' &$au~v@ 73 q~ d y ~ o v ~ v ,  

Ei p7 poCb 61177s &rr3opavn; rr*, 

X; XW@ a'oiioni@, d y' dm' dx  6 6 0 r m ~ s r ~  
No& mip' dmor', dv ma?rrcri zq,uzu~ 

Zr~pyerv Grl"auxor, xd ~ ~ O G E E E U ~ E I V  TU p.1. 
O i ~ w  YE QPOVTIS ~ELAICUYEI  ~ a ;  Q F E V ~ S ,  

O;TW YE xar mpouwvo~ iv8p~1a; xuhov 

Ara $3~0~7lp d ~ o v  ~ I V E T I U ,  81a p~0vyr0na 



BELLISSIMUM erat apud Grrpcm poematis 
genus, quod 'Earypa,upa vocitatur, non illud re- 
centiorum poetarum, ; facetiis unit; confians, 
fed potibs ad lyrici carminis aut brevioris elegiz 
naturam accedens. Ex hujufmodi poematiis 
conitat magna pars 'A~SaAoyias: multa etia~n* k 
Laertio, Athenrpo, atque aliis, citantur, eaque 
venufiatis pleniffima. Hujus videtur effc gene- 
ris Platonis diitichon de Agathonis ofculo, quod 
apud A. Gellium prolix; admoddm Latinis di- 
metris convertitur ; nos ejufdem fuuavifimam 
brevitatem quatuor Hendecafyllabi's exponere 
voluimus : 

Ciim fervens tua, Phylli, fuaviarer, 
Dulci neQare dulciora labra, 
Tranfcurrens anima ufque ad os avebat 
Labi in virgineum (ah mifella!) peaus. 

Rreviiis etiam hoc mod0 reddi poteit, 
Ciim dulci teneam morfu tua labra, Lycori, 
Spiritus 2 labiis (ah miier!) ire cupit. 

F lagitantibus quibufdam amicis, ut plura An- 
glorum pocmatia, quze Grrecgrum iuiyp6y~pzn fi- 
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milia , vidercntur, Graeck redderem, non potui 
4 

non morem gerere. Verfculi, quorum initium 
A I ~ ~ ~ I  xahav 'Apafvm8a, carmine non edito, quod 
compofuit iummi inienii vir mihique perami- 
cus, ipf us rogatu funt converfi. 

AD MUSCAM. 

A l $ a h ~ ,  Q L ~ ~ x w ~ € ,  TRVUU~EOE V V E O  JLUIa? 

Tipmo V E K ~ ~ ; E ~ I  y ~ v u a , ~ ~  mo$yk&. 

PVpflE, U:.pWlE, pula, XU1 E ; ~ E $ ? ~ V O L O  xnnaAhe 

'Expocpre Co~pvwv rov p ) u ~ u p l c v  k c v .  

&r u' $ ii;~pouvval; A & L X ~ ~ E U I  evpov ~ C U Y E ~ Y ,  

fi1~x-1~ ~CL e l o ~ ~  yEfp' ~ ) J ~ o ~ ~ o v ~ o Y .  

' S Z o v ~ p  CI@ &a, TEO; CL@J ?Q'U ~ E ~ E V Y E ,  

K E ~ U O ~ I  av795 i p s  X(U b~ p p v o p &  

Kal y q  i; iE~xov7a ?raphopv?v h~lxagacar 

'Ev 3~p@ CivBp~~nwv,  d W ~ E Q V ,  i r ~  PI* 
'EETxavi' i ~ ~ w v  raXEw5 rnapap~~$~fal aiyhq, 

'EXQEVYEI 8' ?jcTj; dv3~,uov, ~ W E P  ivap. 

IDEM, HENDEC ASY LLABIS, 
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AD LUNAM. 

&tap61 nahav 'AppvhAi8a. prpv~, u~Aava, 

Mrpv~ bi ciwprwv i&~pa+i$ YEQEAWV. 

0; CE, Baa, xakm, prhon'avvv~@ i k i ~  At;f lr ,  

'Arspos ipeuvaurr5 lxvia ~pouoqoptt, 

00'8' &5 vvxrrhox& 6dpo3apq5 uio5 'Evurrg, 

AaSv i v  Ao~plaig a l p  hrharopv& 

KoAwov ;pwlepay ns xer B I E ~ A * ; E E V  'Eprvvu5; 

Xrip' dpiawov ~ X E I  p~ih l~Opv15 'Epw5. 

0% far xkppa 3rw. yhoxu p ~ r 8 r o w u " A p a p ~  

Oin damua Qrhas oipldrrua~ * XaprraS. 

AD GLYCEREN. 

'HvrF, dfav dayuarv YEYJEI~ {avrb~uu~ uxap~r~~ ,  

KEl7aarr dp.wr, I.AUXE~, wavr' ~ A O ~ U ~ ~ L E Y Q .  

MJI~~XET' & 7 d ~ ~ l ~ ~ 5  ~ x E ~ ( o , U E V @  6ia P U ~ Y  
Elapr wv irr n v  moXv3priv~v dma. 

M e p i  xoavEwv vrprhwv E'arxrGvarar dXAvr, 

Zvpwarayei bl &CPwv ~ ~ ' ~ ~ x I A c . ~ P B s  XE~LIC* 

Ai xpjwar dplvrrur, xar E ~ ~ O ~ L E Y O Y  xshapu{a 

'pwya8og in tarpjg baxpuorv p d ~ B p ~ ~ .  
Ol xapi r ~ i l e u r  xa1 ai xspai j c b o q ~ ~ l g  

Evv ~ E I V W  pah~~xqv q v  whoxapr6a yo?. 

'A I .hu~pl  yhvxoasua, CE wwg $Ayuv~v a'vrq, 

'Hv d ~ E C ~ ~ X E I  ~pvuoC~kpv@ 'Epws. 

&xpa mavBaxpola, rr wav~a ~ U V ~ C ~ E  kaLvErY, 

BAIV x0hll0v UQE?EV ~ E V O ~ E Y O Y  $ma& j 
I 

* Ssppho. 

~ m 9 r  urra, g r k ,  uu khrpyv,  ipnr~rwoy xapl*. 
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AyavocAz~~~  map3rv', $TI; & E ~ V  yhvxv~ I p ~ p i ~ ,  
'Ev ,Jo6orur prh8axorurv, iv d" iors dv9oup1or~ 

'EA~JI; ,  i P E ~ E , ~  ipw~as, $ Q E ~ E I ~  ~ i $ v ~ a v ,  

'Hvr5 &korrr I E ~ ~ I V ,  $ X ( L X ~ I ;  3 ~ ) r ~ l j p ~ a .  

%AWI;, i p p e  119qq, 8ar8ah&pa xorhwv, 

' H ~ E W ~  QEvaXlUaUa IWV i p ~ p v w  q ~ ~ v a s ,  
M q r w 5  yAuxfra aaf-h' ,  die yhuxyr~lx@ QrOlE, 

' E A ~ E  &uPo pr~b~auau', 5 $ d v ~ l p 1 5  ~ ~ A I x D I { ,  

Po5 LGE XOIPCIY~  805 p ' w a v ,  605 p 8q-r' E ~ ~ Z I ~ V P I I . .  



CAPUT 111. 

HOC, quad kquitu& E i b h h ~ ) ~ ,  c&m cffem 0lh 

Oxonii, Idens compolui; Theocritum quidem 
imitatus, led dialetto ufus Ionic%: non cnim 
paitores, fed ingenui ,adolefcentes, in hoc poe- 
mate loquentes inducuntur. 

A ~ : ' x r m  xv~vop~us iwo paSrvyv wo.haravirar 

Khvty, KEITO 8~ %ah05 5 dyxorv?u~v 'Apuvras, 

x v v  r' dyav? prhoqlr xar ippors daporu~. 

X i  vvpp') pahaxov rov ipwruhov 48 LYOPEVE. 
T ~ ~ O S  '~uwpr8&, p r h ~  W ~ E ,  ~ ~ y u ~ 3 o y ~ c y  vhcr./rau* 

'H8u rr poi mruoov. r ~ v a  X ~ V  rrva pufiov &r8?5 j 

'as par0 l ~ ~ G r o ~ u ' .  d 8~ b i p r o o v  71 ychoruua; 

X~ihEa wafezvixqg 81s mi I ~ ~ T O Y  ;y fa  Q~A~uE.  

Kar TOTE Kara)Uxs Mevar kvov dfyvpo8rvr, 

N a p ,  hrharopvar vse ipcpopwve c;tesiv, 

'Or 708 iw@ ~ E A I U E V  ~ I A J X O V  p ~ h y q ~ u i  poAq. 
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nro l r ,S r rs  x a f ~ u i v  I'avopr;6c& ~ u ' x a i ~ a o .  

* H 6 V  p E V  bL hCZ$@ WiVEiV <&~fiYoV ;8wf, 

'H8V 6~ 7 1 / V  mITIJGS h E t U 7 ~  $ I $ u ~ I U ~ U ~ '  ; E L ~ + I S  

' E v  pc8aorg wrfcr TO p q p 6 f 1 v o v  ~ ~ E U I  %~1u3ac ,  

'H6o 6e xar QrAeaw q v  d r i ' h  q v  .rp~xa,Lcahhar, 

'II6v ~ U y E r v  p ~ k x r , f . ~ v .  ialvhro 6' d Qprva m f ~ s  

O v B  hrCa;@ WIVEJV <&XI IVOY ~;diUp' 
0 ; 6  cifa .njv WHIIOS h ~ m a  +ley 6 rupab' h r q r  
' E v  P O ~ E O I J  awp TO p q p C p r v o v  d v b u ~  xsru3a1, 

03  ips xar ~ I ) L E E L Y  q y  d1i8.z qn/~ ~ p r ~ o p d X o ~ ,  

O v b ~  Qayalv p ~ A ~ x ) ; f o v ,  dp' Li %a& <faT' Giv7%. 

Oih oi < ~ o r x a q  p p a s  ~ i a k v ,  Q X Z ~ C L ~ ~ Q X G S ,  

0;; :.fw K E ~ X I S  p k P i 9 r j  6 q 9 v  'A%Y~; ,  
' O u a a  TE a r a f ! ~ v ~ x a r s  o : x w p i k ~ r a ~  p ~ p y  AEV. 

T ~ ~ y a p  X f v o o e ~ , u ~ 5  paha ,UIY V E ~ E C I ~ E T O  p~qn;? 

'I,-or i-' d %;vzro x f r w p o v .  xzr  Gypori5 I r m ,  

'11 7' ~';; ;hax& f ) . ~ i f ~ ,  XZI  A a p m q  a'&hps, 

.%Y' h i x ~ p r o ; ~ e n c z r  i m r M i u ~ v  ~ ; A ) . U ~ I J  

'11; !/,zi.axr; -/i,rjvr;; pe2, TO 7 f U p f O Y  yhuxo,u?hos. 

'125 ).ah1 j r ~ r j p w v  o ia  C~E?IEI  a i v 0 6 ~ v d 9  ; 

NUI, Val, X p ~ r b i o v  Y A V X E ~ O Y  ~ E X O S ,  0;8' d bov~r  UE. 

'H U' a h v ~ i j  p h U q V  & ~ a  V U ~ ~ C L  X ~ ~ E U ~ E ~ E Y  G ~ Y Y .  

'I15 & f a  vsrxeiltai:, &porCaSrs. $E U E ~ ~ O S  , 

E r i  y h v x v  , u ~ i ~ y u z a a ~ a % ~  X ~ U E V ,  d% &&"/~:cY. 

I I ? M c r x i  8' ; E I ~ ~ U U  WOAV;~&Y i p  )+I,UWYZ 
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'a prh~ ma), ~ E I B O ;  ~pawrnlGt3 $ 6 ~  p~Xvpa, 

Edpah, yhaoxwv Xceprrwv >ah@, { S E  KuSrlflf 

&3sa-;~~arov 8arbahy.a p~hrpkov@, y' a~ @aha 

Kar vuppar IIaprar, xai x ~ f a i  pyhowcrferoi , 
'Ev YE poEors $p~+av, xar apafaxp, iv TE X ~ ~ V O ~ U L Y ,  

E~$E x', i p~v  p~h tqpa ,  ~ O U I V  VE Y E  X I X A ~ Q X O I ~ ~  

Kar UE xe uul~w~&~arpr ya,ur,ky iv pihoqrh 

" A  ~ E I A ~ .  71 X E  taurz A I A ~ I E ~ I  ; t i  E~8lag YE 

Mq TGB' Z E ~ U ~ O I  QOpEOlEv  is i a fa  jlr(7jTpOl j 

' H  pq xal w7sXEar XE rzov A ~ A E O I E V  i p ~ a .  

*AMZ ~i XEV 8 ~ 8 1 2 ~  &YO; V0,Ur)g i ~ 3 '  Y ~ E V O U B .  

Kzr TI y' iyw XEV avvp.0@, i,c?j,urag i t 6  hlwoipy~j 

X , q  ,u' i pz  aa@~vrag )oEov a~olcirv~ov ipvu$ar ; 

. '&.A' ipapzr. p ~ v y ~ i  8' &ap is p.a~xlum08& ~ C V  
Aiyhy Aa~roraua, xai i p ~ r  yypa; apoflov, 

Fyfag iijnkxle C o ~ p u v  hruxarvov i3~1paf. 

A E ~  p' apa .%~oY ~ P W C I Y  ~ O U V E U ~ ~ I  pahaxoru~. 

&up' Tp?v, 'Tpvar~ .  UL'~ ' ,  ' A ~ I E ~ I ,  pq vEpaap~ ,  

Kar av, >~a,  ?lhcaarg. ae 6s CaxoAy E~bupwvt 

Aar,p.~ ivr X A O E P ~ ; ~  Cyuu?a1 h~ynqr Y ( Z ~ C U ~ E ~ Y .  

'AhAa $G$, J A ~ T B ~  %/aep, 80s p' 73' Y U ~ % C ~ O U  

'H O ~ Y E E I Y .  K$CS EE X ,  i p v  T E ~ V O I E V  =qaxrov, 

Fgrv UEO, map3~v1y, YO,UOY ~ y v o ~ a ~ o v  wa~aCaIv~~v 

NOUQI y a p .  var, reo, 3 ~ a ,  T C ~ U L U ~  v o ~ p .  

'HI xar aoppcfeaa xrrv ~hwpr,g &a X o ~ ~ s ,  

$1 JE <ur~a,p.$~p$& i n  ~ ~ G Y O ;  Aabwe.  

'M ,U?Y XEIVOY ipiAA~ wayjrbrv nx a&mralg 

?A , : t i> L r r , v  Z : ~ ~ ~ L O Y ,  xzl p? QSVL E y p ~ v  ~ ~ I Y I I Y .  

EV~LZPC* yae Ix~r 8 ~ a v ~ ~ s t o  vaparr arvto 

Kz)as, iaf 5' ipljwv, xar i v  1i8aur hvpvas ajupn. 

'H EE xcfq wzwralvE 6;a wAarave Ea6v~u~A# 

Ai8opry yhqv?u~ to8oxfoa x~Amv i$gCe. 

'I!LE,GT~ BE m0.4~ XaTaT%iXETO, +if€ ~ u x ) )  
' 

'~~Ehl'rl0 XIWY K X T L X ~ ~ ~ Z T Z ~  UKT~YEUQIY. 

'9 ~ L ~ J Y O X ~ G Y I W  Y E ~ J I I ~ .  COI b a&v avrq 
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IIrxp? r n a f p ~ ~ ~ : h w  xar a'pyahz p ~ k 8 w q .  

Oi6paur yap prya vapa moAyvapw701arv I ~ E I Q ~ ~  

&gvrJrov, mwa,u? 6' i9~18~i pTvaro hh$. 

Edpuak rfrpr>.?r~, av 6 i v  6 r~u r  K E Y , U ~ X U ~  

Aivo~a'fvr pakparg r ikaa~al,  d 6 ~  d cifl;yov 

NupQm cix~hqror hfunjrr8t5, a m  y q ,  ai ac', 
'E5 Cudov jprmrs Gyfov civachu{wv phnv i 8 q .  

I l a~vw&l61  ~opq wrxp? C E : ~ T ~ E V T ~  a.9 
* f i g  16s re~vrrma vaov, ~ O E J $ U  8' dhokqpw 

'fi ip 8~rhar~v, r o v a ~ r r ,  am0 JE Chgaporiv 

&pVa pUfOpEVOlV d ~ f p z  CAVE ZZO~QOWES 45. 
TdM-. 8 E  Ins arhoxap.85. dh0+3LJE~70 8 ijk* ~ $ W V  

Xhwpqis 3uya.n)p navSrod+, r j  61a pM.Un 

ncuF 'I lvv, airv 'ITUV, YAUW~OIS ~ I Y V ~ I U ~ U I  X ~ E I .  

*AAAE~O 8 is tir07ap.0~. rob. 1;6w~duu' C~~+~XCC)~U+E* .  
'AM'  ip? gtfhyqr wtprgf0& ' A I J + I ~ ~ I ~ s  

'Avrr xop~g d q ? ' t j g  vuppv N~priis i ~ v r o ,  

'Ev 7% CVJW WWapOIO UVYWETO I $ U  X(If1EYR 

Eu'pvahw, BEW dvrr anfc' i , xar prv ipavvy 

Aww, x a b  M c u q  ioo"oxpwg, xar M?hg dyauy 
8 b I'Aaox1 xspr~o%kpap&, x a f o q  TE X'aA7pI 

lieu pahxr) raAarsra, xar EJvrxv CaeuxoAtir@- 

ep~jrav Bm' apyvpry xhvpy p c t z o r s  EV ciworr, 
XEIAEU~ v~xrapas iadarJylz5 ;mrra&zu.r. 

'Evflz yapw Xprur~ w~apjpcvv Eip'~ahm0 . 
Mr~pr,v huuaro orpwa, ~ X E L  y juqs  ' A ~ p d ' q s  
I'apCpov apoumEaua, xar dCprs X E I ~ Q I  X E I A ~  

Ohqe, ~ E ~ ~ ~ A E X T G I U I Y  ayairho~~vq ~.E?&EUUIY. 

'a5 p r o  KaraAr8wv rLppcL.r y 2 . u ~ ~ ~  dpvig ' A p y r a t *  

'HGri uupw?aEa5 po6rrv ivr  pi' xty,i'iv, 

'A:~Cpourav qrhoqca WVEWV $rdvprupau~ hw-rots. 

ALU~ , I . LE~ .~  JE xara C > . E ~ Z ~ " ' Y  i r t  X W ~  x a r a @ ~ ~ ,  

' A p p  ind' aAAr,).mv XGA'FOIJ X Y W U C O Y ~ E ~  ;para1 

'&nausrr E;ur,aG~. x r x p p r a  8wpors. 



QUAM velletn fupere Rent Menrrndri coma- 
diz  ! Paucis ejus, qui reitant, iambis non erant 
Athenz ipfz magis Atticz: ut de illo dici pol- 
lint, quos de LebiQ poetria citat Addilbnus 
noiter, i: Phaedri fabella veriiculi : 

0 fuavis anima! qualem tr  diram bonam 
Antehac f i g e ,  tales c;rnJ;ni relliquio ? 

Arifiophanis, qua: fuperfunt, commdiz funt fan2 
omnium elegantiarum plenz, & Graecarum li- 
terarum fiudiofis apprimk utiles, fed eas ad Me- 
nandri verecundiorem iuavitatem accefiffe non 
puto. Equidem, exercitationis causi, fcenam 
quandam ex  Adelphis Terentii, qui maxim2 
Menlndrum imitatus e!!, Grscis trimetris con- 
verti, quam huic capltl apponam, cum fefiiv2 

* vitae human= defcriptione, 2 ahakefpearo furnp- 
t2, qui nonnullis in locis Arifiophani iirnilior 
mihi vifus eit. 

IAMBI. 



'A&~pos irrv, t i8~  mrr r ~ i i b  W O Y E ~  

K ~ W E I T ~  TWV, dv dv~~Xupd, d80rnofCVi 

OU'x OiyfoO1 ~ i v u  7~)rbY I ~ ~ R W J  xvpir. 
M? d raur' dprmr. py y q  dAAa w; i ~ b i  

fCq. ITar, ipr, war. %. t r  pqs. KT. TL Bar [qrer y~pco*? 
Pup. Kai xapra s~ YE. KT. r ;  Jar; CaCnra. Z. ad, *+ 
ATP. nlc$ dv TOS' E ; ~  8 7 ~ ~ ~ l r l )  

(Puarv U X E ~ O V  'IIep~va xar xaxt(p* 

'EFE rav r a p 7 ~ 1 ,  mdvra 8raAupav~ra1, 

Tyy8a mavta, mav p v b .  p e p  C a p  

Sup. O ~ X  oior sip iav  yPpOVTa py YEW, 
'Or y' i 8 ~ v  ~ i8w5  mav9' i pqu~t E ~ ~ E Y ~ U .  

AT,&. Z~TWY C ~ ~ E > . ~ O V  a;* 28' 6AqAu0a. 

Kq. ITar, mar. Z. arya. pehhw 4' i"/"yr wavd' kf. 

Aqp. K O ~ W  .9upav. izdzfar 6 ~ ~ 4 3  mafa. 

Bvp. Kar pyv p a  75v Aqyytfa, KC& drw; ~ X O #  
oU'861; : ~ A ? L I ~ W P O I ~ '  27, $5 ;Y(VYE m~p. 

&Ab.  I Y E ~  w'v p~pJIiv 8ixa1av p~pp3,u.d. 

A5p. nos' &1a j A. r , f~ i  xapra Aqfov d~bur, 
'Arl' ~imE5, d' yafi' ; df' U ~ E A Q O S  CBov; 2. i 
My QKWTE ,a'. ;' yz-9' ; i r Ia~ar. A. x c ~ x w g  y ' i x ~ ~ ;  

$up. novvp i y ~  xar mapmovyE& Lv gfwwv 

' 0 5  ro& r&v8pb, eka maf3rve TLYOS 

'EXEI a r a ~ a ~ a ~  WUF ~ ~ U W Y U ~ O Y  u p &  
Aqp. nu€; ma;S~ve; ma~a t~v  ; d parvgro ys; 
Sup. Odx tiv Cknoiy5 (;5 wavrrp/oS dros; 

I 0 5  vm5y  ,u ' €EKo~ ;~E  cw yva4w 6vw; 
~ 3 p .  Tr yap; L. ip~l7.E vauva 8eav muavvog. d, d 

Xu' j dprr varerv adrov  ina as &yp4i ; 
t o p .  Nai, &~woT', &hhz 4ar79v arirov iC-w 

TOY &yprozorov X O ~ ~ O ~ O W E A O ~ ~ ~ ~ O V Z .  

Ei, yrvvasag. P. nm5 ; A. nws yap t i ~ t  ymokq, 
+LlUlV ) L Q T E I ~ ~ ~ E I S  YE X(U CLOY na7fl; 

Evp. 'AM' av sry~v pz3oi, szp' oib'. A. ~ v ' ,  u'at8r~. 
Zvp. roAorov. 6s 8ehii Arzfvfy' dv fxropor 

MoAis ~ V I I ~ ~ E I Y  oie IS, pwv d705 %ah05 ; 

Aqp. Ka; pEp?arog yap. d i  ~ ~ E A Q O S  oixo.91; . . 
Xvp. 'Eyy6a. xrra dv vt~ rbae xvptr Qpauw. 



Axp. Tr Grr  ; x b c a k  ; .rr @ r , ~ ,  xzxnqys ; P p ~ p '  fyw- 

Ar,p. Kar p ~ v  flara@rp' av - 7 ~ 5 5 ~  utl q p ~ f o v .  

Pup. 'E i i i i i 7GltOv ppaaw, %ti r d v ~ p r .  

Ou'x oi8a p p  xar wwg ; A. r o m v  P' d 8 u 5  q. 
Xup. 'Ap' o h 3 a  67we 1av8oxrurprav x a ~ w  ; 

A3f.c.. I I w r  ti y a p ;  E. Id5 RV ~ V G E  w a p a g a ~ l g  isor, 

Kavawsg,  e i u o p  av uvfrxpug m ~ o r s ,  

Kdxs l  UE . A. a01 8xr' av r pawo~p t  I&' j x. $5 d d  
PXsGov wFoqhdsj $WE na1 au uawov. bg 

T 7 v  8 4 1 ~ ~  &hMors i v  ahuog 1 a  3ewv. 

K ~ K E A  rev-5 is-' dw' ; ,upt fwv wp9QW. 

 AT^. OJx 0i8a. X. pv/{rvwva aavu n'ap' ~Gunrov. 

A7p.  'Avo8& yap.  dra mcrs a~parw%)uopr r ;  

Zup. Nar, var. r ~ g  dv  pwpov p' av  d x  E?VOI x b w .  

Ai3q ri?r.aEawuvra U O ~  ~ E M W  Q ~ ~ U E I Y .  

B a s r r r a  y' ds ?tav6oxfufprav a a h n .  

'Ap' o lu3a ~a'v8pas Ev'xpdfn y s  j A. v w ~  p p  d l  
Zop. THOV wapagar afr~epacv i rw  

Karwbev.  aAAa pxv dray ~ U X O X T O Y I I  

&ti rapiA.yeg, d 8 1 g  &is q* 8cErav. 

lTpu7 wvhqv 8' jnnrv a a f a  r p u l v  aavv, 

Bh~Jlorg p v  dproawhlov, 7a 8' d w r x ~ u g  

T e  *cxtore5, xdxer xaurynj.ro; mvs;. 

&,p. T I ?  y s  6pa ao4' ; X. &la vbv x h r r q p r a  

~ O I E I V  % £ h € ~ ~ l , ' ~ ~ , ~ p e T p a  yev & v r v~ i v .  

Ar,,p. ITIYEIV rax' i ,ual  j X. a p a  p7  d w h w g  ;xE$; - 
A~jp. I Iauuar  heywv XD. 3ar7ov (;v b a 8 1 . c ~ ~ .  

~ o p .  rshorov. aw~i .g rp jv  av €1 ,uy O"$s E;Y.r,v. 

' E y w  7; worr,uw ; 78 y a ~  eixorog U E ~ Z  

' A s e ~ r v  A iux i r@.  r o  BEIVVGV r w ~ i  

' H , p ~ h h 6  X(I I IEIV.  X$ 7par~r t r p 2 7 0 .  

'0 K q u ~ d w v  3' i).ws i p w i ;  ,uaLvErm. 

' h h h '  E'vBov ~ i ~ '  dwcwra a v ~ h ~ C 8 ~ v  xaha  

~ ~ p i x u h r u c o v  por 6a&rhws. x' 6;sor {opwv 

' t I ; ~ r p  w a ! r ~ E w  ~ G Y E  ~ A V X U T ~ ~ O V  ?j,o~pa. 

Anno IEtat. 16. 



ANAPEST1 ARISTOPHANEL 

t a 9 a m ~ p  giwos waurv &jut, ror; &vg,cmor; Gizrcrr~ar, 

E a r  ux5veCar~ i  xa i  X W ~ W ~ E I  mag TI; X U ~ ~ I ~ V  ti7?. 

'AXXp r ~ ~ f  6; TO Z O E ~ ~ ~ O Y  wafaCa~ %~LUTOV TO Cfepo; xfoAoyi$r? 

K a r  wama<ov,  xar r e a v h ; w ,  x' a i ~ i  ~ z p z 8 i j  TUTCPVYI@;CI. 

K c a  X E ~ Y ~ C  Cf jpar i  rz i8 iov 45 pfw~r5-f jprov ips;, 
~ T W ~ U M O ~ E V O V  KICAOQO~OV, x' i y w  r rheor  Bp~uJei. 

'AMa xivvp~pe& TOT' ;par?$, x' oiw 9 p i y ~ o i u i v  ~ ~ E I U E I I ,  

Nux fwp  +&I mapaxAaorr8u;ov ia imvvrar YE xopox~ r ,  

g. (w ' qv  ip,a~rwv ~ W V E U E I  8 ~ m a v a i u ~ v  ~ I X ~ A O ~ O P ~ W Y ,  0 

M v q '  d p t p v ,  p q i  Gv XIOYQ, pff O'Y YIIX* ~EAETSVIJ. 

& w x w t o y w ~  ~ E Y  ~ ~ E J T R  Ao~ay@ p y a  VI rpa~iov I' iziii$p, 

Kar ~OEOAOYEL moAAa ~ E V  iv yn doA)ICC 8' e'p' ;.upfr wi?a~Xsoury, 

&J ~VUXOAGP, ~ E Y  a y p i x 4 ,  x' a i~ i  f a  mharX~' iya~~uncv, 

Kai~i  tq fwy  ii71r ?H &?Qs@ +lpqg XAEO; E ~ X E A O V ~ ~ ~ O Y .  

I I o r v r y  F apa wuywi 8 i x a o s  yarpw85; xar maxvmq;p~, 
f i r  pvr7cvru.1; e ' , u n ~ q u a p ~ ~ o ; ,  fwv  T' d ~ w v ,  r w v  TE ?.tzywm, 

* E m  TOIS a M o i ;  ~ E ~ V O I ~ ~ O U W ~ E I  xa i  q  YAW^? w o A ~ p @ r .  

% O W ~ O V  87 %al O ~ ~ X W ~ E ; ,  AT~;c IV  7 E  YFf OYTipY  WE‘, 
gar ? r m C ~ i  x', !6r w f o  m o m  ~ e ) ~ p z E d a p ~ ,  aavu rypu&. 
bpcrpu eacrhtpuxar; V X , ~ E U ~ J ;  xhEi~r Q E ~ Y G Y  7 6 8 ~  X(U 

fLwpis Ckqafwv ,  Xw?r; d8orvwv1 p p r s  6 7 ~ o  C~WELOS. 
Anno A t a t .  16. 



CA'PUT V' 

De Caymine Latino. 

NULLA in re filicies ~ r r c o s  imitati iunt 
Romani, quhm in carminibus; non illa dico Pin- 
darica, tuba: qudm lyrae aptiora, Ted Alcaica, 
Anacreontea, Slpphica, quorum & numeros & 
venuitates, melihs quhm dici pateit., effinxit 
Hoiatius. Hoc poematis genus adeb mihi quon- 
dam placuit, ut  inciperem jufium carminum vo- 
lumen contexerc, qporum alia & tretetutn Lyri- 
corum relliquiis, alia & poetis Afiaticis, alia k re; 
centioribus, iibare Ratueram, alia denique i meo, 
quantulumcunque eiret, iragpio depromerel fed 
cadem fcrh majora fiudia, qua me impedierunt, 
quo minhs Limonol hunc, tlt veIlm, perficerem, 
lym ac Muiis vacare non pemiferunr. Q a t u o r  
folhm carmina huic libello Cubjungere volui, 
fbb fitto A, Licinii nomine, qui Ciceronis in re 
poetici magdler fuit : in hop= fecund0 Sap- 
phis in Yenerem notiffimum carmen fum imita- 
tus ; in tertio, Oden eandem convert!, quarn, in 
capite de Ep%rammste Grdcorurn, G r d  reddi- 
tam expofui : id verb, q w d  ad Laliwm inlcri- 
bitu'r, miffum tit, prop& decem sbhinc annis, ad 
amicum quendam n~ ih i  in primis carum, cujus 
fororibus latrunculos luibrios ex ebore atque 
ebeno tornatos dederam. 

VOL. I V I  b D 



403 LIMON, SEU MISCELLANEA. 

AD VENEREM. 

Oro  te teneri blanda Cupidinis 
Mater, caruleis edita flutlibus, 
Qa grati fruticeta accolis Idali, 
Herbolamque Amathunta, & viridem Cnid- 
Oro, Pyrrha meis cedat amoribus, 
Qz nunc, T z n a r 2  immitior zfculo, 
Maerentis Licin"lol1icitum melos 
Ridet. Non liquida carmine tibiac, 
Non illam Eoliis illacrymabilem 
Plear is  himoveat, lenis u t  arduarn 
Cervicem tepidum fleaat ad ofcdum. 
Qantum eit & vacuis neQar in ofculis! 
Qbd fi carminibus mitior applicet 
Aures illa meis, fi (rigidum gelu 
T e  folvente) pari me tepeat face, 
T e  propter liquidurn fonticuli vinum, 
Ponam conlpicuo marmore lucidam, 
T e  cantans Paphiam, teque Amethuliam 
Pellam gramineum ter pede cefpitem, 
Turn nigranti heders & tempora laureP 
Cingam, tunc hilares eliciam modos: 
At nunc me juvenum prxtereuntium, 
M e  ridet comitum ccetus amabilis; 
E t  ludens puerorum in plateis cohors 
Ohendit digitis me, quia langueo 
Demiffis oculis, me, quia fomnia 
Abrupta haud facili virgine faucium 
Monitrant, & viol; pallidior gena. 



LIhION, SEU MISCELL ANE,A. m 

AD EANDEM. 

Perfido ridens Erycina vultu, 
Seu Joci mater, tenerique Amoris, 
Seu Paphi regina potens, Cyprique 

Letior audis, 
Linque jucundarn Cnidon, & corufcum 
Dirigens cunum, levis huc rocanti, 
Huc veni, & tecurn propaet foluto 

Crine Thalia. 
Jam venis ! nubes plncidi ferenas 
Pafferes findunt, fuper albicantes 
Durn volant fylvas, celerefque vcrfant . 

Leniter alas. 
Rudus ad catlurn fugiunt. Sed alms 
DulcP fubridens facie, loquelam 
Melle conditarn liquido, jacentis 

Fundis in aurem. 
@a tepes, inquis, Licini, pueM, 

cc Lucidis venanti oculis amantes ? . 
V Cur doces meitas refonare lucum, 

" Care, querelas 2 
Dona ii ridet tua, dona mittet; 

cc Sive te molli rofeos per hortos 
Hinnulo vitat levior, fequetur 

a Ipfa fugacem." 
per  tuos om, Dea Atis, ignes, 
PeQus ingratz rigidum Ccrinnac 
Lcnias. E t  te, Venus alma, amore 

Torfit Adonis. 



604 UMON, S N  MISCELLANEA. 

Veitimenta tuis g d a  foloribur, 
Et donem Iapidcq qua  rel dit Tagi 

PluGus, vel celer md& 
Ganges auriferi h i t ,  

Lzli, 6 me, fit &cs opplll dolaar. 
@id &ttm uGpe a d d ?  Sciliort b a d  m a  

Servo catntirn Wradis 
Nympharum auribus inhiem, 

@arum tu p i o r  p&o* udhi io  
Mulces alloq& te potiocrrh rpzt 

MIQ.-=* 
PulLs &liz fides 

Quin ilh *its milimn 
Tornatas meditm, qwt b i o o l ~  

Armis cmfpicicndl 
Bella innoxia &&inam, 

e a l i s  p r o p  sqvar aw Laahrnoaf 
Eurotz ge- sat Tlb.tt +rrlo, 

Cordam manw rlbio 
' Nigrans cert* oloriks. 

Cur non rub tsii lu&hw i]LciS 
Umbra iupp&i t Die mht ge& 

Ridens Qti. plr)rrb, 
Et faltare decem Chld: 

Dic nddant mihi mc L u d  vhgiau) 
Me teitudincir am Venasn namk 

Diceate, out juffaiLis 
Telum dulce Cu#di& 



&TMON, 6EU MISCELLANEA. 40# 

CARMEN IV. 

Cal i  dulc2 nitens decus, 
&,end lora manu, Cynthia, compe: 

Pulchrz teQa peto Chlds, 
Et  labrum roleo n d a r e  luaviuo. 

Non praedator ut improbus, 
Per fylvas propero, te duce, d&y, 

Nec, durn lux radiat tua, 
tJ1tricem rneditor figere cufpidem. 

@em tu, mitis Amor, few1 
Placatum tepidi lenieris face, 

lllum deferuit furor, 
E t  telum facili decidit 8 manu. 

Nec deli& per & nefas 
Furtin immeritua gaudia pdequor; 

Bhndi viQa Chld ppreg 
Pcplym rejiciet purputcum libens, 



CAPUT VI, 

ELEGANTEM Callimachi C v o r ,  qui infcribi. 
tur ad lavacra Palladir, verfibus elegiacis Latin; 
reddidit Politianus, numc ros & exemplum Ca- 
tulli imitatus, qui ejufdem poetii de corn9 Be- 
renices aorT:Lz.;.lov vcrterat. Nos autem, anno Z- 

at i s  decimofeptimo, priufquam Politiani Mi/- 
crllanea legeramus, eundem Callimachi hymnum 
vcrfibus Glyconicis adumbravirnus, Catullianum 
dicendi genus, quo ufus elt in Epithalami~~ 
imitati. 

Saltuum viridantium 
Filia, genus Inachi, 
Virginum chorus adGt huc, 
Huc adfit, tenerum albula 

t Ccfpitem pede pellens. 

' Audion' ? an amabili 
Dulc; ludor imagine? 
Audio, nemus ariurn 
Fundiths fremit, & boni 
Prodit alitc Pallas. 

Qare age, huc aditum refcr, 
Et inlire paratum habe, 
Turba, Palladis in fidc. 
Eja, flexile tinnu19 
Toce concinc carmen ! 



LIMON, SEU MISCELLANEA. 407 , 

Non Minerva priis lavit 
Qim f u i  rofei manu 
Mollicella latufcula 
(Perfundens jubas) 
DefpumPrit equarum ; 

E t  ~erterferi t  aqrca 
Colla, myrteolum gercna 
Gaufape, ac ter Sr arnplius 
Moverit teneram manunl 
Subter ora, fub armos. 

H u c  adcfie, p u e l l u l ~  : 
(Jam videntur)' qt haud onyx, 
I h u d  amaracinum (melos 
Dulce tibia fuccinit) 
Haud amaracinum adGt: 

Odit Pallas amaracum ; 
Haud adfit fpeculi nitor, 
Pallas haud fpeculi' indiget. 
Nempe ubi ad Phrygium ldali 

Arbitrum Dea venit, 

Illa non placidum mare, 
Nec pellucidulos Iacbs 
Finxit infpicienv comas; 
Ncc decora politulunl 
Coufuluit orichalccm. 

At  rincil~nuli idcntidem 
Unam bellul.1 firnbriam 
Tranfmovit CythereiB, 
Ad glabrum fpeculi vitrurn 
Vfquequaque renidens, 



408 LIMON, SEU MISCELLANEA* 

Pallas haud ita : lcilicct 
(Quales per cum Tocnasi 
Gemellz juga Rellulac) 
Gramina, & pede penolat 
Intaaas levi arihs.  

Qin abhinc aditum rtfert* 
Durn, vclut f y l k  coma, 
Crinis. Iuxurians 5uit 
Hic & hic bene-olcntibuq 
'Unguentatus olivis. 

Tunc ah! tunc da, virgincs, 
Ora floridula & genas 
Haud minh  rubet, ac r o h  
Vel flos purpurele teres, 
Vel ridens melimelum. 

Prodeas, dea caRa, fis ; 
Audin' audin' ut integ- 
Succinant tibi virgines, 
Ne lavatum aliorsiim ns? 
Prodeab, dca cafia. 

Prodeas, dea caffa, 1%; 
J'edes, innuba, transfer huc: 
Huc veni: huc refer agida; 
Et ferrugineam ardua 
CalIidis quate criftam. 

At cave, upilio, bibas 
NJS aquas hods; cave, 
Vacca, tute Gtim levcs: 
Urnulam fer, aquarie, 
Fontes ad Phjfadeac. 



LIMON, SEU MfSCELLAZQElL SoS 

Nempe defilit 6 jugis 
ILIufcof s hodii lnachlrs; 

Flofculos, Iriden', imigan~ 
Defluit liquido pede, 
Amne lucidus aurco. 

Jam h i s ,  dea, jam Javis; 
Pail'or, tu qaoque mduiam 
Dtcernas cave PaDada. 
Ecquifnam, (mifer ah mifer !) 
Te cernct, dm, nudam? 

Pandite &is, jmuz : 
Interim organicis modii 
Suave nefcTo quid lltbet 
Inter ludere virgines. 
Pandite oitia, ralva. 

Olim nyrnpha, puelluk, 
Cake  perphcuit dm 3 

Mater Tirefiae, integne 
Mentis, & viridinlmo 
Ufa flore juventz: 

Qacum ludere, quam tcnar, 
In  molli gremio fovens, 
e a r n  curru vehcre ardno, . 

CQoi verba edere blandiens , 
Dulciora folcbat. 

Non chorus, nequc erat dcsc 
Matutina lacutio, 
Nec fragnns oleac nmus, 
Nec fol refpai ammior 
Car= vocc Chariclbs. 



- 410 LIklON, SEU MISCELLANEA. 

. Frufira ! nam dca mollia 

Sura: tegmina cerez: 
Tollens, lavit in undulis, 
Frigerans ubi temperat 
Sylvulas Agmippe. 

Jam turn ternpora Sirii 
Peftdentia retulit 
ARas polverulentior : 
Et filcntium amabile 
Montis denfa tenebat 

Forte turn ChariclGs pucr 
Multo cum cane, non line 
Centeno haduleo, genas 
Vix lanugine veRieils 
Nigriore glabellas, 

Sub dio vagus huc & hut, 
Ac toRus fite guttura, 
Ad facrum laticis caput 
Proh pudor! tulit haud bonum 
Haud bonB alite greKurn. 

& pudoricolor d w  
Ecqua te mala mens, ait, 

a 0 qiielle puer, rapit 2" 
Dixit; ille ade6 trernens 
Mcefi% voce receffit. 

Caligarc oculi ftatim; 
Genua fuccidere : artubus 
Senfim obrepere flammula : 
Et traQirn auriculx iono 
Tintinarc fuopte. 



LIMON, SEU MISCELLANEA. 4fl 

Turn puella, a %d inquiit, 
Qld facis, dea, quid geris ? 

" (Me fugit ratio mea) 
'6 Ecquid commerui? mihi % 

Filium ma12 perdis. 

" O fontes, nemora, & IacGs 
Puri, 0 mons Heliconeus 

" Non amabilis amplius. . 

'6 Occidunt puer, ah  puer, 
a Candidi tibi foles. 

6' Ah femel, femel occidit 
a Lux tibi: & cadis immerens, 
66 Immerens cadis, ultimi 

Flofculus velut hortuli 
6' Suppernatus aratro." 

Talis per falicis comas 
Infolabiliter melos 
Jntegrans lacrymabile, 
Abfumptos Ityli dies 
Paulias gemit ales. 

At fubrifit amcniter  
Compellans dea virginem, 
Flcre define ; quid gemis ? 
 ande em mollicularum, age, 
Sifte lacrymularum. 

Deline : ecquod enim feras , 
Commodi haud bene nofcitas; 
Quid Bes, nympha J licet tibi 
Dulci amaritie tuos 
Temperare dolores. 



Fi fed enim dab0 - 
h g u m  arufpicium too, 
Unde q u a  libi, quem tibi 
&tun dii dednint liiat 
Augurark audenr. 

Hoc ut direrat, annuit ; 
Approbantior annuit 
Alma progenies Jork 
Jam redis, da, jam ndis : 
Claudite olti* dvz. 

Claudite oRh, januz ; 
Scrta fpargite, virgincs : 
Proin tu cia& domos, deaj 
Argool ope foipitans 
Bonis omnibur opplt. 



TOTIUS VOLUMINIS 

EPILO GUS. 

AD MUSAM. 

VALE, Camcrur, blanda cultrix i n g d  
Virtutis altrix, mater eloquentile, 
L'iquenda alumno ell laurus h chelys tuor 
At, 0 Dcarum dulcium dulciffima, 
Seu Sua& mavis five Pitbo dicier, 
A te receptus in tuL vivam fide : 
M i  fit, oro, non inutilii toga, 
Nec indiferta lingua, nec turpk mus I 

END OF THE POUBTH VOLUME. 












